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Jenna Hughesova si dlouho užívala výsluní hollywoodské slávy,

ale teď už má frivolního životního stylu plné zuby. Pronásleduje ji tragická   smrt   sestry   rozpadlo   se   jí   manželství,   nezvladatelné pubertální   děti  ji ničí...   Má zkrátka   dost dobrých  důvodů,  aby za svým dosavadním životem udělala tlustou čáru a začala znovu. Tím místem, kde hodlá najít ztracený klid, je odhlehlá farma v Oregonu.

Bohužel netuší, že má v patách svého nejoddanějšího fanouška.

Zpočátku to vypadá, že Jenna nalezla ráj na zemi. Vede klidný

život   a   vypomáhá   v   divadle,   kterému   věnovala   své   kostýmy   a filmové   šperky. Pak  se ale  darované   věci  začnou  ztrácet.  Vzápětí Jenna doma najde zčásti obdivný,  zčásti výhružný dopis. Klidu jí nepřidá  ani  fakt,  že  došlo  k únosu tří   žen  z městečka  a  jedna je nalezena mrtvá.

Šerif správně tuší, že za únosem i vraždou stojí stejný člověk.

Bohužel neví to podstatné: že je to Jennin vyšinutý obdivovatel, pro kterého   jsou   unesené   ženy   jen   dočasnou   náhražkou   za   skutečnou -  2  -

Jennu. Mají sice na sobě její filmové kostýmy jsou i stejně nalíčené, ale pořád to není ono. Naštěstí je už Jenna nadosah...





Prolog

MINULÁ ZIMA

Čekala bez hnutí.

Jako kdyby tušila, že je blízko.

Cítil   to  -   záchvěv   touhy,  která   mezi   nimi   zajiskřila.   Přehlédl spoře osvětlenou místnost a zadíval se na postel. Ležela v ní Jenna Hughesová. Žena jeho snů. Jediná žena, které zasvětil  svůj  život.

Byla tak blízko. V jeho posteli. Konečně byla v jeho posteli.

Na čele mu vyrazil pot. Byl připravený. Dokonale připravený.

Penis mu tvrdnul a všechny nervy v něm hrály.

Tlumené světlo několika nočních lampiček vytvářelo v místnosti intimní   atmosféru.   Tichá,   romantická   hudba   z   filmu   Ve   stínu zaplňovala   velký,   chladný   prostor.   Vydechovaný   vzduch   se   v okamžiku   měnil   na   bělavé   páry.   Upřeně   hleděl   na   svůdný   černý korzet, který jí koupil. Byl rád, že si ho vzala na jejich schůzku. Na jejich první schůzku.

Milá dívka. 

Hedvábí a krajka obepínaly její dokonalé tělo. Byl si jist, že jí korzet bude slušet.

Průhlednou látkou zahlédl její prsa. Tmavé bradavky prosvítaly krajkou a byly mokré. Navlhčila si je v dychtivém očekávání kvůli němu?

Krásná. 

Usmál se pro sebe a věděl, že po něm touží stejně, jako on po ní.

Jak dlouho čekal na tuto chvíli? Ani si nevzpomínal. Na tom nezáleželo.   Existovala   jen   přítomnost.   Prášky   a   alkohol   ho povzbudily a on vychutnával sváteční náladu - vzal si jen tolik, aby byl jeho zážitek ještě intenzivnější.

„Jsem   u   tebe,"   zašeptal.   Čekal,   že   k   němu   natočí   hlavu, nadzdvihne to božsky klenuté černé obočí a upře na něj vyzývavý pohled. Nebo se opře o loket a zakývá na něj jedním prstem. Tiše si ho   přitáhne   blíž   a   třpytícíma   se   zelenýma   očima   se   do   něj   bude vpíjet.
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Ale ona se nepohnula. Nezahýbal se ani jediný pramen jejích černých vlasů. Jen ležela na posteli a hleděla vzhůru.

To bylo špatně.

Zkameněl.

Měla se na něj podívat. Tak to přece chtěl.

„Jenno?" zavolal tiše.

Nic. Ani nemrkla, ani se na něj nepodívala.

Co   to   znamenalo?   Byla   oblečená   jako   obyčejná   coura   a předstírala, že ji jeho přítomnost vubec nezajímá. Jako kdyby tahle noc pro ni nebyla výjimečná. Pro něj. Pro ně.

Už ne! 

Nad jejím chladným nezájmem zklamaně sevřel čelisti. Byla to hra? Provokovala ho? Co se to tu sakra dělo?

„Jenno, podívej se na mě," přikázal jí polohlasem.

Přiblížil se k ní a tehdy si všiml, že není tak dokonalá, jak si původně   myslel.   Ne...  neměla   správný   make-up.  Nanesla   si  příliš bledou rtěnku a oční stíny byly sotva patrné. Chtěl, aby vypadala jako skutečná děvka. Tak to plánoval. Copak jí neřekl, že bude hrát prostitutku?  Copak není jako prostitutka oblečená? Copak to nejsou jeho představy? 

Sakra,   nedokázal   se   soustředit.   Neměl   tak   jasnou   mysl,   jak doufal.   To   asi   ty   prášky...   nebo   to   bylo   něco   jiného?   Něco podstatného? Jenna nereagovala tak, jak si vysnil.

Věděla, co se mu líbí.

Ale ona se přece vždycky chovala vzdorovitě. A lhostejně. A ledově. To ho na ní tolik přitahovalo.

„Pojď,   miláčku,"   šeptal.   Rozhodl   se,   že   jí   dá   ještě   jednu příležitost. Oči mu vypovídaly službu; obtížně zaostřoval. Možná se moc   nadopoval,   a   proto   mu   unikaly   ty   nepatrné   projevy   touhy, kterými   se   proslavila.   Tím   to   bylo.   Měl   příliš   zatemněnou   mysl.

Myšlenky   mu   těkaly,   chtíč   předběhl   rozum,   ale   představy   měl zastřené. Třásl se a ztěžka dýchal. Ztopořený úd dorážel na poklopec.

Navlhčil si rty. Už nebude čekat.

Klekl si na postel vedle ní. Matrace hlasitě zavrzala.

Ještě se na něj nepodívala.
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„Jenno!" Oslovil ji ostřeji, než zamýšlel. Rozohnil se, ale jazyk mu ztěžkl.

Nespěchej. Vždyt ji máš tady! 

„Jenno, podívej se na mě!"

Nepohnula ani malíčkem.

Tvrdohlavá, nevděčná žena!  Po tom všem, co pro ni vykonal.

Celé roky myslel jen na ni! Rozčílil se. Ruce se mu roztřásly.

Uklidni se! Pořád ji můžeš mít. Je ve tvé posteli. Neodtáhla se, vidíš? 

„Jenno, jsem u tebe," řekl.

Nevšímala si ho.

Projela jím zuřivost, ale snažil se ji potlačit. Byla to její hra, nic víc v tom nebylo. Věděla, že čím víc bude předstírat nezájem, tím víc po ní bude toužit. Jeho erotický zážitek bude o to intenzivnější. Tím líp.

Nebo ne?

Nebyl si jistý. Nedokázal si vzpomenout.

Třebaže byla v místnosti ukrutná zima, na čele mu vyrazil pot.

Ale jeho tělo bylo uvnitř v jednom ohni. Vztek mu rozproudil krev.

Copak to necítila -  těsné pouto, které je svazovalo dohromady? 

Klekl si vedle ní a třesoucím se prstem jí přejel po tváři. Byla teplá.

Pak   to   pochopil.   Byla   to   její   představa.   Nechtěla,   aby   na   ni myslel jako na Jennu Hughesovou, ale jako na postavu, kterou hrála ve   filmu.   Byla   přece   oblečená   jako   Paris   Knowltonová, neworleanská prostitutka z filmu  Ve stínu!  Sám po ní chtěl, aby dnes večer hrála Paris! Přesně to dělala! Hned se cítil líp. V těle mu zase vítězil chtíč nad vztekem.

„Paris,"   zabroukal   a   něžně   se   dotkl   jejích   černých   vlasů.   V

přítmí získávaly kovově modrý lesk. „Hledal jsem tě."

Žádná odpověď.

Bože, co po něm chce?  Přece hrál  svoji  roli... nebo ne?

„Jenno?"

Ani se na něj nepodívala. Opanoval ho hněv. Prostoupil mu celé tělo a tepal v hlavě. „Už jsem na to přišel," zavrčel a hrubě ji popadl za krk. „Takhle se ti to líbí, viď? Ráda hraješ děvku!"
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Zaslechl vzdech.

Konečně!

Prsty ji sevřel kolem krku. Byl teplý. Poddajný. Tiskl jí kůži a snažil se nahmatat tep.

Zasténala.

Bolestí nebo touhou? 

„Tohle chceš? Mám být drsný?"

„Ach bože, ne!" Její hlas přicházel z dálky, zněl mu v hlavě a odrážel se od stěn. „Ne!"

Přitlačil a ruce zarýval do jejích horkých svalů.

„Přestaňte, prosím! Proč mi to děláte?"

Jeho erekce dosáhla vrcholu. Chvěl se tak, že ji nedokázal pustit ani si rozepnout poklopec. Zatřásl s ní. Hlava se jí zatřepala. Upírala na něj krásné zelené oči.

Místností se rozlehl strašlivý výkřik.

Jenně se zvrátila hlava.

Její krk stále pevně svíral.

Další hrůzný, panický Vřískot se odrážel od trámoví a vnikal mu až do mozku.

„Mrcho!" Prudce ji udeřil.

Plesk!  Její obličej se odvrátil.

„Ach bože!" Slyšel pláč. Vzlykám. „Ne, ne, ne!"

Make-up se jí rozmazával a dokonalé rysy ránou utrpěly. Spadly jí vlasy - hustá černá paruka ležela na zválené matraci a holá lebka se v tmavé místnosti leskla.

Sten.

Hlava se jí svezla na stranu.

To bylo lepší.

Znovu zvedl ruku.

„Ne... ach prosím, ne!" úpěnlivě žadonila němými rty. „Co to děláte?"  tiše,  nesouvisle  naříkala.  V hlase  jí  znělo  zoufalství.  Ale ramena zůstávala strnulá. Nehybná. V obličeji nebylo ani stopy po vášni.

Něco bylo špatně, moc špatně...

„Ach bože, ach bože, ach bože... prosím, přestaňte."
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Místností   se   nesl   strach,   zalykání,   usedavé   vzlyky,   ale   z Jenniných   očí   se   neskutálela   jediná   slza.   Víčka   se   ani   jedinkrát nepohnula. Rty se jí netřásly. Ramena se necukala. Tělo se nezmítalo v křeči...

Zamrkal.   Projasnil   si   hlavu.   Jeho   erekce   povadla,   když   si uvědomil, kde je a co dělá.

Sakra!

Zíral dolů na Jennu Hughesovou. Měl pocit, že si o ni popálil ruce, a upustil ji na zmuchlané hedvábné povlečení.

Křup! 

Hlava uhodila o dřevěný rám.

Místnost prořízl děsivý jekot.

Jenna si zlámala vaz.

Holá hlava se oddělila od těla.

„Ach bože, neeeeeee!"

Hlava s vytřeštěnýma očima se skutálela z matrace.

S   dutým   bouchnutím   dopadla   na   betonovou   podlahu   jeho svatyně.

Řev byl čím dál hysteričtější, hlasitější a místností se ozývaly strašlivé vzlyky. Odrážely se od zdí a po páteři mu stoupaly vzhůru.

„Ach bože! Prosím ne!" Její emotivní hlas vyplňoval prostor až po střechu. Takže měla cit. A přesto se na něj nedívala. Něco bylo špatně... moc špatně.

Jennin   obličej   se   na   podlaze   změnil.   Byl   najednou   plochý   a pomačkaný.

Mysl se mu zjasnila.

Uvědomil si, že jeho téměř dokonalý výtvor - vosková hlava božského obličeje Jenny Hughesové - se zničil.

Protože nedokázal vyčkat.

Protože si vzal příliš prášků.

Protože po ní tak zoufale toužil, až ztratil rozvahu a uhodil ji.

„Blázne,"   zachrčel   a   udeřil   se   do   hlavy.  „Idiote!"   Celá   tvoje práce   přišla   vniveč.  Ten   krásný   obličej   -   dokáže   ho   opravit?   Byl téměř jako živý, ale teď z něj zbyla jen hrouda vosku; kdysi to -  7  -

býval Michelangelo, teď je z toho Picasso. Její nádherné rysy se zdeformovaly   a   kolem   nevidomých,   strnulých,   skelných   očí   byla rozmačkaná.

Zaklonil   se,   aby   se   nemusel   dívat   na   nepořádek   na   posteli.

Nebyla tam žádná krev. Ani maso a kosti. Z téhle neživé formy ne.

Utřel si z čela pot a zadíval se na vzdálené temné jeviště, kde tiše stálo několik téměř dokonalých figurín. Byly překrásné, ale nebyly živé. Byly to kopie Jenny Hughesové.

Ale   tahle!   Znovu   se   podíval   na   svůj   mistrovský   kousek   a zamračil se. Ubohá náhražka. Stále ho něco vyrušovalo.

„Prosím... nechte mě jít."

Zhoupl se na nohy a podíval se přes rameno do tmavého rohu.

Zahleděl se na živou ženu. Byla nahá, svázaná a právě se probírala ze své   dřímoty   způsobené   léky.   Celou   dobu   slyšel   ji!   Místnost naplňovala její úzkost, hrůza a děs.

„Prosím...," tiše naříkala. Usmál se, a když si prohlížel její tělo a tvář, pocítil novou naději. Široké čelo, rovný nos a vystouplé lícní kosti pod velkýma, vyděšenýma očima. Byla to špinavá blondýnka, ale   barva   jejích   vlasů   ho   netrápila.   Obličejem   se   téměř   dokonale podobala. Široce se usmál a na nepořádek na zemi rázem zapomněl.

Jeho příští kopie Jenny Hughesové bude bezchybná.

Tohle   ubohé   stvoření,   svázané   a   škemrající   o   život,   bylo anatomicky shodné.

Zapomněl na svůj vztek a pohlédl k oknu zatlučenému prkny.

Dovnitř   proklouzl   tenký   paprsek   měsíčního   svitu.   Na   venkovním parapetu tál sníh.

Zima pomalu odcházela.

Ve vzduchu bylo cítit jarní tání.

Bude muset pracovat rychle.
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LETOŠNÍ ZIMA

„Tak vy máte strach z blížící se bouře," pravil klidně ze své židle u pracovního stolu doktor Randall. Usadil se tak, aby mezi ním a pacientem   nebylo   nic   než   drahý   koberec,   pokrývající   naleštěnou dřevěnou podlahu jeho kanceláře.
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„Ano, mám obavy z letošní zimy,"  ozval se nazlobeným,  ale chladným tónem. Vysoký, málomluvný muž seděl u okna na měkké kožené   židli   a   díval   se   přímo   na   Randalla   nelítostným,   zlým pohledem.

Randall přikývl, jako by ho chápal. „Bojíte se, protože...?"

„Víte dobře proč. Jak se ochladí, všechno se zhorší."

„Přinejmenším pro vás."

„Ano, pro mě. Nejsem tady snad kvůli tomu?" Seděl strnule a klouby na sepjatých rukou měl bílé.

„Proč jste tady?"

„Neurážejte mě těmi svými psychologickými žvásty."

„Nenávidíte zimu?"

Úder srdce. Chvilka zaváhání. Jeho klient zamrkal. „Vubec ne.

Nenávist je moc silné slovo."

„Jak byste to řekl vy? Jaký výraz by byl správný?"

„Nejde mi o roční období, jde o to, co se děje."

„Možná se vám jen zdá, že je v zimě všechno horší."

„Chcete popřít, že v zimě se dějí špatné věci?"

„Samozřejmě že ne, ale někdy se nehody a tragédie stávají i v jiných měsících. V létě se lidé při plavání můžou utopit, na horách spadnout ze skály anebo se nakazit parazity rozmnoženými horkem.

Něco špatného se může stát kdykoli během roku."

Klientova čelist ztuhla, jak se v duchu snažil přijmout tento fakt.

Byl to velmi inteligentní muž, jehož IQ hraničilo s genialitou, a chtěl překonat tragédii, která poznamenala jeho život. „Já to přeci chápu, ale pro mě osobně je to v zimě vždycky horší." Podíval se z okna na oblohu zahalenou do šedých mraků.

„Kvůli tomu, co se vám stalo v dětství?"

„To mi řekněte vy, vy jste cvokař." Vrhl pronikavý pohled na psychologa, ale pak se sotva znatelně pousmál. Doktor Randall si pomyslel, že většina žen by v jeho tváři viděla úsměv vraha. Tento muž   byl   zajímavý   případ   tím   spíš,   jakou   spolu   uzavřeli   dohodu: žádné   poznámky,   žádné   záznamy,   ani   zmínka   v   diáři   doktora Randalla, že se ti dva kdy setkali. Schůzku přísně tajili.
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Klient   se   podíval   na   hodiny,   sáhl   do   zadní   kapsy   a   vytáhl peněženku.   Bankovky   nepočítal,   už   byly   úhledně   přeloženy   a zastrčeny do zvláštní přihrádky.

„Měli bychom se brzy znovu sejít," navrhl doktor Randall, když se peníze ocitly na levém rohu stolu.

Vysoký muž stroze přikývl. „Zavolám."

On jistě zavolá,  pomyslel  si Randall  a svíral pečlivě  složený balíček   dvacetidolarovek,   zatímco   na   zadním   schodišti   doznívaly kroky   jeho   pacienta.   Ačkoli   ten   muž   přesvědčoval   sám   sebe,   že pomoc   nepotřebuje,   byl   natolik   chytrý,   aby   si   uvědomil,   že   jeho démoni zalezlí do nejhlubších částí duše ji neopustí bez vhodného přemlouvání - totiž léčby, které se tolik děsil.

Pýcha předchází pád,  pomyslel si Randall a zastrčil peníze do odřené peněženky. Už to viděl tolikrát. Na tohoto muže čekal pád, i když on sám to ještě nevěděl.

+++++

„Kam ses kruci poděla tentokrát?" mumlal Charley Perry přes žvanec tabáku. Plahočil se divočinou vysoko nad řekou Columbia.

Mezi   stromy   vzrostlého   lesa   probleskovaly   první   paprsky   svítání, roklí   se   proháněl   studený   zimní   vítr   a   Charleyho   hloupá kokršpanělka křížená bůhví s čím se zase vypařila. Chvilku uvažoval, že ji tam nechá - asi by našla cestu zpátky domů - ale maličko se zastyděl, po pravdě řečeno byla to jediné, co na světě měl. Tanzy kdysi bývala skvělý lovecký pes, přemítal Charley, ale teď, stejně jako on, byla napůl hluchá a kvůli bolavým kloubům špatně chodila.

Mžoural do nízkého porostu a ostře zapískal. Zvuk splynul se šuměním   větví   a   nesl   se   lesem.   Rukama   pevně   sevřel   hlaveň winchestrovky, kterou  mu  před  víc než  půl stoletím  věnoval táta, když se vrátil z války. Měl spoustu novějších zbraní, ale tahle, stejně jako unavený starý pes, byla jeho oblíbená.

S   povzdechem   si   uvědomil,   že   čím   je   starší,   tím   je sentimentálnější.

„Tanzy?" zavolal a věděl, že si zkazil poslední příležitost k lovu.

Pitomá fena. 

Dostal se na známou stezku a pozorně pátral po stopách jelenů, losů i medvědů, ačkoli ti už určitě zalezli na zimu do svých brlohů.
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Ve městě se povídalo, že v létě viděli v horách u vodopádů pumu, ale Charley nenarazil ani na jedinou stopu, která by potvrzovala, že se tady tahle velká kočka potuluje. Charley vlastně nevěděl, co pumy dělají v zimě, ale nemyslel si, že by spaly zimním spánkem. Ne že by na tom záleželo. Nikdy, za celých sedmdesát dva let svého života tu ani jednu neviděl. Nepočítal, že dnes by byl jeho smolný den.

Zimou necítil nohy, i když měl vlněné ponožky a lovecké boty.

V   kyčli   se   ozvala   bolest   od   střepiny   granátu.   Přesto   stále   lovil, stopoval zvěř v lesích  tak, jako to kdysi  dělával  s tátou.  Prvního jelena zastřelil ve čtrnácti na Settler's Bluffu. To už bylo tak strašně dávno.

Když mu poryv větru narazil do obličeje, zaklel. „Tanzy, pojď sem.   Kdepak   jsi,   holka!"   Bylo   načase   dojet   nákladní   fordkou   do města,   koupit   noviny   a   vypít   kafe   v   kavárně   Canyon   s   několika posledními přáteli, kteří byli ještě naživu a kterým zdraví dovolilo na hodinku   nebo   dvě   opustit   jejich   ženy.  Později   vyluští   křížovku   a přiloží na oheň v kamnech.  Kde je sakra ten vořech ? 

Znovu zapískal, uslyšel zakňourání a pak zaštěkám. Konečně!

Otočil se a sestupoval strmou roklí k místu, kde Tanzy s čumákem přitisknutým   k   zemi   běhala   jako   šílená   okolo   rozpadajícího   se kmene.   „Copak   to   máš,   holka?"   zeptal   se   Charley,   překročil ztrouchnivělý   pahýl   stromu   a   sešlápl   nízké   křoví.   Jak   pomalu sestupoval ke svému psu, jeho boty lámaly větvičky podros-tu. Připravoval se, že z dutého kmene vyběhne veverka nebo lasička. Pevně doufal, že tam nebude zalezlý dikobraz nebo skunk.

Vítr pohnul větvemi nad jeho hlavou a vtom to ucítil! Hnilobný zápach rozkládajícího se těla. Vevnitř bylo rozhodně mrtvé tělo. To ho ale k smrti nevyděsí.

Tanzy   štěkala   jako   pominutá,   vyskakovala   na   kmen   a seskakovala zpátky, skvrnitou srst měla zježenou a ocasem mrskala ze strany na stranu.

„Tak dobře, nech mě, ať se kouknu," řekl Charley a klekl si na jedno koleno. Slyšel, jak mu v něm zapraskalo. Sklonil se a očima zapátral   v   dutině.   „Moc   toho   nevidím."  Ale   něco   vevnitř   bylo   a odporně   to   smrdělo.   Zvědavost   ho   přemohla,   proto   trošku   kmen -  11  -

nadzvedl, aby zimní slunce proniklo temnotou. Hned poznal, co je uvnitř.

Zírala na něj lidská lebka.

V Charleym by se krve nedořezal. Vyjekl a kmen upustil.

Dřevo   se   po   dopadu   na   zem   rozpadlo   na   malé   kousky   a   na borovicové jehličí a suché listí se vykutálela lebka s malými ostrými zuby,   prameny   blond   vlasů   a   kousky   hnijícího   masa,   které   ještě neodpadly.

„Bože můj!" zašeptal Charley a znělo to jako modlitba. Zvedal se vítr a sfoukával mu sníh ze stromů přímo za krk. Charley o krok ustoupil a ucítil zlo, zlo z nejtemnějších hlubin satanova srdce, které se ukrývalo v šeru lesa.

+++++

„Charley Perry je cvok," zabručel šerif Shane Carter a nalil si hrnek   kávy   z   konvice,   která   stále   slabě   vřela   v   kuchyňce   jeho oddělení.   Jakmile   si   někdo   nalil   šálek,   další   se   začal   okamžitě připravovat.

„Ale tentokrát tvrdí, že našel nahoře u Catwalk Pointu lidskou lebku.  To  nemůžeme   brát   na   lehkou   váhu,"   řekla   BJ   Stevensová.

Byla  to   malá   žena,   trošku  silnější   v  bocích,  se  dvěma  mužskými jmény - Billy Jo. Zdálo se, že jí to nevadí.

„Pošlete tam dva muže."

„Už tam jede Donaldson a Montinello."

„Charley už taky několikrát tvrdil, že viděl Yettiho," připomněl jí Carter, vyšel z kuchyňky a namířil si to do své kanceláře v zadním traktu soudní budovy okresu Lewis. „A pak tu máme ten případ, kdy si byl naprosto jistý, že se nad mostem Bohů vznáší UFO, vzpomínáte?"

„Jasně, je trošku výstřední." „Cvok," opakoval Carter. „Totální cvok." „Neškodný."

„Doufejme, že tohle je jeden z jeho výmyslů." „Možná, ale vy to stejně pojedete nahoru vyšetřit," konstatovala a prozradila tím, že ho zná lépe, než by se mu líbilo.

„Ale   ano."   Carter   přešel   kolem   rozsvícených   monitorů, zvonících telefonů, kójí, starých stolů a kartotéčních skříní až do své kanceláře, prosklené místnosti se žaluziemi, které mohl spustit, aby -  12  -

měl soukromí. Obě okna v jeho kanceláři vedla na parkoviště soudní budovy a přes ulici viděl Danbyho obchod s nábytkem. Kdyby natáhl krk, viděl by i Hlavní třídu, ale to dělal málokdy.

Postavil hrnek na stůl, zkontroloval maily, ale nemohl se zbavit pocitu, že tentokrát na Charleyho příběhu něco je. Pravdou bylo, že Charley přeháněl, byl to výstřední samotář, který žil podle vlastních pravidel, hlavně co se týká pytlačení, ale v podstatě to byl neškodný, a podle Cartera i slušný chlap. Čas od času se blýskl svými výstřelky, patrně   potřeboval   pozornost.   Fiasko   s   Yettim   mu   zajistilo   trochu publicity. O dva roky později tvrdil, že viděl UFO a byl paprskem vtažen na palubu, aby ho mimozemšťané, kteří vypadali jako lidé s obrovskými   hlavami,   mohli   prostudovat.   Pokud   si   ti   ubozí mimozemšťané  mysleli,  že  Charley je výjimečným  představitelem lidské rasy, byli patrně celým lidstvem hluboce zklamáni. Není divu, že se už neukázali.

Zazvonil telefon, šerif ho automaticky zvedl, ale předtím se ještě stihl napít kávy. „Carter."

„Tady   Montinello,   šerife,"   řekl   Lanny   Montinello   sotva slyšitelně,   protože   signál   mobilního   telefonu   byl   velmi   slabý.

„Myslím, že byste sem měl přijet. Starej Charley měl pravdu. Našli jsme mrtvolu. Lépe řečeno její větší část."

„Sakra," zamumlal Carter, zeptal se na pár věcí a pak poručil Montinellovi, aby zabezpečil místo činu a Charleyho zdržel. Jakmile s Lannym domluvil, zavolal do státní kriminalistické laboratoře,   popadl   bundu,   klobouk,   zbraň   a   stavil   se   pro   BJ

Stevensovou. Cestou nechal zprávu policejnímu lékaři a okresnímu státnímu zástupci.

„Co jsem vám říkala?" ozvala se BJ v autě. Jeli jeho vozem vzhůru   po   klikaté   lesní   cestě   na   horu   Catwalk   Point,   která   se vypínala  1500 metrů  nad korytem  řeky Columbie.  Měli zpoždění, protože je zavolali k nehodě, při které byli ranění. Stala se na okresní silnici jižně od města a zdržela je dobré dvě hodiny.

Když dorazili na konec blátivé štěrkové cesty, místo už kolem dokola obepínala žlutá policejní páska. Nebylo moc pravděpodobné, že sem dorazí čumilové, ale dříve či později se o tom dozví tisk, a -  13  -

seběhnou   se   novináři.   Zatím   tu   však   panoval   klid.   Když   Carter vystoupil z auta, přetáhl si kapuci teplé bundy přes hlavu.

Bylo chladno, zima se blížila a na další dva dny předpovídali sněhové vánice. Půda byla namrzlá a vysoké jedle se třásly a tančily v ledových poryvech východního větru burácejícího roklinou.

Opatrně sestupovali s BJ strmou roklí dolů až k místu, kde už pracovali detektivové z kriminalistické laboratoře státu Oregon.

Jeden expert fotografoval a druhý videokamerou snímal  zem.

Celá   oblast   už   byla   pečlivě   zajištěna   a   rozdělena   na   pravidelné čtverce. Policisté sbírali vzorky půdy pod sněhem, třídili úlomky a vybírali vše, co bylo v dutém kmeni. Na plastikovou fólii umístili opatrně sesbírané kosti. Kostra byla drobná a neúplná. Lebka byla zvláštní, protože měla nezvykle malé a ostré zuby.

„Co  tu máme?"  zeptal  se  Carter  vychrtlé   Merline   Jacoboské, vyšetřovatelky   s  ostře   řezanými   rysy   a  bystrým   úsudkem.   Srostlé obočí, brýle bez obrouček a pevně sevřené bezbarvé rty jí dodávaly přísný výraz. Papír, na který teď přestala psát, aby si znovu prohlédla lidské ostatky, měla klipsou připnutý k podložce.

„Chcete první hlášení? Řekla bych běloška mezi pětadvaceti a třiceti lety, ale neberte mě za slovo, dokud policejní lékař neprovede kompletní pitvu. Byla nacpaná támhle v tom kmeni." Perem ukázala na dutý cedr. „Chybí  nám pár  kostí,  pravděpodobně  některé  části jejího těla odtáhla divoká zvířata, ale stále je hledáme. Už jsme našli loketní a zánártní kost, které zmizely jako první. Možná budeme mít štěstí i s těmi ostatními."

„Možná," řekl Carter pochybovačně a prohlížel zem i skalnatý sráz svažující se až k řece Columbia. Terén byl zarostlý, les hustý a řeka,   která   si   vymlela   hluboké   koryto   mezi   státy   Oregon   a Washington, široká a divoká. I když na ní vybudovali řadu přehrad, hnala   se   prudce   na   západ,   kde   se   mezi   stromy   třpytily   zpěněné vrcholky vln. Kdyby  se do řeky dostalo  lidské tělo, nebyla  velká šance, že se ještě někdy najde.

Uslyšel   zakvílení   motoru   a   zahlédl   blížící   se   dodávku policejního   lékaře.   Nedaleko   za   ní   bylo   další   auto,   které   patřilo asistentce okresního státního zástupce.
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Merline ještě neskončila. „Tohle je opravdu divné. Podívejte se na její zuby." Jacoboská poklekla a ukázala špičkou pera na zuby.

„Vidíte ty řezáky a stoličky? Ty nejsou normálně zkažené... myslím, že je někdo upiloval."

Carter ucítil mrazení v zádech. Kdo by piloval zuby? A proč?

„Myslíte, že chtěl zabránit identifikaci těla?" zeptal se.

„Možná, ale proč zuby prostě nevytrhl nebo nerozdrtil? Proč si přidělával   práci   a   spiloval   je   do   špičky?"   Maličko   se   narovnala, poklepala si perem na rty a prohlížela lebku. „To nedává smysl."

„Možná je náš člověk zubař se zvráceným smyslem pro humor."

„Zvrácený je určitě."

„Nějaká jiná identifikace?" zeptal se, ale tušil odpověd.

„Zatím   nic,"   zavrtěla   hlavou   a   v   deskách   obrátila   stránku.

„Žádné šaty ani nic jiného. Ale stále hledáme, pod sněhem, v ledu, v zemi. Jestli tu něco je, určitě to najdeme." Přimhouřenýma očima se podívala   vzhůru   na   Cartera,   kterému   se   nad   hlavou   míhaly   šedé mraky.

„Co je tohle?" zeptal se Carter, sehnul se a prohlížel lebku i její groteskní zuby a prázdné oční důlky. Ukázal na vlasy. Na jednom z pramenů, které byly vidět, bylo něco přilepeného. Narůžovělá hmota, o které se domníval, že rozhodně není hnijící maso. Připomínalo mu to kousek gumy.

„Zatím nevím, ale určitě je to umělá látka. Necháme to rozebrat v laboratoři."

„Dobře," odpověděl a narovnal se. Všiml si, že BJ si povídá s jedním fotografem. Konečně dorazil i policejní lékař Luke Messenger.  Vysoký,   štíhlý   muž   se   zrzavými,   kudrnatými   vlasy   a pihami si to namířil přímo k nim a nad mrtvým tělem se zamračil.

„Je to jen část?" zeptal se Jacoboské.

„Prozatím." Poklekl vedle kostí právě ve chvíli, kdy Amanda Prattová, asistentka okresního státního zástupce, která měla velkou smůlu, že ji přidělili k tak hrozné práci, opatrně sestupovala dolů svahem.   Měla   na   sobě   vrstvy   teplého   oblečení   a   byla   cítit cigaretovým kouřem.
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„To je teda mizerný počasí," řekla a nakrčila svůj malý nos při pohledu na neúplné tělo. „Proboha, viděli jste to? A tohle se našlo v dutém kmeni?"

„Tak to říká Charley."

„Tomu nemůžete věřit ani slovo," řekla rozhodně a pozorně si prohlížela místo činu.

„Tentokrát možná říká pravdu."

V očích za tenkými brýlemi s umělou obroučkou se zablýsklo.

„Jasně, a já jsem královna anglická. Ne, radši španělská. V Anglii je moc zima. Pane jo, je nás tu celá sešlost." Prohlédla si všechny vozy.

„Je tu ještě Charley?"

„V jednom z těch pick-upu - tamhle," Jacoboská kývla bradou směrem k nastartované bílé dodávce zaparkované na konci cesty. Za volantem seděl Montinello a na místě spolujezdce se choulil Charley Perry.   „Není   nadšený,   že   ho   tu   zdržujeme,"   dodala   Jacoboská.

„Pěkně se rozčiloval, protože chtěl jít domů do tepla."

„To se nedivím. Zajdu si s ním promluvit."

„Fajn," řekla Amanda, „ale dejte si pozor na jeho kecy."

Carter se pousmál, znovu se pozorně rozhlédl po místě činu a pak řekl policejnímu lékaři: „Dejte mi vědět, až na něco přijdete."

„Jakmile to všechno utřídíme," odpověděl Messenger. Stále se nakláněl nad zbytky těla a ani se nenamáhal  vzhlédnout. „Budete první, kdo se to dozví."

„Díky." Carter vystoupal do kopce a našel Charleyho mrzutého jako vždycky. Držel v ruce šálek kávy, kterou sem někdo dovezl, ale díval   se   oknem   ven   na   Cartera,   jako   kdyby   byl   šerif   osobně zodpovědný za jeho zkažený den. Carter zaťukal na sklo a Charley zdráhavě stáhl okno.

„Jdete mě zatknout?" zeptal  se. Měl krátké, bílé vousy, které pokrývaly pevnou, vyčnívající bradu. Zpoza silných brýlí se upřeně dívaly nazlobené oči.

„Ne."

„Tak at mě jeden z vašich hochů hodí domů. Splnil jsem svou povinnost,   ne?   Nemusíte   se   mnou   jednat   jako   s   nějakým kriminálníkem."   Dlouhým   obloukem   vyplivl   tabákové   sliny,  které -  16  -

pleskly o špínu a štěrk. Naštěstí pro Charleyho nebyl tento prostor považován za část místa činu.

„Jen se vás chci zeptat na pár věcí."

„Odpovídám tady celý dopoledne!"

Carter   se   usmál:   „Jen   ještě   pár   otázek   a   pak   vás  Montinello vezme domů."

„Skvělý,"   zamumlal   Charley   a   složil   si   ruce   na   prsou.

Spolupracoval,   i   když   neochotně,   ale   měl   pravdu   -   žádné   další informace už jim nemohl poskytnout. Řekl Carterovi, že byl na lovu, zatoulala se mu fenka a našel ji tady dole v rokli u dutého kmene.

Nadzvedl ho a vykutálela se lebka, která ho vyděsila k smrti. „...a to je všechno, co vím," dodal nedůtklivě. „Utíkal jsem domů a zavolal do vaší kanceláře.  A nechtějte mi  dělat problémy, že jsem lovil s Tanzy. Potřeboval jsem psa, aby mě dovedl domů," řekl, jako by si uvědomoval, že by se mohl dostat do nepříjemností, protože lovil se psem.   Rychle   proto   dodal:   „Dva   vaši   muži   mě   sem   dotáhli   před několika hodinama a pořád mi tu ještě mrzne prdel."

„To  nám   všem,   Charley,"   řekl   Carter   a   poklepal   na   střechu služební dodávky. „Odvezte ho domů," požádal Lannyho Montinella, než se znovu podíval na Charleyho popelavý obličej. „Kdybyste si ještě na něco vzpomněl, zavoláte, viďte?"

„Jasně," řekl Charley, ale pohledem se vyhnul Carterovým očím a   šerif   ho   podezříval,   že   lže.   Moc   spolu   nevycházeli,   hlavně   od chvíle, kdy Carter odhalil Charleyho příběh o Yettim a kdy hrozil, že zavolá strážce, protože Charley chodí pytlačit. Ne, Charley Perry už asi nezavolá, zvlášť kdyby musel mluvit se šerifem. Carter se podíval na Montinella a zopakoval: „Odvezte ho domů." Rozhovor skončil.

„Provedu." Montinello zařadil rychlost a za několik okamžiků dodávka zmizela za hustým vysokým křovím. Štíhlé jedle se tyčily vzhůru a zdálo se, že drásají ocelově šedá břicha mraků, ze kterých dopadají první kapky ledového deště.

Carter si zastrčil ruce hluboko do kapes zimní bundy a podíval se dolů na místo činu, které se hemžilo vyšetřovateli. Na plastikové fólii   byla   rozložena   část   ženské   kostry.   Amanda   Prattová   stála opodál,   kouřila   cigaretu   a   diskutovala   s   Lukem   Messengerem.
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Uprostřed toho všeho leželo mrtvé tělo s upilovanými zuby a kousky růžového svinstva ve vlasech.

Kdo byla a co sakra dělala tady nahoře, v téhle pustině?



2

Cvak! 

Skleněné dveře se otevřely.

Temným domem se prohnal ledový vítr. Skomírající uhlíky v krbu   se   znovu   probudily   k   životu.   Starý   pes,   odpočívající   na předložce u Jennina křesla, zvedl hlavu a hlubokým hlasem varovně zavrčel.

„Pst!" sykl vetřelec.

Jenna zaostřila oči na siluetu pomalu vstupující do prostorného obývacího pokoje. Přestože byla tma, poznala v postavě kradoucí se ke   schodišti   svoji   starší   dceru.   Přesně,   jak   čekala.   Skvělý.   Další puberťák, který se plíží domů uprostřed noci.

„Ticho,   Crittere!"   zašeptala   nazlobeně   Cassie   a   po   špičkách přecházela ke schodům.

Jenna rychle rozsvítila lampu.

Dřevěným domem se rozlilo světlo. Cassie se zarazila na prvním schodě. „Kruci," zamumlala. Ramena jí poklesla, pomalu se otočila a podívala se na matku.

„Tak   tohohle   budeš   litovat,"   sykla   ze   svého   oblíbeného koženého křesla Jenna.

Cassie okamžitě přešla do protiútoku: „Proč nespíš?"

„Čekám  na tebe,"  Jenna se v křesle  narovnala  a pohlédla  na zamračenou dceru. O Cassii hodně lidí říkalo, že je její dokonalá kopie.   Byla   o   maličko   vyšší,   ale   vystouplými   lícními   kostmi, tmavými   řasami,   obočím   i   špičatou   bradou   byla   od   matky   k nerozeznání. „Kde jsi byla?"

„Venku." Pohodila hlavou, až se jí melírované vlasy rozvlnily.

„To vím. Ale měla jsi být v posteli. Vlastně si vzpomínám, jak jsi kolem jedenácté říkala: ,Dobrou, mami'."

Cassie teatrálně zakoulela zelenýma očima. „Tak s kým jsi byla?

Ne, počkej - myslím, že jsi byla s Joshem," prohlásila Jenna.
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Cassie neodpověděla, ale Jenna věděla, že není pochyb o tom, s kým byla. Od doby, co začala chodit s devatenáctiletým Joshem, byla její dcera mlčenlivá, mrzutá a vzdorovitá.

„Kde jste teda byli?"

Cassie si založila ruce na prsou a ramenem se opřela o dřevěnou stěnu nabarvenou na žluto. Měla rozmazaný make-up, rozcuchané vlasy a pomačkané šaty. Jenna nemusela dlouho hádat, co její dcera dělala, a vyděsilo ji to k smrti. „Jen jsme se projížděli," řekla Cassie.

„Ve tři ráno?"

„Jo," Cassie pokrčila ramenem a zívla.

„Venku mrzne."

„No a?"

„Nech toho, Cassie, nemám na to náladu."

„Nevím, proč se staráš."

„Nevíš?" Jenna vstala a popošla ke své vzpurné dceři, která dnes poprvé ochutnala cigaretu, a možná i něco jiného. „Třeba proto, že tě miluju a nechci, aby sis zpackala život."

„Jako   sis   ho   zpackala   ty?"   Cassie   sjela   matku   jízlivým pohledem. „Když jsi otěhotněla a čekala mě?"

Poznámka  zasáhla  svůj cíl,  ale Jenna ji ignorovala.  „To bylo trošku něco jiného. Bylo mi skoro dvaadvacet. Byla jsem dospělá a samostatná. A navíc teď nemluvíme o mně. Ty jsi lhala a utekla z domu."

„Umím se o sebe postarat."

„Je   ti   šestnáct,   proboha."  A   jsi   žena.  Cassiinu   postavu   by záviděli i v Hollywoodu.

„Byla jsem venku s přáteli."

„Projížděli jste se."

„Jo."

„Fajn," řekla Jenna, ale ani na okamžik jí to nevěřila. „Copak neznáš   tu   starou   pravdu,   že   po   půlnoci   se   nikdy   nestane   nic dobrého?"

Cassie se ani nepohnula.

„Podívej, takhle se nikam nedostaneme. Běž spát a promluvíme si ráno."

„Nemáme o čem."
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„Samozřejmě že máme. Vezmeme to od tvého tajného odchodu z domu a dostaneme se až k nástrahám neplánovaného těhotenství a pohlavním chorobám. A to bude jen začátek."

„Už   se   nemůžu   dočkat,"   řekla   Cassie   a   Jenně   se   okamžitě vybavila doba, kdy ona sama byla v Cassiině věku. „Prostě nemáš Joshe ráda."

„Nelíbí se mi, že tě tak ovládá. Uděláš cokoli, jen abys byla s ním. Navádí tě, abys mi lhala."

„Já ne..."

„Kdybych byla na tvém místě, nechala bych ho, dokud to ještě jde, dokud to nebude tak bolet."

V Cassii   rostla   zlost.  „Co jsme   se sem  přistěhovali,   žádný  z mých přátel se ti nelíbí," zaútočila, „je to tvoje chyba. Já jsem sem nechtěla."

Měla pravdu. Obě dcery se bránily jejímu rozhodnutí odjet z Los Angeles   a   pokusit   se   najít   trochu   klidu   a   normálního   života   v městečku   na   skalnatém   břehu   řeky   Columbie   v   Oregonu.   Jenna poslouchala  jejich nářky rok a půl. „To už znám.  Teď jsme  tady, Cassie, a všichni bychom se měli snažit toho využít."

„Já toho využívám."

„S Joshem."

„Jo, s Joshem." V Cassiiných očích se vzdorovitě zablýsklo.

„Abys mě potrestala."

„Ne," řekla Cassie pomalu a vztyčila hlavu. „Věř tomu nebo ne, pro jednou nejde o tebe, jasný? Kdybych tě chtěla ,potrestať, odjela bych do Kalifornie za tátou."

„To chceš?" Jenna měla pocit, jako by ji někdo prudce udeřil, ale nedala na sobě nic znát. Nechtěla, aby Cassie věděla, že se dotkla velmi citlivého místa.

„Chci, aby mi někdo věřil."

„Důvěru si musíš zasloužit, Cassie," řekla, ale v duchu se na sebe hned rozzlobila. Uvědomila si, že přesně opakuje slova, která před mnoha lety slyšela od své matky.

Jenna   by   si   radši   ukousla   jazyk,   než   by   o   tom   začala.

„Promluvíme si ráno." Zhasla lampu a uslyšela Cassiiny těžké kroky na schodech.  Stává se ze mě moje matka,  pomyslela si, ale rychle -  20  -

nepříjemné myšlenky zaplašila. „Pojď, Crittere," vybídla psa, zamkla prosklené dveře a stoupala po schodech vedoucích do prvního patra.

Její ložnice byla v mezipatře, dveře do ní vedly přímo z odpočívadla, pokoje dívek byly o půl patra výš. „Pojďme spát." Starý pes se za ní pomalu loudal, protože měl klouby zničené artritidou. Jenna na něj čekala a přitom slyšela, jak Cassie tiše zavřela dveře. „Konečně jsme všichni doma."  A ty budeš muset za dvě a půl hodiny vstát.  V duchu si povzdychla, pohlédla nahoru na schody, a vtom koutkem oka přes barevné sklo okna odpočívadla něco zahlédla.

Pohyb?

Její vlastní bledý odraz?

Critter tiše zavrčel a Jenna ztuhla. „Šš," zašeptala a dívala se barevným oknem ven. Očima pečlivě pátrala v rozmazaném obrazu dvora a hospodářských stavení ranče - Cassie tomu říkala „pracovní tábor".   Bezpečnostní   osvětlení   vrhalo   tajuplné   modré   světlo   na stodolu, stáj i kůlny. Starý větrný mlýn zaskřípal, stál u cesty jako dřevěná kostra, ale jeho lopatky se pomalu otáčely. Hlavní brána byla otevřená dokořán, protože zámek zamrzl a okolo sloupků byl navátý sníh. Cesta vedoucí k bráně byla prázdná - neozýval se žádný hluk motoru auta ani dodávky.

Zalesněné   kopce   a   skalnaté   břehy   řeky   však   byly   temné   a poskytovaly skvělý úkryt, oblačná noc byla dokonalým pláštěm...

Pro koho?

Nebuď hloupá. 

Venku se v chladných stínech určitě nikdo neskrýval.

Samozřejmě že ne. 

V nejhorším případě se tu ještě potlouká Josh Sykes. Schovává se za stodolou a doufá, že se možná dostane do domu za Cassií.

Vážně?

Nic horšího než nadržený přítel ukrývající se u stodoly.

Starý pes znovu zavrčel.

„Pst,"   řekla   Jenna   a   otočila   se   k   dvoukřídlým   dveřím,   které oddělovaly část domu s místnostmi, které měla jen pro sebe.

Přestěhovala se na opuštěné místo na řece Columbii, aby našla klid. Proto se nenechá ničím zastrašit. Byla podrážděná a necítila se dobře, protože její pubertální dcera ji pořádně rozčílila, to je všechno.
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Ale když vstoupila do tmavé ložnice, stejně se nemohla zbavit pocitu, že se něco stane.

Něco, co se jí nebude líbit.

Něco, co se jí bude osobně týkat.

Něco zlověstného.



3

„Cassie!" zavolala Jenna do patra. „Allie! Snídaně. Hněte sebou.

Za půl hodiny musíme jít!" Jakmile shora uslyšela zvuky, přešla do kuchyně a podívala se na hodiny pověšené nad sporákem. Přijdou pozdě. O tom nebylo pochyb. Za tři čtvrtě hodiny by měly být u Allie ve škole a cesta jim bude trvat nejmíň dvacet minut. Zapnula televizi, položila   dva   muffiny   na   mřížku   opékače   a   zakřičela:   „No   tak, holky!"

V patře bouchly dveře a hned následovaly šouravé kroky.  Díky bohu. 

Dopila   druhý   šálek   kávy,   málem   přitom   zakopla   o   Crittera nataženého u pultu, dala prázdný hrnek do dřezu a prudce otevřela lednici. Ještě nezaslechla téct vodu. Touhle dobou už bývala Cassie ve sprše. Našla krabici pomerančového džusu a nalila dvě sklenice v okamžiku, kdy oba muffiny byly rozpečené. Z televize právě místní hlasatel  předpovídal zatím nejhorší sněhovou nadílku celé  zimy a teploty hluboko pod bodem mrazu.

Když   první   muffiny   silně   namazala   máslem,   ozvaly   se   na schodech kroky. Za okamžik se objevila Cassie.

„Neteče voda," zavrčela.

„Cože?"

„Neteče ta pitomá voda. Otočila jsem kohoutkem - a nic!" Aby ukázala, že má pravdu, přešla ke dřezu a pustila vodu. Nic se nestalo.

„Neteče horká voda?" zeptala se Jenna a děsila se myšlenek, které   ji   napadaly.   Lepší   mít   problém   s   ohřívačem   vody   než   s trubkami.

„Ani studená." Cassie se podívala na kávovar. „Jak jsi...?"

„Připravila jsem to večer a nastavila časový spínač." Popošla ke dřezu a marně se snažila dostat z trubek nějakou vodu. „Sakra. Asi se budeš muset obléknout bez sprchování."
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„Zbláznila ses?  Nemůžu  jít do školy s neumytou hlavou."

„Přežiješ to. A škola taky."

„Ale mami..."

„Sněz snídani a vezmi si na sebe něco čistého."

„Ani náhodou. Do školy nejdu." Cassie sebou žuchla na židli v rohu. Kolem očí měla rozmazané tmavé šmouhy a vytrvale zívala.

Následky jejího nočního výletu.

„Půjdeš. Vzpomeň, co se říká: ,Pokud chcete létat s orly, musíte začít s vrabčáky.'"

„To nechápu."

„Ale chápeš."

„Je to blbost."

„Možná, ale my se tím dneska ráno budeme řídit."

Cassie obrátila oči v sloup, napila se džusu, ale muffin nechala ležet na talíři bez povšimnutí. Critter se uvelebil pod stolem a hlavu si položil na její koleno. Snad si toho ani nevšimla nebo jí to bylo úplně jedno.

„My dvě si spolu potřebujeme  promluvit.  Včerejší noc se už nebude   opakovat.   Nechci,   abys   ještě   někdy   tajně   utekla   z   domu.

Nikdy. Není to bezpečné."

„Prostě se ti nelíbí Josh."

„To jsme snad probrali včera. Josh mi nevadí."  I když má IQ

menší než číslo bot. „Ale nelíbí se mi, jak s tebou manipuluje."

„To nedělá."

„A jestli vy dva spolu spíte..."

„Proboha, přestaň."

„...chci to vědět."

„Nic ti do toho není."

„Samozřejmě že je. Jsi nezletilá."

„Nemohly   bysme   si   o   tom   promluvit   potom?   Nebo   nikdy?"

Upřeně hleděla na matku, jako kdyby Jenna byla úplně mimo, což asi pravděpodobně   byla.   Musela   na   Cassii   velmi   opatrně,   nebo   by udělala přesně opak toho, co po ní chtěla, a poslala by ji tak rovnou do   otevřené   nadržené   náruče   Joshe   Sykese.   Jenna   mrkla   na kuchyňské   hodiny   odpočítávající   vteřiny   jejího   života.   „Dobře, později. Po škole, až budeme mít víc času."
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„Skvělý.  To  přesně  potřebujeme.  Víc  času,"  zabrblala   Cassie, když  Jenna odcházela  z kuchyně,  protože si v duchu říkala, že v životě je nezbytné  správné načasování. Oddálila  tak konfrontaci s dcerou   na   dnešní   večer.   Prošla   krátkou   chodbou   až   pod   schody.

„Allie? Už jsi vstala?"

Uslyšela   šoupání   nohou   a   Allie,   stále   ještě   v   pyžamu,   se pomaličku  ploužila  do kuchyně.  Její rudoblonďaté vlasy vypadaly příšerně   a   uličnický   obličej   měla   stažený   do   bolestivého   výrazu, který by jí vynesl Oscara. „Není mi dobře."

„Co ti je?" zeptala se Jenna, i když měla tušení, že nic. Byl to jeden   z  oblíbených  triků   její  dvanáctileté   dcery. Allii   se  ve  škole nikdy nelíbilo, a ani teď se to nezměnilo. Byla chytrá, ale snílek; byla jako   pověstný   hranatý   kolík,   který   nepasuje   do   kulatého   otvoru.

Nepasovala  do školní lavice. Ale musela to překonat.

„Bolí me v krku," postěžovala si Allie a snažila se, co mohla, aby vypadala nemocně.

„Podívám se."

Allie poslušně otevřela pusu a Jenna se zadívala do dokonale zdravého krku. „Mně se zdá v pořádku."

„Ale bolí mě," fňukala žalostně Allie.

„To se spraví. Sněz snídani."

„Nemůžu!"  Svalila se na židli, položila hlavu na stůl a rukama si ji objala.  „Táta  by mě nenutil jít do školy, kdybych byla nemocná."

Já   taky   ne,  pomyslela   si   Jenna,   ale   nechtěla   na   výčitku odseknout něco o Robertu Kramerovi a jeho nepříliš zářném plnění otcovských povinností. Allie se na matku mračila a zarytě snídani ignorovala.

Super.  Jenna   mrkla   na   hodiny.   Ráno   se   už   přehouplo   od špatného   k   ještě   horšímu,   a   to   nebylo   ani   osm   hodin.   Vůbec   se neodvážila pomyslet, co přinese zbytek dne.

Nechala dcery v kuchyni a šla vyzkoušet všechny kohoutky v domě. Cassie měla pravdu. Voda netekla nikde. Když se vrátila, Allie se   už   probrala   k   životu.   Nevšímala   si   snídaně,   kterou   jí   Jenna připravila, zato našla krabici mražených lívanců a dala si dva ohřát do opékače. Bolavý krk jí nic neubral na chuti k jídlu.
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Cassie   dopila   džus   a   civěla   na   televizi.   Na   obrazovce   byla reportérka stojící někde uprostřed tmavých  lesů před ohraničeným místem činu, pokud se ale žluté pásce dalo věřit.

„Co je to?" zeptala se Jenna.

„U Catwalk Pointu našli nějakou ženu," odpověděla  Cassie s pohledem upřeným na televizi. „Slyšela jsem to v rádiu."

„Kdo je to?"

„To neřekli."

Na   obrazovce   se   najednou   objevila   energická   reportérka   se zrzavými vlasy oblečená do kabátu a šály, a jako by slyšela Jenninu otázku:   „...z  šerifova   oddělení   jsme   nedostali   žádnou   informaci   o totožnosti mrtvé ženy nalezené včera ráno Charleym Perrym, který bydlí  nedaleko  místa  činu." Střihem se na obrazovku dostal  starý muž. Jenna si vybavila, že ho viděla v místní kavárně, ale nikdy s ním nemluvila. Vyprávěl, jak při lovu tělo objevil.

„Catwalk Point odsud není moc daleko," řekla Allie v okamžiku, kdy jí z opékače vyskočily lívance. Dala si je na talíř vedle muffina.

„Je to pěkně strašidelný."

„Děsně strašidelný," ušklíbla se Jenna, ale pak rychle změnila tón. „Policie se o to postará. Nemusíš se bát."

Cassie si zhluboka vzdychla,  jako by nevěřila vlastním uším.

Allie našla láhev sirupu a vymáčkla  si ho na talíř tolik, že by to stačilo na deset lívanců. Její dva se v tom množství úplně ztrácely.

Jenna to radši nekomentovala. Se zaujetím se dívala na malou obrazovku,   kde   teď   reportérka   hovořila   se   šerifem   Carterem, vysokým,   statným   mužem,   který   novinářku   převyšoval   nejmíň   o hlavu. „Zatím se ještě nemůžu vyjádřit k příčině smrti," říkal pomalu a   s   rozmyslem.   Byl   to   robustní   muž   s   ostře   řezanými   rysy, podezíravýma,   hluboko   posazenýma   očima   a   tmavým,   hustým knírkem. Měl pečlivě upravené rovné, hnědé vlasy. „Stále se snažíme identifikovat tělo."

„Můžete říct, zda se jedná o vraždu?"

„Zatím   jsme   nevyloučili   žádnou   možnost.   Nemohu   vám prozatím sdělit nic bližšího," prohlásil rozhodně na konci rozhovoru.
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„Děkuji,   šerife   Cartere,"   řekla   reportérka   a   obrátila   se   na kameru. „Karen Taylorová, Catwalk Point." Střihem se obraz dostal do studia a od moderátorského stolu hladce oholený muž s ustupu-jícími   vlasy   řekl   s   úsměvem:   „Děkuji,   Karen."   Potom následovaly sportovní zprávy.

Jenna vypnula televizi a pobídla dcery: „Jdeme."

Cassie na ni zírala, jako by se Jenna zbláznila. „Řekla jsem ti, že takhle do školy jít nemůžu."

„To se pleteš. Dělej. Nemám čas se s tebou hádat."

Cassie si mumlala něco pro sebe, odstrčila nedotčenou snídani a vydupala po schodech nahoru.

„Ty taky,"   prohlásila  Jenna  a  prstem  ukázala   na svou mladší dceru, která už skoro dojedla lívance.

„Ale mě vážně strašně bolí v krku."

To byl nejnovější způsob, kterým se Allie snažila vyhnout škole, ale Jenna jí na to neskočila. Navíc viděla, jak snadno Allie polykala džus. „To přežiješ..., ale dopoledne zavolám do školy, abych věděla, jak ti je. Tak pojď."

Protože  Allie   pochopila,   že   dneska   jí   to   nevyjde,   nacpala   si zbytek   lívance   do   pusy   a   vyběhla   po   schodech   nahoru.   Jenna zavolala Hanse Dvoraka, bývalého dostihového trenéra, který teď v důchodu pracoval na část úvazku jako předák na jejím malém ranči.

Hans, stejně jako Critter, patřili k domu. Zvedl sluchátko po třetím zazvonění a hlubokým, chraplavým hlasem, na kterém se podepsaly roky kouření, řekl: „Haló?"

„Hansi, tady je Jenna."

„Už jsem na cestě k vám," vyhrkl starý muž, jako kdyby měl zpoždění.

„Já   teď   povezu   děti   do   školy,  ale   máme   tu   menší   problém."

Když   mu   vysvětlovala   potíže   s   vodou,   slyšela,   jak   se   dolů   po schodech belhá jedna z dívek.

„To bude asi čerpadlo," řekl. „Bude mít porouchanou elektriku.

Asi před pěti lety se to už stalo."

„Umíte to opravit?"

„Nevím, ale zkusím to. Možná bude potřeba zavolat elektrikáře nebo někoho, kdo to umí s vedením líp než já, a možná i instalatéra."

-  26  -

Jenna v duchu zaúpěla, ale věděla, že Wes Allen je elektrikář a příležitostný umělec, který pracoval v Divadle Columbia, kde i ona dobrovolně vypomáhala. Pak tu byl ještě Scott Dalinský, který měl v divadle na starosti osvětlení a zvuk, i když právě jemu by Jenna jen nerada svěřila práci u sebe doma. Přestože to byl Wesúv synovec a syn její kamarádky Rindy, Jenna se v jeho přítomnosti necítila dobře. Už mnohokrát ho nachytala, jak na ni civí.

„Budu u vás za půl hodiny," řekl Hans.

„Děkuji."

Hans   byl   dar   z   nebes.   I   když   mu   bylo   třiasedmdesát,   stále pomáhal   s   dobytkem   a   celou   farmu   řídil.   Pracoval   pro   předchozí majitele, a když se Jenna nastěhovala, doslova ho prosila, aby u ní zůstal.   Souhlasil   a   ona   nikdy   ani   na   okamžik   nelitovala.   Dnešek nebyl   výjimka.   Jestli   to   Hans   nebude   umět   spravit   sám,   najde někoho, kdo to umět bude.

Do   místnosti   vešla  Allie   s   nepatrně   zkrocenými   vlasy.  Už   si oblékla vlněnou bundu a přes jedno rameno měla přehozenou tašku.

„Vyčistila sis zuby?" zeptala se Jenna a vzápětí jí došlo, co to povídá. „Vím, že by ti to zubař asi nedoporučil, ale jestli máš v puse jako v polepšovně, tak si vezmi žvýkačku."

„Jsem   v   pohodě,"   odpověděla  Allie   slabým   hlasem,   aby   své matce připomněla, že jí není dobře.

„Dneska píšete písemku z matiky, viď? Učila ses?"

Allie nakrabatila  čelo a na okamžik  byla  věrnou kopií svého otce. „Nenávidím matiku."

„Vždycky jsi v ní byla dobrá."

„Ale teď máme úvod do algebry." Allie znechucením nakrčila nos.

„No jo, všichni jsme si to protrpěli," přikývla Jenna, pak si ale uvědomila, co řekla, a další odpověď si rozmyslela. Sundala z věšáku u zadních dveří bundu a oblékla si ji. „Hele, já ti s tím dneska večer pomůžu,   a   jestli   to   nebudu   umět,   možná   by   tomu   rozuměl   pan Brennan. Je to inženýr a pracoval u letectva..."

„Ne!" vyjekla Allie, a tak to Jenna nechala být. Obě dcery se necítily dvakrát dobře ve společnosti jejích přátel, i když Robert se od jejich rozvodu už oženil dvakrát. Byl to rekord i na hollywoodské -  27  -

poměry. Harrison Brennan byl jejich soused, bývalý voják a vdovec.

Co se přistěhovala, projevoval o ni víc než jen pomíjí-

vý zájem,  a nechoval se k ní v rukavičkách  ani s posvátnou bázní jako většina lidí z městečka Falls Crossingu.

„Tak   dobře,   uvidím,   co   s   tím   svedu   já,"   řekla   a   přešla   pod schody,   zatímco   vytahovala   kožené   rukavice.   „Dělej,   Cassie!

Počkáme v autě!"

„Vždyť už jdu!"

„Dobře."   Přešla   do   kuchyně   a   řekla  Allii:   „Zahřejeme   zatím auto," a za okamžik už vyšla zadními dveřmi ven, kde foukal ledový, ostrý vítr. Vehnal se i pod stříšku a rozcuchal jí vlasy. Když otvírala dveře garáže, všimla si oblohy. Nízké, ocelově šedé mraky zakrývaly okolní hory a hrozily, že každou chvíli začne sněžit, přesně jak stálo v předpovědi. „Brrr," vydechla Jenna a slíbila si, že příští léto postaví z domu krytou cestu s okny a topením.

Critter s Allií ji následovali do garáže - další budovy, ve které bylo potřeba udělat pořádnou izolaci a spravit střechu. Nastoupili do džípu a Jenna zasunula klíč do zapalování.

Několikrát sešlápla plyn a otočila klíčem.

Motor zaskučel.

Nechytil.

„Ale no tak," prosila auto a pak se podívala na Allii zapínající si pás.   „Je   jen   studený,"   přesvědčovala   spíš   sebe   než   svoji   dceru.

Zkusila   to  znovu.  A znovu. A ještě  jednou,  ale   to  zatracené   auto nechytilo a ona neměla čas zkoumat, čím by to mohlo být. Bezmocně se zadívala do druhého rohu garáže, kde stál starý ford. Dodávka, kterou koupila spolu s farmou. „Pojedeme druhým autem."

„To snad ne?"

„Ale ano, pojď." Jenna vystoupila a šla k dodávce. Vtom Cassie s mobilem u ucha dorazila do garáže.

Podívala se, co se děje, a okamžitě se zarazila. „Zavolám ti,"

řekla, rychle telefon zaklapla, hodila ho do tašky a obrátila se na matku: „To si snad děláš legraci, ne?"

„Ne."

„Nechci, aby mě viděli v takovémhle... vraku," řekla a ukázala na pomačkaný nárazník.
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„Nech toho."

„Ale..."

„Ještě   chvilku   si   stěžuj   a   ručím   za   to,   že   ti   ho   zanedlouho věnuju."

„Pane bože!" V Cassiině obličeji se zračila naprostá hrůza.

„Nastup.  Okamžitě."  Jenna už měla obou puberťaček až po krk.

Jako by nestačilo, že Cassie na ni neustále naléhala, aby jí koupila vlastní auto. Jennu na tom nejvíc štvalo, že chce řídit BMW nebo sportovní   mercedes.   Ještě   z   ní   nevyprchal   pocit   výjimečnosti,   na který   si   v   L.   A.   zvykla.   Vyšplhala   za   volant,   zasunula   klíč   do zapalování   a   dodávka   napoprvé   chytila.   „Díky   bohu,"   zašeptala.

Dívky   mlčely   a   mačkaly   se   v   kabině   vedle   ní.   Jenna   vyjela   na dlouhou příjezdovou cestu vedoucí na silnici.

I když byla pokrytá ledem, nakonec se na silnici dostaly.

Allie si hrála s rádiem a konečně mezi ruchy našla stanici, která se jí líbila a Jenně nevadila, zatímco Cassie si stěžovala na počasí a poznamenala, že na internetu viděla dnešní teploty v L. A. a že tam má   být   osmadvacet   stupňů.  Bezva,  ušklíbla   se   pro   sebe   Jenna   a pokusila  se  ignorovat  špatnou  náladu  své  dcery.  Jen  doufala,   aby několik dalších hodin nevěstilo ještě horší věci. Ale to bylo přece směšné! Tiše se uklidňovala, ale podívala se do zrcátka. Ve svých zelených očích uviděla znepokojení.

Co se ještě může stát?

Další pohled do zrcátka jí dal odpověd.

Za zády jí houkala červenomodrá siréna policejního auta. Vjela za krajnici a doufala, že vůz proletí kolem ní.

Takové štěstí neměla.

„Co se děje?" chtěla vědět Cassie. Obě dívky se naráz otočily a snažily se prohlédnout špinavé zadní sklo. „A sakra!"

„Dávejte si pozor na  jazyk!"  varovala  je Jenna,  ale pořád  se dívala do zpětného zrcátka na boku auta, aby viděla, co se děje za ní.

Nevypadalo to dobře.

Auto šerifova oddělení zastavilo. Vystoupil vysoký, statný muž v bundě a klobouku. Mířil k ní dlouhým pružným krokem, upřeně sledoval její dodávku a v hustém kníru se mu zachytával sníh.

Úřad sám.

-  29  -

„To je ten šerif," zašeptala Cassie. „Ten, co byl v televizi."

„Náš šťastný den," zamumlala Jenna. Cassie měla pravdu. K její dodávce kráčel sám šerif Carter. Dopoledne se řítilo ke katastrofě závratnou rychlostí.



4

„Jela jsem moc rychle?" zeptala se, když stáhla okénko. Carter ji okamžitě   poznal.   Jenna   Hughesová.   Nejslavnější   Obyvatelka městečka Falls Crossing. Nedávno se přistěhovala z Hollywoodu a teď   se   mačkala   ve   stařičké   dodávce   se   sjetými   pneumatikami   a otlučenou kapotou. Navíc autu nefungovala brzdová světla. Doslechl se, že koupila starou farmu McReedyových. Už ji i několikrát zdálky viděl,   ale   nikdy   se   nesetkali.   Až   dnes.   Úžasný   způsob,   jak   se představit ženě, jejíž krása byla pověstná, a z toho, co viděl, velmi zasloužená. Měla drobný obličej, teď znepokojením zachmuřený, a upřeně se na něj dívala proslavenýma zelenýma očima, které viděl nejméně v půl tuctu jejích filmů.

„Ne, nepřekročila jste povolenou rychlost," řekl. „Nefungujou vám brzdová světla."

„No bezva," zamumlala a maličko se ušklíbla.

„Pane   bože,"   prohlásila   dívka   na   sedadle   u   okna   dodávky.

Vypadala   úplně   stejně   jako   Jenna.   Dcera   číslo   jedna,   tipnul   si, protože   dítě   na   prostředním   místě   bylo   mladší.   Zpod   čepice   jí vykukovaly nazrzlé vlasy a na podlaze u nohou se jí choulil voříšek, který zavrčel, ale dívky ho rychle ukonejšily.

„Můžu vidět vaše doklady, prosím?"

„Jistě." Jenna chvilku prohrabávala kabelku a potom přihrádku na rukavice, jejíž víko při otevírání zaskřípalo. „Moc se omlouvám, strážníku.   Obvykle   nejezdím   touhle   dodávkou,   ale   můj   džíp   dnes ráno nešel nastartovat, a já jsem musela odvézt holky do školy..."

„Mami!   Tvůj   životní   příběh   ho   nezajímá,"   přerušila   ji   starší dcera.   Přejela   Cartera   kradmým,   ponurým   pohledem,   a   pak   se ostentativně zahleděla ze svého okénka, jako by ji snad zmrzlé bláto u silnice a sníh fascinovaly.

„Jen   jsem   to   chtěla   vysvětlit,"   prohlásila   Jenna   a   vykouzlila úsměv, díky kterému, jak předpokládal, měl roztát. Nepovedlo se.
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Ne, když měl ve svém okrese zahrabané rozkládající se tělo neznámé ženy. „Tady to je," řekla a vytáhla zaprášenou obálku.

„Předpokládám, že máte doklad o pojištění."

„Měl   by   být   u   toho."   Podala   mu   ji   a   letmo   se   podívala   na hodinky, aby mu připomněla, že spěchá.

„Poslyšte, myslím, že to není nutné," řekla.

Probodl ji pohledem.

„Chci říct, že oba máme na práci důležitější věci."

Rozmazlená princezna. Patrně v životě nedostala pokutu. Mám na práci mnohem důležitější věci, než mrznout tady a poslouchat, jak se snažíš vykroutit z pokuty, kterou si naprosto zasloužíš. „Bude to trvat jen pár minut," řekl a odměnil ho znuděný povzdech z krajního sedadla dodávky.

„Dobře, protože holky už jdou pozdě."

„Nebudou jediné," prohlásil.

„Aha."   Odměnila   ho   pečlivě   nacvičeným   hollywoodským úsměvem. Jistě věděla, že dokáže poplést muži hlavu a úplně změnit jeho úmysly. Lstivý pokus, jak dosáhnout svého. Její trik jí patrně mnohokrát   vyšel,   ale   dnes   neměla   Jenna   Hughesová   šťastný   den.

Rozhodně ne, když byl šerif Carter v mizerné náladě.

Odnesl   doklady   do   svého   vozu,   zkontroloval   je   a   pak   začal vyplňovat tiskopis o napomenutí řidiče. Najednou se zarazil. Ta žena si zasloužila pokutu. Bezpochyby byla zvyklá na privilegia, na lidi, kteří plnili  její rozkazy a přání. A byli  mezi nimi  jistě i policisté pobláznění její krásou, díky které jí všechno prošlo. Ale tohle nebylo Los Angeles, a jemu bylo úplně jedno, kdo ta žena je.

I ve vytopeném autě, kde rychle načmáral předvolání, měl stále promrzlé   prsty.   Kvůli   hukotu   větru   zvenčí   sotva   slyšel   zapraskat vysílačku.   Takový   vítr   nepamatoval.   Několik   řidičů   prudce přibrzdilo, když projížděli kolem jeho vozu s rozsvíceným majákem.

Zbabělci.   Bojí   se   pokuty,   ale   bezpečnost   a   dopravní   předpisy   je nezajímají.

Rozezlený na celý svět odtrhl příslušnou část předvolání a vylezl z auta. Jak se blížil, i přes padající sníh zahlédl ve zpětném zrcátku dodávky slavné oči Jenny Hughesové, které ho bedlivě -  31  -

pozorovaly.  Panebože,   ta   je   nádherná.  Tak   úžasná,   až   se   tají dech. Ale teď na tom nezáleželo. Dneska ráno měl službu, a tak to byla jen obyčejná občanka s nefungujícími zadními světly.

„Prosím, paní Hughesová," prohlásil, když znovu stáhla okénko a on jí podal předvolání.  „Dostavíte  se k soudu a oni vám velmi pravděpodobně   pokutu   sníží.   Mezitím   si   ale   zadní   světla   nechte hezky rychle spravit - to znamená hned, dokud jste ve městě. Je to velmi nebezpečné."

„Vynasnažím se," odsekla a křečovitě sevřela ústa.

Tak byla naštvaná. No a co. „Snažte se co nejvíc," poradil jí s dobře nacvičeným chladným úsměvem. „Jeďte opatrně, madam."

Šlehla   po   něm   pohledem,   který   by   slabšího   muže   přinutil   k útěku. Ani za mák mu nezáleželo na tom, co si myslí. Otočil se a proti větru si razil cestu zpátky k autu. Nastupoval do vozu, ale stačil si všimnout, že Jenna Hollywoodová-Hughesová pomalu vyjela na silnici   a   přitom   použila   levou   směrovku,   aby   bylo   zřejmé,   že   je ohleduplná, zákonů dbalá řidička.

Když je zpraží pokuta, najednou se všichni změní na dokonalé řidiče. Hádal, že její nově nabytá opatrnost vydrží maximálně deset minut.

Hele,   vždyť   nejela   rychle.   Nic   vlastně   neudělala.   Měla   jen smůlu, že jí nefungovala zadní světla. Nech tu ženu na pokoji. 

Carter ji nechá na pokoji stejně jako kohokoli jiného. O nic víc a o nic míň. Vklouzl do auta, vypnul maják a následoval ji do města.

+++++

Seděl u okna v rohovém boxu kavárny Canyon a vrhl rychlý pohled   přes   okraj   nízkých   záclon.   Zamrzlými   okenními   tabulemi spatřil starý kostel, spíš ruinu, která pamatovala lepší časy a několik přestaveb. Momentálně to bylo místní divadlo - Divadlo Columbia -

pro tuhle budovu honosný název, pokud mohl soudit.

Donesli   mu   horký   čaj   a   on   ho   nalil   do   sklenice   s   ledem.

Poslouchal praskání kostiček ledu a sledoval, jak rychle ve zlatavé tekutině tají a nápoj tak ochlazují. Dnes ráno tu bylo málo hostů, jen několik   lidí   probírajících   počasí.   V   kuchyni   se   na   grilu   opékala sekaná, slanina syčela, hudbu ve stylu country nebylo skoro slyšet -  32  -

a servírka proklouzla kolem stolku za pult. Někteří štamgasti se krčili   za   novinami,   jiní   byli   zabráni   do   živé   debaty.   Několika zamával, usmál se na servírku a jedním okem pozoroval divadlo.

Zamíchal   čaj,   skulinou   v   zácloně   se   upřeně   díval   ven,   ale předstíral, že je zabraný do sportovní stránky novin. Snažil se působit klidným dojmem, nervy však měl jako struny napnuté k prasknutí, ale   oživené   mrazivým   počasím   a   dohnané   k   šílenství   divadelním plakátem s vánočním představením.

Život je krásný. 

Ani náhodou.

Vzpomněl si, že ten černobílý film viděl. Tehdy se otřásl při scéně, kdy bratr George Baileyho propadl ledem, a on si tenkrát příliš živě   představoval,   co   ten   chlapec   cítí...   zimu,   studenou   proudící vodu, která ho strhávala dál a dál, plíce mu musely mrznout, když se nalokal   ledové   vody,   celý   svět   mu   plaval   před   očima,   srdce   mu bušilo... obklopila ho černá hrůza...

„Je vám dobře?"

Hlavou   prudce   trhl   vzhůru   a   podíval   se   na   servírku,   asi osmnáctiletou dívku, která v jedné ruce držela konvici s kávou a ve druhé orosený džbán vody.

Všiml si kostek ledu plujících ve vodě, kterou ochlazovaly, a s námahou se pousmál. „Ano... je. Jen nejsem moc nadšený, že Trail Blazers znova prohráli."

„To   nikdo.   Kromě   počasí   se   dneska   ráno   nemluví   o   ničem jiným." Zdálo se, že se uklidnila, protože se široce usmála, až se zatřpytila rovnátka. „Chcete ještě vodu nebo čaj?"

„Ne, mám všechno." Aby potvrdil svá slova, zvedl sklenici a vypil velký doušek.

Servírka   byla   ráda,   že   je   zákazník   spokojený,   a   přešla   k vedlejšímu stolu.

Ty idiote!  potichu se pokáral.  Tohle nesmíš zkazit! Teď ne. Bud trpělivý. Všechno se skvěle daří. 

Když sám sebe uklidnil, pomalu zvedl noviny a obrátil stránku.

Pak přímo před oknem skulinou v zácloně zahlédl starou, otlučenou dodávku. Srdce mu poskočilo, ale odvážil se lépe si ji prohlédnout, a tak za volantem poznal Jennu Hughesovou.
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Byl   to   osud.   Tím   si   byl   jistý.   Přijela   pouze   proto,   aby   mu připomněla jeho cíl.

Zachvěl se.

Byla tak blízko.

Dech se mu zrychlil.

Dodávka zastavila na světlech a ona se dívala přímo před sebe...

ne, pohledem se zkontrolovala ve zpětném zrcátku, dotkla se koutku svých   dokonalých   úst,   snad   chtěla   odstranit   kousíček   přebytečné rtěnky, a pak se znovu soustředila na silnici.

Žaludek se mu roztřásl. Jazykem si přejel po rtech. Tiše doufal, že se otočí jeho směrem a on zahlédne její božský obličej. Profil měla přímo královský. Klasický. Ale on zoufale toužil pohlédnout jí do očí.

To se asi nemělo stát.

Otočila hlavu na opačnou stranu, a tak mu nabídla pohled na své lesklé černé vlasy. Projela křižovatkou a ihned po odbočení zapnula znovu směrovku a zajela na parkoviště u divadla.

V duchu se usmál. Pocítil hluboké uspokojení.

Znal přestavěný kostel stejně dobře jako svůj domov. Tak dobře, jako znal ten její.

V uších slyšel ozvěnu svého tepu... nečekal, že ji uvidí, a on si obvykle všechno plánoval. Ale tohle... byla  tak blízko, že to jistě musela zasáhnout vyšší moc. Sama vůle Alláhova.

Vystoupila z kabiny své dodávky, zastavila se a přehlédla silnici.

Tomu nemohl odolat. Na pultu nechal víc než dost peněz a spěchal ven. Na ulici se schoulil, aby lépe čelil větru, a zamířil k divadlu.

Zastavil   se   ve   stínu   vysoké   jedle   naproti   a   pozoroval   ji,   jak stoupá po schodech k dvoukřídlým dveřím. Naučeným pohybem je otevřela. Ještě než zmizela uvnitř, poslal jí vzduchem polibek.

„Už to nebude trvat dlouho," slíbil šeptem v bouřícím ledovém větru.

+++++

„Tak co máme?" zeptal se Carter. BJ se usadila na židli v čele jeho  stolu,   která   byla  obvykle   vyhrazena   návštěvníkům.   Svlékl   si bundu a stále se ještě vzpamatovával ze setkání s Jennou Hughe-
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sovou.   Pěkně   ho   vyděsilo.   Jako   by   nemusel   přemýšlet   o důležitějších věcech.

„Co máme?" opakovala BJ a potřásla hlavou. „Nic moc." Měla krátké   hnědé   vlasy   se   zrzavými   pramínky,   obličej   s   nevýraznými rysy,   ale   velkýma,   tmavě   hnědýma   očima,   kterým   málokdy   něco ušlo. „Policejní lékař stále pracuje na naší neznámé. Ještě není jisté, kdy zemřela, ale doktor se domnívá, že je to asi rok - pravděpodobně minulé jaro. Odhaduje to podle stupně rozkladu těla, larev hmyzu okolo   i   z   faktu,   že   divoká   zvířata   odtahala   některé   části   těla.

Dostanete podrobnou zprávu, jakmile bude hotová."

Carter   se   zachmuřil   a   poklepal   gumovým   koncem   tužky   do svého přeplněného stolu. „Mluvil jsem s oddělením pohřešovaných osob   v   Salemu.   Zatím   nic,   ale   procházejí   seznam   žen,   které   se ztratily   za   posledních   několik   let   a   byly   naší   neznámé   fyzicky podobné."

„Jen na území našeho státu?"

„Ne. Pro začátek jsem zkusil ještě západní pobřeží a kontaktoval tamní soudní okresy. Jen abychom si byli jistí. Zatím nic." Carter si pohrával   tužkou   mezi   prsty.   Nervózní   zvyk   od   doby,   co   přestal kouřit.   Fungovalo   to   dobře   kromě   temné   doby  kolem   Carolyniny smrti.   Koutkem   oka   ji   zahlédl   na   jediné   fotografii,   která   mu   v kanceláři   zbyla.   Byla   v   rámečku   z   růžového   dřeva.  Vyfotil   ji   při jejich posledním výletu na pobřeží. „Co příčina smrti?"

„Zatím neznámá, ale doktor na tom pracuje."

„A ta růžová látka z jejích vlasů?"

„Ptala jsem se na to, ale stále to zkoumají." Našpulila rty, což často dělávala, když přemýšlela nad nějakou záhadou. „Patrně je to syntetická   látka,   něco   jako   modelářská   hlína   vyrobená   z   gumové hmoty. Něco jako... ty legrační spreje na různé oslavy, ale ne..."

„Umělá hmota?"

„Nevím, jestli to dokážou přesně určit, ale pracujou na tom."

„A?" vybídl ji, protože viděl, jak má nakrčené obočí.

„A co?" zeptala se.

„Jako byste mi chtěla ještě něco říct."

„Nic konkrétního, ale našli tu růžovou hmotu ve kmeni. Bylo jí docela hodně. Snaží se rekonstruovat místo činu."
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„Měla to na těle?"

„Možná,   ale   spíš   uvnitř   těla.  Ta  látka   byla   hutná,   pevná,   ve větších kouscích, než jakým měla umazané vlasy. Mají za to, že tu látku měla v plících nebo v žaludku."

„Ona to spolykala?"

„Snad. Třeba se v tom utopila. To růžové svinstvo mohlo být příčinou smrti."

„Utopila se v tom?" Čelisti mu  ztuhly. Zamyšleně si podrbal knírek. „Bylo to tekuté?"

„Nevím. Musíme počkat na zprávu z rozboru."

„Tak moment, tohle spíš vypadá, jako kdyby to dávali v televizi na   nějakém   vědeckofantastickém   kanále.   Proč   by   někdo   zabíjel člověka růžovou gumou?"

„Ještě nebylo oficiálně potvrzeno, že se jedná o vraždu."

Upřel na ni pohled. „Myslíte sebevraždu? Že by vdechla růžový sajrajt? A skončila v horách v dutém kmeni? To by musel být teda sakra zvláštní rituál."

„Jen chci zůstat racionální."

„Na to zapomeňte. Protože tak to není. Nebyla to ani nehoda.

Byla to vražda. Tím jsem si jistý. Ale proč to svinstvo kolem? Proč oběť prostě nezastřelil, neudusil nebo jí nepodříznul hrdlo?"

„Kdo ví?" pokrčila rameny. „Jestli je vaše teorie správná, pobíhá nám   tady   šílenec,   i   když   tudy   třeba   minulou   zimu   jen   projížděl.

Udělal si svoje, tady nebo možná jinde, a rozhodl se zbavit těla a odjet. Ta dívka už je mrtvá docela dlouho. Náš člověk se mohl dávno přesunout jinam."

Carter   přimhouřil   oči   a   přemýšlel.   Díval   se   z   okna   a   viděl hrozivá šedá mračna stahující se nad městečkem usazeným hluboko v   klínu   Cascadských   hor.   Bylo   odříznuté   od   okolí   a   jedinou skutečnou   spojnicí   se   zbytkem   světa   byla   silnice   I-84,   mezistátní dálnice,   která   vedla   podél   řeky   Columbia.   Očima   přejel   po zalesněných hřebenech a rozhodně ne poprvé si uvědomil, že prudké útesy a temné lesy obklopující Falls Crossing by poskytly dokonalý úkryt pro hledanou osobu. Ale psychopat? Při tom pomyšlení zaťal zuby.

Možná dělal ukvapené závěry.
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„Pokusíme se zjistit, o koho se jedná, ale budeme spolupracovat se státní policií. Necháme je celou akci řídit, protože by to stejně tak chtěli a mají mnohem víc možností a prostředků než my." Poškrábal si bradu a pokračoval: „Promluvím s Larrym Sparksem z místního oddělení - jsem přesvědčený, že nás bude o všem informovat."

„Moc mi na vás nesedí, že jim to tak klidně přenecháte."

„Tenhle případ je jiný," řekl, ale nechal si pro sebe, že z něj má velmi   špatný   pocit.   Hodně   špatný.   „Zkontaktujte   znovu   okolní okresy - všechny v Oregonu, Washingtonu, Idahu a Kalifornii, i na západě   Montany.   Zjistěte,   jestli   by   naše   mrtvola   neodpovídala některé jejich pohřešované osobě a jestli nemají případ mrtvé ženy s neznámou látkou ve vlasech nebo vnitřnostech."

BJ   přikývla.   „Ještě   něco?"zeptala   se   a   položila   desky   se seznamem pohřešovaných osob na jeho stůl.

„Jo,"   kývl   a   natáhl   se   pro   telefon,   aby   zavolal   nadporučíka Sparkse.   „Sežeňte   mi   co   možná   nejdřív   pitevní   zprávu   naší neznámé."
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Cassie trvala na tom, že si vystoupí dva bloky od školy, aby ji co nejméně spolužáků vidělo vylézat z té příšerné popelnice, kterou její matka řídila. Už tak se dost styděla, když je zastavil šerif. Jenna byla dopálená kvůli pokutě, ale nechtěla se s dcerou hádat, tak jí vyhověla a pomyslela si, že než se Cassie dostane na hodinu geometrie, bude napůl zmrzlá, a to jako trest úplně stačí. Zdálo se, že mráz Cassii nevadí, protože si vykračovala s mobilem u ucha, i když jí vítr honil vlasy do obličeje i očí.  Dneska večer,  pomyslela si Jenna,  dneska večer si popovídáme jako matka s dcerou.  Vypadalo to prostě, ale žaludek se jí při té představě sevřel.

Bez dalších scén vysadila Allii před Harringtonovou základní školou a pak jela rovnou do divadla. V místnosti, kde bývala kdysi křtitelnice, se Rinda Dalinská snažila zahřát v tlustém roláku, vestě a lyžařských  kalhotách. Z obrovského hrnku upíjela kávu a množila letáky na staré kopírce. Byla přibližně stejně vysoká jako Jenna a měla   atletickou   postavu.   Příroda   ji   obdařila   kaštanovými   vlasy, olivovou pletí a zlatýma očima, které za všech okolností zářily.
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„Je   tu   Oliver?   Dej   na   něj   pozor,   mám   totiž   s   sebou   psa,"

upozornila ji Jenna, za kterou si šťastně vyšlapoval  Critter. Jenna prošla bočním křídlem kostela, kde barevné sklo oken propouštělo denní   světlo   a   zdi   obložené   dřevem   zdobily   zbylé   křesťanské symboly.

„Řeknu mu to," zakřičela na ni Rinda a Jenna se zasmála. Oliver byl starý žlutý kocour, kterého Rinda našla schovaného pod zápražím kostela.   Církevní   budovu   koupila   pro   pořádání   divadelních představení. Neměla srdce odnést kocoura do místního útulku, a tak si ho nechala a začala mu říkat Oliver podle své oblíbené postavy z románu Charlese Dickense. Časem se Oliver stal neoficiálním maskotem divadelního spolku. Critter zaštěkal, ale když uviděl Rindu, začal nadšeně mávat ocasem.

V   tom   okamžiku   se   kocour   prohnal   všemi   propojenými místnostmi za pódiem. Pobouřeně syčel a vyšplhal po jednom sloupu až   na   trám,   kde   se   schoval.   Critter,   který   se   stále   snažil   upoutat Rindinu pozornost, si ho vůbec nevšiml.

Rinda se zasmála Critterově lhostejnosti. „Řekla bych, že Oliver má o sobě moc velké mínění."

„Je to samec, ne?" prohodila Jenna a myslela na policistu, který ji dnes ráno zastavil. Rindin kamarád. Šerif Shane Carter, mužný typ s   tmavýma   očima,   hustým   knírkem,   hranatou   bradou   a   zjevně nepřátelským postojem.

„Oliver  byl  samec. Nechala jsem ho vykastrovat."

„Critter je na tom stejně."

Jenna si znovu vzpomněla na Cartera. Byl drsný a byl sexy. A taky děsně nepříjemný. „Nech to být," zašeptala si Jenna dřív, než řekla něco, čeho by litovala. Rinda si myslela, že šerif je báječný a velmi schopný. „Co to děláš?" zeptala se Jenna a sebrala jeden z listů, které kopírka vychrlila. „Letáky?"

„Hm. První várka. Krátce před premiérou uděláme podrobnější, ale teď potřebujeme alespoň něco rozvěsit po městě a dát na web.

Nakreslil   ho   Scott."   Rindin   syn   Scott   nedodělal   vysokou   a   na částečný úvazek pracoval pro svou matku. Navrhoval scény, maloval kulisy  a  někdy  během  představení   pomáhal   s osvětlením   Rindinu bratrovi Wesu Allenovi. Filmový fanoušek Scott dokázal citovat ze -  38  -

všech významných filmů od roku 1970. Rinda popošla k Jenně, která měla v rukou jednu kopii, a zeptala se: „Tak co tomu říkáš?"

„Líbí se mi." Plakát připomínal ten filmový z roku 1950, ale byl laděn   do   pastelové   červené   a   zelené.   „Vzbuzuje   nostalgii,   a   to vždycky zabere."

„Taky si myslím," řekla Rinda, ale na okamžik zaváhala jako vždycky, když mluvila o svém jediném synovi. Úsměv jí maličko ztuhl.

Jenna vrátila kopii na rychle rostoucí hromadu, natáhla se pro termosku   s   kávou   a   nalila   si   šálek.   Kostel   alias   divadlo   zoufale potřeboval novou izolaci a nové topení. Starý kotel sice docela hřál, ale   teplý   vzduch   utíkal   okny   a   tenkými   dřevěnými   stěnami budovy, která se navzdory Rindině snaze pomalu rozpadala.

„Jak pokračuješ s představením?" zeptala se Jenna. Slíbila, že pomůže s vedením některých herců, ale měla s nimi začít procvičovat repliky až začátkem příštího týdne.

„Práce s dětmi je vždycky. .  obtížná." 

„Copak je to s dospělými snazší?"

Rinda palcem a ukazováčkem naznačila, jak malý je mezi nimi rozdíl. „Jen o maličko."

Jenna   se   usmála,   když   našla   v   zásuvce   sáček   sušeného netučného mléka, a hodila ho na stůl. „Vsadím se, že to bude bomba.

Volná místa budou jen k stání."

„To by byla, kdybys hrála Mary Baileyovou ty," lákala ji Rinda zdaleka ne poprvé.

„Máš   Madge   Quintannovou."   Jenna   malý   sáček   otevřela   a vysypala bílý prášek do kávy. Okamžitě se nad šálek vznesla bílá oblaka. „A navíc, já už zaměstnání mám. Pracuju tu jako učitelka herectví Hughesová, nebo ne?"

Rinda se nechtěla vzdát jen tak. „Madge je... jak to jen slušně říct? To asi nedokážu. Madge je příšerná. A prkenná až hrůza."

„Zlepší se." Jenna se malinko napila kávy. „Řekla jsem jí, aby se podívala   na   film,   než   s   ní   začnu   příští   týden   pracovat.   Donna Reedová byla báječná. Madge to zvládne."

„Není přirozená. Ty ano."
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Rindino naléhání s Jennou nehnulo. „Přece jsem ti říkala, že se moc ráda práce zúčastním, ale nechci nejmíň pět let hrát."

„Jenže tebe zná každý."

„Znal," opravila ji Jenna. „To je to správné slovo. Znal. A ani tím   si   nejsem   tak   jistá.   Rozhodně   se   to   tak   o   mně   říká   v Hollywoodu."

„Patřila jsi k nejlepším hollywoodským herečkám!"

Od rána se Jenna poprvé zasmála. „To dost přeháníš."

„Získali bychom tak publicitu."

Při tom pomyšlení se Jenna v duchu otřásla. Už toho zažila dost, aby věděla, jak mohou bulvár a jeho drby zničit rodinu. Od nehody při   natáčení   svého   posledního   filmu   se   všem   akcím   s   tiskem úzkostlivě vyhýbala. Ale Rinda žila v jiném čase i prostoru a zkoušela, co mohla, jen aby nová vánoční hra měla úspěch.

Alespoň podle měřítek městečka Falls Crossing.

„Jen si představ, co by to pro naše představení i pro celý náš spolek   znamenalo,   kdyby   ses   objevila   na   jevišti!   Mohli   bychom splatit část dluhu a pořádně to tady oživit. Udělali bychom tepelnou izolaci, možná i otevřeli malý bar. A to jen pro začátek - vezmi si, že bychom mohli zavést osvětlení i ozvučení řízené počítačem, koupit nové kostýmy a oponu, protože ty staré jsou samá záplata!"

„No   ne!"   zvolala   Jenna   a   zvedla   ruku   na   obranu.   „Hezky pomalu.   Myslím,   že   ses   nechala   hodně   unést.   Slíbila   jsem,   že   tu vypomůžu, trošku i finančně, ale jakmile by mělo dojít na mé hraní nebo použití mého jména na čemkoli, řekla jsem ,ne' a myslela jsem to vážně. Prozatím. Domnívám se, že jsem se vyjádřila jasně. Chci mít čas pro sebe i pro své děti. Musíme zapomenout na Roberta a okázalý,   nablýskaný   život   v   Los  Angeles.   Chci   být   jen   normální máma a myslím, že právě tady by se mi to mohlo podařit."

„To   tak!"   uculila   se   Rinda   a   popadla   hromádku   plakátů   z kopírky. „Ty přece nikdy nebudeš normální máma."

„Možná že ne, ale chci se vyhnout jakékoli... publicitě."

„Nechceš, aby se tvoje jméno a tvář zneužívaly?"

„Řekla   jsi   to   přesně.  Ano.   Dnes   se   musím   soustředit   na   tak úžasné věci, jako je spravení čerpadla - v domě nám neteče voda a Hans si myslí, že chyba je v elektrickém čerpadle. Taky doufám, že -  40  -

se mi podaří nastartovat džíp. Jinak ho budu muset nechat odtáhnout do servisu." Pro štěstí zkřížila prsty levé ruky a zvedla ji. „Možná je to všechno jen tím mizerným počasím."

„Třeba tě trestají bohové všech přístrojů."

Jenna si povzdechla a pomyslela na věci, které se přihodily za poslední týden - potíže s počítačem a připojením k internetu, baterka v mobilu, která se nedala dobít, mikrovlnka, ve které jiskřilo, a teď zamrzlé vodní čerpadlo a džíp, co nejde nastartovat. „Doufám, že ne.

To by pak byla hezky dlouhá zima."

„To  bude   stejně,   copak   jsi   neslyšela   předpověď?   Má   to   být nejdelší zima za posledních sedmdesát nebo osmdesát let. Berou se sázky   na   to,   že   letos   zamrzne   řeka,   a   to   se   nestalo   od   počátku třicátých let."

„Tou řekou myslíš Columbii?  Už někdy zamrzla?" zeptala  se Jenna a představila si mohutný, rychlý proud vody ženoucí se údolím mezi skalními stěnami až do Tichého oceánu. Jaká by musela být zima, aby zamrzla tak veliká řeka?

Rinda   se   usmála   a   dopila   kávu.   „Jo.   Byl   z   ní   pevný,   tlustý příkrov ledu. Lidé přes ni jezdili v autech."

„To   je   neuvěřitelné,"   zavrtěla   hlavou   a   podívala   se   ven zamrzlým oknem.

„Že zase myslíš  na to, jestli jsi udělala  dobře, když  ses sem přestěhovala?"

„Jasně,   podruhé,   potřetí,   po   dvacáté   sedmé,   když   se   ptáš,"

zažertovala Jenna.

„Kolik je teď stupňů v Los Angeles? Pětadvacet nebo třicet?"

„Příjemných osmadvacet."

„Vytáhni opalovací krém!"

„Moc vtipné," prohlásila Jenna, vypila velký doušek ze svého hrnku a vychutnávala  teplou kávu klouzající až do žaludku. Díky všem problémům znovu zvažovala, zda neudělala chybu, když odjela tak   daleko   na   sever.   I   když   si   to   nechtěla   přiznat,   vždycky pochybovala o svých rozhodnutích. Cassie ji často obviňovala, že její odchod z L. A. byl spíš jen příkladem jejího úniku před problémy než jejich řešením. Neuvedla všechny ještě do většího zmatku, místo aby jim zajistila lepší rodinný život?
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Dveře divadla se rozletěly a zároveň s poryvem větru vstoupil Rindin bratr Wes Allen.

„Ahoj!" zavolala Rinda a rozzářila se.

„Ahoj   Rin.   Jenno,"   kývl   Jenně   a   očima   se   zastavil   na   jejím obličeji o chviličku déle. Jako vždycky. Vlastně o nic nešlo, ale Jenně to nebylo příjemné.

Převyšoval svou sestru o hlavu a díky stejným genům měli oba husté,  tmavé  vlasy, pěkné tělo  a rovné zuby. „Jen jsem se stavil, abych ještě jednou prohlédl světla, než půjdu do práce. Třeba ten zkrat najdu."

„To je dobře," odpověděla a téměř mateřsky se na něj podívala.

„Byla bych moc nerada, abychom vyhořeli."

Jenna   se   rozhlédla   po   sto   let   staré   dřevěné   budově.   Každý likvidátor škod z pojišťovny by jistě řekl, že vzplane jako louč.

„Tak   mi   trochu   věř.   To   bych   přece   nepřipustil."   Wes   byl poměrně  dost sebevědomý.  Nalil  si šálek kávy, posadil se na roh stolu a zdvihl balíček letáků, které dala do desek. „To jsou ty plakáty na novou hru?"

„Ano."

Jeden vytáhl a kriticky si ho měřil, zatímco foukal do hrnku.

„Docela dobrý. Dělal je Scott?"

„Hm, můj nadějný umělec," prohlásila Rinda.

Wes vrátil plakát zpátky do desek a obrátil se k Jenně. „Slyšelas o tom těle, co našli nahoře u Catwalk Pointu?"

„Něco málo dneska ráno ve zprávách."

„Je to hrůza, viďte?" řekla Rinda. „Člověk nečeká, že se něco takového stane tady... tohle přece není žádný velkoměsto - každý tu zná každého."

„Řekla bych, že opravdu nezná nikdo nikoho," prohlásila Jenna.

„To říkáš proto, že nejsi zdejší," namítla Rinda.

„Ne, myslím, že má pravdu. Slyšel jsem, že lidi mají veřejné životy, soukromé životy a osobní životy. Veřejný život je ten, který vídají ostatní, jsou to běžné činnosti, soukromý život vedeš s rodinou a nejbližšími přáteli, ale tvůj osobní život je to, co o sobě víš jen ty, to, co před všemi ostatními skrýváš." Když domluvil, dopil kávu.

„Chceš říct, že mě vlastně neznáš, i když jsme sourozenci?"
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„Neznám tvůj osobní život. Tvé nejtajnější myšlenky a činy. A ani jedna z vás dvou," ukázal na Rindu a pak se zahleděl na Jennu, „nemá nejmenší tušení, jaký jsem ve svém osobním životě."

„O co se to tady pokoušíš? Chceš nás vyděsit k smrti?" zeptala se Rinda.

„Jen vám říkám, jak to je." Mrkl na Jennu, položil hrnek na kraj Rindina stolu a pospíšil si nahoru zadním schodištěm.

„Někdy je tak zvláštní," zašeptala Rinda. „Mám pocit, že snad ani nejsme příbuzní."

„Slyšel   jsem   to!"   ozvalo   se   odněkud   shora.   „Pamatuj,   Velký bratr se dívá a poslouchá."

„Tak poslouchej tohle - dej se do práce!"

„Jo, jasně..."

Rinda   obrátila   oči   v   sloup.   „To  mám   z   toho,   že   jsem   ho   se Scottem nechala nainstalovat vedení."

O dvacet minut později zaskřípaly schody pod tíhou Wesových kroků. „Myslím, že jsem našel místo, kde je chyba," oznámil, když se vrátil do Rindiny kanceláře. „Dám tam nový drát. To by snad mělo stačit."

„To doufám."

„Věř mi," prohlásil, když si zapínal bundu a znovu se zadíval na Jennu. „Mladší ségra. Jako vždycky ničemu nevěří."

„Moje důvěra má své meze," poopravila ho Rinda.

Podíval   se   na   hodinky   a   zarazil   se.   „Musím   běžet."  Vrhl   na sestru   i   Jennu   zářivý   úsměv   a   pak   dodal:   „Zdá   se,   že   vám   tady všechno klape."

„To si jen myslíš," zavolala na něj Rinda, ale on jen zamával a vyběhl z kanceláře. Dřevěná podlaha pod jeho kroky vrzala, dokud nevyšel ven. Vchodové dveře se za ním s bouchnutím zaklaply.

Dovnitř   se   vedral   studený   vítr   a   Rinda   se   otřásla   zimou.

„Musíme   to   tady   zateplit."   Přešla   k   termostatu   a   přidala   několik stupňů. „Platící diváci nemůžou mrznout. Mimochodem, chtěla jsem se tě na něco zeptat."

„Povídej."

„Vzala   sis   zpátky   ty   černé   hedvábné   šaty   -   ty   pouzdrové   s perlami kolem výstřihu? Mělas je ve filmu  Vzkříšení." 

-  43  -

„Jestli   jsem   si   je   vzala   zpátky?   Ne,   přece   jsem   je   věnovala vašemu spolku. Proč?"

Rinda se zachmuřila. „Ztratily se."

„Ztratily?"

„Jo, Lynnetta se tu stavila o víkendu, protože je chtěla maličko upravit, ale nenašla je."

„Byly přece v té velké skříni s kostýmy."

„Já vím, prohledala jsem ji."

„Viděla jsem je tu minulý týden." Jenna si byla jistá, že šaty najde, a tak zašla za jeviště do míst, kde dřív bývala kancelář a byt faráře. Během let se změnily a přestavěly na řadu místností, které sloužily jako šatny a kumbály. Byla tu tři zrcadla s líčidly a velké skladiště kulis a rekvizit. Staré schodiště vedlo vzhůru do pro-sklené   kabiny,   odkud   se   řídilo   osvětlení   a   ozvučení.   Příkré schody pokračovaly dál až do zvonice. Rinda, která kostel koupila, nikdy neměla to srdce ji nechat zbourat.

Jenna   se   rychle   probrala   šaty   na   ramínkách   ve   velké   skříni.

Dvakrát. Nebyly tam. „Někdo je určitě někam založil," prohlásila, aby přesvědčila jak sebe, tak Rindu. Prohledala ještě několik menších skříní, háčky na dveřích a velké proutěné koše s víky, ale šaty nikde nenašla.

„To je záhada, co?" zabručela Rinda.

„Co pod jevištěm?"

„Tam nikdo nevkročil celá léta."

„Někdo si je určitě vypůjčil."

„Nebo ukradl."

„Šaty? Proč?" zeptala se, ale znala odpověď.

„Protože byly tvoje. Z filmu. Vždyť víš, pořád máš fanoušky.

Nevypaří se a nezmizí jen proto, že přestaneš natáčet filmy. Projdu internetový bazar. Jestli si je někdo nenechá v soukromé sbírce, bude je chtít rychle prodat."

„V internetovém bazaru?"

Rinda přikývla. „Nevěřila bys, co všechno tam lidé prodávají.

Slyšela jsem, že jsou tam k dostání lidské orgány, a jeden člověk se dokonce pokusil zpeněžit vlastní duši."

Jenna se zasmála. „Někdo mu za ni zaplatil?"

-  44  -

„Hm, mám pocit, že chlápek jménem Lucifer."

„Nech toho!" Smála se, ale v zádech ji mrazilo. Snad předtucha něčeho horšího, než je jeden ztracený kostým.

Rinda měla zřejmě podobné pocity, protože její úsměv se cestou zpátky do kanceláře vytratil. „Zmizely ještě další věci. Věci, které jsi nám darovala. Vzpomínáš, jak jsem se tě před několika týdny ptala na náramek a náušnice?"

„Jasně, ale myslela jsem si, že je někdo někam založil."

Rinda se zamračila.

Jenna se ji pokusila uchlácholit. „Ale no tak, přece nevěříš, že je někdo ukradl? Copak tady pobíhá zloděj?"

„Doufám, že ne. Proboha, doufám, že ne. Nejhorší na tom je, že jestli někdo ty šaty, náramek a další věci opravdu vzal, je to někdo, s kým pracujeme, někdo, kdo má od divadla klíče."

„Nerozčiluj se, určitě se najdou," trvala na svém Jenna a snažila se, aby ji Rindino znepokojení nenakazilo. Sama měla dost problémů i bez ztracených šatů a šperků. Časem se jistě někde objeví.

Ale všechno to jsou tvoje věci. Bere je někdo, kdo ví, že patřily tobě. 

„Neříkej to," zamumlala si pro sebe.

„Cože?"

„Nic. Mluvím si pro sebe."

„Nelíbí   se   mi   to.   Udělala   jsem   seznam   všech   věcí,   které   se někam ,založily'. Promluvím si o tom se Shanem."

„Shanem?   Šerifem?"   Jenna   si   vybavilo   jejich   ranní   setkání.

Cítila, jak se jí rozhořely tváře. „To snad ne."

„Proč ne?"

Chtěla  se přiznat,  ale  pak jen řekla:  „Ale jdi, má  na starosti důležitější   případy.  V  lese   přece   našli   mrtvolu   ženy.  S  tímhle   ho neobtěžuj."

„Bude ho to zajímat."

„Cartera?"   Copak   se   Rinda   zbláznila?   Šerif   byl   nemluvný   a nevrlý člověk. Nějaké ztracené  věci v místním  divadle mu budou ukradené. Dokázala si živě představit výsměch v jeho tmavých očích, kdyby za ním kvůli malicherné ztrátě zašla. Byla si jistá, že by to považoval za naprostou hloupost.
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„Je to můj starý přítel. Dluží mi nějakou tu laskavost. Nechápu, proč se ti nelíbí."

„Nejde o to, jestli se mi líbí. Prostě ho neznám."

„Protože ses ho ani nepokusila poznat."

„Tak   dobře   -   když   to   musíš   vědět,   před   chvílí   mě   zastavil,"

přiznala se Jenna, „a dal mi pokutu."

„Prokristapána, proč jsi něco neřekla?"

„Nechtěla jsem se o tom bavit." Jenna rychle převyprávěla, jak ji Carter kvůli špatným světlům vynadal. „Dneska ráno jsem mu do oka zrovna nepadla, tak si myslím, že letět za ním a stěžovat si na pár chybějících kousků garderoby mi jeho přízeň rozhodně nezíská."

„Dělal jen svou práci."

„Když se objeví mrtvola ženy, navíc je půlka okresu bez proudu a   silnice   zledovatělý,   tak   mě   bude   popohánět   za   rozbitý   světla?"

rozzlobila se Jenna.

„Mělas mu říct, že jsme kamarádky."

„No   jasně,   to   by   mi   hrozně   pomohlo,"   ušklíbla   se   Jenna   a vybavila  si Carteruv přísný obličej, kolem kterého poletoval sníh.

„Co   kdybychom   Cartera   vyškrtly   z   mého   tanečního   pořádku?

Nebude s tím velká práce, protože žádný nemám."

Zazvonil jí mobil a ona ho rychle otevřela. „Haló?" řekla trošku příkře.

„Mami?" ozvala se nervózně Allie. Jennina zloba se okamžitě vytratila. „Máš moji tašku?"

„Ne... vlastně možná jo. Nejsem v autě. Nechalas ji tam?"

„Nevím, ale mohla bys mi ji přinést do školy, prosím? Mám v ní úkol z matiky, a jestli ho dneska neodevzdám..."

„Neboj, Allie, přivezu ti ji." V duchu Zadoufala, že taška je v autě, a ne že ji Allie nechala někde doma. „Najdu ji a nechám v kanceláři ve škole."

„Dík, mami."

„To   nic,"   odpověděla   Jenna   a   oddychla   si,   že   Allie   úplně zapomněla   na   bolavý   krk.   Alespoň   prozatím.   „Musím   běžet,"

zavolala přes rameno. „Menší krize ve škole."

Když  došla ke dveřím, najednou se otevřely a dovnitř vběhla drobná,   temperamentní   Lynnetta   Swaggertová.   „Sakra,   tam   ale -  46  -

mrzne,"   oznamovala   a   mnula   si   ruce.   Lynnetta   měla   za   muže místního  faráře,  pracovala  na městském  úřadě jako účetní,  ale  ve volném čase vypomáhala v divadle. Vedla účetnictví, občas hrála a pro jednotlivá představení navrhovala i šila kostýmy.

„A bude hůř," prorokovala Rinda.

„To  jsou   teda   báječný   zprávy,"   opáčila   jí   Lynnetta   a   pak   se obrátila k Jenně. „Odcházíš?"

„Jo, uvidíme se později."

„Je   zrovna   na   cestě   stát   se   ,normální   mámou',"   poškádlila   ji Rinda.

Lynnetta  se  zasmála  a  v  očích  jí škodolibě  zablýsklo.   „Je to vůbec možný?"

Asi ne,  pomyslela si Jenna, vyšla ven a přitáhla si límec bundy těsněji ke krku. Lynnetta měla pravdu. Za krátkou dobu, co byla v divadle, teplota klesla snad o dalších pět stupňů. Foukla si do rukou, zapískala na Crittera a nastoupila do dodávky. Alliina školní taška byla samozřejmě nacpaná pod sedačkou. „Uděláme malou   zajížďku,"   pověděla   psovi.   „Zpátky   na   Harringtonovu základní školu."

Pes zakňučel, Jenna ho poplácala po prošedivělé hlavě a vyjela z parkoviště. „No jo, já vím, cítím se úplně stejně."

+++++

Konečně odjížděla.

Výborně.

Seděl ve své dodávce na parkovišti u obchodu s potravinami. Na zasněženém asfaltu stálo několik dalších aut a náklaďáků, ale nikdo si   ho   nevšímal.   Předním   sklem   pozoroval   prostranství   u   starého kostela a díval se, jak se se starou dodávkou proplétá poloprázdnými ulicemi města.

Neplýtval časem, nastartoval a vyjel na silnici v okamžiku, kdy několik   bloků   před   ním   odbočila   z   hlavní   silnice.   Sledoval   ji   z bezpečné vzdálenosti. Mezi nimi jely dva vozy - jeden ford a jedno nákladní auto.

I tak ji několikrát zahlédl a okamžitě ho zaplavilo vzrušení, že je tak blízko. Věděl, že ona nemá nejmenší tušení, že ji má skoro na dosah.
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Ani netuší, kdo vlastně jsi. 

„Ona   mě   pozná,"   řekl   nahlas   a   pocítil   po   celém   těle   známé chvění,   které   přicházelo   spolu   se   zimou.   Být   tak   blízko   bylo nebezpečné, ale kdyby si ho někdo všiml, měl dobrý důvod, proč být zrovna tady. To bylo na tomhle městě příjemné - mohl se procházet a mluvit s místními lidmi a nikdo ani v nejmenším netušil, kdo je a co ve skutečností dělá. S každým se přátelil a nikdo ho vlastně neznal.

Pozoroval ji, jak zajela na parkoviště základní školy. Následoval ji a zastavil na nedalekém volném místě.

Ničeho si nevšimla.

Tak   se   soustředila   na   svůj   úkol,   že   vběhla   do   školy   a neuvědomila si, že je on nablízku.

Jazykem si přejel po rtech a zachytil odraz svých očí v zrcátku.

Byly ledově modré.

Napjaté.

Smrtící.

Ale ona to nevěděla.

Ještě ne.



6

Škola   nebyla   od   středu   města   daleko.   Jenna   zaparkovala, pokusila se nevnímat mrazivý vzduch a s Alliinou taškou pospíchala přes školní dvůr do cihlové budovy. Doznělo první zvonění a děti, které se shromáždily uprostřed nádvoří, se spěšně rozešly různými směry a živě se při tom bavily, smály a škádlily. Jenna nikde v davu Allii nezahlédla, ale všimla si chumlu dívek u dveří do tělocvičny.

Zíraly na ni, a jedna z nich na ni dokonce ukazovala prstem.

Už bys na to mela být zvyklá. Dokud budou existovat videa a DVD, někdo tě vždycky pozná.  Usmála se přímo na dívku a zamávala jí. Blondýnka ihned spustila ruku a tváře jí zrudly.

„Sláva," řekl za ní mužský hlas, „může být někdy dost na obtíž, vid?"

Jenna se otočila a uviděla za sebou Travise Settlera, jak kráčí do školy. Otec Alliiny přítelkyně Dani byl vdovec a trochu se o Jennu zajímal. Několikrát se sešli na kávu, a dokonce spolu k Alliině hrůze seděli při školním večírku.
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Živě si jejich následný rozhovor vybavila.

„Mami,   nemůžeš   přece   chodit   s   panem   Settlerem,"   namítla Allie. Představa, že by její matka randila s Daniiným otcem, ji úplně ochromovala. Byla to Dani, která vyzvonila, že se Jenna a Travis setkali v místní kavárně, a Allie to cestou domů ze školy patřičně komentovala.

„A nemůžu chodit ani s panem Brennanem," dodala Jenna, když projížděly městem.

„Přesně! Nemůžeš chodit s nikým! Je to strašně trapný!"

„Ale já mám taky svůj život, jestli o tom nevíš," namítla Jenna.

„Jenže jsi slavná... a... spolužáci tě viděli ve filmech a... vůbec,"

Allie pokrčila rameny, začervenala se a hleděla z okna ven. „Vždyť víš."

„Viděli mě na plátně skoro nahou."

„Jo!" přitakala Allie. „Dokážeš pochopit, jak je to divný?"

Po   pravdě   řečeno   si   to   představit   dokázala.   Každý   člověk, kterého v tomhle malém městě potkala, ji pravděpodobně viděl různě odhalenou   na   velkém   plátně   nebo   v   soukromí   svého   obývacího pokoje či ložnice.

„Takže... nemůžeš chodit s... panem Settlerem," trvala na svém zrudlá   Allie.   „Všechny   filmy   viděl.   Já   to   vím,   protože   jsem   se podívala   na   jeho   sbírku   DVD.  Vzkříšení,   Konec   léta,   Ve   stínu, Kolemjdoucí.  Všechny!   Dokonce   i   Ztracenou   nevinnosti   Byla   v přehrávači! Kolik ti v tomhle filmu bylo? Čtrnáct?"

„Skoro," připustila Jenna.

„Jako je teď mně. To je tak děsný."

Jenna nedokázala Alliině logice oponovat.

Majitel místní videopůjčovny jednou Jenně řekl, že její filmy se na regálech rozhodně neohřejí.

Allie měla pravdu. Bylo to hrozné. Příšerné.

I když si často opakovala, že to patří k této profesi, nikdy se se slávou a zájmem o svou osobu nesmířila. Rozhodně ne tady. Kdykoli se   ve   městě   s   někým   setkala,   ať   to   byl   barman   nebo   knihovník, přemýšlela, co si myslí a který její film viděl. V L. A. se o ni nikdo nezajímal. Všichni tam byli ze stejné branže. Ale tady. . v tomhle malém, provinčním zapadákově v Oregonu to bylo jiné.
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Na chodbě Harringtonovy základní školy se Jenna zadívala na Travise a prohlásila: „Věř mi, sláva je na obtíž úplně vždycky."

„A přece se každý snaží, aby jí nějakým způsobem dosáhnul."

„To máš asi pravdu." Prošli chodbou až do prosklené kanceláře.

Travis jí otevřel dveře. „Allie si zapomněla tašku?" zeptal se. „Nebo to je tvoje?"

Jenna   se   rychle   podívala   na   zmíněný   batůžek.   Byl   vskutku výjimečný - plátěný s růžovofialovým  maskováním a podle Jenny naprosto   ohavný.   Allie   ho   milovala,   protože   ho   minulé   Vánoce dostala  od  Roberta.  Přišel  v obrovské  krabici,  kterou  bezpochyby balila Robertova zatím poslední manželka. V balíku byla spousta dárků, o kterých si Jenna myslela, že je Robert v životě neviděl.

Tašku koupili v drahém butiku na Rodeo Drive a pravděpodobně stála menší jmění. „Ne, ta není moje," zasmála se Jenna. „Trefil ses hned napoprvé. Patří mé dceři. Já mám svoji doma. Je jí podobná - s maskováním, ale obroubená zlatým lemem. Hodí se spíš na večer.

Schovávám si ji na důležité schůzky." Usmála se na něj a všimla si, že mu kolem modrých očí naskočily vrásky.

„Možná bychom někdy mohli zajít na večeři. Velký rande. A můžeš vzít tašku s sebou."

„Bez ní bych nedala ani ránu," prohlásila a podala Alliin batůžek sekretářce. „Předáte prosím tohle Allii Kramerově?" zeptala se.

„Jistě," přisvědčila sekretářka a vzala ho společně s obálkou od Travise pro Dani. „Peníze na oběd," vysvětlil Jenně, když společně vyšli ven. „Nechala je na stole. Nejdřív jsem ji chtěl nechat hladovět, třeba by ji to naučilo, ale pak..." Pokrčil rameny.

„To bys neudělal."

„Kdepak! Ale možná příště."

„No jasně," usmála   se škádlivě.  Po  dvoře spojujícím   první a druhý   stupeň   školy   se   proháněl   ledový   vítr.  V   jeho   poryvech   se houpačky kymácely a řetězy chrastily. „Na dnešní noc předpovídají zatím nejhustší sněžení," řekl Travis.

Pospíchali   přes   parkoviště   ke   svým   autům,   ale   Jenna   stačila přehlédnout ocelovou oblohu. „Tak tohle ti věřím."

„Neměla bys čas na jedno kafe, než vypukne vánice?"
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„Moc ráda, ale dneska to nejde. Mám potíže s džípem a vodním čerpadlem, a kdo ví, s čím ještě."

„Můžu ti nějak pomoct?"

Jenna se usmála. „Pozor," prohlásila, „netušíš, do čeho se řítíš."

Rychle   otevřela   dveře   dodávky.   Když   nastupovala,   Critter   začal prudce   mávat   ocasem.   „Jestli   s   tím   Hans   nehne,   asi   se   na   tebe obrátím."

„Jistě, myslím to vážně."

„Děkuju, jsi hodný."

Zabouchla dveře, nastartovala a opatrně vyjela ze zasněženého parkoviště. Rychle pohlédla do zpětného zrcátka a uviděla Travise, jak si strčil ruce hluboko do kapes bundy a odcházel k autu.

Byl ve formě a vypadal dobře, měl ostré rysy a oči, kterým moc neušlo, světle hnědé vlasy, které v létě jistě ještě zesvětlely, a í když byl na výchovu dcery sám, málokdo by to na něm poznal. Jenna se doslechla, že jeho žena zemřela na nějakou nemoc, ale netušila, jestli to byly jen maloměstské drby nebo skutečnost. Jednou jí to možná řekne sám.

Jestli mu poskytne příležitost.

+++++

„No   tak,   pojďme   za   školu."   Josh   ji   držel   kolem   ramen   a obličejem se jejího téměř dotýkal. Kouřili, seděli v jeho dodávce ze 70.   let,   kterou   si   vyšperkoval   koly   na   zakázku,   obrovskými pneumatikami,   chromovými   ráfky   a   stereopřehrávačem,   jehož decibely   by   hravě   dokázaly   střechu   auta   utrhnout.   Celá   karoserie byla   zvednutá   do   takové   výšky,   že   Cassie   musela   při   nasedání používat stupátko. Josh si myslel, že jeho auto je senzační. Cassii by to nenapadlo ani ve snu. „Stejně už je pozdě," přesvědčoval ji, „proč se neulejt celej den?"

„Protože   by   mě   máma   zabila,"  namítla   Cassie.   „Dokážu vysvětlit, proč jsem přišla pozdě, něco si prostě vymyslím, ale jestli tam nedorazím vubec, přetrhne mě jako hada!"

„Pořád na tobě něco má," brblal Josh.

To je pravda,  pomyslela   si Cassie,  potáhla   z cigarety  a  kouř nechala stoupat v kroužcích vzhůru.

„Na něco přijdeš."
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„Už teď jí budu muset vysvětlit včerejší noc."

„Do   prdele."   Stáhl   okno   a   vyhodil   ven   nedopalek   Marlbora.

„Mělas být opatrnější."

„My,"  opravila ho a dusila v sobě vztek.  „My   jsme měli být opatrnější." Pohlédla z okna na prázdné parkoviště, opuštěné hřiště a stromy bez listí. „Asi jsem vůbec neměla chodit tajně ven."

„Přece sis to užila, ne?" Přitiskl jí tvář na krk a rty přejížděl po kůži, ale ona ho odstrčila.

„Nebylo to špatný."

„Ne, zlato, bylo to úžasný." Stiskl ji, aby svým slovům dodal váhu.

„No jo," prohlásila bez špetky nadšení. Užila si to, nebo si to alespoň myslela. Zajeli do hor, pili pivo, kouřili trávu, až se do-stali do nálady, ale stejně z toho neměla dobrý pocit. Ne protože ji načapala matka. Ne protože vyklouzla ven tajně. Ale kvůli Joshovi.

Někdy... někdy se choval jako pravý venkovský balík a ji napadlo, že se vlastně víc zajímá o její slavnou matku než o ni. Na rozdíl od holek ve třídě, které normálně  žárlily. Povzdychla  si. Za osmnáct měsíců, co tu bydlí, si nenašla jedinou kamarádku nebo kamaráda, na které   by   se   dalo   spolehnout.   Kromě   Joshe.   A   i   o   něm   někdy pochybovala. V L. A. na soukromé škole, co jí otec vybral, měla spoustu   přátel.   Byly   to   bohaté   děti,   některé   ze   slavných   rodin,   a většina   z   nich   byla   nějak   spojená   s   filmem   nebo   hudebním průmyslem.  Se  všemi   se mohla   pobavit.  Paige  a  Colby  a Bella...

skuteční přátelé, kteří jí rozuměli. Burani z Falls Crossingu se na ni dívali, jako by byla cvok.

Možná byla.

Otřásla se. I když Josh zapnul topení v dodávce na maximum, stejně jí byla zima. To příšerný počasí a pitomá dodávka rozhodně nepatřily k jejím představám o dokonalém rande. V L. A. by bylo teplo.   Možná   horko.   Seděla   by   v   BMW  nebo   range   roveru   nebo mercedesu   se   stahovací   střechou.   V   novém   autě,   které   by nepotřebovalo vyšperkovat. Už je se všemi vymoženostmi vyráběli.

„Měli bysme zajet na Catwalk Point," navrhl a Cassie okamžitě ztuhla hrůzou.

„Proč?"
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„Copak jsi to neslyšela? Našli tam mrtvolu."

„A ty tam chceš jít?"

„To je to nejzajímavější, co se tu za poslední léta stalo. Měli bysme to tam prozkoumat."

„To teda ani náhodou."

„Bojíš se?"

„Jsou tam všude policajti a nás chytej, že nejsme ve škole."

„Nechytěj, budem opatrní."

„Zapomeň na to."

„To nemůžu," prohlásil a oči se mu děsivě zablýskly. Strachy ji zamrazilo - nebo to snad bylo vzrušení z dobrodružství, co jí projelo celým tělem? Nehodlala to zjišťovat. Dnes ne. „Hele, já už vážně musím jít." Uhasila cigaretu v popelníku a otevřela dveře.

„Ale no tak. Fakt chceš jít na chemii a anglinu?"

„Ne, nechci." Seskočila na zem a podívala se na jeho zničený výraz.   Vlasy   měl   ostříhané   na   kratičko,   kotlety   tenoučké   jako provázky a bradku nabarvenou na odstín odporující školnímu řádu.

Tvrdil, že se o něj rodiče nestarají a že si jeho nevlastní otec myslí, že škola je ,ztráta času'. Jeho matka to s výchovou už vzdala. Na vysokou jít nechtěl. Možná na vojenskou. „Doopravdy už musím jít."

Než   stihl   cokoli   říct,   vykročila   směrem   ke   škole.   Už   promeškala úvodní   patnáctiminutovou   lekci,   ve   které   se   studenti   seznámili   s novinkami a úkoly, a zapsala se docházka. Do oběda se její matce ze školy ozvou.

Procházela uličkou, ale slyšela, jak Josh zařadil rychlost, sešlápl plyn a motor zaburácel. Velké pneumatiky zaskřípěly a Josh vztekle vyrazil.

No bezva! Neohlédla se, kdyby se náhodou díval do zpětného zrcátka. Její matka neměla pravdu, když tvrdila, že udělá vždycky to, co chce Josh. Přece ji nijak neočaroval, ani nebyl něco jako její guru nebo nějaká podobná blbost. Někdy ji matka doháněla k šílenství.

Vyběhla po schodech do školy.

Snad ti to konečně dojde, mami,  pomyslela si znechuceně.  A když už v tom budeš, začni žít! 



7
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„Vím   toho   zatraceně   víc   o   koních   než   o   technice,"   připustil Hans, utřel si ruce a zíral na vodní čerpadlo v domku mezi stodolou a garáží. Hans Dvorak byl malý, šlachovitý muž se stříbrným strništěm na bradě a spláclým nosem, který vypadal, jako by ho do něj někdo před lety hodně silně praštil. Celý život pracoval venku s koňmi, a tomu odpovídaly jeho zdravě červené tváře. Dokázal spravit koncová světla   u   dodávky,   ale   opravit   čerpadlo   bylo   obtížnější.   „Úplně zamrzlo." Přes uši měl přetaženou lyžařskou čepici. Klekl si na jedno koleno, až námahou celý zrudl. „Myslim, že příčina je tady. Podívejte se na tenhle drát."

Baterkou posvítil na zmíněný elektrický spoj, v němž se uvolnil jeden drát. Na konci byl roztřepaný, jako by ho rozkousalo nějaké zvíře.   „Snad   se   mi   to   podaří   dát   nějak   dohromady,   ale   na   jak dlouho?" Kužel světla přejel po vnitřku domku, vlastně spíš kůlny.

Byla tam špína, prach, žádná izolace a hlavně mráz. Jediná žárovka na stropě nedávala skoro žádné světlo.

Domek s čerpadlem byl jedna z věcí, na kterou ji před koupí usedlosti   upozorňoval   inspektor.   I   když   ji   přesvědčoval,   že   bude muset   nechat   zavést   nové   elektrické   vedení,   vodovodní   trubky, vyměnit   střechu,   vylepšit   bezpečnostní   systém   a   zařídit   bezpočet dalších věcí, už se rozhodla, že se sem přestěhuje, a slíbila si, že opraví   všechno,   co   bude   třeba.   Začala   dobře,   ale   některá   stará vybavení   -   například   vodní   čerpadlo,   elektronická   brána   a bezpečnostní systém - měla svoji vlastní hlavu. I když  je nechala spravit snad tisíckrát, vždycky se znovu porouchala.

„Říkal   jsem   McReedyům   léta,   že   je   potřeba   nové   elektrické vedení. Ale dali na mě? Nikdo! Když to chtěl prodat, měl jsem za to, že   dá   věci   spravit,   ale   vy   jste   to   koupila   s   takovým   fofrem,   že nemusel hnout ani prstem."

„Měla jsem všechno zařídit, když jsme se nastěhovali, ale bylo toho tolik." Strávila spoustu času a peněz výměnou dveří a oken, dřevěných podlah a elektrického vedení uvnitř domu. Domnívala se, že venkovní stavby můžou počkat. Spletla se. „Chtěla jsem se pustit do dalších oprav na jaře. Asi jsem čekala moc dlouho," posteskla si Jenna a její dech v mrazu vytvořil bělavé obláčky. Byla hrozná zima.

A každým okamžikem teplota dál klesala.
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„No, něco už vyšpekulujeme," zahučel a třel si bradu. „Pro koně mám ve žlabech vody habaděj, ale ta dneska v noci zamrzne." Hans přimhouřil oči a potřásl hlavou. „Měl jsem se tu stavit včera večír a nechat vodu odkapávat, aby furt tekla. Kdybych to udělal, všimnul bych si těch drátů, a teď bysme v tom nebyli až po uši."

„Rozhodně to není vaše vina. Já radši hezky rychle  zavolám instalatéra."

„A elektrikáře."

„A   automechanika."   Už   se   snažili   nastartovat   džíp,   ale   ten zatracený motor ani neškytnul.

„Není tu někdo, kdo by uměl spravit všechno?"

„Možná, že jo. Jim Klondike je moc Šikovnej, ale asi bude mít hodně práce." Hans zvedl čepici a podrbal si skoro holou hlavu. „Pak je tu  Seth Whitaker  a...  jak se jen jmenuje ten  chlápek,  co bydlí nahoře u řeky..." Luskl prsty. „Don Ramsby. Má autoopravnu. Ale všichni budou mít asi plný ruce práce. Hádám, že většina lidí je na tom podobně jako vy."

„To  si  umím   představit."   Hans  odešel  do  stáje,  kde  bylo   pět koní, které Allie zbožňovala. Jenna se vrátila do domu a doufala, že se jí podaří sehnat nějakého opraváře. „Mizivá šance," pomyslela si nahlas. V pracovně otevřela zásuvku, kde měla telefonní adresář, ale vtom si všimla, že na záznamníku bliká červené světlo. Zadoufala, že se Allii nepřitížilo nebo nenechala něco dalšího v dodávce, a pak si zprávy přehrála. První byla ze střední školy. Cassie, kterou vysadila několik   bloků   od   školy,  se   ulila.   „Báječné,"   ušklíbla   se   pro   sebe Jenna, ale odmítla se tím nechat vyvést z míry. Cassie byla jistě s Joshem. Potřebuje pořádně potrestat. Druhá zpráva byla od Harrisona Brennana, jejího souseda. Bylo mu skoro padesát, dřív pracoval jako vojenský pilot a byl svobodný. Několikrát jí naznačoval, že ona i ranč potřebují mužskou ruku.

Nerada přiznala, že dnes měl její soused pravdu.

Potíž   byla   v   tom,   že   Harrison   sám   sebe   pasoval   na nejvhodnějšího uchazeče. Párkrát si spolu vyšli a bylo jasné, že se o ni zajímá. Nebyla si jistá, co k němu cítí, ale rozhodně nebyl ,láskou jejího   života'   ani   její   ,spřízněnou   duší',   což   byl   výraz,   kterému -  55  -

nerozuměla   a   ani   mu   nevěřila.   Byl   to   přítel.   Pochybovala,   že   by někdy byl něčím víc.

„Mrzí mě, že jsem tě nezastihnul doma," nahrál jí Harrison do vzkazu. „Jen jsem se stavil, jestli něco nepotřebuješ, protože hlásili, že nás čeká pořádná sněhová vánice. Ozvi se, až se vrátíš."

Zaváhala. Nechtěla být na Harrisonovi závislá ani mu potvrdit, že   některé   jeho   představy   byly   pravdivé   a   ona   se   o   pozemky nedokáže postarat. Když se do Falls Crossingu přistěhovala, rozhodla se, že to zvládne úplně sama, a nechtěla být nikomu zavázaná. Jestli ji manželství s Robertem něco naučilo, pak to, že jediný člověk, na kterého se může spolehnout, je jen ona sama. Musí být silná.

Povzdychla   si   a   přemýšlela,   jestli   měli   všichni   v   Kalifornii pravdu. Možná bylo její rozhodnutí přestěhovat se na sever unáhlené.

Zdálo se jí to jako dobrý nápad - opustí manžela, který ji podvádí, kariéru, která nikam nevede, i nablýskaný život v jižní Kalifornii.

Zvolila pro svoje děti i pro sebe něco reálnějšího. Když jela navštívit svoji kamarádku Rindu, padla jí tahle velká usedlost v horách u řeky Columbie do oka. Na vratech si všimla cedule „Na prodej". Zavolala proto místního obchodníka s realitami, nechala si celý statek ukázat a pak udělala nabídku. Měla soukromí, protože její nový domov stál na samotě,   ale  byl   dost   blízko   hlavní   silnice   I-84,  a  tak   se  v  duchu viděla, jak se asi za hodinu dostane po dálnici do Portlandu.

Když   se   nastěhovala,   místo   jí   připadalo   dokonalé.   Leželo   v kopcích, okolo rostly duby, borovice, jedle a tekl tu potok. Měla pět koní a starého,  napůl slepého  psa, který patřil  k neuspořádanému třípatrovému   dřevěnému   domu   na   kopcovitém   pozemku.   Bylo   to přesně to, co její malá neúplná rodina potřebovala. Roztomile dělené okenní tabule, ostře zašpičatělá střecha, francouzské okno namořené tak,   aby   ladilo   s   vnitřním   dřevěným   vybavením,   a   dva   velké kamenné krby. Kdysi to patřilo dřevařskému magnáto-vi. Stavení i pozemky byly velmi přitažlivé. Malebné. Bylo to celé jako skrýš.

Jenna se do ranče zamilovala.

Pochopitelně  že  poprvé viděla  oplocené  pozemky na sklonku léta, kdy je počasí teplé a suché a výhled na dravou tmavou řeku velkolepý.  A stalo se tak v době, kdy potřebovala uniknout noční -  56  -

můře, ve kterou se její život proměnil. Dům byl velice prostorný, ale přesto útulný, měl atmosféru lesního srubu a byl jen půl hodinku od lyžařského   areálu   na  Mount   Hoodu. Tajemný   domov   v   dřevěném domě jako by pro ni a její děti někdo vyčaroval.

Dnes ale jako z pohádky nebyl. Dnes ne, pomyslela si. Vítr se proháněl   údolím,   neustále   hrozily   přívaly   sněhu   a   ledu   a   navíc netekla voda. Dneska to místo nebylo zdaleka tak kouzelné.

Jakmile   obě   zprávy   přehrála,   telefon   zazvonil.   Jenna   zvedla sluchátko, a než stačila něco říct, uslyšela: „Mami? Tady je Cassie.

Přišla jsem trochu pozdě, ale už jsem ve škole a musím jít nebo mi pan Rivers napíše neomluvenou hodinu."

„Proč jsi přišla pozdě?"

„To je složitý. Povím ti to, až přijdu domů. Jen jsem chtěla, abys věděla, že jsem v pořádku. Ahoj."

„Cassie, počkej...," řekla, ale na druhé straně uslyšela cvaknutí.

„Ahoj," řekla pro sebe a povzdychla si. „Prima." Podívala se dolů na Crittera, který začal radostí bušit ocasem do podlahy. „Moc prima."

+++++

„Mluvil jsem se Správou silnic. Mají připravené sypače a pluhy.

Očekává se, že bude padat mrznoucí déšť, ale patrně i sníh. Jenže v tom   případě   se   k   nám   slíbená   technika   vůbec   nedostane   a   určitě dojde i k výpadkům proudu a lidi budou odříznutí. I-84 je zatím čistá a   průjezdná,   ale   jestli   se   situace   zhorší,   státní   policie   ji   uzavře,"

informoval ho dopravní policista Hixx, který měl službu a objížděl okolí města. Carter si jeho hovor pustil ve své kanceláři na hlasitý odposlech, a zatímco na půl ucha poslouchal, probíral se maily a doufal, že tam najde jeden z kriminalistické laboratoře, ze kterého se dozví víc o mrtvole nalezené Charleym Perrym.

„Průběžně mě informujte o situaci na silnicích. Možná budeme mít štěstí a bouře se nám vyhne."

„Jo, jistě,"  přitakal   Hixx se  zřetelným   pousmáním.  „Znáte  to staré rčení ,až zamrzne peklo?' Mám pocit, že se to zrovna stalo."

Devětadvacetiletý Bill Hixx byl ten typ člověka, který tvrdí, že sklenice   je   zpola   prázdná,   ale   když   hovor   ukončili,   Carter   si pomyslel,  že tentokrát  má asi pravdu. A pokud bouře udeří silou, jakou předpovídají, život místních lidí se skutečně v peklo změní.
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Hlavně   těch   od   elektrických   podniků,   silničářů   a   samozřejmě   i policistů. Podíval se z okna a všiml si, že obloha potemněla, šedé mraky zlověstně nabobtnaly a zahalily celé údolí Columbie.

Dveře do kanceláře měl otevřené a slyšel svoji sekretářku říkat: „Moment... podívám se, jestli má chvilku..."

Pozdě. Rinda Dalinská se najednou objevila ve dveřích.

„Máš?" zeptala se se známým úsměvem. „Chvilku?"

„Vždycky mám chvilku, jen se zeptej Jerri."

Jeho   sekretářka   vešla   za   Rindou   a   z   pohledu,   jaký   vyslala směrem k ní, bylo zřejmé, že je rozzuřená. „Pokoušela jsem se ji zastavit," vysvětlovala, ale rty našpulila do úplně jiných slov - co-jsem--mohla-dělat?

Carter na Jerri mávl, aby ji uklidnil. „To je v pořádku. Je to stará kamarádka."

„Jen tak moc nezdůrazňuj ,stará'," poprosila Rinda. Bylo jí úplně jedno, že Jerri je vzteky bez sebe.

„Nikdy."   To   bylo   poprvé,   co   se   dneska   alespoň   maličko pousmál.   Znal   Rindu   Allenovou   od   dětství.   Když   se   vdala   a odstěhovala do Kalifornie, vůbec se nestýkali, ale pak se vrátila do Falls Crossingu. Byla rozvedená a měla dítě. Nikdy mezi nimi nic nebylo,   ale   Rinda   bývala   Carolyninou   nejlepší   přítelkyní.   Ona zorganizovala schůzku naslepo, kde se Carolyn a Shane, i přes své protesty,  setkali.  A to   mělo   svou   váhu.   Za   to   a   bezpočet   dalších laskavostí nakupených během let si Rinda Dalinská mohla dovolit sem tam porušit nějaké to pravidlo.

„Vy jste trval na tom, abychom se drželi předpisů," připomněla mu Jerri nakvašeně. Měla vzteklou povahu, kterou se vytrvale snažila mírnit, jinak byla ale pracovitá a čestná.

„To jsem řekl a vy jste se podle toho zachovala."

„Rozhodně sem nevtrhla podle předpisů."

„Já vím, ale nechte to být. Děkuju." Mrkl na Jerri a všiml si, že se začervenala. „Zavřela byste prosím dveře?"

„Jistě." Přímé rozkazy chápala snadno.

Jakmile dveře cvakly, Rinda zaúpěla a obrátila své velké oči v sloup. „Jsi nesnesitelnej, Cartere."

„Říká se to o mně."
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„Je jako voják." Rinda si sedla na židli a prohlížela si jediný květ na vánočním kaktusu, který stál na rohu jeho stolu. Poslední rostlina,   kterou   nezahubil.   Prozatím.   „Není   tu   trochu   dusná atmosféra?"

„Vypadá to tak."

„Víš, kdo je ta mrtvá, co jste našli nahoře na Catwalk Pointu?"

„Přišlas sem, abys  ze mě tahala  rozumy?  Copak, pověsila jsi divadlo na hřebík a rozjela noviny?"

„Ne - jen jsem zvědavá, jako každej."

„Máš strach?"

„A fy?"

„Snažím se to vidět z nadhledu," prohlásil rozhodnutý nepřiznat nikomu,   ani   Rindě,   že   ho   tenhle   případ   děsí   z   víc   než   jednoho důvodu. Byl z něj strachy bez sebe. Ano, měl strach. A jaký.

„Podívej, jsem tu, protože jsme přátelé," řekla Rinda.

„O co jde?" zeptal se v okamžiku, kdy se stará kamna přepnula na   nejvyšší   výkon   a   zvuk   vzduchu   vyfukovaného   potrubím   do místnosti   překryl   hukot   počítačů   a   zvonění   telefonů   z   vedlejší kanceláře.

„V divadle nám chybí nějaké věci," oznámila mu Rinda.

„Jaké věci?"

„Rekvizity. Kostýmy. Bižuterie. Nic cennýho."

„Víš jistě, že jste je někam nezašantročili?"

Šlehla po něm pohledem, kterým jasně vyjádřila, že ona není žádný hlupák. „Nejdřív jsem si toho ani nevšimla. Ale ta poslední věc mi dělá starosti. Jsou to černé šaty, které nám věnovala Jenna Hughesová.   Mají   cenu   jen   pár   set   dolarů,   ale   měla   je   na   sobě   v jednom svém filmu, takže jejich cena bude vyšší."

„Jsi   tady,   protože   vám   scházejí   šaty?"   zeptal   se   tónem,   ve kterém nedokázal skrýt překvapení. „Je to tak?"

Rinda se zavrtěla na židli a vyhnula se jeho pohledu. Místo toho zírala z okna kanceláře. Okenní tabulky byly zamrzlé a rozmazávaly tak obraz budovy na druhé straně ulice.

„Je v tom něco víc?" chtěl vědět. Zadoufal, že se ho nebude snažit přesvědčit, aby něco udělal s tím zatraceným předvoláním.

-  59  -

„Tak dobře... jo," připustila nakonec a zpříma se na něj podívala.

„Nevím,   komu   jinému   to   mám   říct,   Shane.   Když   jsem   si   dala dohromady, co se tam děje, pěkně mě to vyděsilo."

„A co se tam děje?"

„Všechno, co nám chybí,  kdysi  patřilo  Jenně Hughesová, ale nejen  to.  Všechny věci...,"   otevřela  kabelku   a  vytáhla  na  počítači psaný   seznam,   „...byly   z   filmů.   Dva   náramky,   prstýnek,   šátek, sluneční   brýle,   tři   páry   bot,   všechno   z   různých   filmů.  Teď   chybí černé šaty. Ty, které měla ve   Vzkříšení."  Podala seznam Carterovi.

„Asi jsem na to měla přijít dřív, ale myslela jsem, že jsme některé věci prostě někam založili, a nenapadlo mě, že všechno, co chybí, měla Jenna v nějakém filmu. Dneska, když jsme s Jennou nemohly ty šaty najít, jsem sepsala tenhle seznam. Teprve pak mi to došlo."

Pozorně si seznam prohlédl. „Hledali jste ty věci všude?"

„Pochopitelně!"

„A ptali jste se zaměstnanců a herců?"

„Celé dopoledne jsem strávila tím, že jsem obvolávala lidi, kteří mají od divadla klíče."

„Všechny ty věci jsou zamčené?"

„Zamčené   v   divadle.   Nemám   zámky   na   skříních,   a   ani jednotlivý skladiště a kumbály se nezamykají."

„Možná by měly." Znovu pohlédl na popsaný papír.

„Bereš to na lehkou váhu."

„Ne, neberu," zalhal. „Jen nevím, co bych s tím mohl dělat."

„Chceš říct, že máš moc práce."

„Přesně. Mluvila jsi s městskou policií?"

„Ještě ne. Myslela jsem, že by se mi smáli."

„A já ne?"

„Ty klidně můžeš, kvůli tomu špatně spát nebudu."

„Už to mám - tohle je osobní záležitost, ani ne tak policejní."

„Prozatím.   Myslela   jsem,   že   bych   si   o   tom   měla   s   někým promluvit."   Naklonila   se   dopředu.   „Nemyslíš,   že   je   divný,   že všechno, co se ztratilo, patřilo Jenně Hughesový?"

„Ani   ne,"   prohlásil   Carter.   „Je   to   nejslavnější   člověk   široko daleko. Dává to smysl."

„Pěkně zvrácenej smysl."
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„Přesně." Přisunul jí seznam zpátky a přemýšlel o mrtvé ženě a hrozící   bouři.   V   lesích   ve   východní   oblasti   došlo   k   vloupání   do starého  dřevařského  kempu.   Pohřešovali   jednoho turistu  někde  na úpatí Mount Hoodu a na jihu okresu našli tajnou laboratoř na výrobu drog. Dva opilci narazili autem do Grandyho obchodu a teď jsou ve vězení. Na odpočívadle blízko Multnomahských vodopádů přepadli a okradli jednoho motoristu. A zavraždili ženu! Carterův telefon zvonil celé dopoledne. „Moc toho udělat nemůžu, Rindo. Jsme na pokraji kalamity a bude hůř. Možná budeš mít víc štěstí u městský policie."

„To jsem nikdy neměla. Nech si to." Nezvedla seznam, který ležel na stole mezi nimi. „Je to kopie. Tak dobře, půjdu za strážníkem Twinklem, jestli chceš."

„Jmenuje   se   Winkle   a   s   takovým   přístupem   se   moc   daleko nedostaneš."

„Rozumím, zajdu za naší Šípkovou Růženkou. Ten chlap snad spí věčným spánkem."

„Mluvíš o ,nejlepším' poldovi ve Falls Crossingu. Hlídáme se navzájem."

„Jestli ti záda hlídá Wade Winkle, pak jsi v troubě," prohlásila rozhořčeně a postavila se. „Má moc práce s místníma puberťákama, takže mu na pořádnou práci čas nezbývá."

Carter věděl, odkud vítr fouká. Před několika lety si Rindin syn Scott dost užil s místní policií. Rinda, která za svého jediného syna vždycky bojovala jako lvice, požádala Cartera, aby se u strážníka Winkla přimluvil.

„Tak  jo,  já  si  ten   seznam  nechám,   ale  nemůžu  na  to   nikoho nasadit, to snad chápeš," kývl a odstrčil svoji židli od stolu.

„Promluv   s   Wadem,   vyplň   protokol   o   krádeži   a   všechno pozamykejte, jasný? Pořiď si do divadla hlídacího psa."

„Takže to pro tebe není dost velký zločin."

„Třeba to ani není zločin."

„Říkám ti..."

„Je to otázka priorit, Rindo. To přece víš." Přešel ke dveřím a prudce je otevřel, aby naznačil, že její čas vypršel.
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Rinda   si   přehodila   kabelku   přes   rameno.   „Dobře,   dobře, pochopila jsem to. Vím, že máš hodně práce. Ale mně to vážně dělá starost... nahání mi to hrůzu."

Neodpověděl,   a   tak   vykročila   ke   dveřím.   Zvuky   z   vedlejší kanceláře - hukot počítačů, zvonění telefonů a cvrkot rozhovorů - se zase vkradly dovnitř. „Ale abys  věděl,  Shane,  vážně  bys  měl  dát Jenně šanci, určitě by to bylo lepší, než jí dávat pokutu." Na prahu se zastavila a vysloužila si další nepříjemný pohled od Jerri.

„Tušil   jsem,   že   to   přijde,"   prohlásil   a   napřímil   se.   „Copak udělala? Požádala tě, abys mě ukecala, a já jí pokutu zrušil?"

„Samozřejmě že ne. Hele, nech tu pokutu plavat. Koho zajímá?"

„Ježíši, Rindo, ty to nikdy nevzdáš, vid?"

„Kdybych to udělala, tak už bys mě neměl rád."

Další   pohled   od   Jerri.   Proboha,   to   poslední,   co   potřebuje,   je probírat svůj milostný život zrovna tady!

„Měl by ses s ní setkat," trvala na svém Rinda. „A ne jako velkej zlej polda. Mám na mysli společenské seznámení."

„Nepotřebuju se s nikým  scházet.  Rozumíš?" Ale v duchu si představil Jennu Hughesovou - ne tu drobnou ženu schoulenou za obrovským   volantem   potlučeného   forda,   ale   tu   hollywoodskou hvězdu. Všichni muži o ní snili. Lesklé černé vlasy, obrovské zelené oči, velká prsa, útlý pas a pevný zadek, kterým se v každém svém filmu pyšnila. To byly její poznávací znaky. Obličej ve tvaru srdce se v   jednu   chvíli   tvářil   jako   nevinnost   sama   a   hned   nato   svůdně   a vychytrale.   V   mužích   vzbuzovala   touhu   ji   chránit,   ale   při   tom neustále   doufali,   že   se   jim   podaří   ji   dostat   do   postele.   A  byla ověnčena slávou. Celebrita z Hollywoodu. Nebyla jeho typ. Vůbec nebyla jeho typ.

„Myslím, že by se ti líbila."

„Vždycky si myslíš, že se mi někdo bude líbit."

„S Carolyn jsem měla pravdu."

„Zpočátku."

Zašklebila se. „Snad to teď tady nebudeme řešit."

„Asi ne."

„Mohlo vám to vyjít, kdybyste měli dost času. Jsem si jistá, že pro tebe byla ta pravá."
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V   očích   se   jí   zračilo   přesvědčení   -   nebyl   důvod   vyhrabávat starou špínu. „Tak jo, radši ztratíš tisícovku, jen aby sis nepokazila reputaci."

Rindě   naskočily  na   čele   drobné  vrásky  a  rychle   mu   položila ruku na rameno. „Nemůžeš truchlit do smrti."

„A to dělám?"

„Myslím, že ano."

„Protože s nikým nechodím?" ušklíbl se. „A co ty?"

„Ted nemluvíme o mně."

„Dobře. O mně taky ne."

„Líbila by se ti, Shane," trvala na svém Rinda. Prošla kolem stolu jeho sekretářky i zbytkem oddělení.

Neodporoval jí, ale věděl, že se v jeho milostném životě mýlí.

Hluboce mýlí. Připadalo mu, že to Rinda ví. Jen se nedokáže podívat pravdě do očí.

Stejně jako on.
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„Nenávidím   to   tady,"   naříkala   Cassie.   Seděla   na   rozestlaná posteli se zkříženýma nohama a přes závoj hustých vlasů se na svoji matku mračila. Sluchátka jí visela na krku, stále sice slyšela slova své oblíbené písničky, ale nedokázala se na né soustředit, protože ve dveřích stála Jenna jako nějaká hradní stráž. „Nikdy jsem se sem nechtěla přestěhovat a Allie taky ne, takže mi nevyčítej, že všechno není tak dokonalý, jak sis představovala."

„Nečekala   jsem,   že   to   bude   dokonalé,   Cassie.   Nic   není dokonalé."

„L. A. bylo." V Cassii to vřelo. Viděla, že její matka zamrkala, protože se tou poznámkou dotkla citlivého místa.

„Nebylo."

„Možná ne pro tebe, ale Udělalas přesně to, o čem říkáš mně a Allie, abychom nedělaly. Uteklas. Kvůli tátovi i kvůli tetě Jill."

Jenna na okamžik zbledla a Cassie měla pocit, že zašla moc daleko, ale koneckonců -její matka  si to zasloužila.  „Přestěhovaly jsme se, protože jsem si myslela, že to pro nás pro všechny bude nejlepší."

-  63  -

„No   jasně,"   zavrčela   rozzuřená   Cassie.   „Nemělo   to   nic společnýho s  Bílou tmou?" 

„Bože," zašeptala Jenna a opřela se o rám dveří vedoucích do nepravidelného   pokoje   se   střešními   okny   a   dřevěným   sedacím nábytkem.

Cassie se cítila provinile, ale odmítala to dát najevo.

„Máš pravdu, Cass. Opravdu jsem odešla, abych unikla tomu všemu, a já... tolik se mi stýskalo po Jill, bylo mi hrozně kvůli tomu, co sejí stalo." Jenna zavzlykala a Cassie se odvrátila.

Nechtěla vidět svoji matku zarmoucenou, jen chtěla, aby Jenna vycouvala z jejího pokoje. „Nech mě o samotě," řekla zlostně, i když se jí chtělo brečet.

„Až si vyjasníme pár věcí."

„To jsme snad už udělaly. Dostala jsem co proto. Už jsem to pochopila."

„Včera jsem ti dala co proto, a ty ses dneska ulila z hodiny.

Nemám pocit, že bys něco pochopila."

„Ježíšmarjá, mami, nech toho."

„Nechci se s tebou hádat, zlato."

„Tak už mě nech na pokoji."

„Nemůžu. Moc ráda bych byla tvoje kamarádka, ale jsem tvoje matka a mám zodpovědnost..."

Cassie   zasténala   a   zbytek   proslovu   neslyšela.   Nasadila   si sluchátka a snažila se soustředit na hudbu. Ale Jenna neodešla. Ladně vešla   dovnitř   a   usadila   se   na   okraj   Cassiiny   postele.   Jako   kdyby opravdu byly kamarádky. Proboha. Nemohla by prostě vypadnout?

Cassie se pokoušela ji nevnímat, zavřít oči a ponořit se do hudby, ale nedokázala to. Ne s matkou hřadující na kraji postele. Copak tomu Jenna   nerozumí?   Nechápe,   jak   strašně   těžké   je   být   dcerou   Jenny Hughesové? A navíc být tak neuvěřitelně podobná své slavné matce?

Každý, koho znala, ať ve škole nebo na hodinách baletu, chtěl vědět, jaké to je, mít za matku slavnou herečku. Matku, která vypadala jako krásná starší sestra. Kolikrát už byla Cassie svědkem překvapení ve tvářích lidí a slyšela tu samou větu:   „Tohle   je vaše dcera? To snad ne!  Jistě  nejste  tak   stará,  abyste   mohla   být  její  matka!"   Jenna  se vždycky cítila polichocená, ale Cassii to ponižovalo. Měla dojem, že -  64  -

se   s   ní   všichni   přátelí   jen   proto,   aby   se   dostali   blíž   k   Jenně Hughesové,   té   bývalé   herečce,   nádherné   ženě,   jejíž   osud poznamenala   tragédie,   té   opuštěné   matce,   která   se   zřekla nablýskaného   života   kvůli   svým   dětem.   Cassii   z   toho   bylo   na zvracení.

Pak tu byl Josh.  Její  přítel a pravděpodobně nejhorší ze všech. I když to nikdy neřekl, Cassie se domnívala, že s ní chodí jen kvůli Jenně. Našla jeho tajnou sbírku DVD, tu, kterou schoval ve spodní zásuvce svého nočního stolku. Měl tam i Jenniny fotografie stažené z internetu. Ještě nechutnější bylo, jak se před Jennou předváděl. Josh se sice pokoušel zamaskovat svoje okouzlení Jennou Hughesovou, ale   marně.   Nedokázal   z   ní   spustit   oči.   Zíral   na   ni   způsobem,   ve kterém Cassie rozpoznala čistý chtíč. Tak jako všichni muži.

Ne,   Josh   Cassii   nemiloval,   protože   byla   výjimečná,   jak mnohokrát tvrdil. Ona ho prokoukla. Pokud ji miloval, o čemž ona pochybovala, miloval ji, protože byla dcerou Jenny Hughesové. Bylo to nechutné? Cassii vyschlo v ústech a zalila ji horkost. Do prdele, za chvíli se rozbrečí! To nikdy! Ani omylem! Násilím mhouřila oči a silou vůle se snažila neuronit ani jedinou slzu kvůli ničemu ani kvůli nikomu tak hloupému.

„Cassie?" matčin hlas zněl něžně. Na koleni ucítila ruku.

„Jdi pryč." Cassie dala svůj přehrávač hlasitěji.

„Vážně si musíme promluvit."

Copak nebylo možné přehlušit matčin starostlivý hlas? Sakra!

„Nech   mě   bejt,   mami.   Pochopila   jsem   to.   Naprosto   přesně."

Neotevřela oči a znovu zesílila zvuk, až jí zpěvák do uší křičel. Ruka se kolena  přestala  dotýkat  a matrace  se pohnula, jak Jenna podle všeho vstala.

Na konci písničky Cassie malinko zvedla jedno víčko. Místnost byla prázdná, dveře přivřené. Konečně to Jenna pochopila a odešla.

Cassie   pocítila   výčitky.  Někde  tam   hluboko  uvnitř   věděla,  že   její matka má ji i Allii moc ráda, ale udělala strašnou chybu, že je vytrhla z jejich prostředí a dotáhla do tohohle zapadákova uprostřed ničeho.

Cassiin společenský život se propadl až na samé dno a Allie byla ještě stydlivější než v L. A. Jo, má sice koně a chodí na piano, ale jinak je zalezlá ve svém pokoji s gameboyem.
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Jako ty s televizí a přehrávačem cédéček? 

Na to nebude myslet, přece není takový pako jako její mrňavá sestra.

Cassie byla rozzlobená na svoji matku, na sebe a na celý hnusný svět.   Seskočila   z   postele,   přešla   pokoj   a   tiše   zavřela   dveře.   Pak zhluboka vydechla a popadla dálkové ovládání. Zapnula televizi a hledala nějakou reality show. Vtom zahlédla místní zprávy. Reportér stál   v   horách   u   Catwalk   Pointu   v   místě,   kde   našli   mrtvou   ženu.

Cassie   na   okamžik   přestala   přepínat.   Bylo   to   morbidní.  Ve  škole slyšela, že tělo bylo potrhané a nemělo hlavu, snad divoká zvířata...

něco z toho, co slyšela, byly jen povídačky, ale Cassie si byla jistá, že se v horách stalo něco strašlivého.

Otřásla   se   a   začala   znovu   přepínat   kanály,   až   našla   pořad Výjimečné   rande   -   k   tomu   si   otevřela   učebnici   chemie,   kdyby náhodou   její   matka   znova   vtrhla   do   pokoje,   a   uvelebila   se   na polštářích.

+++++

Jenna se jen těžko vzpamatovávala z Cassiiných krutých slov, ale cestou dolů do haly si opakovala, že musí být silná. Cassie byla vzteklá a tloukla kolem sebe. Cítila se zahnaná do kouta a patrně nemyslela všechno, co řekla, vážně. Ale i tak to bolelo. Strašně to bolelo.

Protože měla v podstatě pravdu? 

Jenna  na   to   nechtěla   myslet.   Nechtěla   přemýšlet   o   Jill   ani   o ponurých  důvodech svého odchodu z Kalifornie.  Rozvod byl  sice hrozný, ale zvládla by ho. Jillina smrt byla ale něco úplně jiného. Od té nehody se užírala pocitem viny. Cestou do kuchyně se Jenna znovu snažila zaplašit zdrcující pocit zodpovědnosti.  Nenech Cassii, aby tě zdeptala. O to jí jde. Uvědom si, kdo je matka a kdo je dcera, Jenno. 

Jen   se   tě   pokouší   zranit,   protože   cítí   bolest.   Nech   ji   pár   hodin vychladnout, a pak to zkus znova. Ty tady vládneš. 

Opravdu? Často to tak nevypadalo.

Ohřála si kávu uvařenou z balené vody koupené ve městě a pak se   podívala   po   Allii.   Našla   ji   v   pracovně   na   podlaze,   jak   se   s gameboyem v ruce upřeně dívá na televizi. „Už máš všechny úkoly?"

„Skoro," zamumlala a soustředila se na malinkou obrazovku.
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„Co znamená slovo ,skoro'?"

„Že   žádný   nemám.   Úkol   z   matiky   jsem   udělala   ve   škole   a musím ještě napsat referát o knížce." Konečně zvedla hlavu a dodala: „Udělám ho po večeři."

„Dobře." Jenna neměla sílu na další hádku. Pofoukala horkou kávu a vrátila se do kuchyně. Ze skříňky u telefonu vytáhla Zlaté stránky   a   začala   se   jimi   probírat.   Už   volala   několika   opravářům, jejichž   čísla   našla   v   místních   novinách,   ale   nikoho   nezastihla.

Nechala jen vzkazy na záznamnících, ale zatím se jí nikdo zpátky neozval.   Je   načase   vytáhnout   těžší   kalibr.   Listovala   seznamem   a procházela jména, z nichž některá už slyšela, jiná jí byla neznámá, a někteří z nich byli jen rádoby opraváři, kteří ani netušili, z jaké strany zatlouct hřebík. Zjevili se u ní ve svém volném čase a dušovali se, že spraví bezpečnostní systém, bránu nebo sporák, a po jejich   odchodu   se   věci   po   pár   dnech   nebo   týdnech   zase   rozbily.

Takovým břídilům se vyhýbala.

Možná bys měla zavolat Wese Allena. 

Zaplašila tu myšlenku hned, jak ji napadla. Nerada, moc nerada s ním zůstávala sama.

Taky se chystala zavolat odtahovou službu, aby dostala svůj džíp do opravny v Greshamu asi sedmdesát kilometrů na západ. Nebo by možná mohla zkusit místního automechanika, majitele jedné ze dvou autoopraven ve městě? „Musím se rozhodnout, musím," zamumlala a natáhla se po sluchátku.

Čekala,   až   někdo   telefon   zvedne,   a   zatím   jí   v   hlavě   znělo Cassiino   obvinění   a   důvody,   kvůli   kterým   Kalifornii   opustila.

Nemělo to opravdu nic společného s Bílou tmou? 

Pocítila starou známou bolest někde hluboko uvnitř. Jenna stále ještě nedokázala mluvit o nehodě, která stála její sestru život.  Bílá tma,  film,  který se nikdy nedokončil.  Bílá  tma,  film,  který nikdy nechtěla   točit.  Bílá   tma,  Robertovo   hýčkané   dítě,   které   se   zdálo prokleté od samého začátku.  Bílá tma,  konec její kariéry, manželství a života, který znala.  Bílá tma,  důvod, proč Jill zemřela.

„Instalatérství   RS,"   ozval   se   veselý   ženský   hlas   a   přerušil Jenniny myšlenky. Uvědomila si, že hovoří se skutečným člověkem, a ne jen se záznamníkem se spoustou nápověd.
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„Bezva." Jenna se pokusila vloudit do své řeči úsměv a zapudit všechny   myšlenky   na   tragédii,   která   ji   vyhnala   až   do   Oregonu.

„Doufám, že mi pomůžete. Mám problém s vodním čerpadlem a..."

„Vydržíte chvilku?"

Než Jenna stihla cokoli říct, žena přepnula na druhý hovor a Jenna slyšela jen ticho. Doufala, že jí žena telefon nezavěsila, a tak čekala,   ale   nic   se   nedělo.   Spojení   se   zdálo   přerušené.   Položila sluchátko,   číslo   znovu   vytočila,   ale   bylo   obsazeno.   Pochopitelně.

Dneska se jí nic nedařilo. Zkusila to ještě jednou, ale bylo to marné.

„No fajn," prohlásila, zavěsila a cítila se pod psa. „Neber si to tak," chlácholila se, opřela se o okenní parapet a pozorovala zimní soumrak. Venku svítilo jen několik bezpečnostních světel, která vrhala   na   její   pozemek   modravý   nádech.   Vítr   konečně   ustal   a rozhostilo se nadpozemské ticho. Jenně ale připadalo nepříjemné.

Klid před bouří,  pomyslela si, a po zádech jí přejel ledový mráz.

Na nastávající noci bylo něco temného a tajemného, něco tragického.

Cítila to.

Nech toho! Netrap se tak,  potichu se pokárala a všimla si, že z nebe se snášejí první sněhové vločky.

+++++

Byla tam.

Uvnitř.

Někde v tom neúhledném dřevěném domě.

Jenna Hughesová se v něm jistě cítila v bezpečí. Chráněná.

Ale dělala chybu.

Smrtelnou chybu.

Z ocelového nebe padaly sněhové vločky a on ji pozoroval ze své skrýše, z úkrytu postaveného vysoko ve větvích vzrostlé jedle, která se tyčila jako maják na vysokém hřebenu útesu. Pod ním se na zamrzlých pozemcích, z jedné strany ohraničených řekou Columbia, rozprostíral její ranč.

Považoval   její   starý   venkovský   dům   za   středobod   všeho.

Venkovní dřevěné obložení se dotýkalo až špičky štítu domu a bylo už   hodně  zešedlé.   Zamrzlými   okny  probleskovalo   útulné   světlo   a odráželo se od promrzlé půdy. Připomínalo mu jeho minulost - jak -  68  -

často býval venku, v mrazu drkotal zuby a pozoroval kouř stoupající z komína zapovězeného teplého domu jeho matky.

To bylo dávno.

Zaměřil vojenský dalekohled na tabulky skla a zachytil její stín plující domem, ale nedokázal na ni zaostřit. Prošla chodbou a její silueta zmizela.

Zaostřil znovu a v pracovně si všiml drobného pohybu, ale byl to jen starý pes, ubohý německý ovčák, který většinu dne prospal.

Kde byla?

Kam sakra odešla?

Bud trpělivý,  konejšil ho jeho vnitřní hlas.

Brzo budeš moct dělat, co budeš chtít. 

Sníh houstl a rychle přikrýval větve i půdu hluboko pod ním.

Pohlédl dolů. V duchu viděl kapky horké krve dopadající na zmrzlé krystalky   bělostného   sněhu   i   obláčky   kouře,   ve   které   se   rychle měnily. Na zemi zůstávaly jen temně rudé skvrny.

Cítil, jak v něm narůstá vzrušení. Roklinou se prohnal ledový vítr a drásal mu místa na obličeji, která nechránila lyžařská kukla.

Větve kolem něj divoce tancovaly a on se pod kuklou usmál. Vítal mráz, který bral jako znamení. Osudové znamení.

Hustě sněžilo. Z nebe padaly ledové vločky.

Teď byl pravý čas.

Čekal tak dlouho.

Příliš dlouho.

V ložnici se rozsvítilo světlo a on ji znovu zahlédl. Dlouhé vlasy měla spletené do copu, který jí padal na záda, volná mikina zakrývala křivky  jejího   těla   a  žádný  make-up  nezkrášloval   už  tak  nádherný obličej. Tep se mu zrychlil, když prošla kolem oken a zašla do šatny.

Hrdlo   se   mu   stáhlo.   Dalekohled   zaostřil   na   dveře.   Možná   se   mu podaří zahlédnout  ji nahou, její dokonale tvarované  pružné tělo s velkými ňadry a úzkým pasem, se silnými, ale ženskými svaly. Ucítil tlak v rozkroku.

Čekal.   Světla   v   jiných   oknech   ho   nezajímala.   Ta   nejspíš rozsvítily její děti.

Tak pojď, pojď ven,  pomyslel si netrpělivě. V ústech měl sucho a jeho   vzrušeným   tělem   cloumal   chtíč.   Ložnice   s   borovicovým -  69  -

obložením   nabarveným   na   žluto   a   plápolajícím   ohněm   zůstávala prázdná. Co ji sakra zdrželo?

Zoufale po ní toužil. Dlouho, už strašně dlouho.

Jazykem si přejel po rtech. Znovu se objevila. Na sobě měla černou   podprsenku   a   černé   džíny.   Byla   úchvatná.   V   těsných kalhotách byla téměř dokonalá.

„Svlíkni je, Jenno," mumlal si pro sebe a jeho dech procházel kuklou do ledového vzduchu.

Její prsa se drala ven ze sexy černého spodního prádla. Ona ale zamířila do koupelny. Shýbla se nad umyvadlo a nalíčila si řasy a rty.

Naklonila se blíž k zrcadlu a on uviděl její zadeček, tu sladkou, přesladkou prdelku napínající černou džínovinu. Na hladkém povrchu zrcadla spatřil její velké oči, stříbřitě zelené, orámované hustými černými řasami. Na okamžik jako by zachytila jeho pohled, jako   by   se   zadívala   přímo   na   něj,   a   ruka   s   řasenkou   na   vteřinu zaváhala. Na čele jí naskočily drobné vrásky. Vypadala znepokojeně.

Jako kdyby něco tušila. Oči se jí zúžily a jemu začalo prudce bušit srdce.

Rychle se otočila a zadívala se na padající sníh v houstnoucí tmě. Zahlédl v jejích očích strach? Předtuchu?

„Jen počkej," zašeptal do lesního ticha. Sníh padal tak hustě, až rozmazával její obraz. Když si představoval, co všechno s ní udělá, jeho penis byl najednou tvrdý jako skála.

Okamžik jejího strachu však rychle pominul. Našpulila rty do lehkého   úsměvu,   snad  si   pomyslela,   že   zbytečně   panikaří.   Zhasla světlo v koupelně a vrátila se do ložnice. Vzala z postele svetr a natáhla si ho přes hlavu. Zažil chviličku vzrušení, když zvedla ruce a začala si ho oblékat. Nic neviděla. Byla lapená ve svých šatech. Ale za okamžik se její hlava objevila, paže prostrčila rukávy a vytáhla si cop. Pak otočila vypínačem a z ložnice odešla. Ztratila se mu z očí.

Jen při pouhém pomyšlení na ni mu tělem projela žhavá touha.

Krásná.

Povýšená.

Hrdá.

A brzy, velmi brzy ji srazí na kolena.
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„Podívejte se na  tohle," řekla  BJ, když  Carter  o den později dorazil do soudní budovy. Strávil tři hodiny u nehody na dálnici I-84.

Obrovský tirák narazil na zledovatělé silnici do terénního automobilu plného mladých lidí, kteří jeli do hor na noční lyžování. Jednoho z nich ošetřili na místě a propustili, ale další dva převezla ambulance do místní nemocnice; třetího dopravili helikoptérou v kritickém stavu do Portlandu. Řidič náklaďáku sice vyvázl bez zranění, ale psychicky byl na dně. Trápily ho výčitky svědomí.

„Jen   žádné   další   špatné   zprávy,"   vzdychl   Carter   a   stáhl   si rukavice. Byla mu zima, byl unavený a měl hlad. Nestihl ani snídani, ani oběd. Mrznoucí déšť komplikoval dopravu, a proto zavřeli školy.

V údolí zuřila sněhová vánice.

BJ   si   jeho   špatné   nálady   nevšímala.   Šerif   vstoupil   do   malé kuchyňky a nalil si šálek kávy. V kávovaru se stále mírně vařila.

Zhluboka se napil a cítil, jak mu horká tekutina šplíchá v prázdném žaludku. Cestou do jeho kanceláře se zeptala: „Kvůli čemu jste mě honil posledních čtyřiadvacet hodin?"

„Kvůli pitvě naší neznámé?"

„Trefa," usmála se na něj. „Stačí požádat a přání je splněno."

Zpráva   ležela   na   jeho   stole.   Svlékl   si   bundu   a   pověsil   ji   na věšák. Vzal ze stolu několik stránek a rychle je přehlédl. „Příčina smrti nebyla ještě stanovena."

„To je pravda, ale podívejte se na podrobnosti o jejích zubech.

Určitě je někdo upiloval. Podle zubů ji tedy identifikovat nemůžeme.

A protože na prstech neměla bříška, nemáme ani její otisky. Nezbylo z ní dost, abychom ji poznali podle fyzických znaků. Žádné tetování ani jizvy, nikdy neměla žádnou kost zlomenou, tedy žádnou, kterou jsme našli. Ale rozebrali tu hmotu z jejích vlasů."

Carter už si poznámky všiml. „Latex?"

„Ano, ale ne lak, byla to pěna."

„Pěna," opakoval. „Tedy něco jako guma."

„Hm. A trocha skončila v jejím těle. Podívejte se na další hmotu, co našli. Alginát."

„Co to sakra je?"
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„Vyrábí se to z mořských řas, takový prášek, který při smíchání s vodou vytváří hmotu používanou zubaři k otiskům zubů. Jestli vám někdy dělali korunku, nejdřív vám na zuby přitiskli měkký materiál, pravděpodobně s příchutí třešní. Tak to byl alginát."

„Jak to víte?" zeptal se jí. BJ ho neustále překvapovala.

„Kamarádím se s internetem."

„Takže zatímco já můžu zmrznout v nejhorší vánici století, vy se brouzdáte po internetu," pustil se do ní. Opřel se bokem o stůl a začal zprávu znovu pročítat.

„A piju   u   toho   horké   kakao   a   cucám   bonbony."   Ironicky   se ušklíbla. „Tak to přece má být, ne?"

„Bezpochyby,"   utrousil   jízlivě   a   pokoušel   se   vstřebat   nové informace. „Proč alginát a latex?"

„Může to souviset s těmi upilovanými zuby."

Vzhlédl   a   zeptal   se:   „Myslíte,   že   nám   tu   pobíhá sadomasochistický dentista?"

„Nevím, co z toho usuzovat," promluvila najednou vážně. Carter cítil, jak se její dobrá nálada rozplývá. „Ale nelíbí se mi to."

„Mně taky ne."

„Domnívají se, že je mrtvá téměř rok."

Carter přikývl a znovu se začetl do zprávy.

„Máte nějaké další informace?"

„Laboratoř na tom pracuje, ale nenašli žádné otisky pneumatik ani   bot,   proto   nemohli   odlít   žádné   stopy.   A  v   okolí   místa   činu neobjevili taky vůbec nic."

„Do toho kmene přece nevlezla sama."

„Ne, ale ten, kdo to udělal, pečlivě stopy zahladil. A navíc je to už rok. Moc dlouhá doba. Roční období se vystřídala, divoká zvířata odtahala části jejího těla, a nakonec eroze půdy a déšť buď   smyly   všechny   případné   stopy   úplně,   nebo   je   ukryly hluboko  v  zemi.  Detektory  kovů  zatím   nic  nenašly."   BJ  si  rukou prohrábla krátké vlasy. „Víte, co mi dělá těžkou hlavu? Její zuby.

Pořád se k tomu vracím. Proč ji zabil a pak upiloval zuby?"

„Možná to udělal, když byla ještě živá."

„Proboha, ani to nevyslovujte. Nesnáším zubaře a vrtačky. . Je to tak zvrácený."
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„Třeba ho to vzrušuje."

„Tím spíš musíme toho zmetka dostat."

„Jen jestli tu pořád je. Rok je dlouhá doba. Možná ho už chytili a   teď   je   pěkně   v   chládku.   Státní   policie   se   snaží   zjistit,   jestli neexistují   další   vyřešené   nebo   i   nevyřešené   případy   podobné tomuhle."

„Žádný se tomuhle nepodobá," řekla. „Alespoň doufám."

„Já   taky,"   přikývl.   BJ   odešla   a   on   se   usadil   na   židli.   Znovu probral seznam pohřešovaných osob a dokončil zprávu o nehodě na dálnici. Zároveň vyřizoval telefony a jedním okem se díval z okna, kde se za zamrzlými tabulemi skla kupil sníh.

+++++

Jenna si přetáhla lyžařskou kuklu přes obličej a přešla tři bloky z autoopravny na poštu. Podle majitele servisu Skipa Uhriga bude mít džíp spravený za několik hodin. Jednalo se jen o rozbitý alternátor.

Jeden   problém   vyřešený,   dalších   několik   tisíc   čeká   v   řadě, pomyslela si, přešla ulici a snažila se neuklouznout na zledovatělém chodníku. Z šedivého nebe se sypal sníh tak hustě, že nebylo vidět na konec ulice. Obě její děti byly doma, protože škola kvůli špatnému počasí skončila dřív, a zatím se ani jeden opravář, kterým  volala, neukázal.  „Je ještě brzo," říkala  si a skleněnými  dveřmi  vešla na poštu.   Budova   ze   žlutých   cihel   pocházela   z   konce   devatenáctého století.

Za   přepážkou   bylo   místo   pro   čtyři   úředníky,  zákazníky   však obsluhoval jen jeden. Ale nevadilo to. Dva lidé čekali ve frontě a jedna   vysoká   žena,   zabalená   v   zimní   bundě,   šále   a   lyžařských kalhotách na ni přes rameno vrhala zvědavé pohledy. Jenna si klidně vybrala svoji poštu ze schránky a moc si jí nevšímala. Stávalo se to pořád. Buď ji lidé poznali a rázem před slavnou osobností ztratili řeč, nebo si ji tajně prohlíželi a kolečka v hlavě jim rychle šrotova-la,   jak   se   snažili   ke   známé   tváři   přiřadit   jméno.   Tihle   lidé nečekali, že ji budou potkávat v malém městě, jak vyřizuje obyčejné, stejné věci jako oni.

Protože měla několik volných hodin, rozhodla se dojít pár bloků do divadla za Rindou, jestli by s ní nezašla na pozdní oběd anebo alespoň na šálek kávy do místní kavárny. Strčila dopisy do kapsy, -  73  -

ramenem se opřela o dveře a pospíchala k divadlu. Na chodníku bylo málo lidí a obvykle malý provoz byl ještě menší.

Mysli na to jako na dobrodružství,  přesvědčovala se. Procházela ulicí,  na  které  bylo  všechno   zasypáno  několika  centimetry  sněhu.

Rychle  přeběhla  parkoviště a dostala se ke starému  divadlu. Jeho šikmá střecha byla bílá, zvonice se tyčila k temnému nebi a barevné sklo   díky   světlům   uvnitř   nádherně   zářilo.   Bývalý   kostel   vypadal venkovsky a dýchala z něj historie, pokud jste se však na něj nedívali moc zblízka. Pak jste si všimli sloupané a odfouklé barvy, shnilých obkladů, vydrolené malty na cihlovém ochozu a tmavé věže, která bez kříže na vrcholu vypadala nedokončeně a zlověstně.

Nebuď   směšná,  napomenula   se,   ale   stejně   jí   kostel   připadal trošku   tajemný.   Podivná   volba   pro   divadlo,   i   když   Rinda   dostala nějaké úlevy na daních, protože zrekonstruovala historickou budovu.

Nechtělo   se   jí   chodit   hlavním   vchodem,   šla   proto   k   zadním dveřím, které vedly na odpočívadlo vnitřního schodiště. Schody se stáčely nejen vzhůru do hlavní části divadla, ale i dolů do sklepa, kde na   místě   dnešní   kuchyně   a   šaten   bývala   před   padesáti   lety   třída nedělní školy.

Schodištěm se rozléhaly hlasy - jeden z nich patřil Rindě, ten druhý byl mužský, a podle jeho tónu pěkně rozzlobený.

„.. .řekl jsem ti, aby sis promluvila s Winklem," říkal muž.

„A já ti řekla, že by to byla ztráta času. Nemáme se zrovna v lásce."

„Já vím, ale svoji práci by udělal."

„Podívej, Shane, mám tu problém."

„Někdo krade cetky, které dřív patřily slavné herečce?" zavrčel a Jenna   si   uvědomila,   že   Rinda   mluví   se   šerifem.   Výborně.   Jenna ustoupila do stínu schodiště a muž se služebním odznakem pokračoval. „Je to tak divný? Cos čekala, Rindo? Ať je to Jenna Hughesová,   Jennifer  Lopez,   Drew  Barrymore  nebo   někdo  jiný  se slavným jménem a obličejem - lidé se snaží dostat se k ní blíž, buď chtějí podpis, nebo se spřátelit, nebo prostě vzít nějakou maličkost, co jí dřív patřila. Celebrity po tom samy touží. Je to součást profese.

Cena za slávu."
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„To je snůška blábolu,  Shane, a ty to dobře víš. Zlodějna  je zlodějna. Nezáleží na tom, kdo jsi."

„Proto jsem tady."

„Mohl jsi poslat někoho z oddělení."

„Dnes   ne,"   vyjel.   „Mají   práce   nad   hlavu.   Já   jsem   ti   udělal laskavost a přišel místo oběda, rozumíš? Trochu se tu rozhlídnu, ale sama   jsi   říkala,   že   tu   nejsou   žádné   známky   násilného   vniknutí.

Jediné, co vám chybí, jsou věci od Jenny Hughesové, a údajně jsi to tady už všechno prohledala. Ptala ses lidí, co tu pracujou?"

„Většiny."

„Většiny?"  opakoval jízlivě.

„Od chvíle, co nám ty šaty chybějí, jsem se se všema neviděla.

Komu   jsem   mohla,   tomu   jsem   zavolala,   ale   všechny   jsem nezastihla."

„Zkoušej   to   dál,"   poradil   jí.   „A   promluv   si   taky   s   paní Hughesovou. Třeba si to nakonec rozmyslela a rozhodla se, že vám ty šaty nedá."

Jenna se naježila. Proč si proboha myslí, že by si vzala zpátky staré kostýmy, které divadlu věnovala?

„To by neudělala," zaprotestovala Rinda.

„Někdo by to třeba udělal."

„Jenna ne."

„Tak kdo?"

„Cekám, že na to mi odpovíš ty."

Tiše   zaklel   a   Jenna   rozuměla   jen:   „...naposledy,   jasný?

Zatracený   hollywoodský   hvězdy. .   víc   starostí   než   užitku...   mají zůstat v Kalifornii, kam patří."

Jenna   už   slyšela   dost.   Hlučně   vyšla   po   schodech   a   prošla otevřenými dveřmi. Rinda se šerifem stáli v prostřední uličce mezi první řadou sedadel.

Jdeme   na  to, pomyslela  si,  když  vyšla  nahoru  a  postavila  se čelem k vysokému muži. Měl nejmíň metr devadesát. Široká ramena se zužovala k úzkému pasu a štíhlým bokům, které napovídaly, že je bud   od   přírody   sportovní   typ,   nebo   na   sobě   hodně   pracuje.   Měl uniformu, ale bez klobouku, jehož lem mačkal prsty své velké ruky.

Vyzařovala z něj osobnost. A taky mužnost. O tom nebylo pochyb.
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„Mám pocit, že jsem zaslechla své jméno," prohlásila.

„Ehm." Rinda zamrkala a opřela se o jedno sedadlo, ale šerif, jehož   drsný   výraz   v   obličeji   chránila   maska   lhostejnosti,   se   jen podíval přes rameno.

Téměř černé oči ji zhodnotily bez nejmenšího náznaku zájmu.

„To jste slyšela správně, pokud jste Jenna Hughesová." Pohledem jí přejel po obličeji a přikývl, jako by si potvrdil její totožnost. „Jo, jste to vy."

Alespoň nepředstíral, že ji nepoznal. „Myslela jsem, že mluvíte o mně. A... přišlo mi, že už jste se rozhodl. Prostě mi nebudete věřit."

„Nevěřím spoustě lidí," pronesl velmi pomalu. „To je nemoc z povolání."

„To jsem čekala," prohlásila a šla pomalu dopředu před první řadu   sedadel.   „Ale   to   je   moc   zlé."   Zastavila   se   přímo   před   ním, natáhla ruku a špičky jejích bot se téměř dotýkaly jeho.

„To bych netvrdil."

„No..." Zaklonila hlavu a zadívala se mu rovnou do obličeje, „...šerife, do protokolu můžete uvést, že jsem své věci neukradla, rozumíte? Ano, řídila jsem starou dodávku, které nesvítila brzdová světla, ale tento týden jsem se proti liteře zákona hůř neprovinila."

„Ach   jo,"   zašeptala   Rinda   a   při   každé   větě   pronesené   jejími přáteli viditelně bledla.

„Jsem rád, že to vím."  Šerif nadzvedl  husté obočí. Potřásl jí rukou pevným vřelým stiskem, ale nedovolil si ani náznak úsměvu, který by výraz jeho obličeje změnil. Když jí ruku pustil, nebyly na něm   patrné   ani   nejmenší   známky   rozpaků,   že   zaslechla   jeho předchozí řeči.

„Tvrdila jsem mu, že bys ty šaty nevzala," prohlásila Rinda a do obličeje se jí začala vracet barva.

„To skutečně řekla." Jeho pohled byl pevný jako skála, a téměř nelítostný. Přišlo jí, že jeho tmavě hnědým očím toho moc neujde.

Byly hluboko zasazené, nahoře orámované černým  obočím a dole pak vystouplými  lícními  kostmi.  Nějaký jeho blízký předek patřil jistě k původním obyvatelům Ameriky. Měl černé, husté vlasy, ve kterých se nepatrně stříbřilo jen pár tenkých pramínků. „Abych řekl pravdu, Rinda mi o vás pěje ódy od té doby, co jste se přistěhovala."
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Jenna   šlehla   po   své   kamarádce   pohledem,   který   by   prošel skálou. Rinda zvedla ruce a pokrčila rameny, jako by se jí celý další rozhovor vůbec netýkal.

„Ale vy jste ji patřičně usadil, že?" Jenna byla moc unavená, aby ovládla svůj hněv, a cítila, že jí rudnou tváře. Proč ji proboha tenhle policajt předem odsoudil? „Připadalo vám správné říkat jí...," Jenna ukázala prstem na Rindu, „...že nejsem tak úžasná a že by mi třeba neměla věřit?"

V očích se mu zablesklo, ale pod knírem mu jeden koutek úst zacukal, jako by ho její vztek a odvaha pobavily. Napadlo ji, že když se směje, je najednou hezký. Docela hezký. Ale pro jinou ženu.

Carter přikývl. „Jen chci, aby zůstala nestranná."

„Hele!" ozvala se Rinda. „Nemusíte se o mně bavit tak, jako bych tu snad nebyla!"

„To by mě ani ve snu nenapadlo," prohlásil Carter.

Jenna se málem rozesmála. Takže měl smysl pro humor. Ne že by na tom záleželo. „Podívejte, šerife, vím, že máte hodně práce,"

řekla Jenna a zaklonila hlavu, aby si ho mohla lépe prohlédnout. .

„Myslím, že bude nejjednodušší, když ztracené kusy nahradím tím, co mi doma zbylo." Zdálo se, že Rinda se chystá něco namítnout, ale Jenna pokračovala:  „A tentokrát  je zamkneme  do skříně a klíč si nechá jen Rinda a já."

„Ale ty šaty a náramky..."

„Možná se časem objeví," řekla Jenna. „Jestli ne, vystačíme s něčím jiným.  Mám ještě jedny šaty, které by se hodily, a spoustu bižuterie."

Rinda si ztuhlými prsty prohrábla vlasy. „Ach Jenno, cítím se hrozně."

„Ale jdi, vždyť nejde o život."

Carterovi ztuhla čelist, jako by ho snad něčím urazila. „Loupež je pořád ještě zločin. Promluvím se seržantem Winklem z městské policie. Někoho sem pošle. Zatím se tu porozhlédnu já." Otočil se zády k Rindě. „Ukažte mi, kde byly ty věci uložené."

Hvězdy,  pomyslel si o něco později, když přecházel ulici přímo před   kavárnou.  Kdo   je   potřebuje?  Splnil   svoji   povinnost   pro kamarádku a splatil jednu z milionu laskavostí, které Rindě dlužil, -  77  -

ale s  případem zmizelých černých šatů Jenny Hughesové  už skončil.

Sakra,   to   byla   ztráta   času!   A   „oběť"   snad   ani   jeho   pomoc neoceňovala. Několikrát ji za poslední rok a půl zdálky spatřil, ale nikdy se s ní nesetkal. Nepřekvapilo ho, jak je drobná, ale to, že navzdory   své   malé   postavě   měla   velké   charizma   -   to   rozhodně nečekal.

V   divadle   nepředváděla   žádné   hollywoodské   manýry   ani   se nechovala jako rozmazlená princezna, jak očekával. Z těch několika minut,   co   spolu   mluvili,   mu   připadala   vyrovnaná,   i   když   trochu rozčílená, tvrdohlavá a ani si to pravděpodobně neuvědomovala, ale i bez   make-upu   vypadala   prostě   božsky.   Ani   se   mu   nezdála   moc naštvaná   kvůli   pokutě.   Ne   že   by   mu   na   tom   záleželo.   Překročil hromadu  sněhu  posetou   pískem  a  štěrkem,  protože  tu  před   chvílí projel sněžný pluh. Bože, to byl  mráz. A konec v nedohlednu. V

předpovědi počasí dokonce varovali, že bude mnohem hůř. Mluvilo se i o tom, že zamrznou vodopády.

Nechtěl na to myslet, ani na tragédii, co se stala, když kaskády padajících vod naposledy zamrzly. V duchu viděl Davida, i to, jak mu na hladkém ledu podklouzla noha... Carter svým představám v duchu přibouchl dveře a pocítil mrazivý strach, který tuto vzpomínku vždycky doprovázel. Vzhlédl k obloze, ze které vytrvale padal sníh, a zadoufal, že počasí se zlepší dřív, než se sem sjedou houfy pitomců s cepíny,   lany   a   mačkami   dychtících   vyšplhat   po   zledovatělém vodopádu.

Zazvonil   mu   mobilní   telefon,   tak   se   schoval   pod   plátěnou střechu kavárny Canynon a zvedl ho. Další hlášení o nehodě -auto sklouzlo ze silnice. Státní policie už byla na místě a vezme si   to   na   starost.   Žádní   zranění,   jen   vyděšený   řidič   a   úplně zničené auto.

Carter  sklapl  telefon.   Byl   rád, že  mu  mobil   v divadle   třikrát zazvonil. Z toho, co Rinda i Jenna Hughesová zaslechly, bylo jasné, že jeho oddělení musí za současného stavu čelit vážným problémům.

I   zatvrzelá   Rinda   vypadala,   že   chápe,   proč   musejí   ztracené   šaty počkat.   Carter   zaměřil   svou   pozornost   na  život   ohrožující   situace způsobené sněhovou bouří. Převrácený náklaďák, mladík převážený vrtulníkem do nemocnice a mrtvá neznámá žena nalezená u Catwalk -  78  -

Pointu   dostaly   přednost   před   ztracenými   kostýmy   bývalé hollywoodské hvězdy.

Ve dveřích kavárny se Shane minul s několika muži v lyžařském oblečení.  Kavárna Canyon  byla  malá,  měla  jen několik  boxů, pár stolků a dlouhý pult se stoličkami, na kterých většinou vysedávali místní. Ve Falls Crossingu fungovala jako malá restaurace už přes padesát let a byla vyhlášená celodenním podáváním snídaní, velkými mastnými   hamburgry,   smaženými   cibulovými   kroužky   a   velkými porcemi domácího závinu.

Shane si s sebou objednal cheeseburger menu a kávu. Servírka se s ním pokoušela flirtovat, ale nevšímal si jí, a když dostal, co si objednal, rychle vyšel ven. Zdálo se mu, že teplota opět klesla. Vítr byl prudší a jeho kvílení mu pronikalo přímo do mozku. Z okapů visely   rampouchy   -   dlouhé   průzračné   dýky,  které   mu   připomněly den, kdy David navrhl, aby slezli vodopád.

Carterovi bylo tenkrát šestnáct a choval se jako blbec. Oba byli pitomci,   zahledění   do   sebe,   totální   kreténi,   pomyslel   si   zlostně   a vystoupal po schodech do soudní budovy. Se zatnutými zuby zamířil do  své   kanceláře.   Nechal   dveře   pootevřené,   vytočil   číslo   městské policie   a   nechal   Wadu   Winklovi   hlasovou   zprávu   o   „zločinu"   v divadle. Za hovoru vyklouzl z bundy a náramenního pouzdra.

Přemýšlel, jestli vubec něco Winkle udělá, a pokud ano, co to asi bude.

Ale to už není jeho problém.

Jedno   setkání   s   Jennou   Hughesovou   mu   stačilo,   po   dalším netoužil.

Ztěžka dosedl na židli, otevřel malý sáček kečupu a polil si jím porci hranolků. Byly studené a vlhké, ale měl takový hlad, že mu to bylo   jedno.   Třikrát   si   ze   svého   cheeseburgru   ukousl,   když   se   ve dveřích objevila BJ, ale než vešla, zaklepala. „Není na oběd trochu pozdě?" zeptala se a opřela se bokem o jeho stůl.

„Měl jsem práci." Položil cheeseburger na bílý papírový sáček uprostřed stolu a pohodlně se uvelebil na židli. „Řešil jsem zločin v divadle."

„V divadle?"
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„Neptejte  se," vzdychl  a  v mysli  se mu  vybavil  obraz  Jenny Hughesové. Během posledních několika hodin se mu zjevovala až příliš   často.   Otřel   si   rukou   ústa   a   postrčil   sáček   s   hromádkou hranolků k BJ. „Poslužte si. Něco nového?"

„Státní policie kontroluje všechny dodavatele zubního alginátu a latexu a rozšiřuje pátrání po pohřešovaných osobách. A říká se, že jestli se počasí neumoudří, zavřou I-84."

„To jsem si myslel." Situace se neustále zhoršovala.

„V   lyžařském   středisku   Meadows   je   pohřešováno   několik snowboardistů," oznámila mu, sebrala jeden hranolek a strčila si ho do pusy.

Znovu se pustil do svého cheeseburgru, ale přitom poslouchal.

„Hledá je horská služba a v Hamptonu vypadl proud - větve obalené ledem se lámou a strhávají dráty."

„Zdá se, že nám začíná legrace," prohlásil a zastrčil vypadávající kolečko cibule do cheeseburgru.

„Jo... a čekáme  vichřici."  Narovnala se a protáhla,  procvičila ztuhlý krk a zadívala se z okna. „Zajímalo by mě, kdy se počasí trochu zlepší."

„Nikdy."

„Jo,   jasně,"   prohlásila   se   smutným   pousmáním.   „Brzy   začne sněhová bouře." V hlase jí zaznělo zoufalství a Carter jí rozuměl.

Měl   nepříjemný   pocit,   že   dokud   se   neoteplí,   všechno   ve   Falls Crossingu půjde jenom k horšímu. Mnohem horšímu.

+++++

Zavřel oči. Sníh ho štípal na holé kůži. Malé studené vločky ho měly zchladit, ale krev mu naopak rozproudily. Byl vytrvalý.

Houževnatý.   Stál   nahý   uprostřed   malé   mýtiny   obklopené vzrostlými   jedlemi.   Jehličí   měly   obalené   ledem   a   sněhem   a   vítr komíhal jejich těžkými větvemi. Cítil vábení.

Nastal čas zabíjet.

S každým nepatrným dotekem sněhu v něm rostla bolest. Měl ji v krvi a tepala mu v mozku. Krvežíznivost, která se ozývala jen v hlubokých mrazech.
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Nastal můj čas,  pomyslel si a rychle si prošel, co naplánoval.

Jsem skutečně naživu, jen když silnici obalí hladký, ledový příkrov a z nebe padají zmrzlé krystalky. 

Od   posledního   lovu   uplynula   už   dlouhá   doba,   téměř   osm měsíců. Ale teď mu bylo počasí nakloněno.

V duchu ji spatřil. Uviděl Jennu Hughesovou. Vybavil si, jak ji ve městě sledoval...

Žena jeho snů.

Jeho posedlost.

Jak jen po ní toužil!

Dnešní noc bude ta pravá.

Otevřel oči a zahleděl se vzhůru. Pozoroval padající sníh široce rozevřenýma očima, aby mu drobné ledové kapky dopadaly přímo na oční bulvy, kde ho malinko štípaly.

Jenna - nádherná, překrásná žena.

Ale načasování nebylo přesné. Ne pro ni. Mráz ještě nedosáhl svého vrcholu. Ještě nepohltil všechny stromy, keře ani okna. Ne, na ni ještě připraven nebyl.

Zatím budou místo ní obětovány jiné. Ony musí jít jako první.

Paris Knowltonová.

Faye Tylerová.

Marnie Sylvanová.

Zoey Trammelová.

Přijdou na řadu dřív. Strašně po ní toužil, ale přinutil se vyčkat.

Vím, která přijde na řadu jako první, pomyslel si. Krev měl tak studenou, až se bál, že mu ztuhne v žilách.

Už ji našel.

Nebyla dokonalá.

Nebyla jako Jenna. Ale stačí mu. Prozatím.
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„Tak fajn, holky, máme spravený džíp," zanotovala Jenna, vešla do kuchyně, položila tři tašky s nákupem na pult a pak si svlékla bundu. Už ale nedodala, že cesta domů po zledovatělé silnici byla o nervy i přes to, že auto má náhon na všechna čtyři kola. „Holky?"
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opakovala,   když   jí   nikdo   neodpověděl.   Zastavila   se   uprostřed kuchyně. Cítila, že jí ve vlasech tají vločky sněhu. „Allie?"

Proč se jí dům zdál tak pustý?

Vyběhla   po   schodech   a   čekala,   že   v   pokoji   najde   Cassii   se sluchátky   na   uších,   ale   místnost   byla   prázdná   a   postel   zastlaná.

„Cassie? Allie?" Pospíchala kolem koupelny do Alliina pokoje. Ani tam   nikdo   nebyl.   Televize   byla   puštěná,   ale   bez   zvuku.   Alliin gameboy ležel na rozházených polštářích.

Nepanikař.   Určitě   tu   někde   jsou.   Kam   mohly   jít?   Venku   je sněhová vánice. 

„Haló, děti, už to není legrační!" zavolala a seběhla po schodech dolů, aby nakoukla do pracovny, jídelny a obývacího pokoje. „Allie!

Cassie!"

Zastavila  se u krbu a poslouchala.  Uslyšela  však jen skučení větru a napadlo ji, jak dlouho vydrží světla.

Kde je pes? 

Vlasy na hlavě se jí zježily. „Crittere?"

Žádná odezva. Dům byl prázdný.

Všechna úzkost, která se v ní za poslední dva dny nahromadila, právě přetekla. Strachem se jí stáhl žaludek. Přece se jí zdálo, že něco   není   v   pořádku!   Cítila,   že   ji   někdo   pozoruje,   že   ji   někdo sleduje! A teď jsou obě dcery. . ach, bože.

Vzchop se, Jenno. Někde tu budou. Hledej dál. 

Zaslechla   zvuk   motoru   a   na   okamžik   se   jí   ulevilo.   Určitě   s někým odjely. Co se mohlo stát jiného? Nejspíš s Joshem, a ten je teď přivezl zpátky. Cassie si asi myslela, že se stihnou vrátit před Jenniným příchodem a že jim to projde. Vzali s sebou Allii, aby to nevyžvanila.

A kde je pes? Proč by brali Crittera?  Honem spěchala ven.

To má asi na svědomí Allie, pomyslela si, ale pak si uvědomila, že   dodávka   pomalu   projíždějící   otevřenou   bránou   nepatří   Joshi Sykesovi. Utíkala k velkému autu, které zaparkovalo u garáže a ze kterého se vysoukal vysoký muž. Harrison Brennan vystoupil z místa spolujezdce. Když uviděl Jennu, pousmál se.

„Jsou s tebou holky?" vychrlila na něj.

„Ne."
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„Viděl jsi je?"

Harrison   se   jí   podíval   přes   rameno   a   úsměv   mu   zrozpačitěl.

„Děláš si legraci, viď?"

Pak jí to došlo. Uslyšela za sebou kroky a cítila se jako pitomec.

Jako přestarostlivá kvočna.

„Mami!" zavolala Allie. Otočila se a uviděla Cassii, Allii i psa, jak si k ní ze stáje prošlapávají cestu sněhem. Allie se rozběhla a Critter za ní skákal závějemi. „Byly jsme se podívat na koně."

„Jsou v pořádku?"

„Je jim dobře," pronesla Cassie, jakoby znechuceně. „Hans jim nechal spoustu vody, ale Runt vypadal neklidně."

Allie   vrhla   na   sestru   varovný   pohled   zpod   okraje   svého růžového kulichu. „Hans mi řekl, abych je zkontrolovala!"

„Odejel teprve před dvěma hodinama!"

„No   tak,   nechte   toho."   Jenna   se   cítila   jako   hlupák.   Měla   si všimnout   stop   vedoucích   do   stáje.   Co   si   myslela?   Proč   byla   tak vyplašená? „Promiň," omluvila se Harrisonovi.

„To  nic.  Tohle   je   Seth  Whitaker,"   ukázal   na   vysokého   muže vedle sebe. „Jenna Hughesová."

„Těší mě," řekla, a i když měl rukavice, potřásla mu rukou.

„Seth u mě spravoval plynový kotel a já ho přemluvil, aby se tu zastavil a podíval se na to tvoje vodní čerpadlo."

„To je skvělý," usmála se na něj Jenna. „Jste elektrikář?"

„A  taky   instalatér   a   kutil,"   prohlásil   Harrison.   „Muž   mnoha řemesel."

„A v   žádném   nevynikám,"   dodal   Whitaker.   Byl   to   příjemný člověk,   o   několik   centimetrů   vyšší   než   Harrison,   ale   o   maličko silnější v pase. Harrison se pyšnil tím, že své tělo udržoval ve stejné formě, jakou míval v armádě, a jeho stříbřité vlasy nebyly o moc delší, než když býval u letectva.

„My dva to tady snad dáme do pořádku."

„To by bylo  bezva," řekla. „Hans si myslí,  že je v domku  s čerpadlem   špatné   elektrické   vedení,"   dodala   a   ukázala   na   malé stavení.

„Vím, kde to je." Harrison se obrátil na Setha. „Není zamčeno."
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„Vezmu si nářadí." Jenna se zadívala na Harrisona a mezitím vysoký muž přešel k zadní části vozu a otevřel páté dveře.

„Jak víš, že ten domek nezamykám?"

„Protože   tě   znám.   Zamykáš   jen   hlavní   dveře,   garáž   a   hlavní bránu, a to ještě jenom někdy." Maličko se zamračil. „Kéž bys na to byla pořádnější. Dělám si o tebe starosti." Podíval se na dům. „I o tvoje holky."

„Jsme   v   pohodě,"   řekla   a   cítila,   jak   jí   svaly   vzadu   na   krku tuhnou.   Nepotřebovala,   aby   si   tady   hrál   na   jejího   otce.   „Zavírám bránu, když funguje. Zdá se, že nikdo ten zámek nedokáže spravit."

„Třeba by se mi podařilo někoho najít."

„Ne!" řekla a v hlase jí zaznělo napětí. „Hele, já si to vezmu na starost sama."

„Tak dobře." K jejímu překvapení přikývl. Cekala, že se s ní bude přít. „Doufám, že mluvíš pravdu, Jenno," řekl a pak dodal, „běž dovnitř a ohřej se - nemáš na sobě bundu."

Zapomněla se obléct, když kvůli dětem zpanikařila.

Jako   kdyby   to   věděl,   mile   se   usmál   -   nebo   v   tom   byla blahosklonnost? Choval se k ní jako k porcelánové panence? „My to tady zvládneme."

„Mohla bych vám pomoct."

„To není potřeba," trval na svém, a ona si uvědomila, že nemá sílu se s ním dohadovat. Ten člověk jí pomáhal, proboha, a ona si lámala  hlavu tím, co ho k tomu vedlo. Copak se to říkalo o darovaném koni?

„Uvařím   kávu,"   řekla   a   přesvědčovala   se,   že   je   rozumná   a laskavá, a ne slabá žena závislá na muži jako manželky ze seriálů z padesátých let. Taková rozhodně nebyla! Žádná vzorná hospodyňka.

„To je to nejmenší, co můžu udělat." Ta slova ji málem udusila.

„To   by   bylo   prima,"   Harrison   se   zakřenil   a   popošel   k Whitakerovi, který už z auta vytahoval velkou krabici s nářadím.

Jenna   oblečená   jen   ve   svetru   se   otřásla   zimou   a   namířila   k domu. V kuchyni si všimla Alliiny bundy a čepice hozených na jednu stoličku. Sníh, který se na látce zachytil, začínal pomalu tát, kapal na podlahu a vytvářel malou loužičku.
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„Volal Ron," řekla Cassie, když sešla seshora. Převlékla se do těsných džínů a svetru. „Říkal, že se sem kvůli vánici nedostane."

Jenna hadrem na nádobí utírala vodu na zemi. „Úplně jsem na něj   zapomněla,"   řekla   nevěřícně.   Ron   Falletti   byl   Jennin   osobní trenér.   Poslední   dobou   cvičil   i   s   Cassií.   Hodila   hadr   otevřenými dveřmi do prádelny.

„Ty?" zeptala se Cassie s předstíranou hrůzou v hlase a rukou se chytla   za   srdce.   „Zapomnělas   na   trénink?   To   snad   není   vůbec možný!"

„Posledních   pár   dnů   jsem   toho   měla   moc."   Jenna   umlela oblíbenou   italskou   směs   kávových   zrn,   pak   nasypala   prášek   do kávovaru a dolila do něj vodu z lahve, kterou koupila v obchodě. Ale Cassiina poznámka  nebyla  od věci. Od té doby, co se rozvedla a přestěhovala do hor, jen málokdy trénink vynechala. Byla posedlá tím, aby se udržela ve formě. Cvičení jí pomohlo překonat zraněné city a její osmatřicetileté tělo bylo díky němu jako dvacetileté.

Zatímco se káva vařila, Jenna vybalovala nákup. Cassie přešla k oknu a upřeně se zadívala na domek s čerpadlem. „Víš, mami, ty mi vždycky   dáváš   rady   o   klucích   a   randění."   Nehtem   si   kreslila   po zapoceném okně.

„Od toho tu jsem. Jsem přece tvoje máma."

„Možná bych ti teď měla dát jednu radu já."

„Aha, tak dobře." Jenna sledovala pohled své dcery. Harrison vyšel   z   domku   a   zahleděl   se   na   dům,   jako   by   odhadoval   jeho velikost.

„Nelíbí se mi," prohlásila Cassie a ukázala na Harrisona.

Jenna ji chytila za natažený prst. Nechtěla, aby Brennan viděl, jak si na něj ukazují. „Jen nám pomáhá."

„Já   vím,   vypadá   to   tak,   ale.  .."  Cassie   našpulila   spodní   ret   a obrátila se na matku. „Snaží se ti pomáhat až moc, a navíc ti říká, co máš dělat. Ne že by nějak rozkazoval, jen se tváří, že jeho nápady jsou ty nejlepší."

„Nebo že jinak to prostě nejde."

„Přesně," přikývla Cassie.

„Já vím," souhlasila Jenna a utřela pult. „Není tak starý. Myslím, že je mu tak padesát dva nebo tři."
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„Ježišmarjá, mami, ten je starej!" vyjekla vyděšeně Cassie.

„Pro tebe."

„Pro tebe taky."

„Ne,   zlato,   to   ani   ne."   Otevřela   lednici   a   vytáhla   hořčici, majonézu a sklenici okurek. „Jen se zdá, jako by patřil k úplně jiné generaci."

„To teda jo! A Joshův táta říká, že byl u CIA, a ne u letectva, jak ti tvrdil. Byl to špion, nebo agent, nebo jak se jim to vlastně říká."

„To není zločin,"  podotkla Jenna trošku popuzeně, protože si uvědomila, že Cassie s Joshem probírali její vztah s Harrisonem.

„Já vím, ale je to takový... divný. Kolik znáš špionů?" Cassie otevřela lednici a vyndala jogurt.

„Možná   víc,   než   si   myslím,   protože   špioni   jistě   pracují   v utajení," poškádlila ji.

„Mluvím vážně, mami."

„Tak dobře, fajn. Chápu tě. Pan Brennan se přede mnou o CIA nikdy ani nezmínil."

„To   je   teda   ještě   divnější."   Cassie   si   vzala   lžičku   a   jogurt otevřela.

„Třeba to není pravda, Cassie," řekla Jenna, ale uvědomila si, jak málo toho ví o svém přespříliš starostlivém sousedovi. Vyhlédla oknem ven na domek  s čerpadlem,  ale Harrison bud znovu zašel dovnitř, nebo odešel někam jinam. Měla bych se cítit bezpečnější,   pomyslela   si,   ale   účinkovalo   to   přesně   naopak.

Maličko znervózněla.

Proboha! Začínám být pěkně paranoidní - víc, než kdy předtím.

Co   o   něm   vím?   přemýšlela,   když   dva   dny   starý   chléb   z   místní pekárny potírala hořčicí. Řekl jí, že byl kdysi ženatý a už je nějakou dobu rozvedený,  ale nedokázala  si vybavit  jak dlouho nebo proč.

Zmínil se o tom u večeře v Portlandu, ale mluvil vyhýbavě, jako by pro něj bylo velmi bolestivé o tom vůbec hovořit. Nebo v tom hrála roli hrdost?

Cassie promíchávala ovoce v jogurtu a zamyšleně  hleděla  na domek.
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Možná to bylo jeho výchovou, možná vojenskou službou, ale Harrison jí připadal až moc zdvořilý, jako by pro něj žena stála na piedestalu, ale zároveň ji chtěl mít hezky pod palcem.

„Já ti rozumím. Nelam si s tím hlavu. Párkrát jsem s ním sice večeřela, spravuje nám tady věci a chodí sem na návštěvu, ale nijak zvlášť se o něj nezajímám."

„To ho teda vodíš za nos?" zeptala se Cassie a strčila si lžičku jogurtu do pusy.

„Ne... jen jsem si svoje city potřebovala ujasnit." Po krátkém hledání našla v lednici balíček s plátky rostbífu.

„A?"

„Opravdu   k   němu   nic   necítím.   Rozhodně   ne   nějakou romantickou lásku."

Cassii se očividně ulevilo. „Řekneš mu to?" Znovu si nabrala jogurt.

„Dnes   ne,"   prohlásila   Jenna.   „Ale   ano,   řeknu   mu   to.   Brzy."

Našla v lednici malou krabičku netučného mléka a přičichla k němu, aby   se   ujistila,   že   je   čerstvé,   a   pak   ho   nalila   do   džbánku.   „Tak, Cassie, když jsme probraly pro a proti mého milostného života, měly bychom si promluvit i o tvém."

Cassie zasténala. „Neměla jsem s tím vubec začínat."

„Ne... jsem ráda, žes mi to pověděla." Její dcera udělala první krok, začala s ní mluvit.

„Ted   ne,   prosím."   Cassie   se   znovu   podívala   ven   zamrzlou okenní tabulkou.

„Tak později."

„Co třeba nikdy?" Nabrala zbytek jogurtu.

„Ani náhodou. Tak lehko ti to neprojde."

„Nech toho," zaúpěla Cassie v okamžiku, kdy Allie s dupáním seběhla ze schodů a za ní pomalu scházel Critter.

„Zítra   není   škola!"   oznámila   radostně  Allie.   Dítě,   které   před několika hodinami tvrdilo, že ji bolest v krku zabije, teď málem v kuchyni metalo hvězdy.

„Jak to víš?" vyzvídala Cassie.

„Bylo to v televizi!" Allie se chovala jako člověk odsouzený k smrti, který se zrovna dozvěděl, že dostal odklad.
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„Střední škola taky?"

„Všechny  školy! Můžu si na noc pozvat Dani?" zeptala se ve chvíli, kdy světla zamrkala.

„No supr," zamumlala si pro sebe Cassie a pustila malou televizi ve vestavěné knihovně vedle komory. Většinou se na ni dívali během večeře.

Jenna vešla do komory, vytáhla šuplík a začala hledat baterku pro   případ,   že   by   světla   skutečně   zhasla.   Ach   bože,   co   by   to znamenalo?

„Nemyslím si, že by tu Dani měla dneska spát," řekla Jenna.

Rozhodně nechtěla Allii rozzlobit, protože její mladší dcera si tu od svého   příjezdu   moc   přátel   neudělala.   Byla   ještě   stydlivější   a uzavřenější než v L. A. „Moc ráda tu budu mít Dani někdy jindy, ale dneska se to nehodí. Školu vám zavřeli přece kvůli počasí."

„Ale mohly bysme sáňkovat a postavit si iglú."

„Zešílelas? Dneska v noci bude příšerně mrznout!" prohlásila Cassie   a   sledovala   malou   obrazovku,   na   které   se   objevila moderátorka   v   červené   zimní   bundě   někde   u   mezistátní   dálnice.

Kolem ní zuřila sněhová bouře. Všude padal sníh a dlouhá kolona velkých náklaďáků zastavila a řidiči začali obouvat sněhové řetězy.

„...a  očekáváme,   že  teploty  budou nadále   klesat,  což  děsí  většinu těchto řidičů kamionů...," říkala a pokusila se o rozhovor s jedním nešťastným  řidičem,  jehož před rozmary počasí  jen mírně  chránil jeho náklaďák.

„Řídit v tomhle je nebezpečné," vzdychla Jenna.

„Ale pan Settler řekl, že ji přiveze," škemrala Allie.

„Jak   to   víš?"   Jenna   vyzkoušela   první   baterku,   kterou   našla.

Dávala slabé, ale stálé světlo.

„Už jsem jí volala."

Světla, televize  i ostatní elektrické  přístroje na několik vteřin zhasly, ale pak se znovu rozsvítily.

„To je strašidelný," zahučela Cassie.

„Mně   to   připadá   supr,"   oponovala   jí  Allie.   „Může   sem   Dani přijít, mami, prosíííím?"

Zazvonil telefon a Allie ho stihla zvednout dřív, než zazvonil podruhé.   „Haló?"   prohlásila   a   čekala.   „Ano...   počkejte   chvilku."
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Natáhla ruku s bezdrátovým telefonem k matce. „To je pan Settler,"

zašeptala, když od ní Jenna brala telefon. „Prosím, prosím, prosím."

Allie úpěnlivě žadonila, ruce sepnuté pod bradou, jako by se modlila.

Cassie obrátila oči v sloup a Jenna si proseb své mladší dcery nevšímala. „Haló?"

„Ahoj." Jak čekala, telefonoval jí Travis Settler. „Allie ti asi o svém plánu pověděla, ne?"

„Že by tu byla Dani přes noc?"

„Jo,  snaží  se  mě   umluvit,  ale   já  si  chtěl   nejdřív   promluvit  s tebou."

„Mě se Allie taky snaží přemluvit, tak jestli ji sem dovezeš, mně to   nevadí,"   řekla   Jenna   a   slyšela,   jak  Allie   za   jejími   zády   výská radostí. „Ale asi před hodinou jsem byla venku. Silnice jsou téměř nesjízdné a vypadává mi tu proud. Taky nám neteče voda, tedy zatím ne, ale dva známí  mi  právě spravujou čerpadlo,  a ve městě  jsem nakoupila balenou vodu. Byly by tu jako na táboře."

„To by se Dani líbilo," prohlásil a v hlase mu nepatrně zazněla hrdost   na   jeho   sportovně   založenou   dceru.   „Ale   samozřejmě   se zařídím podle tebe," prohlásil Travis.

Jenna cítila, jak se jí Alliin pohled zavrtává do zad. „U nás je Dani vždycky vítaná."

„To je milé. Mám vám cestou něco koupit?"

„Děkuju, ale nic nepotřebujeme. Stavila jsem se v obchodě a zásobila jsem nás na několik dní dopředu."

„Tak dobře, jestli ti to nevadí, budeme u vás asi za hodinu."

„Prima, řeknu to Allii."

Zavěsila   a   zjistila,   že   její   dcera   už   poskakuje   po   schodech nahoru. „Počkej, Allie, nechceš sendvič?"

„Později!" zanotovala Allie.

„Nemám hlad," oznámila jí Cassie.

„To nevadí, vydrží v lednici," rozhodla Jenna a byla ráda, že je její mladší dcera šťastná. Alespoň na chvíli. Což bylo víc, než mohla Jenna říct o Cassii, která dojedla jogurt, vyhodila kelímek do koše pod dřezem a pak se postavila, založila ruce na prsou a sledovala zprávy v televizi. „To je taková nuda," zamumlala, když meteorolog předpovídal na celý zbytek týdne mráz.
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„Nějak to přežijeme."

„Jestli tomuhle říkáš přežívám..."

„Jen počkej,  jestli   přijdeme   o elektřinu,  budeme   muset   štípat dřevo a přikládat na oheň a já budu vařit v železném kotlíku nad uhlím. Všechny budeme spát dole u krbu ve spacákách."

„Proboha, ušetři mě," otřásla se Cassie.

„Jen si to představ. Žádné MTV, žádná horká sprcha ani fény, zkrátka nebude elektřina  na nic. Když  budeme  mít  štěstí, zůstane nám mobilní telefon."

„Tebe   snad   těší,   když   mi   něčím   můžeš   špatnou   náladu   ještě zhoršit," obvinila ji dcera.

„Jen poukazuju na to, že může být hůř."

„No   jistě."   Cassie   zakoulela   očima   a   vydala   se   ke   schodům.

Jenna nalila kávu do termosky a chystala se ji donést do domku s čerpadlem, když uslyšela klepání na zadní dveře. O chviličku později vstoupil do domu Harrison. „Ty mi snad čteš myšlenky," řekl, když zahlédl kouřící termosku. Přes rameno zavolal: „Sethe! Říkal jsem ti, že pro nás bude mít kafe!"

Skleněnou   výplní   dveří   Jenna   uviděla   Whitakera,   jak   na   ně zamával a odnášel nářadí do dodávky.

„Tak povídej, poteče mi voda?" zeptala se.

„Ještě ne, ale nebude to dlouho trvat. Rozmrazili jsme čerpadlo a Seth napojil pár uvolněných kabelů. Dali jsme do domku teplomet a  z  trubek   z  domu  vytáhneme   vodu,  aby  nezamrzla.  Seth  spravil čerpadlo a já jsem to celé zaizoloval. Bude to trvat ještě pár hodin, ale zítra ráno by mělo všechno fungovat a znova vám poteče voda."

„No sláva!"

„V létě by sis měla nechat nainstalovat větší čerpadlo." Usadil se na židli u stolu a Jenna mu nalila šálek vřelé kávy. „Ale než koupíš nové, pomůžu ti přečkat tuhle zimu."

„Díky,"   řekla,   i   když   v   duchu   protestovala   proti   jeho majetnickému tónu. Snažila se to nevnímat. Právě teď jeho pomoc potřebovala.  O  několik   okamžiků   později  přišel   k  zadním   dveřím Seth. Nabídla mu kávu, ale odmítl ji už mezi dveřmi, kde si čistil boty. „Moc kofeinu," rychle dodal jako omluvu málomluvný muž a podíval se na hodinky.
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„Spěcháš?" zeptal se Harrison.

„Mám ještě nějakou práci."

„Tak radši vyrazíme."

„Co vám dlužím?" zeptala se Jenna opraváře.

„Už jsem mu zaplatil." Harrison si zapínal zip kabátu.

„Cože? Za mě? To tedy v žádném případě." Vzala si peněženku.

„Opravdu mi už zaplatil," přikývl Seth.

„Tak moment, to nemůžu přijmout. Harrisone, myslím to vážně.

Díky,   žes   mi   dneska   pomohl,   ale   svoje   účty   si   platím   sama."

Zahleděla se mu do očí. „Tak si to přeju."

Harrison   zrudl.   „Tak   to   ber   jako   laskavost.   Sousedskou výpomoc."

„To bude potíž. Nerada někomu něco dlužím. Laskavosti mají sklony   se   hromadit."   Obrátila   se   na   vysokého   muže.   „Obchod   je obchod. Zaplatím vám za váš čas a pochopitelně i materiál, který jste musel koupit."

Seth   v   rozpacích   nad   scénou,   které   byl   přítomen,   zašoupal nohama. „Nechte to být."

„Nenechám."

„Takhle   tady   v   horách   žijeme,"   vysvětloval   jí   Harrison.

„Navzájem se o sebe staráme."

„Tak hele, počkej moment!" Zvedla obě ruce. „Já mám o svém životě   jiné   představy.  Nemůžu   tě   nechat,   aby   ses   o   mě   staral.  V

žádném   případě.   Věř   tomu   nebo   ne,   Harrisone,   umím   se   o   sebe postarat sama a líbí se mi to."

On ji ale nechtěl poslouchat. „At se ti to líbí nebo ne, dělám si o tebe i o děti starost. Jste tu úplně samy odříznuté od světa. Už jsem mluvil   se   Sethem,   aby   v   domě   nainstaloval   nové   bezpečnostní zařízení. A vubec se mi nelíbí, jak je hlavní brána zamrzlá a pořád otevřená dokořán."

„Cože?"  rozčílila se Jenna. „To je snad moje rozhodnutí."

„Tvoje staré bezpečnostní zařízení je rozbité."

To byla v podstatě pravda. „Tak si pořídím nové. Stejně jsem to měla v plánu. Ale teď díky počasí to hned tak nebude."

„Sethe, nemohl bys jí pomoct? Říkal jsi přece, že máš známé v místní firmě, ne?"
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Whitaker  zvedl   ruce  a   couvl.  „Podívejte,   nechci   se  mezi  vás plést."

Jenna jeho odpověd ocenila. Obrátila se na Brennana. „Podívej, Harrisone,   tenhle   dům   už   jedno   bezpečnostní   zařízení   má.   Není nejlepší - často nefunguje, i když jsem se ho několikrát pokoušela spravit. Přesto se snažím ho zapínat, a jestli tě to uklidní, budu se snažit víc."

Spokojeně se usmál, protože dosáhl svého. „To víš, že mě to uklidní."

„No fajn!" vyjela vztekle. Kdo si proboha myslí, že je? „Když jsme si to tak hezky vyjasnili, už si o mě ani o holky nemusíš dělat starosti. Vážně." Založila si ruce na prsou. „Abych ti řekla pravdu, všechna ta tvoje péče mi není dvakrát příjemná. Umím se o sebe postarat sama."

„Dobře, dobře." Zvedl  ruce, jako by se vzdával.  „Omlouvám se... udělal jsem chybu."

Jenna byla sice pořád rozzlobená, ale přikývla. „Tak jo. Říkám to proto, abychom si rozuměli."

„Asi   jsem   si   moc   zvykl   za   všech   okolností   velet   a   udílet rozkazy. To je ten vojenský dril."

„Asi ano." Pokoušela se ovládnout svůj hněv. Ten muž se jí ze všech sil snažil pomoct. Tolik na jeho obranu. Byl jen trochu netaktní a neobratný.

Mrkl na ni. „Už se to nebude víckrát opakovat."

„Dobře."

„Prostě vás mám rád a dělám si o tebe i tvoje dcery starosti."

„Už jsem ti říkala, že nemusíš," řekla rozhodně. „Nemusíš o nás pečovat."

Seth, který už hádku nemohl vydržet, se rukou chytil za krk.

„Podívejte,   rád   bych   dokončil   práci   na   čerpadle   a   ještě   jednou zkontroloval,   jestli   všechno   funguje,   jak   má."   Než   stihli   cokoli namítnout,   vyšel   zadními   dveřmi   a   kolem   něj   se   dovnitř   prodral poryv ledového větru.

Jenna upřeně hleděla  na Harrisona Brennana. „Podívej, je mi líto, že jsem se na tebe rozzlobila. Vím, že nám pomáháš, ale já to -  92  -

chci   opravdu   zvládnout   sama.   Někdy,   máš   pravdu,   musím zmobilizovat všechny síly. Oceňuju, co pro mě děláš."

„Ale,"   spustil   a   na   čele   mu   naskočila   žíla.   „Cítím,   že   teď přijde ,ale'."

Odhodila si z očí pramen vlasů. „Ale nemůžu ti dovolit, abys řídil můj život, platil za mě účty nebo..."

„Ten člověk mi něco dlužil," přerušil ji Harrison. Jeho úsměv se úplně   vytratil.   Najednou   byl   smrtelně   vážný.   Držení   jeho   těla prozrazovalo   zuřivost.   Čelisti   se   mu   mimoděk   pohybovaly   a   ona vycítila, že se dotkla jeho mužnosti. Což bylo směšné.

Muži! 

„Jestli chceš Whitakerovi platit sama, najmi si ho jindy," řekl Harrison. „Ale za dnešek jsme vyrovnaní. Všichni. Takovou jsem s ním   měl   dohodu.   Nechme   to   tak.   Příště   si   s   ním   nebo   se   mnou zařizuj, co chceš, ale za svou pomoc si od tebe nikdy žádné peníze nevezmu."

„To   zní   rozumně,"   přikývla   a   vzdala   to.   Pro   tuhle   chvíli.

Podívala se na pult a nedodělané sendviče, které její děti nechtěly.

Přistoupila k prkénku na krájení. „Takže... nechtěl bys za všechnu svou práci sendvič s rostbífem?"

„Jasně,"   souhlasil   a   celý   se   rozzářil,   když   na   chleba   kladla plátky rostbífu, okurek a cibule. V duchu se jí vybavila dokonalá hospodyňka v široké sukni a s perlami na krku. Rychle tu představu zaplašila. Na chvilku měla doma klid a možná  jí zakrátko poteče voda. Co by chtěla víc?
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O půl hodinu později odkládal Harrison talíř do dřezu a přitom se podíval z okna. Stáhl stříbřité obočí a svaly v obličeji mu ztuhly.

„Podívej, máš návštěvu," řekl.

„Jo, jo," přikývla Jenna. „Allie si na noc pozvala kamarádku."

Z auta  vyskočil  do zmrzlého  sněhu Travis Settler  a Harrison stiskl rty. O chviličku později se vedle něj objevila Dani.

„Radši   už   půjdu."   Rychle   se   oblékal   a   odcházel   k   zadním dveřím.
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„Jak chceš, a ještě jednou děkuju," řekla, když Harrison vklouzl do bot a vydal se k dodávce Setha Whitakera. Jenna ho viděla krátce kývnout na pozdrav Travisovi. Najednou se ozval dupot na schodech a Allie se řítila hlava nehlava k zadním dveřím, ale bez bundy.

Jenna tedy stáhla z opěradla kuchyňské židle svoji, ale nestačila ji   Allii   dát,   protože   v   tom   okamžiku   už   obě   dívky   vrazily   do místnosti. Smály se a hihňaly a na schodech se předbíhaly. „Můžeme si dát nachos?" zavolala Allie přes rameno, ale na odpověd nečekala.

Za   okamžik   vešel   dovnitř   Travis.   „Koukám,   že   jsou   obě naprosto zničené z toho, že zítra nemají školu."

Jenna se zasmála. „Já jsem to taky zbožňovala."

„V L. A. bývalo volno kvůli sněhu?"

„Ne." Se smíchem zavrtěla hlavou. „Vyrůstala jsem v Seattlu.

Vzpomínám,   jak   jsme   se   s   kamarádkami   společně   modlily,   aby napadl sníh."

„Fungovalo to?"

„Málokdy, a nikdy, když jsem měla odevzdat důležitý úkol, na který jsem zapomněla." Uslyšela burácet motor dodávky a všimla si, že auto Setha Whitakera couvá.

„Vyhnali jsme ti společnost?"

„Ani ne," odpověděla a přemýšlela, jestli mluví pravdu. Z okna kuchyně  viděla na místo  spolujezdce a Harrison Brennan na něm strnule seděl a upřeně se díval před sebe. Nebo ne? Byl moc daleko, aby to mohla s jistotou tvrdit, ale zdálo se jí, že ve zpětném zrcátku pozoruje dům.  Nech toho! Vymýšlíš si hloupostí! Je to milý soused, který se ti snaží pomoct. 

„Něco se děje?" zeptal se Travis a Jenna si najednou uvědomila, že přešel ke stolu a upřeně se na ni dívá.

„Ne... promiň... jen jsem se zaobírala svými potížemi."

„Můžu s něčím pomoct?" zeptal se upřímně. V modrých očích se mu zračila starost.

„Jasně. Co kdybys vyčaroval horký písek, modrozelený příboj, spoustu palem... a abych nezapomněla, tak třiatřicet stupňů ve stínu."

„Můžu přidat několik margarit?" zeptal se.

„Jen pokud budou míchané a dvojité."

„Pane jo, máš naprosto konkrétní představy."
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„Proč snít, když nevíš, co chceš?" poškádlila ho a cítila, jak z ní pomalu vyprchává napětí.

„Ty to víš? Víš, co chceš?"

„Hm." Přikývla. „Většinou ano. A ty?"

„Myslel jsem, že to vím..., ale to už je dlouho." Pokrčil rameny.

„Teď si nejsem tak jistý." Snad chtěl ještě něco říct, ale pak si to rozmyslel, úsměv se mu vytratil a vřelost v očích najednou vystřídal chlad a tajemství. „Už pojedu," řekl. „Dani mě upozorňovala, abych se   tu   zbytečně   dlouho   nezdržoval.   Říkala   něco   v   tom   smyslu, abych ,jí nechal prostor k vlastnímu životu'. Zavolej, kdyby zlobila."

„Neboj, nebude."

„Nebo   kdybyste   se   tu   cítily   opuštěné."   Vyhlédl   z   okna   na rozsáhlé   pozemky   ohraničené   vzrostlým   lesem.   „Jste   tu   trošku stranou."

„Budeme v pořádku," ujistila ho, i když ji jeho poslední slova zarazila. Tohle místo si vybrala právě kvůli jeho odlehlé poloze, ale teď, když Travise viděla odcházet k autu, z nebe hustě padal sníh a silný vítr se proháněl údolím, přemýšlela, jestli neudělala chybu. Když nastupoval do auta, odolala nutkání vyběhnout ven, zamávat na něj a poprosit ho, aby zůstal. Nechtěla připustit, že není tak silná, jak vypadá, že by ráda, aby s ní byl ještě jeden dospělý.

Právě   teď,   kdy   přírodní   živly   ukazovaly   svoji   sílu   a   naháněly každému hrůzu, by byla ráda ve společnosti muže. Ale neudělala to.

Nikdy   by   nepřipustila,   že   situaci   nedokáže   zvládnout   sama.

Zamrazilo ji, a tak si rukama třela paže, aby se zahřála. Pozorovala, jak auto Travise Settlera pomalu odjíždí. Kola vozu se zakusovala do napadaného sněhu a reflektory se snažily prosvítit bílé přívaly.

Zazvonil telefon.

„Haló?"   řekla   do   sluchátka,   ale   nikdo   se   neozval.   „Haló?"

Slyšela jen praskání, jako kdyby bylo špatné spojení, a ještě něco tlumeného, něco tichého a melodického. Jako by tam hrála písnička, kterou by měla znát. „Haló? Jestli tam jste, zavolejte ještě jednou, protože já vás neslyším," řekla rázně. Zavěsila a čekala. Ale nikdo nezavolal.

Telefon mlčel, stejně jako celý dům, který se jí zdál až příliš tichý. Obvyklé zvuky - hučení ledničky, šumění hořáků plynového -  95  -

kotle i tichý šepot z televize nahoře - byly přehlušeny burácením větru, který lomozil s uvolněnými skleněnými tabulemi ve střešním okně. Světla znovu zamrkala a Jenna ztěžka polkla. Došlo jí, co v telefonu   slyšela.   Nejenže   na   lince   někdo   určitě   byl,   ale   ta   téměř nezřetelná melodie, kterou slyšela, patřila úvodní písni z filmu  Bílá tma.  Posledního filmu, ve kterém hrála a který nikdy nebyl uveden v kinech.   I   když   se   z   úvodní   písničky   stal   hit,   film   Bílá   tma   byl naprostá katastrofa. Zničil jí manželství a zabil její sestru. Najednou uskočila   o   krok   dozadu.   Koutkem   oka   zahlédla   svůj   průhledný strašidelný   odraz   v   okně   a   na   okamžik   spatřila   Jill.   Nádhernou, nevinnou Jill, která jí byla tak podobná, že je občas považovali za dvojčata. Teď byla mrtvá.  Kvůli tobě. 

Oči   ji   nesnesitelně   pálily   při   vzpomínce   na   tisíce   tun   sněhu řítících se s burácením dolů horským svahem.  Umřít jsi měla ty, ne tvoje sestra. 

Přemohl   ji   pocit   viny,   a   tak   to   trvalo   už   léta.   „Ach   bože,"

zašeptala,   couvla   a   narazila   do   židle   v   rohu.   Židle   zaskřípala   po dřevěné podlaze, ale Jenně se podařilo udržet rovnováhu, i když v duchu pořád slyšela úvodní píseň z  Bílé tmy.  Kdo jí volal a proč hrál zrovna tuhle melodii?

Nejsi si tím jistá. Vlastně jsi skoro nic neslyšela. Mohla to být úplně jiná písnička. Nebo špatné číslo. Podívej se ven, jaká je tam vánice! V telefonní ústředně mohlo dojít k chybě. Vymýšlíš si, Jenno. 

Rychle zvedla sluchátko a přečetla si telefonní číslo posledního volajícího. Bylo soukromé. „Sakra." Vytočila *69 a doufala, že uslyší jeho jméno, ale automat jen opakoval, že se jedná o číslo soukromé.

Ten, kdo jí volal, zůstal v anonymitě.

Úmyslně?

„Ty zmetku," zasyčela a vztekle praštila sluchátkem, ale uvnitř se chvěla.

Snažila se sama sebe uchlácholit,  že zbytečně přehání. Že se zřejmě nic neděje. Že se nechává unášet příliš bujnou fantazií.

Ale dobře věděla, že sama sobě lže.

Jako už mnohokrát.

„Vzchop se," přikázala si, ale věděla, že se dnes v noci na svou unavenou a vyčerpanou mysl nebude moci spolehnout.
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Byla  tam, na druhé straně chladného skla. Nebyla  tak krásná jako Jenna Hughesová, ale hodně se jí podobala. Upřeně se díval přes zářící červenomodrý neonový štít jídelny a byl přesvědčený, že mu bude stačit. Byla skoro stejně velká a drobná jako Jenna, jen prsa měla menší a boky se jí tak krásně nekulatily. Podoba tu však byla...

prozatím   stačí.   Byla   blondýnka,   ale   narodila   se   zcela   jistě   jako brunetka - prozrazovaly to tmavší kořínky vlasů. Nebyly až tak černé jako   Jenniny   ebenové   kadeře.   Nevadilo   to,   přesvědčoval   se   a sledoval, jak uklízí a myje stoly, nervózně si utírá ruce do zástěry a často se dívá z okna na běsnící vánici.

Jako kdyby věděla, že se tam skrývá.

Jako kdyby tušila, že její osud zpečetí temná, mrazivá noc.

Usmál se a tělem mu projelo vzrušení. Pud tak chladný, že mu připomněl jiné časy... dávné časy jeho mládí, zamrzlého jeze-ra,   ledové   vody,   kterou   si   omýval   tělo,   chvějící   se   dívky   a temné,   vražedné   vody. .   tak   dávné   vzpomínky.  Na   malou   chvilku zavřel oči a nemyslel na minulost, ale na budoucnost. Jeho fantazie s ním   cválala   vpřed,   volala   na   něj,   v   živých   barvách   mu   kreslila erotické představy o ženě uvnitř jídelny... Faye... ano, Faye Tylerová z filmu   Kolemjdoucí  - to byla ona, ale tady se skrývala pod cizím jménem...

Krásná.

Sexy.

Dokonalá.

Jako Jenna. 

Její   jméno   mu   znělo   myslí   stejně   čistě   jako   zvuk   kostelních zvonů. Olízl si rty, jak si ji představoval,  a pocítil  po celém těle chlad. Toužil po ní.

Jenno. 

Ona byla ta pravá.

Žádná jiná.

A dnes v noci, díky této ženě, té vybledlé kopii, mu bude patřit.
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Nikdy bys nemela pít sama. 
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Tak to přece říkají. Ať už jsou oni kdokoli.

Pití o samotě je vážně moc špatné. Jenna právě prožila hrozný den a rozhodla, že šálek kávy bez kofeinu s kapkou kávového likéru a   Bailey's   ji   nezabije.   V   lednici   zahlédla   šlehačku   ve   spreji   a neodolala. „Když už, tak ať to stojí za to," řekla si a přidala do kávy i kopeček šlehačky a ozdobila ho strouhanou čokoládou. Kdyby se to někdy   dozvěděl   její   trenér   Ron,   musela   by   cvičení   na   běžeckém trenažéru hodně prodloužit. Ale co? Bylo mu teprve šestadvacet a neměl ani ponětí, jak uklidňující účinky má čokoláda a alkohol při velkém stresu. A tohle byl rozhodně ten případ.

„Rozumíš?"   obrátila   se   na   psa,   který   se   uvelebil   na   svém nejoblíbenějším   místě   pod   stolem.   Jestli   nic   jiného,   tak   Critter nadšeně baštil zbytky, které mu tajně podstrkovaly. Ocasem radostně zabušil do podlahy, a tím přivítal Jennu, která si sedla ke stolu a probírala se poštou vyzvednutou dopoledne. Úplně na ni zapomněla, protože se celý den nezastavila. Holky zhltly pizzu, salát a zmrzlinu, a teď byly nahoře ve svých pokojích. Jenna si pomyslela, jak by teď byla příjemná horká koupel ve vířivce.

Upíjela kávu a probírala se časopisy, účty a reklamami, které se jí   v   poštovní   schránce   nahromadily   během   minulého   týdne.   Pak narazila na rukou psanou obálku. Její jméno bylo pečlivě vyvedeno tiskacími   písmeny   a   chyběla   zpáteční   adresa.   Použila   nůž   na otevírání   dopisů   a   obálku   rozřízla.   Všimla   si,   že   razítko   je   z Portlandu.

Uvnitř byl jen jeden list papíru.

Jediný, zvláštní list papíru s milostnou básní, která byla napsána na průhledné fotografii Jenny v černých šatech a s korály na krku.   Snímek   pocházel   z   natáčení   filmu   Vzkříšení.  Byla   to reklamní   fotografie,   která   propagovala   chladně   svůdnou   šílenou vražedkyni Anne Parksovou.

Ty jsi ta pravá. Smyslná. Silná. Svůdná. Ty jsi jediná. Hledáš. 

Toužíš. Čekáš. Ty jsi moje žena. Dnes. Zítra. Navždy. Přijdu si pro tebe. 
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Jenně se málem zastavilo srdce. Krev jí ztuhla v žilách. „Ach bože," zašeptala a upustila dopis, jako by byl žhavý. Káva jí z šálku vyšplíchla na stůl a polila list papíru i obálku. Kdo jí to poslal? Proč?

Srdce se jí rozbušilo. Rozhlížela se po místnosti, jako by se ten, kdo báseň poslal, mohl najednou někde objevit.

Critter se těžce postavil a zakňučel.

„To je... to je dobrý," uklidňovala ho, ale stěží dýchala. Někdo znal její adresu, věděl, že tu bydlí. Když se přestěhovala z L. A., pokusila se začít znova a požádala, aby veškerou korespondenci od fanoušků   posílali   jejímu   agentovi...   Schránka   na   poště   měla   být soukromá.

Je to malé město. 

Lidé přece vědí, že tu bydlíš. 

Taková je daň tvojí profese. 

Uklidni se. 

Ale své prudce bušící srdce nedokázala  ovládnout. Dostávala dopisy od posedlých fanoušků už dřív, ale to je spousta let, tehdy byla   vdaná,   žila   v   jižní   Kalifornii,   natáčela   filmy,   byla   zkrátka součástí show byznysu a její jméno se občas objevilo v rubrikách společenských časopisů ve spojení s nějakým skandálem. Poslední rok a půl její poštu probíral a třídil Monty Fenderson z Fendersonovy agentury. Potlačila hloupé nutkání mu zavolat a vztekle mu kázat o tom, že její soukromí bylo narušeno.

To bylo přece směšné.

Lidé věděli, že bydlí  v malém městečku v Oregonu. Měla to čekat.

|

Tak se k ní dostal dopis od nějakého blázna. No a co?

Měla zničené nervy kvůli sněhové vánici, navíc všechny ty řeči o mrtvé ženě, věčné hádky s dcerami... ona se hlavně potřebovala uklidnit.   Dopít  kávu.  Dát  si koupel...   Místo  toho  okamžitě  prošla dum, a i když byl od města daleko, obklopený vysokými stromy a řekou, odříznutý od světa, raději v každé místnosti zatáhla žaluzie.

Po zádech jí přejel mráz, když si vzpomněla na poslední řádek.

Přijdu si pro tebe. 
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Nezaváhala ani chvilku, došla ke zdi, na které bylo připevněné bezpečnostní   zařízení,   a   vymačkala   kód.   Za   okamžik   se   malinké zelené světlo změnilo na červené. Bylo to jednoduché zařízení, které, jak jí pověděl realitní makléř, nainstalovali dlouho po tom, co dům postavili, a kontrolovalo pouze dveře. Jak je někdo otevřel a zařízení bylo  zapnuté, spustil se bzučák. O dvě minuty později, pokud na zařízení   nenaťukal   kód,   začala   ječet   siréna.   Ještě   ale   neuzavřela smlouvu   s   bezpečnostní   agenturou,   která   by   v   takovém   případě upozornila policejní stanici. Ještě ne. Ale zítra ráno se o to postará.

Posadila   se   ke   krbu   a   hřála   si   ruce.   Na   svoji   obranu   měla chromého psa a pušku bez nábojů.

Neblázni. Je to jen anonymní dopis... nic se neděje. 

Ale byl odeslán z Portlandu, a ten je odsud slabou hodinu autem.

Od ní.

Od dětí.

Zamrazilo ji.

Přijdu si pro tebe. 

Zhluboka   se   nadechla.  Zkus   to,  pomyslela   si,   a   hněv   rázem přemohl   strach.   Nejenže   zítra   uzavře   smlouvu   s   bezpečnostní agenturou, ale zajde do obchodu a nakoupí patrony.

+++++

„No tak, Cass... bude to sranda," přemlouval ji Josh. „A navíc zítra není škola. Setkáme se za hodinu na našem místě."

„Jestli mě chytí, tak mě zabije." Cassie byla zahrabaná v posteli, deku měla přes hlavu a k uchu si tiskla mobilní telefon. Chtěl, aby   vyklouzla   ven.   Znovu.   Tak   krátce   po   tom,   co   ji   matka přistihla. Ne... to nemůže riskovat.

„Tak co? Copak tě může dusit ještě víc?"

„Může mi ze života udělat peklo," prohlásila Cassie a maličko zamrkala. Byla pravda, že ji matka deptala, neustále vyzvídala, pořád stanovovala nějaká pravidla, chovala se k ní zkrátka jako k dítěti, ale někde   hluboko   uvnitř   Cassie   věděla,   že   Jenna   hraje   roli   přísného rodiče, protože si myslí, že je to pro její dcery to nejlepší. Což byl samozřejmě úplný nesmysl.

„Nechytí tě. Až budeš odcházet, bude jedna pryč. Bude spát jako dudek. To ti Zaručuju. Vůbec nebude vědět o světě."
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Cassie zaváhala, a než se definitivně rozhodla, skousla si rty.

„Nemůžu. Vážně ne."

„Ale no tak, nebuď taková posera. Spousta našich kamarádů jde dneska ven."

„Protože jim to rodiče dovolí."

„Ne, Cass. Jen si od svých rodičů nenechají poroučet jako ty.

Oni se svých rodičů nebojí."

„Já se mámy nebojím."

„Jasně, že bojíš."

„To teda ne."

„Tak proč jí neřekneš, ať te pustí ven?"

„Nepustila   by   mě.   Mám   zaracha,   vzpomínáš?"   Někdy   je   tak příšerná!

„Jak tě může držet doma?"

„Povím   ti   jak,   dneska   zapnula   alarm.   Viděla   jsem   ji   z odpočívadla na schodech. Určitě to udělala, aby mě udržela v domě."

„Tak ho vypni. Přece znáš kód, ne?"

„Ale dům by pak nebyl chráněný."

„A co?" ušklíbl se.

„Hele, já se prostě nechci hádat."

„Jak   jsem   řekl,   bojíš   se   vlastní   mámy.   Dovolíš   jí,   aby   tě ovládala. To není její problém, ale tvůj."

„Fajn,   ale   není   tvůj!"   Prudce   sklapla   telefon   a   vypnula   ho.

Kdyby se Josh rozhodl jí znova zavolat, neslyšela by ho. Někdy byl tak vlezlý. Ale jeho slova ji mučila.  Bojíš se vlastní mámy. Dovolíš jí, aby tě ovládala. To není její problém, ale tvůj.  Myslel si, že je sla-boch. Na tohle mu neskočí. Snažil se jen najít způsob, jak ji přimět, aby udělala to, co chce on. On byl ten, kdo se ji pokoušel ovládat. Ne její matka. Vymotala se z přikrývky a zapnula dálkovým ovládáním televizi. Na většinu televizních programů už bylo pozdě, ale dávali film, který kdysi zmeškala, protože se zrovna stěhovali z Kalifornie. To byla tak strašná chyba!

Z vedlejšího pokoje slyšela smích. Allie i její kamarádka byly bez sebe štěstím, že nemusí do školy. Chvíli byly venku a snažily se postavit iglú. Byla jim ale zima, tak zašly do stáje, která je vytápěná, a zkontrolovaly koně, kterým se, jak zjistily, dařilo dobře, a tak se -  101  -

vrátily domů na horké kakao a popcorn a... Cassie tiše zavzlykala.

Někdy se cítila tak osamělá. I Allie si našla kamarádku. Jenna měla známé v místním divadle, i když někteří z nich byli hodně divní, ale Cassie měla pocit, že si tu nikoho blízkého nenašla.

Jen Joshe.

A ten byl podezřelý a motivy, proč s ní chodil, nejasné.

Ale je všechno, co máš. 

Chtěla zavolat přátelům v L. A. a Santa Monice, ale bylo už pozdě a jen by se pak cítila ještě hůř. Navíc když poslední dobou mluvila s Paige, měla divný pocit. Paige skoro nic neřekla, jen ze sebe co nejrychleji vychrlila, že má něco na práci, a očividně byla celá žhavá hovor ukončit. A Cassie jí to nevyčítala. Chovala by se úplně stejně, kdyby to bylo naopak.

Slzy se jí draly do očí. Film ji neupoutal. Přepnula na jiný kanál a uviděla matku. „Sakra!" Byla tam Jenna Hughesová, určitě mladší, než je teď Cassie, a hrála mladistvou prostitutku ve filmu   Ztracená nevinnost.  Cassie   televizi   vztekle   vypnula   dálkovým   ovládáním.

Obraz se ztratil. Zdálo se, že se matky nikdy nezbaví. Ani ve svém vlastním pokoji. Cítila, že se jí z oka kutálí slza, a zlostně ji utřela.

Co se to s ní dělo? Mrkla na hodiny. Byla skoro jedna... a dům byl tichý.  Vykradla   se   na   chodbu   a   nakoukla   do  Alliina   pokoje.   Obě dívky usnuly ve spacích pytlích na matracích hozených na podlaze.

Potichu   přešla   ke   schodům   a   podívala   se   dolů   na   odpočívadlo   a Jennin pokoj. Dveře byly zavřené a pod prahem nebylo vidět světlo.

Všichni spali.

Vrátila se do pokoje, našla mobil a zapnula ho.

Přečetla si novou zprávu:

Miluju tě. 

Rozplakala   se.   Josh   byl   jediný   člověk   v   tomhle   bohem zapomenutém  městě, kdo ji alespoň trochu chápal.  Jediný člověk, který se o ni staral. Spolykala slzy a rychle vyťukala odpověď.

Budu u brány za 20 minut. Taky tě miluju. 

+++++

„Tak já padám," zahlaholila Sonja, stáhla si zástěru a hodila ji do koše   v   rohu   místnosti.   Z   reproduktorů   se   linula   hudba   ve   stylu country.
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Kuchař Lou zabručel něco na souhlas a dál čistil gril. Vzadu v jídelně byl ještě jeden člověk. Mladík, co uklízel špinavé nádobí. Byl to   líný   kluk,   neustále   nevrlý   a   obyčejně   pořádně   sjetý   nějakou neznámou   látkou.   Na   uších   měl   sluchátka,   poslouchal   bůhvíco   a nespokojeně brbal nad výběrem hudby svého strýce Loua. Teď se vzmohl jen na to, že vzhlédl a vyslal k Sonje pohled „no a co?" a dál roztíral špínu po dlaždicích na podlaze.

Dneska jí to bylo jedno. Chtěla se dostat domů k manželovi a třem dětem.  Poslední  host odešel před patnácti  minutami  a Sonja měla  chvílemi  pocit, že ho bude muset srazit z barové stoličky a ručně vypakovat ze dveří. Kdo by v noci za takového počasí chodil ven?

Jen Louovi štamgasti,  dospěla nakonec k závěru, a ne poprvé si v duchu řekla, že si musí najít lepší práci.

Oblékla si zimní bundu, vlněnou čepici a rukavice a pak si vzala odrbaný batůžek.

„Uvidíme   se   zítra,   jestli   budou   sjízdné   silnice,"   řekla   a Mlčenlivý Lou znovu něco zabručel. Je to asi lepší než Žvanil Lou nebo Všeználek Lou, nebo dokonce Proutník Lou, pomyslela si, když se probírala taškou a hledala klíče. Pak se v duchu připravila na mráz a vyšla ven. „Sakra, tohle je snad nová doba ledová," zamumlala.

Prudký vítr ji štípal do holých tváří a nesl s sebou drobné tvrdé krystalky ledu.

Ani  si nechtěla  připomenout  okamžik,  kdy ji Lester Hatchell přesvědčil, aby se sem přestěhovala z Palm Desertu. Pitomý město Palm   Desert,   kde  dneska   večer   bude   asi   tak   dvacet   stupňů   -

pochopitelně   dvacet   stupňů   nad   nulou.   Na   rozdíl   od   tohohle zapadákova   v   údolí   u   řeky   Columbia.   Nádhera?  Ano.   I   v   zimě.

Obyvatelné?   Ani   náhodou.   Rozhodně   ne   uprostřed   zimy.  Bože, prosím, dej mi palmy, horký písek a piňacoladu alespoň jeden den v týdnu. Nejlíp kbelík plný piňacolady. Všechno je lepší než borovice, poletující sníh a horké nápoje. Zimní pohádka. Pěkný kecy! 

Ledový vítr jí profukoval silnou bundu a poblikávající vánoční žárovičky na okapu jídelny vypadaly mdle a uboze. Proč se jen kruci nechala umluvit Lesterovýma sladkýma řečma a přestěhovala se do téhle hrozné ledárny? Proč?
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To je noc, bože!

Vlekla se přes parkoviště ke své malé hondě, která sice měla náhon   na   všechna   čtyři   kola,   ale   momentálně   byla   celá   pokrytá ledem. I zámek, o kterém si myslela, že ho pečlivě přikryla kouskem lepenky, zamrzl.

Naštěstí   měla   klíče   s   baterií,   která   dokázala   zámek   rozehřát, pokud se ovšem klíč dostal dovnitř. Podařilo se jí vsunout klíč do zámku   a   za   minutu   se   sama   pro   sebe   usmála,   protože   se   dveře odemkly. Byla ráda, že se dostane domů k Lesterovu nepřetržitému chrápání i dětem spícím halabala ve svých postelích. Dnešní noc se jí od samého začátku nelíbila. Měla pocit, že je něco v nepořádku. Síla studené   fronty   nebyla   normální   a   rozhovory,   které   za   několik posledních   dnů   vyslechla   v   jídelně,   potvrzovaly,   že   tohle   bude nejstudenější zima za posledních sto let.

Bezva!   Přesně   to,   co   potřebujeme,  pomyslela   si.   Místní   děti šílely blahem, že nebudou mít školu. Její syn Cliff skákal radostí, když kolem páté odcházela z domova na odpolední směnu.

Spolu   s   ledovým   větrem   vklouzla   do   malého   auta   a   zavřela dveře. Zastrčila klíč do zapalování a otočila jím.

Nic se nestalo.

„Ne," zašeptala a zkusila to znovu. „To mi nedělej."

Nic. Ani to necvaklo.

Několikrát   sešlápla   plyn.   Strachy   jí   bodlo   u   srdce.   Ta  samá temná předtucha, kterou měla už předtím.

Byla to jen hloupost.

„No tak, nenech se prosit." Zkusila to znova, a pak ještě jednou.

Ven   neviděla,   protože   měla   zasněžené   přední   sklo.   Nechtěla   ani pomyslet na to, jak dlouho bude čekat na odtah. Mohla by zavolat Lestera,   ale   musel   by   buď   nechat   děti   samotné,   nebo   je   pečlivě zachumlat do teplého oblečení a vyzvednout ji... třeba by ji svezl Lou. Zkusila nastartovat ještě jednou a nakonec to vzdala. Nemělo to smysl. Auto ani neškytlo.

Úžasný,  pomyslela   si   ironicky,   prudce   otevřela   dveře   a vystoupila.

Pak ho uviděla.

Kráčel přímo k ní.
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Na okamžik dostala strach, ale pak ho podle postavy i chůze poznala. Pravidelný host z jídelny. Jak se blížil, i ve slabém světle si všimla jeho modrých očí pod teplou čepicí a zachytila jeho úsměv.

Známá tvář! Jeden ze štamgastů. Někdo, komu mohla na opuštěném parkovišti důvěřovat. „Haló!" zavolala na něj. „Díky bohu, že jste tady."

„Potřebujete pomoct?"

Tak   mu   to   zrovna   nepálilo   jako   Sherlocku   Holmesovi.   Ale zvládne to. Bude muset. 

„Ano! Auto mi nechce nastartovat. Je úplně vybitý."

„Zkusím to sám, chcete?"

Jako kdyby byla hloupá husa, která neumí nastartovat vlastní auto. Ti muži!  Ale vykouzlila úsměv, ustoupila stranou, a přitom se po kotníky zabořila do sněhu. „Prosím," řekla a pokynula rukou k otevřeným   dveřím.   Vítr   jí   doslova   bral   slova   od   úst.   „Jestli   to dokážete   nastartovat,   postarám   se,   abyste   měl   u   Loua   do   konce života desetiprocentní slevu."

„To  nebude   nutné,"   řekl,   přistoupil   těsně   k   ní   a   na   bundu   jí přitiskl něco tvrdého. Než stihla cokoli říct, celým tělem jí projela žhavá vlna. Cítila bolest. Zachvátila ji panika. Pokoušela se křičet, ale   jeho   ruka   v   rukavici   ji   držela   za   ústa.   Cítila   něco   hnusně nasládlého a rozkašlala se, protože nemohla dýchat... Co to dělal? A proč? Ach bože, napadlo ji, chce mě znásilnit... nebo ještě hůř... Ne, bože, ne,  tiše křičela a snažila se kolem sebe kopat, prala se, ale její končetiny byly bezvládné, ruce a nohy měla slaboučké.  Ne! Ne! Ne! 

Nedokázala   ho   od   sebe   odstrčit.   Nemohla   křičet.   Jeho   paže, pevné jako skála, se kolem ní ovíjely a ona mu klesala do náruče. Její boj   byl   zbytečný.   Tělo   ji   neposlouchalo,   měla   pocit,   jako   by   se rozpouštěla. Projel jí strach a začala  myslet  na své děti. Tohle se nemělo stát. Nemělo!

„Neper se, Faye. Stejně nic nezmůžeš," šeptal.

Faye? Já nejsem Faye! Přepadl nesprávnou ženu... ach prosím. 

Pokoušela se mu říct, že udělal hroznou chybu, ale na nose a ústech měla přitisknutý hadr. Cítila se jako opilá, jazyk se jí pletl a slova, která si v duchu zformulovala, z ní vycházela jako nezřetelné skřeky.
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Já nejsem Faye! Copak mi nerozumíte? Prosím, podívejte se na mě. 

NEJSEM TA, ZA KTEROU MĚ MÁTE! 

Hlava se jí zvrátila. Snažila se na něj zaostřit, přimět ho, aby jí přečetl myšlenky, ale bylo pozdě. Svět se s ní začal tajemně točit, sníh a ledové krystalky kolem ní vířily. Obrovské, ledem a sněhem pokryté   náklaďáky,   vysoké   pouliční   lampy   a   vánoční   žárovičky připevněné   na   okapu   jídelny   se   jí   slily   do   jediného   rozmazaného obrazu. Její bezmocná snaha vymanit se ustala a nohy ji definitivně zradily. Temnota se začala rozpínat a nakonec ji celou pohltila.

Než úplně pozbyla vědomí, Sonja Hatchellová pochopila, že je ztracená.
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Telefon u postele se rozdrnčel ve 4.15.

Rozespalý Carter se po něm natáhl a přitom shodil sluchátko.

„Sakra," zamumlal, ale pak ho našel a přitiskl k uchu. Ten, kdo mu volal,   neměl   dobré  zprávy. Ty se  totiž   obvykle  nesdělují  ve   čtyři ráno. „Carter."

„Zdravím,   šerife,   tady   je  Palmerová   z  noční   služby."   „Co  se děje, Dorie?" zeptal se Carter a přejel si rukou po obličeji, aby se probral.

„Právě volal Lester Hatchell. Myslela jsem, že by vás to mohlo zajímat.   Sonja   se   po   směně   nevrátila   domů.   V  telefonu   byl   dost nervózní.   Hledal  její  auto  u  jídelny,  ale   nebylo  tam.  Projel  trasu, kterou Sonja obvykle jezdí domů, ale nikde ji nenašel. Poslala jsem k jídelně Hixxe, aby to tam obhlédl, ale zdá se mi to divné."

„Jsou hlášeny nějaké nehody na okolních silnicích?" Carter se rázem probral. Lester Hatchell byl jeho přítel.

„Jo. Od půlnoci jen jedna. Řidič mužského pohlaví byl převezen do nemocnice. Patnáct kilometrů severně od Falls Crossingu."

„Kruci."  Odhodil   pokrývku   a  bosýma  nohama   se  postavil   na studenou dřevěnou podlahu.

„Myslela jsem, že byste to rád věděl."

„Ano, Dorie, děkuju." Prudce položil sluchátko a šel do malé koupelny vedle ložnice. Ve sprše otočil červeným kohoutkem. Než si sundal trenýrky a přejel zuby kartáčkem, byla voda dost horká. O
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deset minut později už byl oholený, oblečený a rychle sbíhal schody z podkroví.

Kamna na dřevo pomalu dohasínala. Neměl ani ponětí, kdy se vrátí, ale plynový kotel bude v domě temperovat. Zbytky včerejší večeře - kůrka mražené pizzy a dvě prázdné plechovky od piva - mu připomněly další hrozný večer, ale na úklid teď nebyl čas.

U zadních dveří své malé chaty si do pouzdra připevnil pistoli, oblékl si bundu, klobouk, rukavice a vešel do garáže. Ihned pocítil první   ranní   mrazivý   závan.   Včera   poslouchal   předpověď   počasí.

Žádná změna. Studená fronta trvala dál. Čekal se sníh, sníh a ještě víc sněhu a zdálo se, že meteorologové skoro s radostí předpovídali stále   klesající   teploty.   Tak   nízké,   že   mohla   zamrznout   řeka   i vodopády.

Další špatné zprávy.

Vklouzl   do   auta   a   při   vzpomínce   na   dobu,   kdy   vodopády naposledy zamrzly, se zamračil. Tenkrát mu bylo šestnáct. Šestnáct -

a byl pitomec.

Zatnul zuby a vycouval z garáže na čerstvě napadaný sníh. Čelní sklo se mu zamlžilo. V duchu viděl Piouské vodopády změněné v tlusté,   třicet   metrů   dlouhé   ledové   závěsy,  které   se   dole   opíraly   o zamrzlou řeku.

„Pojďme," navrhoval horlivě jeho nejlepší přítel David Landis.

Davidův obličej byl mrazem zčervenalý a v očích mu zářila   výzva, když pošilhával vzhůru na útes až k místu, kde zamrzlá řeka začínala svůj ledový pád.

David a Shane byli přátelé od prvního dne, kdy začali chodit do školy.

„Radši ne."

„Proč   ne?"   David   si   už   nazouval   mačky,   cepín   zastrčený   za pasem - a na bundě měl  lana, karabiny a další výstroj. „Bude to sranda." Vrhl přes rameno pobavený pohled. „Nekecej, že se bojíš."

Shane Carter byl špičkový sjezdař a expert na extrémní lezení. Takže co? Byl snad zbabělec? Posera?

„Poslyš,   mně   se   to   nezdá."   Varovná   slova   byla   znásobena poryvem kvílícího větru, který se prohnal údolím, šustil spadanými -  107  -

listy a ševelil suchými větvemi okolních stromů. Silná vrstva ledu všemu dodávala lesklý, krutý vzhled.

David   se   ničeho   nebál.   Byl   odvážný.   Za   všech   okolností.

Upravil si lyžařskou kuklu. „To říkáš vždycky," vysmíval se mu a od pusy   mu   šla   pára.   „Hele,   kámo,   taková   příležitost   se   už   nemusí víckrát opakovat. Kdy je taková zima, že zamrznou vodopády?

Zítra bude tady i u Multnomahských vodopádů horolezců jak naseto. Dneska polezeme úplně sami." Utáhl si pásek u helmy a na oči   nasadil   brýle.   Ještě   jednou   vzhlédl   na   horu   padajícího   ledu, dosahujícího nahoře k útesům, které halily nízké mraky. David se nadšeně usmál. „Jdu do toho s tebou nebo bez tebe, Cartere, tak se rozmysli..."

Ted, o víc než dvacet let později, Carter mžoural předním oknem ven. Stěrače odhrnovaly sníh ze zamrzlého skla. Auto se smýkalo a motor naříkal, dokud nevyjel na hlavní silnici, která byla protažená a posypaná  pískem.  Čerstvý bělostný sníh už  ale pomalu  zasypával staré zledovatělé kupy.

Kde byla Sonja Hatchellová?

Obával   se   toho   nejhoršího.   Silnice   od   jídelny   k   domu Hatchellových se vine vzhůru do hor a vede přes tři nebo čtyři mosty klenoucí se nad dravými říčkami. Doufal, že nenajela na zledovatělý úsek, nesjela ze silnice a neskončila se svým malým autem ve vodě, která by ho postupně zaplavila. Byla by v něm jako v pasti.

Vůbec na to nemysli. 

Sonja bude jistě v pořádku. 

Možná se s Lesem pohádali, a tak nešla domů. 

Carter tomu ani na chvilku nevěřil, ale nechtěl si nic horšího připustit. Ještě ne. Podvědomě se toho děsil.

+++++

V 9.30 otevřela Jenna dveře divadla. Otvírala je bokem a dávala přitom   pozor,   aby   nerozlila   dva   kelímky   horké   kávy   z   místní kavárny.   Došla   do   Rindiny   kanceláře   a   oznámila:   „Jedno   velké karamelové   latté   bez   cukru,   zato   s   extra   pěnou   a   posypané čokoládou. Pro tebe." Položila jeden kelímek na roh Rindina stolu a dodala: „Jedna slabá velká káva moka se šlehačkou pro mě."
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„Zachránilas   mi   život."   Rinda   odtrhla   malou   čokoládičku přilepenou na víčku a hodila si ji do pusy. „To jsem potřebovala.

Mrzne tu, kotel se chystá vypovědět službu a kopírka je skoro v háji.

A to je jen začátek." Ťukla si okrajem svého papírového kelímku s Jenniným. „At se všechno jen zlepšuje."

„Amen,"   přikývla   Jenna   a   usadila   se   na   zašlou   polstrovanou židli v rohu, kterou často používali při představeních.

Dveře divadla se rozletěly a za chvilku se do kanceláře přiloudal Wes   Allen.   I   když   venku   mrzlo,   byl   oblečený   jen   v   džínách   a vlněném svetru s kapuci. Neměl bundu, kabát ani čepici. „Co je to -

nová divadelní káva Columbia?" zeptal se a sedl si na okraj Rindina stolu.

„To je espreso Columbia," opravila ho Rinda a celá se rozzářila, když svého bratra uviděla.

„Vyumělkovaný pití." Odfrkl si. „Dejte mi pořádný černý kafe -

a beze všeho."

Rinda se zasmála. „Pití pro pořádný chlapy."

„Když   to   říkáš."   Mrkl   na   Jennu,   a   ta   ze   sebe   vymáčkla neupřímný úsměv. Co jí na něm tak strašně vadilo? Byl Rindin bratr, prokristapána!   Vždycky   se   ale   postavil   o   maličko   blíž,   než   bylo příjemné, vždycky se přehnaně rychle dotýkal jejího ramene, anebo jako teď  na ni spiklenecky pomrkával,  jako kdyby oni dva spolu potajmu žertovali.

Uklidni se,  přikázala si. Prostě byla jen uzlíček nervů.

„Takže - co se stalo tak hroznýho, žes mě vytáhla z postele tak děsně brzo?"

„Tedy   pro   začátek,   kotel   i   kopírka   jsou   na   rozpadnutí.   Scott říkal, že jedna řada světel neustále zkratuje - pokoušel se je včera večer spravit, ale nešlo mu to."

„Protože je to pořád ještě dítě. Já jsem, naproti tomu, profík."

Zvedl ruce k nebi, jako by očekával potlesk.

„No jasně. Celkem živě si vzpomínám, že ses to sám pokoušel onehdy spravit."

„Bod pro tebe. A jaký je tvůj problém?" zeptal se a na rohu stolu se otočil, aby byl čelem k Jenně. „Vodní čerpadlo?"
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„Spravené. Harrison Brennan a jeho známý Seth Whitaker se u mě včera stavili."

Wes se zatvářil sklíčeně. „Mělas zavolat mě."

„Příště," slíbila a napila se kávy.

Na jevišti se ozvaly kroky. „To bude Blanche. Chtěla si projít nějaké   změny   v   hudebním   doprovodu,"   vysvětlovala   Rinda.   V tu chvíli strčila Blanche hlavu do kanceláře.

„Neruším?" zeptala se a zvedla obočí nad úzké brýle s černými obroučkami. I když podle Rindy jí bylo přes šedesát, vypadala mnohem mladší. Krátké, ježaté, spíš oranžové než zrzavé vlasy jí rámovaly obličej. Když se usmívala, malé vrásky kolem očí a úst se   jí   prohloubily.   Byla   svobodná,   ale   šuškalo   se,   že   dřív   byla několikrát vdaná, a dokonce měla děti, ale Jenna si tím nebyla jistá, protože starší dáma o soukromém životě skoro nemluvila. Blanche si mezi dveřmi odmotávala chlupatou šálu z krku.

„Vůbec ne. Jen pojď dál. Postavím na kafe."

„Že bylo načase," prohlásil Wes a sesedl ze stolu. „Než se uvaří, podívám se na kotel."

„Že bylo načase," oplatila mu Rinda a pak se věnovala Blanche a   změnám,   které   navrhovala.   O   dvacet   minut   později   se   káva dovařila  a Blanche  rychle  vypila  jeden šálek. Pak se podívala  na hodinky,  polekala   se,  zamumlala   něco   o  tom,   že   přijde   pozdě   na schůzku, a kvapem odešla. Wes se ještě mořil  s kotlem,  a tak se Jenna s Rindou znova ocitly v kanceláři samy.

„Chci ti něco ukázat," řekla Jenna a sáhla do kabelky.

„Co?"

„Dostala jsem to včera poštou."

„Dopis od fanouška?"

„I   tak   by   se   to   dalo   nazvat...   jestli   je   ten   fanoušek   fanatik."

Podala Rindě umělohmotné desky, ve kterých byl vložený list papíru i s obálkou. „Neotvírej to. Přečti si to přes desky."

„Dobře."   Rinda   se   zadívala   na   obsah   desek   a   postupně   se   jí ztrácela barva z obličeje. „Bože Jenno, co to kruci je?"

„Nevím."

„Ty jsi ta pravá? Ty jsi moje žena?" šeptala a očima přejížděla po textu. „Kdo ti to poslal?"
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„Anonym."

„Kdo se proboha namáhal, aby to vytiskl na tvoji fotku?"

„Je to kopie z propagačních fotek ke  Vzkříšení." 

„To je nechutný, Jenno! Zvrácený! Šílený! Rychle to seber a běž to   ukázat   Shanu   Carterovi!"   přikázala   Rinda   a   pak   přečetla   text nahlas.  „Přijdu si pro tebe?  To je hrůza." Rinda desky upustila jako by jí spálily prsty. Dopadly na stůl na kupu neotevřené pošty.

„Nahání mi to hrůzu."

„Jak ten šílenec získal tvoji adresu?"

„Nevím...  Asi to nebude tak  těžký,  ne s počítači,  internetem, veřejně   přístupnými   informacemi.   Dneska   může   kdokoli   najít kohokoli. Řekla bych,  že ani lidé v programu  na ochranu svědků nejsou v bezpečí. Krádež totožnosti je hodně rozšířená."

„Tohle je horší než krádež totožnosti."

„Já   vím,"   souhlasila   Jenna,   dopila   moka   kávu   a   smáčkla papírový kelímek. Slyšely hlasité cvakání a bouchání kovu na kov, jak se Wes snažil opravit kotel, a Jenna si vzpomněla na den, kdy zaslechl kousek jejich rozhovoru. Poslouchal je i teď?

„Nebuď pitomá," říkala jí Rinda. „Vem ten dopis na policii. A začni u Cartera."

Jenna   v   duchu   zanaříkala.   Nechtěla   se   znova   setkat   s   tím mlčenlivým šerifem.

„Tvůj dům spadá do jeho pravomoci. Buď ti pomůže sám, nebo tě   pošle   za   někým   dalším."   Rinda   si   skousla   ret,   stáhla   obočí   a usilovně přemýšlela. „Nepřipadá ti jako trochu podezřelá náhoda, že někdo ukradl části garderoby, které jsi nám věnovala? Přece  všechno, co odtud zmizelo...," prstem ukázala na dřevěnou ošlapanou podlahu, „...patřilo tobě. Všechno bylo z tvých filmů. Z toho, co nám daroval někdo jiný, se neztratilo vůbec nic. A dostali jsme toho spoustu...

spoustu...  během několika posledních let, a jen tvoje věci chybí. To se mi vubec nelíbí."

„Mně taky ne," přikývla Jenna. Znovu se v ní probudila úzkost, ačkoli   se   snažila   zůstat   klidná.   Nechtěla   se   nechat   sevřít   až chorobnou úzkostí, která ji pronásledovala od chvíle, kdy otevřela ten dopis. Rinda jen nahlas vyslovila to, co si Jenna myslela. „Abych ti řekla pravdu, poslední dobou se mi nelíbí leccos."
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„Stalo se ještě něco?"

Ozvalo se hlasité cvaknutí, po kterém se v divadle rozhostilo ticho.   Obvyklý   šum   proudícího   vzduchu   a   lomoz   motoru   utichl.

Podivné.

Nebo to byly jen Jenniny pocuchané nervy.

Oliver,   který   se   schovával   za   knihovnou,   znepokojeně zamňoukal, skočil na Rindin stůl a začal se olizovat.

„Měla   jsem   hodně   divný   telefonát,"   přiznala   Jenna.   „Vlastně jsem nic neslyšela, protože bylo špatné spojení, ale přišlo mi..."

Zaváhala.   Opravdu   v   pozadí   slyšela   hudbu?   Nevymýšlela   si hlouposti?

„Jaký divný telefonát?" pobídla ji Rinda hlasem, ve kterém se snažila zakrýt obavy.

„Nikdo tam nemluvil, ale jako by tam hrála hudba z  Bílé tmy." 

„To je vrchol!  Musíš   si promluvit s policií. A hezky rychle."

Prudce se postavila a překvapený Oliver spadl ze stolu. Bleskově vyrazil ven ze dveří a ztratil se jako žlutá, rozmazaná čmouha.

„Já   vím,   já   vím.   A  udělám   to."   Pod   Rindiným   pronikavým pohledem dodala: „Dneska."

„Řeklas to holkám?"

„Zmínila jsem se, že jsem dostala zvláštní dopis od fanouška a že musí dávat velký pozor. Taky jsem jim řekla, aby všechny hovory nahrávaly záznamníkem. Musíme vědět, kdo nám volal. Dopis jsem jim nedala přečíst, nechtěla jsem je vyděsit."

„Allie je ještě malá, ale možná bys ho měla ukázat Cassii."

„Nechci   ji   už   víc   rozrušovat.   Poslední   dobou   spolu   zrovna nevycházíme jako ideální matka s ideální dcerou."

„Je to puberťačka. Děje se ještě něco?"

„Já nevím,   poslední  dobou si  pořád  jdeme  po  krku. Přistihla jsem ji, jak se vykradla z domu, a dala jsem jí domácí vězení, ale moc to nepomohlo."

„Nebaví se s tebou?"

„Skoro ne,"  zabručela  Jenna  a  pak zalitovala,  že  vůbec  něco říkala. Nikomu nebylo nic do toho, co se dělo mezi ní a její dcerou.

Jenže Jenna občas potřebovala někoho, komu by se svěřila, nějakého -  112  -

rodiče, který má s puberťáky zkušenost, matku, která by pochopila všechnu tu marnost a obavy při výchově dospívajících.

„Prostě se ti nelíbí její přítel," obvinila ji Rinda. V tu chvíli kotel naskočil a stejnoměrný proud vzduchu vyplnil ticho.

„To říká Cassie."

„A je   to   pravda?"   zeptala   se   Rinda   a   vylila   zbytek   kávy   do květináče s kapradím.

„Co se mi má líbit? Kouří, myslím, že i trávu, pije, nepracuje a nemá na moji dceru dobrý vliv. Doufám, že letos odmaturuje, pokud ho ale nevyloučí za neomluvené hodiny, a pořád se ne-může rozhodnout, jestli půjde na místní vyšší odbornou školu, dá se k armádě, nebo bude pokládat koberce ve firmě svého strýce.

Myslí jen na sex, drogy, alkohol, a jak se dostat do problémů."

„Takže je jako většina osmnáctiletých."

„Je mu devatenáct a měl by se začít chovat rozumně."

„Jako ses chovala ty?" prohlásila Rinda a zvedla obočí.

„Já jsem alespoň pracovala."

„Pro producenta, který byl skoro dvakrát tak starý jako ty a jen tě využíval."

„Robert mě nevyužíval. A nakonec jsem si ho vzala," namítla Jenna, a když se uslyšela, zamrkala. „Proboha, doufám, že si Cassie Joshe nechce vzít."

Rinda se na ni skepticky podívala. „Asi ji to napadlo. Ale určitě to nemyslela vážně."

„Má   před   sebou   skvělou   budoucnost.   Je   chytrá   a   hezká   a..."

Jenna si povzdechla a potřásla hlavou.

„Copak se ti nelíbí vychovávat děti sama?"

„Líbí,  jen mi vadí ta kázeň a přísnost, zbytek je hračka."

„Když to říkáš," kývla Rinda, i když jí oči potemněly, jako by myslela na svého syna Scotta. „Mně připadá, že to celé je utrpení."

„Slyšela jsem, že se to trochu zlepší, když překročí čtyřicítku."

Rinda se zasmála, ale její smích byl krátký a nezahnal z jejích očí   obavy.   „I   slabší   ženy   už   vychovaly   děti   do   dospělosti.   Ale nesetkávají se s tímhle..." Rinda kývla směrem k umělým deskám na stole. „Chceš, abych šla k šerifovi s tebou?"
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„Nepotřebuju pečovatelku."   Jenna sebrala   desky  a  dala  je do kabelky. Při pomyšlení, že se znova setká se šerifem, se v duchu celá schoulila. Bylo jasné, že ji nemá rád, a její poslední stížnost považuje za pošetilost.

Z tohohle si větší hlavu dělat nebude.

A to bylo sakra nepříjemné.

+++++

Sonja  se třásla.  Byla   slabá.  Krev  jako by  jí  v žilách  tuhla   a slyšela zvuky... vrčení přehlušovalo nějakou hudbu.

Kde byla, a proč se cítila tak omámeně? Malinko se pohnula, ale zjistila, že své tělo neovládá... moment!

Otevřela oči a prudce zamrkala, ale pořád viděla tmu... zvláštní temnotu. Ne... byla na světle, prudkém malém kruhovém světle, jako by byla na jevišti a mířil na ni reflektor. Ale okolí bylo temné.

Byli   za   kuželem   světla   nějací   lidé?   Lidé,   kteří   ji   sledovali, neviditelné   oči,   které   si   ji   prohlížely?   Pokusila   se   pohnout   a uvědomila si, že je nahá a přivázaná v nějakém koženém křesle s podnožkou   a   podhlavníkem...   zubařském   křesle   -   nebo   starém elektrickém křesle, které viděla ve filmu?

Bože můj! Mysl jí projasnil hluboký panický strach, až se bála, že znovu ztratí vědomí.

Nebo možná pořád ještě spala.  Ach bože, prosím, ať je to jen sen.  Ale co to bylo za příšerný sen? Její holá pokožka byla pevně přitisknutá na chladnou kůži. Hlavu měla těsně přivázanou ke křeslu a ústa měla bolestivě rozevřená svorkami, které neviděla.

At se odtud dostanu! 

A ten pocit, že ji někdo pozoruje...  Jestli tam někdo je, prosím, PROSÍÍÍM, pomozte mi!  Snažila se něco zahlédnout, ale kolem sebe zachytila jen temné stíny.

„Jsi vzhůru?" ozval se z temnoty chladný mužský hlas. Trhla sebou a v místech, kde měla ruce a nohy svázané, ucítila prudkou bolest. „To budeme muset napravit."

Kde jsi, ty zmetku? Proč mi to pro boha živého děláš?  Pokusila se   promluvit,   ale   vyšlo   z   ní   jen   zachroptění,   protože   nemohla pohnout čelistmi. Vzpomněla si na svůj únos, na auto, které nešlo nastartovat... Ach bože, kdo je ta zrůda, která tohle způsobila? Kde -  114  -

byl?   Zadívala   se   vzhůru   na   přístroj   zavěšený   nad   její   hlavou...

rameno staré zubařské vrtačky se v prudkém světle zlomyslně lesklo.

Krve by se v ní nedořezal, když hleděla na ten krutý ocelový nástroj.

Ach bože, ne! 

Srdce se jí rozbušilo.

Navzdory chladu jí námahou,  jak se snažila  pohnout, na těle naskočily kapičky potu.

Kdyby   se   tak   dokázala   zbavit   svých   pout   a   dostat   se   pryč!

Zachvátila   ji   panika.   Snažila   se   ze   všech   sil,   ale   marně.   Vrčení zesílilo okamžik před tím, než se hudba rozezněla hlasitěji... byla to pí-

seň,   která   jí   byla   povědomá...   snad   z   filmu,   ale   byla   příliš vyděšená, aby o tom přemýšlela.

Musela se odtamtud dostat. Ted! Zoufale se snažila vykroutit, ale stěží se pohnula. Svaly ji neposlouchaly a pásky na zápěstích, nohách a hrudníku ji držely tak pevně, až se jí zařezávaly do masa.

Poprvé   si   všimla   tenké   jehly   zabodnuté   do   žíly   a   dlouhé umělohmotné hadičky připoutané k jednomu zápěstí. Čirá tekutina jí po kapkách vtékala do krve.

Bylo to děsivé. Bizarní. Jako nejhorší noční můra. Musela to být.  Musela. 

Pokoušela   se   křičet.   Řvát.   Kopat.   Zbytečně.  Kdo   jsi,   ty zvrácenej bastarde! 

„Je to zbytečné, Faye," řekl chladný hlas. Tentokrát byl blíž.

Nejsem Faye,  pokoušela se mu říct. Prudce hýbala očima z jedné strany na druhou.  Ach bože, má nesprávnou ženu! Tohle je strašlivý omyl! Já jsem Sonja! Copak nevidíš, že máš nesprávnou ženu, ty hajzle? Pusť mě odsud! 

V temnotě zachytila pohyb. Někdo kolem ní pomalu kroužil, ale držel se mimo kužel světla.

Naskočila jí husí kůže a málem se strachy počurala.

Tohle nemůže být pravda. Někde se sjela a má halucinace. Ale on kroužil  stále blíž. Vysoká  mužská  postava, samý sval  a pevná kůže. Očima divoce jezdila z jedné strany na druhou a snažila se ho sledovat.
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Najednou jako by do téhle mučírny proniklo svítání. Z podlahy vystoupilo   světlo   a   ozařovalo   prostor   kolem   ní.   Viděla,   že   je uprostřed jeviště a blízko ní jsou lidé. Civí na ni... ne, nejsou to lidé, ale   figuríny.   Nahé,   holohlavé   a   bezvýrazné   figuríny   rozestavené dokola. Místo očí na ni zíraly jen černé otvory.

Jako by byla obětní beránek.

Svíjela se hrůzou.

Co to proboha znamenalo?

„Vidíš je, Faye?" pronesl chladným hlasem. „Čekají na tebe."

Já nejsem Faye a tohle jsou jen figuríny. Nečekají na nikoho! 

Koutkem oka zachytila pohyb. Byl blízko. Svalnatý, úplně nahý muž. Měl hladké tělo a nikde žádné chlupy. Jako figurína. Na hlavě měl nasazenou přiléhavou čepici.

Tu zrůdu znala.  Věřila  mu.  A teď  kolem  ní kroužil  a kromě chirurgických rukavic na sobě nic neměl. Na obličeji se mu zračil urputný výraz. V jedné ruce držel nůžky a v druhé holicí strojek, který hlasitě vrčel.

Žaludek se jí stáhl, když uchopil jeden pramen jejích vlasů a odstřihl   ho.   Dlouhá   blondaté   kadeř   klesla   na   podlahu.   Mimoděk sebou trhla, ale neunikla mu, nemohla kopat ani škrábat, ani se s ním prát. Nemohla křičet.

Ty hnusnej zmetku, úpěla tiše. Slepé figuríny pozorovaly, jak jí začal pomalu stříhat vlasy. Cvak, cvak, cvak. Do rytmu hudby.

Znovu si vybavila scény z vězeňských filmů, kde odsouzencovu hlavu před popravou oholí. Ach... ne... ne...

Vrčení   zesílilo,   protože   strojek   přiblížil   k   jejímu   uchu.

Bezvýrazné figuríny přihlížely, když na kůži pocítila první chladný dotek oceli.

Nebylo úniku.
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„Je mi to líto, Lesi... zatím nic," řekl Shane a cítil, jako by mu všechna   tíha   světa   spočívala   na   ramenou.   „Mluvil   jsem   se   státní policií.   Nic   nemají.   Ani   moji   lidé.   Ani   hoši   z   městské   policie.

Obvolali jsme okolní nemocnice, ale Sonju nikde nepřijali. Mluvil -  116  -

jsem s Lou Muellerem. Prý jsi s ním také mluvil. Jeho synovec Chris Mueller mu pomáhal zavřít. Oni dva byli asi poslední, kdo ji viděl."

„A co hosté?" zeptal se Lester hlasem,  ve kterém se ozývala naděje, ale i něco jiného, něco temnějšího.

„Na  tom   pracujeme.  Lou   nám  dal   jména  svých  štamgastů   -a máme popisy i některých dalších hostů. Taky jsme si od něj vzali účtenky placené kreditními kartami. Nechali jsme rozeslat leták, ve kterém hledáme lidi, co viděli Sonjinu hondu." A zatím to nikam nevedlo.   Nepřálo   jim   počasí,   psi   jim   byli   k   ničemu,   helikoptéry nemohly vzlétnout, a ani vojáci s brýlemi pro noční vidění toho v zimě moc nezmohli. „Hodila by se nám nějaká její novější fotka."

„Dobře. Můžu udělat ještě něco?"

„Zůstaň na telefonu, obvolej Sonjiny přátele a příbuzné a dávej na sebe pozor. Někoho za tebou pošlu." Naposledy ji viděli ani ne před čtyřiadvaceti  hodinami,  ale Shane z toho neměl  dobrý pocit.

Tohle Sonje nebylo podobné. Ani trochu. Lester se dušoval, že se nepohádali, a i kdyby, odešla by uprostřed nejhorší sněhové bouře století?   Ne,   to   nedávalo   smysl.   Lou   z   jídelny   řekl   policistovi,   že Sonja se mu  nezdála  rozladěná,  a ani  to nevypadalo,  že  by měla starosti, zkrátka všechno bylo jako obvykle. Myslel, že jede z práce rovnou domů, ale odjíždět ji neviděl, jen si všiml, že její auto už není na parkovišti, když sám odcházel.

To nebylo dobré. 

To vůbec nebylo dobré. 

„Děkuju, Shane." Lesův hlas se maličko  třásl. Pak se ozvalo cvaknutí a Les zavěsil.

Shane  se  upřeně  díval  na   telefon.   Co  se  jen  stalo   se  Sonjou Hatchellovou?   Dopil   druhý   šálek   kávy,   v   ruce   zmačkal   papírový kelímek a poslal jednoho policistu do Hatchellova domu. Jeho práce v   okrese   Lewis   byla   povětšinou   vyplněna   schůzkami, administrativou   a   drobnými   zločiny.   Občas   se   vyskytly   drogy, dopravní nehody, řízení pod vlivem alkoholu nebo omamných látek, nezletilé děti pořádající divoké mejdany a vandalismus. Samozřejmě je volali i k domácím rozmíškám, ale při těch se většinou všechna obvinění stáhla dřív, než se případ dostal před soud. Před dvěma lety pomohlo   jeho   oddělení   odhalit   laboratoř   na   výrobu   drog   a   ve -  117  -

Východním okrese se zasloužilo o zavření obchodu s náhradními díly z kradených aut. Ale z dutých kmenů se nekutálely mrtvé ženy, a ani se tu neztráceli občané.

Až   do   teď.  Vyhlédl   z   okna.   Nad   střechami   budov   líně   pluly ocelově šedé mraky. Zlověstné a smrtelné. Život ve Falls Crossingu se změnil. Rozhodně ne k lepšímu.

Podíval   se   poroztaženými   žaluziemi   kanceláře   po   svém oddělení.   Vypadalo   to   tam   jako   v   blázinci.   Telefony   drnčely, přepracovaní   policisté   pobíhali   sem   a   tam,   vyplňovali   zprávy   a zapisovali obžalované, a měli sotva čas oklepat sníh z bot a zahřát promrzlé prsty o šálek kávy, a už museli zpátky do mrazivých ulic.

Bylo mnohem víc nehod i hlášení o výpadcích proudu a spadaných větvích. Nemocnice byla přecpaná a na pohotovosti doslova šíleli.

Ambiciózní asistentka okresního státního zástupce Amanda Prattová ho popoháněla kvůli mrtvé ženě z Catwalk Pointu. Poslala mu už dva maily a jednou volala, aby získala nějaké další informace. A pak mu telefonovali novináři a místní reportérka Roxie Olmsteadová, která „ne" nepovažovala za odpověď.

Carter   se   chystal   zavolat   nadporučíku   Sparksovi,   vtom   ale zahlédl povědomou postavu kráčející jeho oddělením. Jakmile Jenna Hughesová vplula do místnosti, šlo ji jen těžko přehlédnout, ačkoli nebyla  nijak vysoká. Byla zachumlaná do teplé zimní bundy a na sobě měla těsné lyžařské kalhoty, dole zastrčené do úzkých bot. Když procházela oddělením, všichni se za ní otáčeli. Ani Carter nezůstal chladný a všiml si, jak pružné kalhoty obepínají její boky,  stehna   a   lýtka.   Byla   zatraceně   sexy,  aniž   by   se   o   to   nějak snažila.

Zavěsil sluchátko ještě dřív, než vytočil číslo. Pozoroval ji přes žaluzie. Podívala se směrem k němu a pak se zastavila u stolu jeho sekretářky. Jenna Hughesová se kolem něj začala vyskytovat nějak moc často, pomyslel si, a sledoval, jak se k němu snaží přes Jerri dostat.

Situace v jeho okrese teď nebyla jednoduchá, a tak se rozhodně nepotřeboval,   ani   nechtěl   rozptylovat   hollywoodskou   princeznou.

Její problémy na jeho hlavu! Ale přijmout ji bude muset. Postavil se v okamžiku, kdy Jerri zaklepala na dveře a nakoukla dovnitř. „Ráda -  118  -

by   s   vámi   mluvila   Jenna   Hughesová."   Jerri   se   netvářila   nijak nadšeně. Jenže to poslední dobou nebylo nic zvláštního.

„Pošlete ji dál."

Sotva   dořekl,   Jenna   už   vcházela   do   místnosti.   Snažil   se nevnímat,   že   i   bez   vrstvy   make-upu,   lichotivého   pohledu   kamery nebo zvláštního nasvícení vypadala tak úžasně, až mu brala dech.

Výborně. To tedy rozhodně nepotřeboval.

„Nechala jste si spravit zadní světla?" zeptal se. Jenna po něm šlehla nepříjemným pohledem.

„Ano, když vás to tak zajímá, nechala jsem si je spravit."

„To jsem rád." Pokynul k židli u svého stolu a řekl: „Posaďte se."

Stáhla si rukavice a vlněnou čepici a posadila se. Na ramena jí spadl   dlouhý   cop   černých   vlasů.   „Podívejte,   opravdu   nerada   vás ruším, věřte mi. Vím, že máte spoustu práce. Kvůli té sněhové bouři jistě nevíte, kde vám hlava stojí."

„Děláme, co je v našich silách."

„Dobře." Vzdychla a nervózně žmoulala rukavice. Pak na něj prosebně upřela své slavné zelené oči. „Mám určitý problém."

To   snad   my   všichni,   dámo! „V   divadle   se   ztratily   další rekvizity?"   zeptal   se   napůl   žertem,   ale   na   jejích   tak   často fotografovaných rtech nevyloudil ani náznak úsměvu.

„Kéž by."

Začala   hrabat   ve   své   objemné   kabelce   a   potřásala   při   tom hlavou.   Bylo   z   ní   cítit   napětí,   kterého   si   dřív   nevšiml.   Pevně semknuté   rty,   drobné   vrásky   od   starostí   mezi   jemně   klenutým obočím, ner—

vozita, s jakou se přehrabovala  v kabelce. „Myslim,  že je to trošku vážnější než ukradené věci. Rinda mi řekla, že se mám obrátit na   vás,   protože   nebydlím   ve   městě,   a   spadám   proto   pod   vaši pravomoc. To máte kliku, viďte?" Když vzhlédla, na její tváři nebylo po úsměvu ani památky. Vytáhla z tašky průhledné desky a položila je doprostřed stolu. „Tohle jsem měla  mezi  dopisy ve své osobní schránce na poště."

„Co   je   to?"   zeptal   se   a   sebral   desky   ze   stolu.   „Dopis   od fanouška?"
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„Tohle je jiná káva než dopisy od fanoušků," podotkla jízlivě, když si četl vzkaz napsaný na její fotografii.

Přes   plastovou   obálku   přejížděl   slova   očima.   S   každým přečteným   řádkem   se   mu   vnitřnosti   stahovaly   víc   a   víc.   Už   ho nepřekvapovalo, že nebyla ve své kůži.

Ty jsi ta pravá. Smyslná. Silná. Svůdná. Ty jsi jediná. Hledáš. 

Toužíš. Čekáš. Ty jsi moje žena. Dnes. Zítra. Navždy. Přijdu si pro tebe. 

„Kdo vám to poslal?" chtěl vědět.

„Nevím."

Jeho pozornost rozhodně upoutala. „Nemáte ani tušení, kdo vám to   mohl   poslat?"   Přidržel   si   desky   blíž   u   očí   a   pozorně   studoval obálku.   Stejná   písmena   jako   v   dopise.   Odesláno   z   Portlandu   -   z východní části, uvědomil si.

„Máte pravdu, nemám."

„Už se vám to někdy stalo?"

Maličko vzdychla a pokrčila rameny. „Vlastně ano. Jednou."

Položil desky na stůl, vytáhl pero ze stojánku na stole, otevřel ho a přitáhl si blíž poznámkový blok. „Pokračujte."

„To už je hrozně dávno, tehdy jsem ještě žila v L. A. Vždycky se najde nějaký šílený fanoušek. Ale...," skousla si koutek rtu, pak se vzpamatovala, podívala se mu do očí a pokračovala, „...ale myslela jsem, že tady budu v bezpečí."

„Už vás někdy někdo pronásledoval?"

„Poslední dobou ne."

„V minulosti?"

Zaváhala a pak přikývla. „Občas někteří fanoušci zajdou moc daleko, dostanou se příliš blízko, snaží se k vám vetřít, a jednou mě pronásledoval člověk, který každé odmítnutí ignoroval," vzpomínala a oči jí potemněly. „Neustále volal, chodil k našemu domu, běžel za mnou při joggingu, nějak se dostal i na místo natáčení a jednou mě obtěžoval   při   večeři   v   restauraci.  A poslal   mi   dopis.   Bylo   to...   o nervy, abych to vyjádřila stručně. V té době jsem byla vdaná. Můj -  120  -

manžel a já jsme se postarali o soudní příkaz, takže se ke mně nesměl přibližovat."

„Co se stalo pak?" zeptal se.

„Už   jsem   o   něm   nikdy   neslyšela.   Patrně   to   pochopil   a vzpamatoval se."

Na jejím vysvětlení mu něco nesedělo. „Moment, takže soudním příkazem to skončilo?" Na to Carter neskočil. Ani na chvilku. „Byl vámi tak posedlý, až jste se musela obrátit na policii, a on pak prostě zmizel?"

„Jo." Pokrčila rameny. „Nevím, co se mu stalo, ale nechal mě být."

Carterovi se to vůbec nelíbilo. Několikrát cvakl perem. „Jak se jmenoval?"

„Vincent Paladin."

Carter si jméno poznamenal do bloku.

„Znáte jeho adresu?"

„Říkala jsem vám, že nevím, co se s ním stalo. Byl to takový vandrák. Tenkrát mu bylo asi sedmadvacet. Nikdy na jednom místě nebydlel déle než měsíc nebo dva. V té době měl byt v Comptonu, což je jiho-jihovýchodně od L. A. Tvrdil, že tam studuje, ale byla to lež.   Pracoval   v   kopírce,   myslím,   že   se   ta   provozovna   jmenovala Rychlý tisk."

„Jak je to dlouho?"

„Pět... skoro šest let," odpověděla.

„Od té doby jste o něm neslyšela?"

„Ani slovo."

Zvláštní. Mohl Paladin přesídlit sem do hor? 

„Byl ten dopis podobný tomuhle?"

„Vůbec ne. Byl dlouhý, neuspořádaný, napsaný rukou na žlutém papíře. Myslím, že měl sedm stran."

„Máte kopii?"

„Ne." Omluvně se na něj usmála. „Nebylo to nic, co bych si chtěla schovávat."

„Ale policie v L. A. ho bude mít jistě založený ve spise, ne?"

„Předpokládám, že ano. Vyšetřování vedla Sarah Brownová."
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Carter si poznamenal jméno policistky a připsal si poznámku, aby volal policejní oddělení v L. A. „Víte o Paladinovi ještě něco?"

„Ani ne." Zavrtěla hlavou, až se jí cop rozvlnil po zádech mezi lopatkami. „Byl to introvert, ale ze mě šílel."

„Ublížil vám někdy?"

„Ne, a nemyslím, že to měl v úmyslu. Nikdy nebyl násilnický, nikdy nevlezl do domu, ale potuloval se kolem brány. Naháněl mi husí kůži, když jsem ho tam viděla, ale nikdy se nezdržel dlouho."

„Co  ten   obrázek?"  zeptal   se,  znovu  zvedl   průhledné   desky  a pečlivě si prohlížel fotografii pod textem. Nádherná fotka, na které byla Jenna Hughesová sexy, vášnivá, ale zároveň kultivovaná.

„Reklamní snímek pro   Vzkříšení.  Ten film jsem natáčela před víc jak deseti lety."

„Napadá   vás   nějaký   důvod?   Důvod,   proč   si   mezi   všemi reklamními fotografiemi vybral právě tenhle obrázek?"

„Netuším. Byla to součást reklamní kampaně k filmu. K dostání všude, i ve videoobchodech a na internetu. Než byl film uveden v kinech, mohl jste takových fotografií koupit tisíce, ale jak jsem řekla, bylo to dávno."

Carter   se   ještě   vyptával   na   Paladina,   ale   moc   se   toho nedozvěděl,   a   tak   si   poznamenal,   že   musí   zjistit,   co   ten   člověk momentálně dělal a kde se usadil. Mohl sledovat Jennu na sever?

Krást její věci? Zmínila se o telefonátu a o tom, že měla dojem, jako by v pozadí slyšela hudbu z jednoho svého filmu. Při tom pomyšlení se mu stáhl žaludek.

„Máte nějaké nepřátele?"

„Myslíte jiné než přítele své dcery?" odpověděla, ale hned se zatvářila provinile. V rukách žmoulala rukavice. „Zapomeňte na to, prosím."

„Proč?"

„On to není... jen jsem si dělala legraci."

„O tomhle se nežertuje."

„Ne,"   přitakala   a   její   oči   byly   najednou   o   odstín   tmavší.

„Nežertuje."

„Co váš bývalý manžel?"
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Zavrtěla hlavou. „Robert se zajímá hlavně o sebe, a navíc my dva spolu vycházíme."

„A co váš přítel nebo bývalí milenci?"

Usmála   se   a   rozpaky   zčervenala.   „Nemám,"   odpověděla, upustila   rukavice   do   klína   a   zpříma   se   na   šerifa   podívala.

„Překvapený?"

„Docela ano."

„Nejsem jako postavy, které hraju, šerife," vychrlila ze sebe a zlost jí zabarvila tváře.

„Předpokládám, že ne."

Zvedla obočí a beze slova ho tak obvinila ze lži. „Spousta lidí si myslí,   že   ano.   Domnívají   se,   že   jsem   taková   jako   ve   filmu.

Zapomínají, že moje práce se nejmenuje ,hraní" jen tak pro nic za nic. Ztotožňují mě s postavou, kterou ztvárňuji, ale tak to není. Já..."

Zazvonil telefon a Carter vyřídil krátký hovor.

„Promiňte," omluvil se a zadíval se do svých poznámek.

„Ptal jste se mě na můj milostný život," připomněla mu hořce a v očích jí stále ještě plála zlost.

Nezlobil   se   na   ni,   že   nechce   probírat,   co   se   děje   za   jejími zavřenými dveřmi, ale moc by to potřeboval. Pokud po něm chtěla pomoc,   musela   mu   na   jeho   otázky   odpovědět.   Na   všechny   jeho otázky. „Tak co je s ním?"

Poklesla jí čelist a vypadala, že by mu nejradši vyškrábala oči.

Místo toho se chytila opěradla židle. „Pravda je, že jsem od rozvodu s nikým nechodila. S několika muži jsem zašla na kávu nebo večeři, ale to je všechno. Dohromady jsem měla tak čtyři nebo pět schůzek, jestli tomu tak chcete říkat."

„Kdo byli ti muži?"

„Ježíšmarjá."

Čekal, díval se na ni a dával jí čas.

„Nechci do toho nikoho zatahovat."

„Je  to  důležité."  Byl  neoblomný  a   unavený  z  jejích   vytáček.

„Bud chcete, abych vám pomohl, nebo ne."

„Jistě, já vím. Dobře. Dvakrát jsem šla na večeři s Harrisonem Brennanem -je to můj soused a občas mi s něčím v domě pomůže.

Několikrát   jsem   byla   na   kávě   s   Travisem   Settlerem,   otcem -  123  -

kamarádky   mé  dcery. Věřte  nebo   ne,  bylo  to   velmi   nevinné.   Nic nepřístupného."

Její   narážky   si   nevšímal.   „Proč   jste   nechodila   na   schůzky častěji?" zeptal se a zadíval se jí přímo do očí. Měl pocit, že muži po ní šílí, ale nezdálo se, že by ho vodila za nos.

„Asi  mám   hodně  práce   a  myslím,   že  spoustě  mužů   naháním strach."

„Protože jste slavná?"

„Přesně tak."

„Dobře, řekněte mi, kdo myslíte, že vám ten dopis poslal?"

„Nevím. Proto jsem přece tady."

Přimhouřil oči. „Nemám moc času, paní Hughesová. Proč mi neřeknete, co si myslíte?"

„Kéž bych si něco myslela," odsekla. Nedokázala si představit nikoho, kdo by ji chtěl takhle týrat. Pak mu uvedla jména lidí, se kterými se setkala od svého přistěhování. Většinu z nich znal Carter osobně a nikoho z nich nepovažoval za blázna, který by rozesílal šílené dopisy, jaký dostala Jenna.

Ale nikdo vlastně neví, co ten druhý dělá v soukromí.

Podíval se znova na dopis, který našla ve své poště. Ten text byl napsán pečlivě, tak přepečlivě, že slova nezakrývala její obličej a ani neubírala fotografii erotický náboj.

„Vzkříšení byl  film, ve kterém jste hrála vražedkyni, viďte?"

Kolem pusy jí naskočily drobné vrásky. „Šílenou vražedkyni."

„Která si pohrávala se sadomasochismem."

„Hlavně   masochismem,"   opravila   ho.   „Anne   Parksová způsobovala bolest svým milencům, ne sobě."

Vzpomněl si na ten film. Viděli ho spolu s Carolyn. Vzpomínal, jak cestou domů dlouho hovořili o míře smyslnosti versus míře násilí. „Není zvláštní, že ze všech vašich reklamních snímků si vybral tenhle?" zeptal se a pocítil skutečnou předtuchu. Pryč byly všechny   myšlenky,   že   Jenna   Hughesová   je   jen   hollywoodská princezna postrádající pár cetek, které věnovala místnímu divadlu.

„Myslím, že to nebyla náhoda," připustila a nervózně si olízla rty. „A to mi nahání hrůzu."

„Ale hudba, kterou jste slyšela, byla přece z jiného filmu?"
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„Z   Bílé tmy.  Stal se z ní hit. Film ale nikdy v kinech uveden nebyl."   Odkašlala   si   a   pak   mu   rychle   pověděla   o   nehodě,   která natáčení   ukončila.   Vzpomněl   si,   že   četl   něco   o   lavině   a   tragédii.

Když se na ni teď díval, viděl v jejích očích bolest, všiml si, že jí poklesla ramena, a uvědomil si, že se nikdy nevyrovnala se smrtí své sestry,   která   při   natáčení   zahynula.   Stalo   se   hrozné   neštěstí; výbušniny, které se měly použít v pozdějším záběru, z neznámých důvodů explodovaly a utrhly smrtící lavinu. Jennina sestra stála v cestě stovkám tun valícího se sněhu a ledu. Neměla šanci. Jenna, jak se domníval, se obviňovala, že nedokázala zachránit život své mladší sestře.

Položil jí ještě pár otázek, a když končili, na dveře zaklepala BJ.

„Až budete mít chvilku," řekla mezi dveřmi. Na tváři neměla svůj obvyklý úsměv.

„Už jsme skončili."

Jenna   se   postavila.   „Podívejte,   nechci   vás   dál   okrádat   o   čas.

Dejte mi prosím vědět, kdybych mohla ještě něco udělat."

„Tohle si nechám a pošlu to do laboratoře," řekl a ukázal na umělohmotné desky. „Zatím si dávejte pozor. Zamykejte dům i auto."

„Dobře."

„Budu vás informovat. A kdybyste dostala další podobný dopis, nebo vám zase někdo telefonoval, okamžitě mi dejte vědět. Možná vás taky napadne něco, co by nám ve vyšetřování mohlo pomoct."

„Spolehněte se."

„Máte bezpečnostní zařízení?"

„Ano."

„Používejte ho. Taky byste si mohla pořídit hlídacího psa."

„Já mám psa."

Vzpomněl si, že v autě a pak v divadle viděl stařičkého psa, který   ze   všech   jeho   rozličných   předků   nejvíc   připomínal   vlčáka.

Chtěl   jí  říct,  aby  uvažovala   o  změně,  protože   mladý   cvičený  pes alespoň slyší, ale pak si to rozmyslel. „Dobře."

Postavil   se   a   zastrčil   si   ruce   do   zadních   kapes.   „Podívejte, dávejte si opravdu velký pozor, ano? Na sebe i děti. Jak jsem řekl, postarám se, aby silnici u vašeho domu v noci hlídali, ale na rovinu vám říkám, že moji lidé už teď pracují na doraz. Je na vás, abyste se -  125  -

měla na pozoru a zůstala v bezpečí. Zvažte, jestli by nebylo moudré najmout si osobního strážce a pořídit si ostřejšího... psa." Pokusil se o náznak úsměvu, když zvedl umělohmotné desky. „Laboratoř se na to podívá, třeba najdou nějaké otisky nebo jiné stopy a zjistí, o jaký se jedná papír, inkoust a tisk."

„Děkuju." Zdálo se, že mluví upřímně.

Možná ji špatně odhadl, když ji hned strčil do jednoho pytle se všemi ostatními egocentrickými hollywoodskými herečkami. „Dám vám vědět, až něco zjistíme."

„Fajn." Krátce kývla a pak spěšně vyšla z jeho kanceláře. Díval se   za   ní   a   tušil,   že   ji   nevidí   naposledy.   Kupodivu   mu   to   vůbec nevadilo.

Jenna Hughesová byla zatraceně okouzlující žena.
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„Potíže?" zeptala se BJ a pozorovala Jennu rychle se proplétající mezi stoly k hlavním dveřím šerifova oddělení.

„Pořád."   Carter   sledoval   zadek   nejslavnější   občanky   Falls Crossingu.   I   když   se   skrýval   pod   vrstvou   teplého   oblečení,   bylo jasné, že je pevný a velmi ženský. Spustil z něj oči, ale došlo mu, že BJ jeho němý obdiv zachytila. „Tak co se děje?"

„Charley Perry. Evidentně se mu zalíbila pozice hvězdy. Stanice KBST   vysílá   celé   dopoledne   upoutávky   na   jeho   exkluzivní rozhovor."

„To snad ne," zabručel Carter. „Vždyť jsem mu říkal, aby o tom nikde nežvanil."

„To je jako říkat grizzlymu, aby byl krotký, když mu nabízíte steak."

„Asi jo. Něco nového o naší neznámé?"

„Zatím nic."

Báječný,  pomyslel  si Carter  a našel dálkové ovládání k malé televizi   postavené   na   kartotéční   skříni.  Prostě...   báječný. „Co   je tohle?" BJ se zadívala na průhledné desky na Carterová stole.

„Jenna Hughesová tu asi našla nového fanouška."

„Ty   jsi   ta   pravá?   Ty   jsi   jediná?  Proboha,   co   si   ten   chlap představuje, že je zač? Julio Iglesias?" BJ pečlivě prohlížela dopis.
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„Spíš Enrique,  jeho syn  - zahleděný do sebe." Podíval  se na dopis, který ho tak znepokojil. Mnohem víc, než si chtěl připustit.

Prohlížel si Jennin krásný obličej. „Ten člověk si snad myslí, že mu patří."

„Tuší, kdo jí to mohl poslal?"

„Ne - ale řekla mi jméno fanouška, který ji před několika lety pronásledoval.   Vincent   Paladin,   magor,   co   se   zdržoval   ve videopůjčovnách."

„Bydlí někde tady?"

„Zatím nevím." Poklepal na stůl a zamračil se. Byla jen náhoda, že Jenna Hughesová dostala takový dopis v době, kdy na Catwalk Pointu našli mrtvou ženu a Sonja Hatchellová zmizela... ty události snad neměly nic společného... nebo ano?

Neznámá žena se stala obětí vraždy už před nějakým časem.

Ztratila se Sonja Hatchellová, ale ta mohla sama někam odjet nebo zabloudila ve sněhové vánici.

A   teď   vyhrožují   Jenně   Hughesové,   pokud   ji   dokonce nepronásledují.

„Poslyšte, co se děje?" ozvala se BJ a upřeně se na něj dívala.

„Vidím, jak vám to v mozku šrotuje."

„Přemýšlím o náhodách. Věříte na ně?"

„Ani omylem."

„Já taky ne," souhlasil, skousl si okraj kníru, namířil dálkové ovládání na televizi a zapnul ji.

„Tak tady ho máme," okomentovala BJ a sledovala obrazovku, na které se v celé své kráse objevil Charley Perry. Zrovna hovořil s reportérem. Charley si učesal bílé vlasy i vousy a kostkovanou košili měl   čistou   a   vyžehlenou.   „Podívejte   se   na   něj,   jak   se   nastrojil.

Vypadá docela důstojně."

„Idiot."   Znechucený   Carter   zesílil   zvuk   a   poslouchal,   jak Charley Perry plká. „Měl bych ho zavřít pro maření vyšetřování."

„Ale pomyslete, jak špatnou reklamu by pak šerifovo oddělení získalo,"   mrkla   na   něj   BJ.   „Uvědomte   si,   že   jste   volený   státní úředník, který přísahal věrnost a oddanost dodržování zákona a..."

„Jasně,   chápu   vás."   Díval   se   na   Charleyho,   který   objasňoval svoji vlastní teorii, co se pravděpodobně neznámé ženě stalo, a pak -  127  -

vykládal, jak on a jeho věrná fenka Tanzy našli zbytky těla. Kamera střihla na psa, flekatého voříška, který měl asi mezi předky nějakého kokršpaněla. Tanzy zakňourala a schovala se za křivé nohy svého pána navlečené do džínů. Ani si nechtěla vzít od reportéra piškot.

Příspěvek rychle skončil a Carter televizi vypnul. „To vážně stálo za zařazení do zpráv," zavrčel.

„Charley je neškodný."

„A blb." Carter   měl  hned  horší náladu.   Nedostal   žádné  nové zprávy o neznámé ženě, Sonja Hatchellová zmizela, Jennu Hughe-sovou pronásledují a Charley Perry si před novináři pouští hubu na špacír. Spatný začátek dne se řítil k jeho ještě horšímu konci.

+++++

Bože, to je zima. Strašná zima... a ta hudba... odkud se ty tóny linou? 

Sonja   drkotala   zuby,   ale   otevřela   uslzené   oko   a   snažila   se neusnout. Musela jsem neustále ztrácet vědomí, pomyslela si. Mysl měla   otupělou   a   myšlenky   roztěkané.   Věděla,   že   už   nějaká   doba uplynula, ale nebyla si jistá, jestli to byly minuty, hodiny nebo dny.

Její krátké, bdělé okamžiky byly zamlžené. Nejasně si vzpomínala, jak ji odvezl, ale nedokázala si svého únosce vybavit - opravdu se to stalo? Svlékl ji, ale vzpomínky na to byly jen útržkovité, její paměť byla zahalena fantaskním závojem... Pak si vzpomněla, že ta zrůda jí nejen   ostříhala   vlasy,  ale   i   upilovala   zuby. .   pokusila   se   jazykem přejet po řezácích, ale na místě, odkud vyrůstaly, cítila jen krev a ostré, maličkaté pahýly.

Ach bože... nezdálo se jí to.

Kde byla? Proč byla pořád naživu?

Připadalo jí, že nic neváží, ale mrzla... každičký kousek jejího těla jako by pokrýval led. Kolem ní se plížily stíny, barvy, které se rozmazávaly a v nekonečném temném prostoru neměly žádný tvar ani význam.

Kde jsem? 

Kde sakra jsem ? 

Tohle je omyl. Strašlivý omyl. Hrůzný omyl! 

Snažila se ze všech sil něco zahlédnout,  ale kolem ní se jen občas mihl beztvarý stín. Uši měla nastražené, ale doléhaly k ní jen -  128  -

smutné   tóny   balady,   která   se   jí   zdála   povědomá.   Tu  píseň   určitě znala.

Byla to jen její představivost, nebo v okolní temnotě postřehla skrývající se zlo? Něco odporného? Někdo zvrácený ji pozoroval?

Otřásla se a pokoušela se soustředit, vzpomenout si... myslet. I přes ten chlad. I přes strach, který ji paralyzoval.

No tak, Sonjo! Co to sakra je? 

Útržky   vzpomínek,   střípky   ostré   jako   rampouchy   jí   protínaly mysl.

Bože, to je zima. 

Zavrtěla se a všechno kolem ní se rozhýbalo. Paprsky mdlého světla   si   podivně   zahrávaly   s   jejím   nahým   tělem   -   ano,   nahým, pomyslela si zoufale a nová, hrůzná obava ji ochromila. Každičký kousek její kůže byl vydán napospas největšímu mrazu, jaký kdy v celém životě poznala. Sotva dýchala, cítila, že v tekutině, ve které byla skoro celá ponořená, pomalu umrzá.

Nepanikař! Najdi způsob, jak se odsud dostat. 

Zdálo se jí, že stojí, ačkoli na téměř mrtvých nohách necítila žádnou váhu... jako kdyby visela. Ale bez popruhů.

Ach bože, tohle je zvláštní trip... jako když se zvrtne dávka LSD. 

Mysli, Sonjo, mysli. 

S námahou zavřela oči a snažila se pročistit myšlenky. Doufala, že rozmazané stíny zmizí, ale když oči otevřela, nic se nezměnilo.

Sebrala všechnu sílu, aby se pokusila naklonit hlavu dopředu a podívat se na své nohy. Na svá bosá chodidla. Bosá, zmrzlá chodidla, která na ničem nestála. Visela dolů, ale nehýbala se. Co to sakra je?

Srdce   se   jí   sevřelo,   když   se   snažila   podívat   přímo   před   sebe,   na zdeformované tvary a podivnou hru světla. Jako kdyby ji drželi v nějaké obrovské nádrži... obrovské skleněné  vaně naplněné něčím čirým   a   hustým.   Třeba   ledovou   tříští.   Byla   svázaná   nějakými popruhy   připevněnými   k   mechanickému   ramenu   obrovského zvedáku, které jí čnělo nad hlavu. Popruhy necítila,  protože měla promrzlou   kůži.   Co   je   to?  Co   je   to   za   podivnou   futuristickou zhůvěřilost?  Zoufale se snažila rozhlédnout kolem sebe. Vodní nádrž byla   umístěna   v   tmavé   budově,   snad   velkém   skladišti   s   mdlým světlem a stíny, které se zvláštně mihotaly. Zaobleným sklem viděla -  129  -

řadu žen ve zvláštních pózách. Byly slabě osvětlené a nehýbaly se.

Figuríny! Byly na jevišti. Zubařské křeslo a vrtačka zmizely.

Jak   dlouho   byla   v   bezvědomí?   Vzpomínala   si,   že   jí   zavedl kapačku, a než omdlela, dal jí ještě injekci - a pak... se probrala tady.

Stále hrála hudba, oblíbená melodie z filmu se rozléhala velkým, prázdným prostorem.

Snažila   se   pohnout,   vrhnout   se   k   okraji   nádrže,   pokusit   se vyšplhat po strmé skleněné stěně a dostat se přes její okraj.  Hni se, Sonjo. TEĎ! 

Dělala, co mohla. Snažila se ze všech sil. Srdce jí bušilo a krev tepala. Ale paže a nohy zůstávaly ochablé. Nehybné. Nedokázala je ovládat.

Ne! Ach ne! 

Zkusila to znova. Tak usilovně, až zatnula zuby a cítila, že cévy by mohly už už prasknout.

Nic.

Ach bože.

Pomoc!  Pokusila se křičet, ale vyšel z ní jen skřek. Jako by už umrzala.

Zachvátila ji vlna děsu.

Téměř   zmrzlou   krví   jí   začal   proudit   adrenalin,   a   přesto   se nedokázala pohnout. Nedokázala pohnout ani prstem.

A proč se nemohla hýbat, a proč nemohla mluvit?

Proč nedokázala zakřičet?

Co se jí stalo s hlasem?

Co to tady sakra je? 

Uklidni se, říkala si, a v hlavě jí duněla hudba.

Voda jí připadala zase o něco hustší, jako kdyby se spolu s jejím tělem pomalu měnila v led. Ale to bylo bláznivé. Šílené.

Hudba najednou přestala hrát.

Rozhostilo se ticho, což bylo ještě horší, a pak uslyšela kroky.

Kroky sice tiché, ale pravidelné... smrtelné. Blížily se zezadu.

Horečnatě se snažila obrátit, křičet, žadonit o pomoc, ale marně.

Krkem nepohnula ani o centimetr.
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„Jsi vzhůru tak brzo?" ozval se hluboký mužský šepot. Přesto se v místnosti rozléhal a pronikal jí až do mozku. Stejný hlas slyšela už předtím.  Jeho  hlas.

Pusť mě odsud, ty hajzle! 

„Zajímalo mě, jestli přijdeš k sobě, Jenno."

Jenno?   Já   nejsem   Jenna!  Snažila   se   na   něj   zakřičet,   že   má nepravou ženu a že je to celé omyl, ale hlas ji zradil.

„Nebo ti mám říkat Faye?"

Faye? Ne! Já nejsem Faye! Nejsem ani Jenna! Nejsem žádná z těch   žen,   které   chceš,   ty   idiote!  Zoufale   bojovala,   zkoušela   se pohnout, ale mozek jí rychle umdléval stejně jako zbytek jejího těla.

Nezvládla sebemenší pohyb, nic necítila... podvědomě tušila, že jestli ztratí

vědomí, jestli sama sobě dovolí vklouznout do lákavé temnoty bezvědomí,   nikdy   už   se   nevzbudí,   nikdy   se   nenadýchne,   nikdy neuvidí své chlapce...

Prosím, pusťte mě, ach prosím... nedělejte to... je to omyl!  I když si slova v hlavě zformulovala a pokoušela se je vykřičet, cítila, jak ztrácí vědomí, jak vzdává statečný boj o jasnou mysl, a uvědomila si, že se brzy ocitne v náručí smrti.

Prala se vytrvale, snažila se zůstat vzhůru, ale víčka jí ztěžkla a tělo  ztuhlo.   Muž  s hlubokým,  chladným  hlasem  pomalu   obcházel skleněnou nádrž. Uviděla obličej té sadistické bestie, zdeformovaný zaobleným sklem.

„Nastal tvůj čas, Faye," řekl tiše, jako by vychutnával každou slabiku. Když mu Sonja na okamžik pohlédla do doširoka otevřených očí, které nikdy nemrkaly, spatřila v nich čisté zlo.
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Vyšetřování   nikam   nepokročilo.   Alespoň   tak   to   Carterovi připadalo,   když   za   dveřmi   svého   domu   hodil   klíče   na   poličku.

Fyzicky byl úplně vyčerpaný, ale jeho mysl pracovala přesčas. Jela na kofein a nikotin z několika cigaret, které vyloudil na Jerri. Přestal kouřit asi před deseti lety, ale když byl utahaný jako kůň a musel se soustředit, nebo když vypil víc jak dvě piva, rád si zakouřil, ale nikdy si sám cigarety nekoupil. Tohle si kdysi sám sobě předepsal - platit -  131  -

za kouření nebude. Dobře věděl, že jeho úvaha je hloupá, a jediný člověk, kterého tahal za nos, byl on sám.

Rozepnul si bundu a pověsil ji na háček. Pak shodil boty. Dům byl tak vymrzlý, že mu šla od pusy pára. I skrz vlněné ponožky cítil chladný vzduch prosakující starou dřevěnou podlahou. Dalších deset minut  nakládal  do  kamen  a  přiložil   i  několik  mechem  obrostlých dubových špalků, které si včera přinesl domů.

Když začal oheň praskat a ze starých kamen už sálalo teplo, sedl si na paty a sklem ve dvířkách pozoroval tančící plameny.

Kriminalistická laboratoř státu Oregon zatím nepřišla s novými informacemi o totožnosti neznámé ženy. V žádné firmě vyrábějící alginát se tato lepkavá hmota neztratila. Bohužel ani v záznamech se nenašla objednávka na velké množství této suroviny, třeba od zubaře, umělce, nebo kohokoli, kdo s ní mohl legálně pracovat. Vyšetřovatelé státní   policie   ale   prověřovali   další   distributory,   včetně   těch kanadských.  Obličej  neznámé   rekonstruoval   počítač  a  kreslil  ho  i policejní portrétista, ale ani jeden obrázek nebyl ještě hotový.

Všechno bylo časově náročné.

Sonja   Hatchellová   byla   pohřešovaná   osmačtyřicet   hodin   a   s každou minutou se naděje na její nalezení zmenšovala. Carterovi lidé získali dobrovolníky do pátrací skupiny, která Sonju hleda-la,   ale   nepřízeň   počasí   tyto   akce   komplikovala.   Dvakrát prohlédli všechny sjízdné silnice a mosty. Pořád nic. Jako by se i s autem propadla do země.

Pak   tu   byl   případ   zmizelých   věcí   Jenny   Hughesové,   jeden děsivý telefonát a anonymní dopis. A ke všemu zuřící sněhová bouře, která   zdaleka   nepolevovala.   V   několika   posledních   dnech   se   vítr vždycky utišil a sníh přestal padat přesně na tak dlouho, aby silničáři měli čas cesty upravit, a pak to začalo nanovo. Na I-84 se staly další dvě nehody a policie mezistátní silnici znovu uzavřela.

Z domů bez elektřiny už všechny obyvatele evakuovali. Horské potoky   zamrzly,   a   dokonce   i   větší   řeky   se   už   začínaly   pokrývat ledem. A v té zatracené předpovědi počasí neustále hlásili setrvalý stav.   Sdělovací   prostředky   ústy   svých   reportérů   navlečených   do značkového   zimního   oblečení   téměř   s   radostí   oznamovaly   počet napadaných centimetrů sněhu, ukazovaly záběry sáňkujících dětí na -  132  -

městských  ulicích, auta v příkopech, nahromaděné náklaďáky pod horami,   protože   nahoru   zkrátka   nevyjely,   a   běžkaře   v   ulicích Portlandu. A při tom všem Carter se svým přepracovaným týmem, státní policií, silničáři a veřejnými službami pracovali ze všech sil, aby byly silnice sjízdné a obyvatelé v bezpečí. Nemožný úkol.

Bože, jak byl vyčerpaný!

Venku   zuřil   vítr   a   Carter   si   něco   bručel   pod   vousy.   Šel   do kuchyně,   otevřel   mrazák   a   místo   pořádné   večeře   vyndal   led   a   z příborníku vytáhl láhev Jacka Danielse. Rychlým pohybem zápěstí vysypal kostky ledu na tác - několik jich skončilo na podlaze -a nalil si skleničku. Příští dva dny měl mít volno, ale tušil, že ho do služby zavolají před svítáním.

Ale i tak má trochu času.

Upíjel   whisku   a   zatoužil   po   další   cigaretě.   Dokázal   se   však přemoct,   rychle   se   posadil   za   stůl   a   spustil   počítač.   Ve  stejném okamžiku   zablikala   světla   a   on   musel   pokus   opakovat.   Tentokrát světla nezhasla a on se mohl připojit na internet. Bez zaváhání zadal do vyhledávače jméno Jenna Hughesová.

Počet stránek, které mu naskočily, byl astronomický. Obzvlášť pro   herečku,   která   už   nějakou   dobu   nenatáčela,   a   měla   se   lidem vytratit z povědomí.  Carter si vybral  stránky prvního fan klubu a najednou se na něj z obrazovky dívala velká vemlouvavá fotografie Jennina obličeje. Byla brána téměř z profilu a na plných rtech měla náznak úsměvu. V zelených očích se zračila rozpustilost, tak trochu   sexy   ďáblice   pod   vážnou   tváří.   Lesklé,   černé   vlasy   měla rozcuchané a koketně jí rámovaly obličej. I když snímek zachycoval jen hlavu a ramena, měli jste pocit, že stojí před fotoaparátem nahá a škádlí toho, kdo měl tu drzost na ni upřít pohled.

Carterovi se zhoupl žaludek.

Pocítil  náhlý chtíč,  jen náznak žádostivosti.  Věděl,  že přesně takovou   reakci   měl   reklamní   snímek   vyvolat.   A  představy,   které dokázaly pobláznit nejen rozumného člověka, ale i muže psychicky labilního   tak,   že   začal   o   Jenně   Hughesové   snít,   toužil   po   ní   a představoval si ji ve svých sexuálních fantaziích.

Děsivá záležitost.

A teď i jeho problém.
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Prošel   několik   stránek,   přečetl   si   o   ní   nějaká   fakta,   přehlédl dopisy od fanoušků a potom se zase chvíli brouzdal. Bez velkého úsilí našel její fotografii použitou při reklamní kampani na  Vzkříšení, stejnou, kterou nějaký šílenec okopíroval, natiskl na ni text a poslal Jenně.

Nebylo vůbec obtížné obrázek stáhnout.

Zvládlo by to malé dítě.

Když   Carter   dopil,   zběžně   prohlédl   ještě   několik   dalších webových stránek. Zadal pár řádků z té příšerné básně, ale nenašel nic   zajímavého,   a   tak   toho   nechal.   Jenna   Hughesová   měla   vážné potíže, to je pravda, ale spousta jiných lidí na tom nebyla o moc líp.

Pomyslel na Lestera Hatchella a zamračil se.

Co se stalo Sonje?

Ani ve sněhových bouřích lidé s autem prostě nezmizí.

Nebo ano?

Zašel znova do kuchyně a nalil si dalšího panáka. Venku zuřil vítr, rachotil okenními tabulemi a kvílel mezi stromy, jejichž tenké větve bouchaly do starého obložení domu. Bože, jak hrozně nesnášel zimu.

Kolikrát už uvažoval, že se přestěhuje za teplem?

Do Arizony, Kalifornie nebo Nového Mexika. Sehnal si knížky nejmíň o dvanácti městech na jihozápadě, zvažoval pro a proti svého odchodu za sluncem, ale nikdy se k tomu neodhodlal. Jako by jeho osudem bylo město Falls Crossing, a neviditelná pouta, kterými s ním byl svázán, byla pevná jako ocelová lana.

Vrátil se ke stolu, a než se  zadíval  na monitor, pohledem zavadil o průhlednou krychli, která ležela u stolní lampy už celou věčnost.

Vlastně si jí nikdy pořádně nevšiml. Dala mu ji Carolyn k prvnímu výročí svatby. Pod fólií byly vybledlé fotografie, na kterých byl on sám, ale o hodně mladší, mnohem méně unavený, a v době, kdy se ještě uměl smát. Šest fotografií, na každé stěně jedna. Byl na všech šesti,   na   čtyřech   spolu   s   Carolyn.   Z   jedné   se   usmíval   spolu   s Davidem, když byli ještě vytáhlí prváci na střední škole, a poslední byla   skupinová   fotka,   kde   rozpoznal   Rindu   Allenovou   s   jejím bratrem   Wesem,   Carolyn   a   několik   dalších   přátel.   Tenkrát   slavili -  134  -

Silvestra, na hlavě měli všichni směšné kloboučky a u pusy velké frkačky. .

Jak strašně vzdálená mu ta oslava připadala.

I tehdy byla příšerná zima.

Na okamžik zavřel oči a snažil se vybavit Carolynin obličej. V

mysli mu však naskakovaly jen záběry z fotografií nebo domácího videa,   které   během   let   natáčel.   Věděl,   že   dělá   chybu,   ale   šel   do předsíně   a   otevřel   dveře   do   přístěnku.   Přesunul   několik   kousků nářadí a vytáhl starou lepenkovou krabici. Uvnitř byly videokazety o životě,   který   vedl   před   mnoha   lety.   Vyndal   první   a   přešel   do obývacího   pokoje.   Na   okamžik   zaváhal,   ale   pak   ji   zastrčil   do přehrávače a zapnul televizi.

O několik okamžiků později se objevila.

Srdce se mu sevřelo.

Smála se, z červené čepice jí vykukovaly blonďaté vlasy, šála za ní vlála a nohy jí podkluzovaly, jak se snažila ve sněhu rychle utíkat a zároveň házet spěšně uplácané sněhové koule za sebe.

„Ne...   Shane,   neopovažuj   se,"   přikazovala,   ale   zároveň   se rozesmála, protože se jí na zádech rozprskla sněhová koule, kterou hodil kameraman. „Ty zvíře! To bylo proti pravidlům! Jen počkej."

Hodila několik koulí na kameru. „Až přijdeš domů..."

„Tak co?" ozval se jeho hlas.

„To mi zaplatíš!"

„Jak?"

„Jen počkej, budeš toho litovat."

„Nemůžu se dočkat," prohlásil, a než film skončil, kolem její hlavy proletěla ještě jedna koule. Úplně poslední video, které s ní natočil. O tři dny později ho zavolali  k nehodě. Řídila, najela na ledovou plotnu a sjela ze silnice do strmého kaňonu u říčky Cougar.

Zlomila si vaz. Byla na místě mrtvá.

Carolyn. 

Jeho žena.

Žena, které přísahal, že ji bude milovat až do smrti.

A taky to splnil.

Ach bože, miloval ji až do konce.

Mnohem déle, než měl.
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+++++

Faye nebyla ta pravá.

Stál nahý u skleněné nádrže, pozoroval již téměř mrtvé tělo ženy v mrznoucí komoře a uvažoval, proč si myslel, že mu bude stačit.

Pravda, Jenně Hughesové se trochu podobala, ale její kůže neměla ten správný odstín a vytetovaný řetízek růžiček kolem kotníku tam vůbec neměl být. Její čelisti byly špičatější, oči menší a nos neměla tak rovný. Prostě nebyla dokonalá.

Ale to nebyla žádná.

Kromě Jenny.

Zvolil   špatně   a   byl   z   toho   nešťastný.   Odvázal   tu   pobledlou náhražku z popruhů, a když se její studené tělo otřelo o jeho, pocítil vzrušení. Dotek promrzlého těla mu rozproudil krev a rozbušil srdce.

Mohl by s ní dělat spoustu věcí. Plánoval si je dlouho. Mohl by teď všechny  provést,   dokud   je   ještě   naživu,   dokud  ještě   mělce   dýchá svými napůl zmrzlými plícemi.

Krátce se nadechl. Nehodlal se oddávat erotickým představám s touhle ženou - s tou napodobeninou. Ležet vedle ní, dotýkat se jí, líbat ji v tomhle stavu by bylo svatokrádeží. Musí se ušetřit.

Pro Jennu.

Její čas nastane brzy... velmi brzy. Musí být trpělivý. Přehodil si ženu přes rameno a znovu se rozhlédl po místnosti. Očima přejížděl po   zdech,   na   kterých   si   zkoušel   nasvícení.   Po   celém   obvodu místnosti měl vystavené fotografie Jenny Hughesové. Anonymně si je   stahoval   z   internetu,   filmové   plakáty   nakupoval   během   let, zvětšoval obrázky z novin a časopisů, dokonce i nekvalitní sním-ky z bulvárních plátků. Byla všude, její podobizny opatrně a s láskou připevnil na zdi a strop.

A původně  chtěl   mít  s touhle...   smutnou,   bledou,  holohlavou náhražkou pohlavní styk.

Zastyděl se a odnesl ji do temného rohu, kde ji jemně uložil do předem připraveného dlouhého boxu. Maličko sebou škubla, když se její   tělo   dotklo   rozmíchaného   alginátu.   V  téhle   rakvi   jí   celé   tělo zahalila želatinová hmota. Pomalu klesala. Alginát musel udržet tělo uprostřed   -   protože   chtěl   dokonalou   formu   jejích   tvarů,   zadek   a -  136  -

ramena   se   nesměly   opřít   o   dno   schránky.   Byla   to   obtížná   práce, protože hmota rychle tuhla.

Snažil se stvořit odlitek celého jejího těla, i když jeho dosavadní pokusy   byly   neúspěšné.   Zatím   používal   figuríny   s   odlitky   hlav.

Doufal, že svoji metodu  dovede k dokonalosti, a až unese Jennu, odlije její tělo mnohokrát za sebou, třeba v různých polohách, pokud se mu podaří najít způsob, jak ji dostatečně dlouho udržet naživu.

Pak pro ni postaví svatyni. Při své práci však už udělal několik chyb.

Při prvním pokusu ženě neoholil hlavu. Její vlasy pak všechno zhatily. Amatérská   chyba.  A stála   ho čas.  Promarněný  čas.  Od  té doby   pracoval   opatrněji,   povýšil   své   umění   na   vědu,   naplánoval nejmenší detaily, věděl, koho pro svoji práci použije... Poslední dva roky sestavoval seznam žen přijatelných pro jeho svatyni, ale své sochy začal opravdu vytvářet až minulou zimu. Než se sem Jenna Hughesová   přistěhovala,   studoval   materiál   pro   své   dílo,   ženy   se shodnými obličejovými rysy a podobnými postavami.

Faye   klesala   do   růžových   hlubin   a   on   pocítil   uspokojení.

Nehýbala se. Nemohla, protože byla mrazem ztuhlá. Alginát stoupal vzhůru kolem jejích nohou, volným prostorem mezi pažemi a tělem, pomalu   jí   pokrýval   zavřené   oči.   Vtékal   do   jejích   nejintimnějších zákoutí a bral na sebe její tvar. Bude to trvat jen několik minut. Udusí se, ale nebude se bránit, protože je v bezvědomí.  Ledová voda a drogy udělaly své.

Brzy bude mít dokonalou formu. S nejvyšší opatrností ji vyjme ze ztuhlé hmoty, a než se jejího nepotřebného těla úplně zbaví, dá ho do mrazáku.

Díval se, jak růžová masa tuhne.

Přesně tak, jak plánoval.

Odešel od rakve a vstoupil do své počítačové místnosti. Posadil se za stůl  s několika  klávesnicemi.  Anonymně  se připojil a  začal procházet   svoje   oblíbené   internetové   obchody,   včetně   několika špičkových butiků. Pokud bude trpělivý a věnuje tomu dostatek času, najde kusy oblečení a šperky pro kostým Zoey, Jenniny postavy z filmu   Tichý sníh.  To byl jeho příští plán. V duchu se radoval a na tváři   se   mu   objevil   úsměv   při   představě,   jak   báječně   bude   Zoey vypadat a doplní všechny ostatní. Už měl kostým pro Faye Tylerovou -  137  -

z  Kolemjdoucího,  a ty černé šaty, které vzal v divadle, bude mít brzy na sobě Anne Parksová ze  Vzkříšení. 

Ted se široce usmíval, protože si představoval, co tomu řekne Jenna, až uvidí, jakou jí tím vším vzdal poctu. Bezpochyby bude ohromená. Úžasem oněmí. Navěky mu bude zavázaná. A on si musí ten nadpozemský okamžik vychutnat.

Doufal, že ji udrží naživu tak dlouho, aby si uvědomila, jak moc ji miluje, jak moc mu na ní záleží, jak pečlivě všechno naplánoval.

Stane se nesmrtelnou.

Skleněnými   dveřmi   se   podíval   do   ledové   komory,   kde   tuhl alginát kolem Faye Tylerové.

Brzy bude jeho práce hotová.

Přešel k oknu a uviděl svůj odraz. Bledý, vysoký, svalnatý muž s bohatou kšticí, ostrými rysy a inteligentníma očima.

Pyšnil se tím, že je téměř dokonalým představitelem lidské rasy.

Muž, po kterém všechny ženy touží.

Muž, který touží jen po jedné ženě.

Muž, který se rozhodl, že tu jedinou, výjimečnou ženu získá.

Už brzy.
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„Tak co, uzavřeli jste s Carterem příměří?" zeptala se Rinda.

Seděla   s   Jennou   v   kanceláři   divadla   a   třídily   lístky   pro předplatitele.

„Nikdy jsme spolu neválčili."

„Ale chovali jste se k sobě pěkně protivně."

„Protivně? Ale nech toho." Jenna potřásla hlavou. „Přestaň mi ho dohazovat, Rindo, rozumíš? A nepokoušej se to popírat. Vidím ti až do žaludku a říkám ti rovnou, nefungovalo by to."

„Mám pocit, že vy dva byste..."

„Jo, jo, já vím. Ale zapomeň na to." Poslední, co teď Jenna ve svém   životě   potřebovala,   byl   muž.  Jakýkoli   muž,   který   by   ji rozptyloval.

„Je docela fešák."

Jenna se zarazila. „A co? Kdo potřebuje fešáka?"

„Mně by se jeden hodil."
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„Tak si s ním dej rande  ty."  Spočítala všechny lístky do sektoru A, udělala  z nich hromádku a položila ji na Rindin stůl. „ S tím chlapem jsou jen potíže."

„Takže se ti líbí."

„Nech mě na pokoji." Začala počítat sektor B, ale spletla se. „Je tvrdohlavý,   samá   práce,   jako   by   se   řídil   jen   vlastními   pravidly.

Takový kovboj."

„Na tom není nic špatnýho."

„Na tom  je spousta špatnýho,"  odporovala  a  vůbec jí nebylo příjemné,   jak   ji   Rinda   prokoukla.   „Mohly   bychom   na   Cartera   na chvilku zapomenout?"

„Fajn...   tak   se   na   to   podívejme..."   Rinda   se   naklonila   blíž   k monitoru, kde byl plánek sedadel v hledišti, ale stařičký počítač jen stěží zvládal nový nedávno nainstalovaný software. Podle něj jim měl nový program usnadnit práci, ale zatím se opak ukázal pravdou,   protože   starý   pevný   disk   měl   potíže   i   s   těmi nejjednoduššími operacemi. Rinda si samým soustředěním skousla dolní ret  a pokusila  se vytisknout  plánek  sedadel.  Jenna seděla  u Rindina stolu z druhé strany a počítala předtištěné lístky, které se ještě neprodaly.

Někde v dálce bafal kotel a vyfukoval horký vzduch, který se ve starém divadle díky průvanu rychle ztrácel. Blanche hrála dole na piano a jeho tóny vyplňovaly celý prostor. Statečně se prokousávala notami   na   nové   představení.   „Co   máš   proti   Carterovi?"   dotírala znovu Rinda, ale oči měla upřené na monitor.

„Doufala jsem, že tahle kapitola je už uzavřená."

„Jen mi na tu jednoduchou otázku odpověz."

„No, kromě toho, že mi napařil pokutu a v kanceláři se ke mně choval, jako bych  byla  nějaká hollywoodská  primadona,  tak proti němu vlastně nemám vůbec nic."

Rinda se na ni zadívala přes okraj svých brýlí.

„Přiznej   to,   Jenno.   Dostal   se   ti   pod   kůži,   viď?"   potutelně prohlásila v okamžiku, kdy Oliver skočil na roh stolu. Nepřítomně pohladila jeho žlutohnědou hlavu.

„Chceš říct, že mi leze na nervy."

„Říkej tomu, jak chceš. Ale teď spolu vycházíte dobře, ne?"
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„Jo, asi ano." Znovu se při počítání lístků do sektoru B spletla a tiše zaklela. „Kruci, kde jsem skončila?"

Rinda se zakuckala smíchy.

„Tak jo, já to vzdávám. Jestli to vážně chceš vědět, Carter byl docela v pohodě, když jsem mu nesla ukázat ten dopis. Zaujal ho.

Znepokojil. Choval se jako profesionál. Ne jako onehdy, když měl pocit, že Vyžaduju nějaké zvláštní zacházení. Patrně čekal, že přijedu v limuzíně, na očích budu mít sluneční brýle, spoustu lesku na rtech, boty   od   Gucciho...   zkrátka   jako   bych   vypadla   z   nějaké   Idiotské příručky o hollywoodských manýrech." 

Rinda  se  rozesmála.   „Jsi  úplně  vedle.   Má  jen  spoustu  práce.

Znám Shana. Bude toho úchyla sledovat jako blecha psa."

„To doufám." Znovu vzala do rukou lístky do sektoru B.

„Mohla bys popřemýšlet o tom, co ti navrhoval."

„To sice můžu, ale jen aby bylo jasno: já Crittera za nějakého mladého, svalnatého zabijáka nevyměním," prohlásila Jenna, a starý pes, stočený na rohožce pod schody do zvonice, při zmínce svého jména několikrát uhodil ocasem do podlahy. „A taky si nepořídím žádného zatraceného osobního strážce."

„Ale bezpečnostní zařízení sis už spravit nechala, ne?"

„Snažím se. Zavolala jsem do jedné firmy, ale mají plno."

„S tím budeš mít ještě hodně shánění. Co na to holky?"

„Bojí se. Celé jsem to tak trochu zlehčila, aby nebyly strachy bez sebe. Nechci je moc nechávat doma samotné. Jsem ráda, že Hans a jeho žena Ellie jsou ochotni u nás počkat, kdykoli bude třeba."

„Dvorakovi? Těm je snad sto let."

„Ty seš stejně příšerná jako moje děti. Hansovi je něco málo přes sedmdesát, takže mu není zrovna sto, a Ellie je ještě o něco mladší. Oba jsou jako z ocele a mají skvělou fyzičku. Moment -proč je vlastně před tebou obhajuju?"

„Mrzí mě, že jsem to řekla."

„To by mělo, a kromě Hanse a Ellie ke mně chodí několikrát týdně uklízet Estella."

„Pokud jí to počasí dovolí."

„A mám tréninky s Ronem. A abys věděla, je mu dvacet šest - je teda pro tebe dost mladý?"
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„Už   jsem   se   omluvila.   Proboha   Jenno,   ty   jsi   ale   háklivá,"

prohlásila Rinda a pak se usmála. „Tak jo, asi máš dobrý důvod."

Scott, který sešplhal seshora, kde upravoval světla, je evidentně poslouchal. „Já bych ti s bezpečnostním zařízením pomohl," nabídl se,   ale   do   očí   se   Jenně   nepodíval.   Byl   to   nešikovný   mladík   se zrzavými ježatými vlasy a očima, které vypadaly moc kulaté. Snad proto, že si nikdy pořádně nezvykl na kontaktní čočky. „Dej mi šanci, mami."

„Cože?  Ach!" Jenně se stáhl žaludek, když  poznala slova ze svého   prvního   filmu   Ztracená   nevinnost.  Katrina,   třináctiletá prostitutka,   použila   přesně   tato   slova,   když   prosila   svoji málomluvnou matku a bordelmamá, aby si mohla vydělat peníze tím, že se vzdá svého panenství.

„Scotte!" Rinda si té narážky všimla také. „Buď tak hodný a přestaň   laskavě   citovat   z   filmů.   Jenna   to   pochopila.   Ty   jsi   ale dáreček. Vypadni."

Scott rychle zamrkal a začervenal se. „Je mi to líto."

„To by mělo. Příště si to nech." Nebylo to poprvé, kdy Scott použil větu z filmu v rozhovoru, ale předtím Rinda nikdy nic neřekla, a Jenna to nechala být. Bylo jí to nepříjemné, a proto teď uvítala, že Rinda svého syna usadila.

„Já, ehm, jen jsem si myslel, že bych Jenně nainstaloval nové bezpečnostní   zařízení,   které   má   infračervené   senzory   a   detektory pohybu,   zkrátka   to   nejmodernější   vybavení."   Scott   se   obrátil   na Jennu. „Říkalas přece, že chceš nové zařízení?"

„Jo,   uvažuju,   že   si   ho   pořídím,"   řekla   opatrně   a   tušila,   jaká přijde odpověď.

„Mohl bych ti ho nainstalovat," rozzářil se úsměvem, který se zdál upřímný, ale nemohla se zbavit pocitu, že s tím klukem není něco v pořádku. „Byla by to hračka."

„Já nevím," váhala Jenna.

„Mně to připadá jako dobrý nápad," Rinda mžourala přes brýle a mračila se na obrazovku. „Proč ne?"

„Myslím, že by to měla provést firma. Taková, co je napojená na policejní oddělení. Kdyby se, nedej bože, do domu někdo vloupal a alarm spustil, aby to hned na policii věděli," řekla Jenna.
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„Copak to teď nemáš?" zeptala se Rinda.

„Něco na ten způsob, ale často nefunguje, a ke všemu firma, která zařízení před lety instalovala, už neexistuje."

„Takže je dost k ničemu. Na tvém místě bych nechala Scotta spravit staré zařízení, aby jakž takž fungovalo, dokud si neseženeš nové. A v tomhle počasí to může trvat týdny, možná měsíce." Rinda stiskla jednu klávesu, a když monitor zablikal a pak zhasl, potichu zanadávala. „Do prdele," zahučela, bouchla do stolu a přitom strčila do hrnku s kávou.

Vyděšený Oliver seskočil ze stolu, rozházel dopisy a zmizel po schodišti dolů někam do šaten.

„Ach jo," zamumlala Rinda, když s Jennou sbíraly rozházenou poštu. „Když seš tak žhavej do oprav elektroniky, mohl bys začít s tím pitomým počítačem," obrátila se Rinda na svého syna.

„Potřebuje novou základní  desku, větší  harddisk a asi  milion dalších věcí. Bylo by levnější koupit nový."

„Skvělý." Rinda znova nakupila poštu na roh stolu. „Pro mě je veškerá technika španělská vesnice."

„Dobře,   dobře,"   přikyvoval   Scott   a   zvedl   ruce   v   úsměvném gestu, že se vzdává. „Já se na to podívám. Posuň se." Klekl si vedle matčina stolu a začal rychle ťukat do klávesnice. Mračil se čím dál tím   víc   a   ústa   měl   sevřená,   jak   pozorně   studoval   obrazovku.

„Program je moc velký," zamumlal.

„To vím taky," odsekla Rinda.

„Možná bych mohl něco zkusit..." Prsty se mu znova roztančily po   klávesnici   a   on   jako   zhypnotizovaný   zíral   na   podivnou   změť symbolů, které se objevily na monitoru.

Hlavní dveře se rozletěly a pak s hlasitým bouchnutím zavřely.

Blanche   naráz   přestala   hrát.   Za   okamžik   se   do   malé   místnosti přiloudal Wes v džínách a teplé bundě.

„Potíže?"   zeptal   se   a   díval   se   na   Scotta   klečícího   před počítačem. „Nic neříkej - harddisk."

„Je to tak, máš pravdu," přikývla Rinda a založila si ruce na prsou. „Ten krám mě přivede do blázince."
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„Moment."   Scott   zíral   na   obrazovku,   která   se   probouzela   k životu. „Fajn... je to spravený. Ale asi jen na čas. Musíš si pořídit něco novějšího."

Wes si stáhl rukavice. „Podívám se na to."

Scottovi ztuhl obličej. „Řekl jsem, že to teď funguje."

„Jo,   já   vím,   ale   rád   bych   se   na   to   podíval   sám."   Popošel   k mladému muži, zamnul si zkřehlé ruce a pak pokynul Rindě, aby mu uvolnila   židli,   což   neochotně   udělala.   Posadil   se,   začal   psát,   pak zaklel a začal znova. „Mám prsty zmrzlý na kost." Sklouzl pohledem na Jennu. „S ostatníma chlapama jsme dvě hodiny pátrali po Sonje Hatchellový."

„Měli jste štěstí?" zeptala se Rinda a opřela se o sloup, ale z výrazu Wesovy tváře bylo zřejmé, že pohřešovanou ženu neobjevili.

„Ne. V tomhle počasí je to skoro beznadějný, ale policie pořád dělá, co může."

Rinda si přejela rukama po pažích. „Zajímalo by mě, co se jí stalo."

Nic dobrého,  pomyslela si Jenna, ale nahlas to nevyslovila.

„Slyšel   jsem,   že   spolu   se   starým   Hatchellem   nevycházeli,"

pokrčil Scott rameny. „Vsadím se, že prostě vzala roha."

„Co to povídáš?" vyjela na něj Rinda.

„Občas   jsem   ji   vídal   v   jídelně.   Pořád   si   stěžovala   na   zimu.

Pocházela odněkud z jižní Kalifornie a chtěla se vrátit. Určitě se s Lesem pohádala, řekla si ,vem to čert' a vyrazila na jih."

„A nechala tu děti?"

„Některý rodiče to dělaj," ušklíbl se Scott. V té chvíli nakoukla do   kanceláře   Blanche   Johnsonová.   Na   hlavě   měla   ručně   pletený baret. „Už půjdu. Kdybyste něco potřebovali, zavolejte," řekla, ale pak si všimla vážných tváří. „Děje se něco?"

„Právě jsme mluvili o Sonje Hatchellové," vysvětlovala Rinda.

Blanche  se  zachmuřila.  Na  čele  jí  naskákaly  hluboké  vrásky.

„Pořád věřím, že se objeví. Odněkud zavolá, nebo tak..."

„To si přesně myslím," přikývl Scott.

„Sonja   by   nikdy   nebyla   tak   nezodpovědná,"   potřásla   hlavou Rinda. „Já ji znám. I kdyby byla na Lestera příšerně naštvaná, určitě by zavolala dětem."
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„Možná," řekl Scott, ale moc ho to nepřesvědčilo.

„Ale  kdybyste   měli   pravdu,  byla   by  to  ta   nejlepší   možnost,"

zašeptala Rinda a položila si ruku na krk. „Je to tak děsivé. Nejdřív najdou na Catwalk Pointu mrtvou ženu, a pak zmizí Sonja. Člověka napadne, jestli ty dva případy spolu nějak souvisejí."

„Jsem   si   jistá,   že   to   policie   prověřuje,"   prohlásila   Blanche   a začala v kabelce hledat klíče. „Už musím jít." Když vytáhla ohromný kroužek   s   klíči,   zadívala   se   na   Jennu.   „Tenhle   týden   jsem   kvůli počasí   zrušila   soukromé   hodiny,   tak   vyřiď   Allii,   ať   dál   cvičí.

Dohoníme   to,   až   se   bouře   utiší   a   silnice   budou   znova   sjízdné."

Všimla  si zamrzlého  okna. „Doufám,  že to  bude brzo. Takovéhle počasí nesnáším."

„To my všichni," prohodila Rinda přes rameno, protože pozorně sledovala Wese zápolícího s počítačem.

„Dohlédnu, aby Allie na piano poctivě cvičila," slíbila Jenna.

„Za to tě bude nenávidět. Většina dětí v tomhle počasí s radostí řádí venku. Sáňkují, staví sněhuláky nebo bruslí." Blanche už byla na půl cesty ven. „Obávám se, že cvičení na piano se bude krčit někde na konci jejího seznamu zájmů."

„Uvidíme."

„Hm, to ano." Blanchiny kroky se pomalu vytratily.

„Divná, stará vrána," prohodil si Wes pro sebe.

Jenna s ním souhlasila, ale neřekla to. Poslední dobou se každý choval nějak podivně. Třeba to bylo tím počasím.  Anebo se ti to jen zdá...  Dnes to nehodlala dál rozebírat. Rozhodně ne.

„Tohle by mělo stačit." Wes se na židli protáhl, až mu zapraskalo v zádech. „To je lepší." Narovnal se a dodal: „Program teď funguje, ale je pomalý."

Scott se zamračil. „To jsem snad říkal, ne?"

„Ale jdi, Scotte, vstal jsi dneska z postele levou nohou nebo co?"   zeptal   se   Wes   a   udělal   velkou   chybu,   protože   mu   rukou pocuchal vlasy. „Dáváš si trochu moc gelu, chlapče."

Scott se přikrčil a ucukl dozadu. „Nech toho!" Byl červený jako jeho vlasy a v kulatých očích se mu zlověstně zablýsklo. „Nejsem malý dítě."
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„Jo, dobře. Snad abys teda přestal používat všechny ty ženský vlasový přípravky," popíchl ho Wes. „Jsou to blbosti pro teplouše."

„Nech ho, Wesi," vložila se do toho Rinda.

„Mě nerozčílí," zavrčel Scott. „Starej prdola."

„Ha-ha!"   Wes   se   usmíval   od   ucha   k   uchu.   „Dobře,   pochopil jsem. Ztrapnil jsem tě. Zapomeň na to, prosím tě!" Nabídl mu ruku.

Scott chtěl trucovat, ale rychle si to rozmyslel, i když nabízenou strýcovu  ruku nechal  bez povšimnutí.  „No jo, klídek." Rozmrzele pokrčil rameny, popošel ke dveřím, pak se zastavil a rozpačitě se obrátil   na   Jennu.   „Kdybys   chtěla   pomoct   s   tím   bezpečnostním zařízením, Jenno, dej mi vědět."

Jenna   by   se   nejradši   propadla   do   země,   když   se   na   ni   Wes zadíval. „Pořád tě ten alarm zlobí?"

„Jistěže ano," řekla Rinda.

„Tak já to přijdu spravit."

„Ale to nemusíš..."

„To je výborný nápad," skočila jim do řeči Rinda a pokynula svému synovi, který zíral na strýce. „Vezmi s sebou Scotta, Wesi."

Všimla si, že se Jenna chystá něco ještě důrazněji namítnout, proto rychle pokračovala: „Podívej, Jenno, udělej mi to kvůli. Abych měla o starost míň. Ten alarm si musíš nechat opravit."

Jenna to vzdala. Jestli díky tomu budou doma bezpečnější, je to pro   jejich   dobro.   Přece   se   tak   už   rozhodla.   Co   má   být,   že   je   v přítomnosti Wese i Scotta nervózní? Zdálo se jí, že poslední dobou ji znervózňuje   každý.   Dokonce   i   vážný   šerif   se   svýma   chladnýma, pronikavýma očima.

Díky   slávě   si   zvykla   na   upřené   či   zaujaté   pohledy,   kradmé pokukování i naprosto bezohledné civění. Ale zřídkakdy se setkala s chladnou, nezaujatou lhostejností, kterou předvedl ten polda. Choval se profesionálně - poprvé byl příkrý, podruhé maličko přívětivější, ale stále mezi nimi panovala nedůvěra. Nebo, jak naznačovala Rinda, to bylo ještě něco horšího než nedůvěra?

Copak   nebyla   pravda,   že   jí   ten   strážce   zákona   připadal atraktivní?

To bylo směšné.
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Nikdy ji nepřitahovali tmavovlasí mlčenliví, hloubaví muži, ale tenhle...

Rychle s tím přestala. Na koho si to kruci myslela? Na Shana Cartera? Prober se, Jenno! Spěchala ven, ale myšlenek na Cartera se nedokázala zbavit. Ano, byl pohledný. A svobodný. A sexy. Ale kdo ho potřeboval? Nebyl nic pro ni. A vůbec se k ní nechoval hezky.

Vzpomněla si na některé jeho rady.

Kupte si pitbula... Najměte si osobního strážce... Jo, jasně! 

Vyhrnula si límec proti větru a přešla zasněžené parkoviště ke svému džípu. Carter byl jen další příklad vyhořelého policajta, který toho v životě viděl už příliš mnoho. Co tak mohla očekávat? Že jí bude líbat nohy, protože kdysi bývala slavná herečka?

Nastoupila do auta a řekla si, že se musí hezky rychle dostat nohama na zem.

+++++

„Budu u vás ve středu ráno. Brzo."

„V sedm?" zeptal se doktor Randall a podíval se na hodinky.

Bylo pozdě, skoro jedenáct večer. Už ve svém bytě pozhasínal vět-

šinu světel a jen čekal na poslední televizní noční zprávy. V jeho pracovně proto pomrkávala obrazovka.

„V šest, jestli vám to vyhovuje."

Psycholog chtěl namítnout, že schůzka v tuhle hodinu je moc brzo, ale udržel jazyk za zuby. Nechal muže, ať se rozhodne sám. To byla   součást   dohody.   Ten   chlap   chtěl   všechno   řídit,   ale   život   si uspořádat nedokázal. Navenek vypadal jako vyrovnaný, cílevědomý člověk s vlastním názorem. Takový macho. Ale uvnitř... to byl někdo úplně jiný.

A rozhodně nebyl nezajímavý.

Ne poprvé měl doktor Randall chuť tajně si jejich sezení nahrát, aby mu z něj zůstal záznam. Byl si jistý, že je v tom ukrytá kniha a že by se mu poznámky hodily. Ale dal slib. A zatím nikdy nelhal ani neporušil svůj osobní etický kodex.

Jeho slovo platilo.

Ale tisk by z toho zešílel.

A policie   taky.   Copak   by   si   s   chutí   nepřečetli,   co   se   doktor Emerson Randall o svém klientovi dozvěděl?
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V tom byla potíž jeho profese. Ta rozpolcenost. Vnímání pravdy proti   realitě.   Koneckonců,   co   byla   realita?   Existovala   spousta filosofických disputací o tom, co je skutečné, a co už není.

A pak tu byla etická stránka věci.

Zajímavá.

Pocítil závan chladu, který se stěnami vkrádal do jeho bytu, a usmál se. Na rozdíl od svého klienta měl zimu rád, miloval změny a rozmanitost ročních období, líbil se mu i sníh a led. Jako by zima všechno pročišťovala, a zběsilost počasí, síla Matky přírody, nebo boží moc,  říkejte  tomu,  jak chcete,  činila  lidi  pokornějšími.  Díky tomu si lépe uvědomovali své místo na rychle se otáčející planetě.

Zimní chlad byl dobrý.

Rukou stále svíral sluchátko a musel se přinutit, aby ho položil.

Zamyšleně si drbal bradku. V tu chvíli začaly pendlovky v předsíni odbíjet celou hodinu.

Měl ke svému klientovi zodpovědnost.

Ale jak tak stál na tlustém koberci, uvažoval o tom, že kdyby jeho pacient zemřel - a když vezme v úvahu okolnosti, jeho smrt může nastat kdykoli - pak by snad nikomu neublížilo, kdyby tu knihu napsal?

Vytáhl malý diktafon, zmáčkl červený knoflík, a když se kazeta roztočila, začal mluvit. Jen několik poznámek, nic víc si o tomhle případu neschová, jen aby si později oživil paměť. Pak zamkl malou kazetu do svého sejfu. Ty informace rozhodně nepoužije k vlastnímu prospěchu.

Přinejmenším tak dlouho, dokud bude jeho klient naživu.



18

„Šerife? Tady je Montinello. Na Catwalk Pointu máme veselo.

Pořádá se tu večírek."

„Večírek?"   opakoval   Carter,   zpomalil   a   pak   na   protažené vozovce otočil. Na chvíli přestal padat sníh, ale podle meteorologů to byl jen klid před bouřkou.

„Pořádá ho mládež."

„No bezva. Zadržte je, budu tam za dvacet minut."
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„Neměl bych zavolat státní policii? Místo činu spadá do jejich pravomoci."

„Dám   Sparksovi   vědět."   Zavěsil   a   od   plic   zanadával.   Blbý děcka.   Co   dělaly   venku   uprostřed   noci,   navíc   na   místě,   kde   se vyšetřuje vražda? Zařadil rychlost a namířil k horám. Říká se, že zločinec se vrací na místo činu, ale on měl jiné zkušenosi. Kdo by byl tak pitomý? Teenageři. Pochopitelně.

Někdo z nich v tom mohl být zapletený, a když ne sám, možná zná někoho, kdo ví o případu něco víc. Třeba něco zaslechli. 

Možné by to bylo, ale moc se mu to nezdálo. Měl podezření, že ty děti se jen tak poflakují venku. Pijí, kouří trávu. Sjedou se na místě největšího zločinu, jaký se v posledních desetiletích ve Falls Crossingu   stal.   Blbci.   Carter   se   rozhodl,   že   jim   nažene   pořádný strach.

Na stanici ohlásil, kam jede, nechal vzkaz pro Sparkse a vydal se k místu činu. I když mělo Carterovo auto náhon na všechna čtyři kola, maličko mu podkluzovala a v klikatém stoupání měla co dělat.

Bylo jasno, měsíční světlo se na navátém sněhu a zasypaných větvích stříbřitě lesklo, ale teploty se stále držely hluboko pod bodem mrazu.

Už to trvalo déle než týden.

Když  přejížděl most přes říčku Cougar, všiml si, že vodopád zamrzl. Vodní tříšť se ve střemhlavém pádu jako mávnutím kou-zelného proutku zastavila a změnila se v ledový závěs. Byla to úžasná podívaná.

Takhle zamrzly všechny místní vodopády tu zimu, kdy zemřel David. Carter přimhouřil oči, ale neviděl před sebou silnici vinoucí se mezi sněhem obtěžkanými stromy. Před očima mu naskočilo jiné místo   v   jiném   čase.   Zamrzlé   peklo,   kde   jeho   nejlepšího   přítele napadla největší blbost jeho života.

„Hele, kámo, taková příležitost se už nemusí víckrát opakovat. 

Vylezeme   nahoru   jako   prvni!"  David   se   usmíval,   když   si   zuby přitahoval pásek na rukavici. Stáli se Shanem přímo pod vodopádem a hleděli vzhůru na neuvěřitelné množství zamrzlé vody.

Shane odhadl výšku na víc jak deset metrů. „Já nevím."

Ale David nechtěl čekat. Za okamžik už pomalu šplhal vzhůru po ledu. Výš a výš.
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„Sakra," zaklel Shane, mžoural nahoru a nemotorně zápolil se svým vybavením. „Davide, počkej!"

„To nemůžu, kámo!"

„Do prdele."

Shanovi   bušilo   srdce   jako   o   závod,   a   přestože   mrzlo,   pod vrstvami teplého oblečení se potil.

David nikdy neměl strach, odvážil se všeho. Byl to kluk, který chytil život za ocas a roztočil si ho nad hlavou. Ale tohle - vyšplhat na Meriwetherské vodopády - byla pitomost. Carter to věděl, ačkoli mu bylo sotva šestnáct.

„Ježíši,   Cartere,   nebuď   posera!"  David   pomalu   zdolával obrovský rampouch a přes rameno volal na Shana, který stál na úpatí zamrzlého vodopádu.

Shane zvrátil hlavu a pozoroval svého kamaráda, jak pomalu, vytrvale stoupá vzhůru po hladkém povrchu zmrzlé padající vody.

Nechtěl   šplhat   nahoru.   Boty   mu   klouzaly   i   při   stání   na   tlustém, rovném   ledu,   protože   na   úpatí   vodopádu   zamrzlo   široké   jezírko.

Podíval se pod nohy a všiml si dvou mrtvých pstruhů, kteří na něj vykukovali z ledu.

„Na   co   čekáš,   ty   pitomče!   Pojď   na   to!"  David   křičel   přes rameno a jeho hlas se nesl tichým, zasněženým údolím.  „O tomhle budeš jednou vykládat vnoučatům!" 

Od   toho   příšerného   dne   Shana   Cartera   tahle   slova pronásledovala.

Zapraskala mu vysílačka a naráz ho přenesla do přítomnosti. Na východ od Falls Crossingu vypadl transformátor a další obyvatelé se ocitli bez proudu. Pohotovostní četa už vyrazila, jak vyrozuměl  z dalšího hovoru. „Svinská zima," zaklel Carter a bál se, že konec toho strašlivého počasí je v nedohlednu. Jestli studená fronta nepoleví, čím dál víc domácností bude bez elektřiny, budou muset evakuovat další   lidi,   zachraňovat   řidiče   z   příkopů   a   pohotovost   praskne   ve švech.

Zase  byl   o něco  mrzutější,  ale   to už  se  dostal   k poslednímu stoupání před Catwalk Pointem.

Modročervená   blikající   světla   dodávala   okolnímu   lesu strašidelné barvy.
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Montinellovo auto stálo uprostřed cesty používané pro svážení dřeva a předními reflektory osvětlovalo další tři vozy - dva pick-upy a jedno osobní auto - zaparkované blízko místa činu. Když Shane vypnul motor, Montinello ukázal na auta, z nichž vylézala skupina dětí.  Známé firmy,  pomyslel si Carter, když zahlédl Joshe Sykese, Iana Swaggerta a několik dalších, kteří odvraceli tváře.

„Všichni tvrdí, že se tu projížděli. Jen tak. Někteří prý netušili, že se jedná o místo činu."

„No   jistě."   Shanův   dech   vytvářel   ve   vzduchu   bílé   obláčky.

Zadíval  se na žlutou  pásku nataženou  mezi  stromy. „Asi neumějí číst."

Vysloužil si rozzuřený pohled od Sykese.

Carter vyloudil jednu cigaretu a zapálil si. Cítil, jak mu teplý kouř proudí do plic. „Máte jejich prohlášení?"

„Ano, nahraná."

„Řekli jste jim jejich práva?"

„Jo."

„Dobře. Provedli ještě něco kromě toho, že jsou tady?" zeptal se. Od řeky se zvedl studený vítr. Ve skupině byly dvě dívky, které se teď choulily někde uprostřed.

„Nezletilí u sebe měli alkohol, marihuanu a ještě nějaké, zatím neznámé prášky."

No,  tak přesně tohle teď nejvíc potřebujem,  pomyslel si Carter a zhluboka potáhl z cigarety. „Máte u všech zjištěnou totožnost?"

„Ano."

V dálce burácel motor dalšího auta supícího do kopce.

„To  budou   hoši   ze   státní,"   poznamenal   Carter.  „Dal   jsem   to vědět Sparksovi. Tenhle prostor spadá pod jejich pravomoc."

„Úředně."   Montinello   přešlápl   na   místě   a   zapálil   si   cigaretu.

„Několika z nich není ani osmnáct. Jsou mezi nimi dvě dívky a z toho jedna je dcera BJ. Už jsem jí volal. Byla bez sebe vzteky a hned vyrazila."

„Do prdele," ulevil si potichu Carter. V duchu už viděl titulky ve fallscrossingském   Hlasateli:   DCERA   POLICEJNÍ   DŮSTOJNICE

OBVINĚNA Z PORUŠENÍ ZÁKONA. Ale protože Megan nebylo -  150  -

ještě   osmnáct,   doufal,   že   její   jméno   se  v   novinách   neobjeví.   „BJ

budeme muset trochu zklidnit."

„To nejlepší nakonec," ušklíbl se Montinello, když se horami rozburácel další poryv větru.

Carter se nadechl. „Povídej."

„Ta druhá holka je dcera Jenny Hughesové." Ukázal prstem v rukavici na vysokou dívku. „Ta v tom červeném kulichu."

„Sakra."   Pochopitelně   do   toho   musela   být   zapletená   dcera nejslavnější   obyvatelky   Falls   Crossingu.   Přehlédl   skupinku   dětí, které se k sobě tiskly, drkotaly zuby, ale snažily se tvářit statečně, i když byly vystrašené. Spočinul pohledem na mladé Hughesové. Byla to   ta   starší   dívka,   která   seděla   v   dodávce,   když   slavnou hollywoodskou hvězdu stavěl na dálnici.

Její podoba se slavnou matkou byla zarážející. Stejné výrazné lícní kosti, větší nos, tmavé, klenuté obočí nad hlubokýma očima. Z

pletené čepice jí vylézaly prameny melírovaných vlasů, které jí vítr vháněl   do   půvabného   obličeje.   Límec   bundy   měla   vyhrnutý   proti větru a postávala vedle Sykese, velkého, vytáhlého kluka, který se tvářil drsně, ale to bylo všechno.

Carter už dělal šerifa dost dlouho, aby se s rodinou Joshe Sykese seznámil. Pracovně. Podle něj byl Josh typickou ukázkou toho, co se stane, když dítě zanedbají a nechají ho na pospas jemu samotnému.

Josh nebyl špatný kluk, jen se nudil a potřeboval vedení. Jinak se hodně brzy dostane do velkých potíží.

Carter   dokouřil   cigaretu,   když   dorazil   nadporučík   Sparks.

Vysoký muž s tmavými, kudrnatými vlasy a pronikavýma, hnědýma očima   se   rozhlédl.   Jeho   uniforma   a   chování   přimělo   děti,   aby zpozorněly a opatrně si ho prohlédly. Dlouze nespokojeně hvízdl a namířil   kroky   k   třesoucímu   se   hloučku   mládeže.   „Co   si   sakra myslíte, že děláte?" položil řečnickou otázku, takže ani nečekal na odpověd. Potřásal  hlavou, starší děti  přikázal  odvézt  do města  na stanici   a   dvě   šestnáctileté   dívky   budou   v   doprovodu   policistů předány rodičům. Pochopitelně ale budou předvolány k soudu pro mladistvé.

Lesem se rozlehl hluk dalšího motoru. Jasné světlo z předních reflektorů ozařovalo kmeny stromů.
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„Ach jo," zamumlal Montinello.

Pick-up prudce zastavil. Patřil BJ Stevensové. Nechala motor běžet, světla dál svítila do tmy a ona vyletěla z kabiny vozu jako saň.

V džínách, mikině a příliš velké zimní bundě si prošlapávala cestu sněhem. „Co se to tu sakra děje?" chtěla vědět, ale mužů si skoro nevšimla a rovnou zamířila ke skupině dětí. Bez make-upu, nevyspalá a bez sebe vzteky spustila na svou dceru.

„Prokristapána,   Megan,   copak   máš   v   hlavě   piliny?   Tohle   je místo činu,  ty náno!"

Megan stála se sklopenou hlavou.

„Já jsem policajtka!"

Žádná odpověd.

„Tak dělej, nastup do auta.  Hned!" 

Hnala před sebou k nastartovanému autu své neposlušné dítě, ale na chvilku se zastavila u kolegů. „Nevím, co říct," přiznala. Rty měla semknuté a byla bílá jako sníh pokrývající půdu kolem. „Mrzí mě to, neměla jsem vůbec tušení, že utekla ven."

„To se stává," uklidňoval ji Sparks.

„No jo, já myslela, že mně se to nestane, a můžete mi věřit, že už se to nebude opakovat! Doufám, že ji pošlete k soudu. Zaslouží si to. Bože, copak se nikdy nenaučí chovat?" prohlásila BJ a obrátila oči k obloze bez jediné hvězdy.

„Oni z toho vyrostou," uklidňoval ji Carter.

„Všichni   ne."   BJ   se   nechtěla   nechat   přesvědčit.   „Tohle   nám doma   chybělo.   Do   prdele."   Unaveně   pohlédla   na   Cartera.   „Ani nevíte, jaké máte štěstí, že nemáte doma puberťáka."

Vydala se k autu a řekla: „Myslím to vážně, Megan, s tímhle je konec. Ode dneška ani na krok!" Otevřela dveře auta a počkala, až její tichá, teď nazlobená dcera nastoupí.

„Já   tomu   prostě   nevěřím!"   prohlásila   BJ,   a   než   si   sedla   za volant,   zadívala   se   přes   kapotu   vozu   na   jednoho   z   kluků.

„Poslouchej,   Iane.   Tohle   už   nikdy   nedělej,   rozumíš?"   BJ   zabodla rozzlobený prst do vzduchu směrem ke skupince dětí. „Jestli se to bude ještě někdy opakovat, popovídám si s tvojí matkou i s tím tvým otcem   kazatelem.  A rozhodně   se   ti   nebude   líbit,   co   jim   povím."

Otočila se, nastoupila do dodávky, zařadila rychlost a vyrazila tak -  152  -

prudce, až jí od kol odlétávaly spršky sněhu. S sebou odvážela svoji umíněnou dceru.

„Teď bych nechtěl být v Meganině kůži," přemýšlel Montinello nahlas.

Nebo v kůži její matky,  dodal v duchu Carter, když zadní světla jejího vozu zmizela z dohledu.

Sparks pokynul ke Cassii Kramerově. „Odvezl bys ji domů?"

zeptal se Cartera. „Chtěl jsem požádat BJ, ale má toho sama dost."

„A navíc už je pryč." Carter přikývl. Nebyl z toho nadšený, ale ostatní měli plné ruce práce se zbylými dětmi, a snažili se na místě činu zachránit, co šlo. Naštěstí už většinu důkazů posbírali předtím.

„Cassie, naskoč si," přikázal jí a pak se zeptal na telefonní číslo domů.   Než   odjeli,   vytočil   ho,   ale   hovor   se   okamžitě   přepnul   do hlasové schránky, kde ho ženský hlas upravený počítačem vybídl, aby zanechal vzkaz. Udělal to.

„Máte mobil?" zeptal se a Cassie zadrmolila číslo, které rychle vytočil. I tohle spojení ho rovnou zavedlo do hlasové schránky Jenny Hughesové. S druhým vzkazem už se neobtěžoval.

Doufal, že telefonátem Cassiinu matku na událost trošku při- .

praví. Jestli už Jenna přišla na to, že jí dcera utekla z domu, chtěl ji Carter co nejrychleji uklidnit. Jestli ne, chtěl setkání matky s dcerou dopředu trochu obrousit hroty.

Neměl štěstí.

Dnešní noc mu totiž vůbec nepřálo.

Když startoval, podíval se na Cassii ve zpětném zrcátku. Byla v pořádku.   Schoulila   se   v   rohu   a   vypadala   prachbídně,   ale   nic   jí nebylo.

Přemýšlel,   jak   asi   zareaguje   její   matka.   Pak   si   vzpomněl   na Jennu Hughesovou v těsných kalhotách, když seděla u jeho stolu a povídala mu o tom šílenci.

V mysli mu vytanula jeho báseň.  Ty jsi ta pravá. Smyslná. Silná. 

Svůdná.  Ať to napsal kdokoli, rozhodně měl pravdu v tom, že byla svůdná. Ale Carter předpokládal, že dnes v noci z ní bude jen další vystrašená   a   rozrušená   matka.   Pokud   jí   ovšem   na   jejích   dětech záleželo. Pokud nebyla ten typ rodiče, který dítě zanedbává a bere ho -  153  -

jako   módní   doplněk,   protože   je   zaujatý   jen   sám   sebou.   Dítě   mu slouží pouze jako ozdoba.

Carter si to nemyslel. Z několika setkání s Jennou Hughesovou takový dojem neměl. Ve městě se šuškalo, že se sem přestěhovala, aby   se   dostala   pryč   od   pozlátka   a   pozornosti   Hollywoodu.   Kvůli svým dětem. Znova se podíval do zpětného zrcátka a všiml si, že dívka má oči záměrně odvrácené a vzdor z ní přímo sálá.

Potichu zaklel a šlápl na plyn.
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Něco se dělo.

Vyrušilo ji to ze spánku.

Jenna otevřela oči a zbystřila sluch.

Vedle postele tiše zavrčel Critter. Zvedl prošedivělou hlavu, jako kdyby i jeho probudilo něco divného. Na noční dobu nezvyklý zvuk.

Až   teď   to   rozpoznala.   Motor   jedoucího   auta.   Někde   blízko domu.

Podívala se na budík: 3.53.

Co to kruci bylo?

Rychle vyklouzla z postele, hodila přes sebe župan, který měla položený   v   nohách   postele,   a   přešla   k   oknu.   Cestou   si   navlékla rukávy. Smáčkla  lamelu  žaluzie  a škvírou uviděla auto z šerifova oddělení zaparkované u garáže.

Srdce se jí zastavilo.

„Ach bože," zašeptala.

Co se stalo? Proč sem přijel šerif?

Kvůli tomu šílenci? Třeba zjistil, kdo napsal ten dopis... nebo byl ten člověk už tady? Zachvátila ji panika.

Critter zavrčel. Na hřbetě se mu zježily všechny chlupy.

Jenna   vyletěla   z   ložnice.   Bosé   nohy   jí   pleskaly   o   dřevěnou podlahu. Vyběhla o půl patra výš do Alliina pokoje. Pes se jí držel v patách. Její mladší dcera spala v posteli. Deku si odkopala, ruce měla rozhozené a pusu otevřenou. Tiše pochrupovala. Jenna spěchala do druhého   pokoje.   Srdce   jí   bušilo   jako   splašené.   Rozrazila   dveře   a hrůzou strnula, když uviděla prázdnou postel.
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„Ach   bože,   ne,"   zašeptala   ve   chvíli,   kdy   se   domem   rozlehlo hlasité zaklepání. Cassii se stalo něco strašného! Proto jí někdo z šerifova oddělení bušil na dveře. Strach ji popoháněl ze schodů, srdce se jí svíralo.  Bože, prosím, ať je Cassie v pořádku,  modlila se tiše. Pak uslyšela, jak se s vrzáním otevírají dveře v kuchyni. Byla už skoro dole.

„Mami?"

Cassiin hlas!

Díky bohu!

Pocit úlevy se jí rozlil po celém těle.

Jenna na posledním schodě málem zakopla. Critter vrčel, štěkal a packami škrábal o dřevěnou podlahu.

Jenna vběhla do kuchyně ve chvíli, kdy Cassie rozsvítila. „Co se děje? Proč nejsi v posteli?" Pak jí padl pohled na muže, který Cassii přivedl. Šerif Carter. Tmavovlasý, vážný šerif Carter s ostře řezanými rysy a podezřívavýma očima, kterého poslední dobou vídala až moc často.

Pes ňafal jako pominutý, běhal kolem policisty a cenil na něj zuby.

„Crittere, kuš! Ticho!" přikázala mu Jenna.

Critter ještě jednou nedůvěřivě zavrčel, ale pak zalezl pod stůl, odkud si Cartera prohlížel ostražitýma tmavýma očima.

„Omlouvám se," řekla Jenna a utáhla si župan páskem. Pak se zadívala na Cassii. „Co se děje? Kde jsi sakra byla?"

„Vaše dcera si spolu s dalšími dětmi vyrazila na Catwalk Point,"

řekl Carter.

Jenna se zarazila.  Catwalk  Point? „Tam přece  našli to mrtvé tělo, ne?"

„Ano,"   přitakal   velmi   vážně   Carter.  Cassie   přešlápla   z   jedné nohy na druhou a upřeně se dívala na podlahu.

„Proč?"   zeptala   se   Jenna   své   dcery.  „Proč   jsi   uprostřed   noci utekla do hor?" Srdce se jí pomalu uklidňovalo. „Co tě to napadlo?"

Cassie pokrčila rameny. Neústupně vztyčila hlavu.

„Mělas být v posteli. Co sis myslela, takhle se tajně vykrást z domu?"
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Cassii zahořel v očích vzdor, obličej jí zkameněl, ale neřekla ani slovo.

„Zkoušel   jsem   vám   volat,   ale   dostal   jsem   se   jen   do   hlasové schránky," řekl Carter.

„Cože?  Ale   já   jsem   byla   doma,   ani   jsem   na   druhé   lince...,"

zavrtěla hlavou Jenna, ale pak si uvědomila, co se stalo. „Moment.

Vyvěsilas telefon?" zeptala se dcery, které v očích vzplála bojovnost.

„Ach, Cass," vzdychla Jenna a najednou se cítila mnohem starší, než ve skutečnosti byla.

„Zkoušeli jsme vám volat na mobil, ale nezvedla jste ani ten."

„Vždycky   si   ho   nechávám   v   noci   dobíjet.   Je   vypnutý,"

vysvětlovala, ale vycítila, že ho tím moc nepotěšila.

„Myslel jsem, že máte bezpečnostní zařízení."

„Mám... zapnula jsem ho, než jsem šla spát... ach, bože, Cassie, vypnulas ho?"

Cassie stiskla rty, ale mlčela dál.

„Cass...,"   začala.   „Jak   jsi   mohla?   Přece   jsem   ti   řekla   o   tom dopise, telefonátu a...?"

„Stejně   nefungovalo.  Víš,   jak   to   s   ním   je,"   skočila   jí   Cassie vzpurně do řeči. „Červený světlo nesvítilo - a vůbec."

„O   našem   alarmu   se   už   nebudeme   bavit,   rozumíš?   Požádala jsem Wese Allena, aby ho zprovoznil na dobu, než bude moct přijet bezpečnostní agentura a nainstalovat nám nový."

Jen   se   jí   to   zdálo,   nebo   Carter   při   zmínce   o   Wesi  Allenovi, Rindině bratrovi, maličko ztuhl?

„Podívej," dodala, „protože je sněhová vánice, musí nám stačit ten, co máme, a dobře víš, že občas funguje. Buď tak hodná, Cassie, pro boha živého, a používej ho." Vzdychla a zadívala se na svoji starší dceru. „Ježíšmarjá, Cassie, co sis myslela?"

„Chtěla jsem se jen trochu pobavit. Umíš si vůbec představit, jaká je tu příšerná nuda?" vyhrkla Cassie, pak jí ale pohled sklouzl na šerifa a naráz ztichla.

„Musíme ji předvolat, je nezletilá a měla u sebe omamné látky."

Jenně se zastavilo srdce.

„Pili alkohol a byly tam i nějaké drogy."
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„Ach bože." Jenně se podlomila kolena a musela se podepřít o pult. „A ty ostatní děti? Jsou v pořádku? Zranil se někdo?"

„Ne. Byl to jen večírek."

„Na místě činu." Jenna se znova podívala na hodiny. „V půl čtvrté v noci?" Dolehla na ni vážnost celé situace. Hloupé děti! Obě ruce zatnula v pěst, strčila si je do kapes županu a upřeně hleděla na dceru.

Cassie   sice   předstírala   statečnost   a   nepoddajnost,   ale   ve skutečnosti byla vyděšená.

„Bylas   s   Joshem,   viď?"   obvinila   ji   Jenna,   ale   její   dcera neodpověděla.   Jako   kdyby   svého   hromotluckého   přítele   chránila.

Jenniny   potíže   s   Cassií   byly   mnohem   vážnější,   než   si   doposud připouštěla. „Co řekneš šerifovi?"

Cassie si prohlížela dřevěnou podlahu, jako by na ní najednou objevila   něco   zajímavého,   a   sotva   slyšitelně   rychle   zamumlala: „Děkuju za odvoz."

Jenna věděla, že z ní už nic lepšího nedostane. V té chvíli jim nad   hlavami   zavrzala   podlaha.   Critter   nastražil   uši   a   začal   mávat ocasem. Allie se vzbudila. „Ach jo."

„O tomhle snad nemusí vědět," rychle řekla Cassie, když nahoře uslyšeli cupitání a pak dupot na schodech.

„Dobře." Pro jednou Jenna se svojí dcerou souhlasila. Neměla náladu se dál hádat, rozhodně ne před šerifem Carterem. „Probereme to ráno."

Kroky na schodech se přiblížily.

Allie   s   rozcuchanými   červeno-blonďatými   vlasy,   zmateným výrazem   v   obličeji   a   očima   jen   napůl   otevřenýma   vklopýtala   do místnosti. „Slyšela jsem hlasy," zahučela, a když si všimla Cartera, zarazila se.

„To je šerif Carter," zdráhavě ho představila Jenna.

„Já vím. Ten ti dal pokutu."

To tedy ano,  pomyslela si Jenna. „Přivezl Cassii domů."

„Domů?   Copak   tu   nebyla?"   Všechna   ospalost   z   ní   rázem vyprchala. Allie si policistu z odstupu měřila a pak popošla k matce.

„Cassie se rozhodla, že si vyrazí ven," vysvětlovala Jenna.
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„Ven?"  opakovala  Allie   a  zadívala   se   oknem   do   temné   noci.

„Kam? Copak nemá domácí vězení?"

„Do toho ti nic není," odsekla jí Cassie.

„Kolik je?" Allie  se zadívala  na hodiny a pak stočila pohled zpátky k sestře. „Já to nechápu," prohlásila, ale už když tu větu vyslovovala, změnila výraz. Nechápavost nahradilo pochopení.

Zamrkala. Našpulila rty. Ale udržela jazyk za zuby. Došlo jí to. Její otázky naráz ustaly a ke svému překvapení byla Jenna svědkem tiché výměny pohledů mezi oběma dcerami. Smlouva beze slov, o které se Jenna doposud domnívala, že neexistuje.

„Promluvíme  si o tom ráno, až se trochu vyspíme  a budeme uvažovat s chladnou hlavou. Podstatné je, že jsme všichni v pořádku a že vy dvě...," ukázala na své dcery, „...teď půjdete spát." Jenna kývla hlavou směrem ke schodišti.

Cassie snad čekala, že ji zavolají zpátky, a proto se tam vydala co   nejrychleji.   Vydusala   nahoru   na   rozdíl   od   kradmé   chůze   po špičkách,   když   se   plížila   ven.   Měla   s   tím   zkušenosti.   Jenna   ani nechtěla   pomyslet,   kolikrát   Cassie   tiše   prošla   chodbou   a   pak   se vydala   dolů   po   schodech.   Kolikrát   jí   Cassie   lhala?   Kolikrát   už vypnula bezpečnostní zařízení, aby se vytratila do noci za Joshem?

Jenně   se   sevřel   žaludek.   Co   asi   dělali?   Pili?   Samozřejmě.

Souložili?   Pravděpodobně.   Kouřili   trávu   nebo   crack?   Ach   bože, doufala,   že   ne.   Jaké   drogy   tu   byly   dostupné?   Methamfetamin?

Extáze? Jistě. Ach bože.

Jenna hlasitě povzdechla. Cassie už možná byla těhotná.

Trochu jí důvěřuj, ano? Věř jí. 

Po tom,  co ji za  poslední  týden  dvakrát  přistihla,  jak v noci vyklouzla z domu? To asi těžko.

Jenna chtěla svým dětem důvěřovat, ale nemyslela si, že spolu Cassie a Josh ještě nespali. A Cassii bylo sotva šestnáct. Hrůza!

Kdyby   mohla,   zakroutila   by   Joshi   Sykesovi   jeho   hubeným krkem a vykastrovala by ho!

„Neuvěřitelný,"   rozčíleně   zamumlala   a   uvědomila   si,  že   šerif Carter   pořád   stojí   v   kuchyni,   ruce   zastrčené   v   kapsách   bundy   a pozoruje   ji   svýma   zatraceně   hezkýma   hnědýma   očima.   „Je   mi   to -  158  -

líto," řekla rychle, „a jsem vám moc vděčná, že jste Cassii přivezl domů."

Přikývl. „To je v pořádku," odpověděl, ale výraz jeho obličeje to nepotvrzoval.   „Bohužel   to   není   všechno.   Bude   se   muset   hlásit   u soudu pro mladistvé."

„Třeba   to   nakonec   bude   nejlepší   řešení.   Cassie   potřebuje pořádně postrašit nebo vyděsit, aby si začala uvědomovat realitu a zodpovědnost." Jenna si odhodila vlasy z obličeje a potřásla hlavou. „Moje dcera si už ode mě nenechá moc radit." „Co na to říká její otec?"

„Robert?" Jenna se krátce smutně usmála. „No jistě, já mu ráno zavolám...   ne,   nejdřív   řeknu   Cassii,   aby   mu   zavolala   a   sama pověděla,   co   vyvádí."   Bála   se   střetu   s   Robertem.   Bezpochyby   ji obviní,  že   není   schopná   děti   vychovávat.   Uměl  skvěle   obviňovat, horší to bylo s řešeními. Probírat s Robertem závažné otázky bylo jako procházet pohyblivým pískem. Nemožné, zbytečné a jen si tím obnažovala citlivá místa. Její situaci ani trošku nepomůže, když se o tom Robert dozví.

Znovu přistihla Cartera, že ji pozoruje. Najednou si uvědomila, jak asi musí vypadat - rozcuchané vlasy, ani stopa po rtěnce, obličej poznamenaný starostmi a kostkované flanelová pyžamo čouhající z žinylkového lehce obnošeného, ale oblíbeného županu. Roztomilý, okouzlující, hollywoodský vzhled, pomyslela si hořce. „Bože, kde jsem nechala dobré vychování?" utrousila a pohoršením našpulila rty.

„Asi nejsem zvyklá na hosty ve čtyři ráno."

„Nepřišel jsem jako host." Jeho hluboký hlas dnes poprvé nezněl příkře.   Jako   by   rozuměl,   čím   si   dnes   v   noci   prošla.   Třeba   měl opravdu ten člověk někde hluboko ve své velké hrudi ukryté srdce.

Ne. Jenna by si na to nevsadila.

„Takže, teď jste tady... dal byste si šálek kávy?" zeptala se a pak jí padl zrak na kávovar postavený na okraji pultu. Na dně skleněné konvice   ležela   den   stará   usazenina.   Carter   zachytil   její   pohled.

„Udělám čerstvou," vyhrkla.

„Neobtěžujte se. Musím jít." Vykročil ke dveřím, ale ona se už pustila do práce. Kdykoli se s ním setkala, cítila se jako oběť. Bylo jí z toho nanic.
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„To  je  to   nejmenší,   co   pro  vás   můžu   udělat."  Věděla,   že   už znova neusne, takže i přes jeho protesty spláchla včerejší sedlinu do dřezu, umyla konvici a do mlýnku nasypala čerstvá kávová zrna. Do hluku   nožů   nesměle   prohodila:   „Mám   tady   termošálek,   který   si můžete vzít s sebou." „To opravdu není nutné."

„Hlavně to neberte jako úplatek, že jste mě i mou dceru dostal z potíží,"  prohodila přes rameno.  „Víte, je to zvláštní,  ale pokaždé, když vás vidím, a to je poslední dobou docela často, jsem v nějakém maléru."

„To bude tím, že jsem polda."

„Já   vím.  Ale   připadá   mi,   že   několik   posledních   dnů,   at   jdu kamkoli, vždycky skončím u vás."

„Taková noční můra, ne?"

„No, možná trošku." Podívala se přes rameno a zahlédla jeho letmý úsměv. Jen na okamžik odhalil bílé zuby pod tmavým knírem.

Tenoučký   paprsek   v   jeho   jinak   vážné   tváři.   Když   se   smál,   byl pohledný tím drsným, venkovským způsobem, který ji předtím nikdy nepřitahoval. Ale když si všimla vrásek u očí a rýsujících se vousů na tváři, které mu jen přidaly na mužnosti, uvědomila si, že je to pěkný chlap.   Docela   směšné.   Byly   čtyři   ráno,   proboha.   Posledních   pár hodin strávil s mladistvými delikventy, tedy i s její dcerou, přestože měl jistě spoustu jiné práce. Dnes v noci si poprvé všimla, jak jeho vypracované tělo dokonale vyplňuje džíny a bundu.

„Nedostatek   spánku,"   zamumlala   si   pro   sebe,   když   nalévala vodu do kávovaru a spustila vypínač.

„Promiňte?"

„To nic."

Kuchyní zavoněla čerstvá káva.

„Máte děti?" zeptala se, i když podle toho, co slyšela ve městě, tušila, že nemá.

„Ne." Opíral se o skříňky a pohledem těkal k oknu nad dřezem, kde se v rozích tabulek kupil sníh.

„Jsou požehnání... a někdy. ."

„Prokletí?"

„No, já bych řekla spíš... trápení." Utěrkou usilovně čistila pult.

„Ale stojí za to, ne?"
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„Rozhodně. Člověk musí přijímat s dobrým i špatné." Otevřela kredenc a šálek, který hledala, uviděla asi o dvě poličky výš, než kam dosáhla. Opřela se o pult, postavila se na špičky a natáhla se, ale hrnečku se sotva dotkla. Skákáním by si nepomohla, ale vzepřela   se   o   pult   a   zkoušela   to   znovu,   když   k   ní   najednou přistoupil.

„Počkejte, já vám ho sundám." Postavil se za ni dřív, než stihla ustoupit   stranou.   Naráz   ji   jeho   mužná   postava   přitiskla   k   pultu.

Nohama   se   dotýkala   jeho   stehen.   Byl   cítit   čerstvým   vzduchem, maličko tabákem a vodou po holení. Trvalo to však jen okamžik. Pak uchopil šálek. „Tohle chcete?" Obličej měl blízko jejího, tak blízko, že spatřila  zlaté  žilky v jeho hnědých  očích  a všimla  si několika šedých vousů v tmavém kníru.

„Ach," vydechla.

„Ještě něco?" zeptal se a podal jí hrnek.

„To je všechno."

Odstoupil a ona měla pocit, že se konečně může nadýchnout.

Znervóznilo ji to víc, než si byla  ochotná připustit. Popoběhla po hladké dlažbě, nalila kávu a zašroubovala víčko. „Zapomněla jsem se zeptat - chcete cukr nebo smetanu?"

„Černá stačí." Zazvonil mu mobil. Rychle  ho vytáhl z kapsy.

„Carter." Jeho oči se na okamžik zadívaly do jejích. „Cože?" Zvážněl a stiskl rty. „Kde?" zeptal se a pozorně poslouchal, protože káva ještě stále   hlučně   odkapávala   do   konvice.   „Dobře,   budu   tam   za   půl hodiny. . zadržte zatím na stanici děti, co byly na Catwalk Pointu.

Promluvím   s   nimi   hned,   jak   dorazím...   Je   mi   jedno   kde.   Copak nemáme volnou celu? Jestli ne, tak zbývá záchytka... jo, a přečtěte jim jejich práva. Uvidíme, jestli je to trochu vystraší." Sklapl telefon a maličko se na ni usmál. „Musím jít, ale ještě se uvidíme. Laboratoř mi zatím o tom vašem dopise žádnou zprávu neposlala, ale dneska jim zavolám a trochu je popoženu. Předpokládám, že se nic dalšího nestalo?"

„Něco jiného než s Cassií? Ne."

Krátce   se   usmál.   „Ještě   jednou   zkontrolujte   bezpečnostní zařízení.   Musí   vám   fungovat.  A co   ta   brána?   Proč   je   otevřená?"
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zeptal se a kývl hlavou ke kuchyňskému oknu, ze kterého byl vidět vjezd na její pozemky.

„Je rozbitá," přiznala. Pod bezpečnostním světlem zely železné dveře   brány   dokořán.   Kolem   sloupků   zapuštěných   do   skály   byl navátý sníh. „To je tím elektronickým zámkem. Zase se porouchal.

Už jsem ho nechávala spravovat dvakrát." Pokrčila rameny.

„Nevím, co to se mnou je... asi jsou moje hvězdy v moc špatné konstelaci.   Všechny   mechanické   a   elektronické   přístroje   tu   jsou porouchané."

„Potřebujete pomoc? Znám ve městě spoustu lidí, kteří by mohli spravit alarm i bránu, dokonce by zvládli i namontovat  kamery a další věci,  které  byste  chtěla."  Na čele se mu prohloubily drobné vrásky   a   rychle   dodal:   „Pochopitelně   kvůli   vánici   a   výpadkům proudu většina  elektrikářů  pracuje od rána do večera. Budete mít štěstí, když někoho seženete před jarním táním."

„Já vím. Ale mám pár známých, kteří mi už nabídli pomoc."

„Dobře." Podíval se dolů na Crittera a starý pes konečně zavrtěl ocasem a vylezl zpod židle. „Ty jsi ale bezva hlídací hafan," řekl Carter a poplácal ho po hlavě.

„Toho   nevyměním,"   prohlásila   Jenna   a   podala   Carterovi termošálek. Šerif se jedním koutkem usmál.

„Taky bych ho neměnil," odpověděl, vzal si termosku a řekl: „Vrátím vám ji."

„S tím se netrapte." Ukázala na poličku vysoko v kredenci, kde měla drobnosti, které málokdy používala. „Však vidíte, jak často ty věci beru do ruky."

„Tak jo, dobrou noc, vlastně bych  měl  spíš říct  dobré ráno."

Napil   se   a   zamířil   k   zadním   dveřím.   „Nezapomeňte   za   mnou zamknout."

Jenna   poslechla   a   navíc   zastrčila   západku.   Pak   kuchyňským oknem pozorovala Shana Cartera, jak rychle kráčí zpátky k autu ve svých vlastních stopách. Za chvilku se rozjel, a když projížděl kolem domu, zvedl ruku na pozdrav.

Automaticky   mu   zamávání   opětovala   a   nepohnula   se,   dokud zadní červená světla neprojela bránou a nezmizela ve tmě.
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Jenna   se   otřásla   a   obklopila   ji   samota,   jakou   od   svého přistěhování   do   Falls   Crossingu   ještě   nepocítila.   Venku   byla neproniknutelná tma a na východě ještě nic nenasvědčovalo tomu, že bude svítat.

Bylo jen chladné, temné ráno.
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„Víte přece, co se říká o kovářovic kobyle," zahučela BJ druhý den ráno. Vypadala  unaveně. Pod očima  měla tmavé kruhy, vlasy rozcuchané   a   ramena   svěšená.   Bylo   na   ní   vidět   úplné   vyčerpání.

„Tohle   rčení   platí   pro   všechny,   takže   pro   poldy   taky.   Jejich   děti porušujou  zákony. Alespoň   to  moje  ano."  Znechuceně   dosedla  na židli vedle Carterova stolu.

„Třeba je dobře, že jsme Megan chytili ještě jako nezletilou."

„Jo?   A   pročpak?   Snad   si   nemyslíte,   že   tohle   je   začátek?"

Obvykle živý výraz BJ byl dnes mdlý a podrážděný. Koutky úst se jí starostmi stáhly. „Kdybych ji mohla poslat na vojenskou školu, tak bych to udělala."

„Nemyslíte, že to trochu přeháníte?"

„Já se v tom plácám. Topím se." BJ se v židli opřela a zavřela oči. „Bože, dej mi sílu."

„Megan se uklidní."

„Kdy? V pětadvaceti? Ve třiceti? To už ale já budu mrtvá. Říkám vám, ona mě zabíjí. Zabíjí mě."

Carter   se   zasmál.   „Jsem   si   jistý,   že   proti   vám   nemá   žádnou šanci."

„Sakra, doufám, že máte pravdu." BJ otevřela oči a narovnala se. „Mluvil jste s těma klukama?"

„Jo. Spolu se Sparksem a ještě jedním důstojníkem z Oregonské státní police." Vzpomněl si na vzdorovitě obličeje Joshe Sykese, Iana Swaggerta, Anthonyho Pereze a Cala Waterse. Po několika hodinách si je dnes ráno vyzvedli rodiče, ale zatvrzelý výraz se jim za celou dobu nezměnil. Až teprve když stáli tváří v tvář nešťastným matkám nebo rozčíleným otcům, dostala jejich statečnost povážlivé trhliny.

Jestli je ale vyděsilo, že je zavřeli, tak to dokázali dokonale skrýt.

„Pochybuju, že by některý z nich měl
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něco společného s naší mrtvou neznámou. Myslím, že se tam jen předváděli   -   vyjeli   si   na   místo,   kde   se   našel   zavražděný   člověk.

Patrně to brali jako zkoušku odvahy." Zatočil tužkou mezi prsty.

„S chutí bych jim zakroutila krkem. Hlavně tomu Swaggertovic spratkovi."

„Ať vás to ani nenapadne. Zavánělo by to policejní brutalitou."

„Zasloužil   by   si   to.   Všichni   by   si   to   zasloužili."   Obličej   jí zvážněl  a několikrát rychle za sebou zamrkala. „Blbečkové malí. Sex, drogy a alkohol... to je všechno, co je zajímá."

„Nezletilé dívky jsou chráněny zákonem."

„Já vím, já vím. Ale všechno přece dělaly dobrovolně."

„Je jí teprve šestnáct."

„Jo, a jim je kolik? Sedmnáct, osmnáct? Nikdo z nich nemá ani za mák rozumu."

„Je Megan v pořádku?"

„Když se jí zeptáte, je jí prý fajn. Její jediný problém je... jak to přesně říct... abych použila ty správný výrazy... jediný problém je její hloupá,   panovačná,   vlezlá,   staromódní   matka   policajtka,   která   je úplně mimo - což jsem já - a nenechá ji dělat, co chce." BJ znovu zavřela oči a špičkami prstů si podepřela čelo. „Ještě jsem to Jimovi neřekla.   Roztrhl   by  ty  kluky vejpůl,  což,   abych  řekla  pravdu,   mi momentálně připadá jako báječný nápad."

„Jak to, že to ještě neví?"

„Všechno zaspal. Věřil byste tomu? Má potíže s plícema, dostal dýchací   přístroj   a   teď   spí   v   hostinském   pokoji,   kde   není   telefon.

Neslyšel ho zvonit, neslyšel ani mě, když jsem ječela na Megan, a neslyšel ani bouchnout dveře jejího pokoje. V šest ráno odjel jako obvykle do práce, tak jsem si řekla, že ho dneska ještě ušetřím a tu špatnou zprávu mu řeknu až večer. Třeba se do té doby uklidním a možná   budu   vědět   víc   o   tom,   co   tam   ty   děti   dělaly."   Zhluboka vydechla a proud vzduchu jí nadzvedl ofinu. Pak se zpříma podívala na Cartera. „Večer to u nás bouchne. A pořádně. Jim má zastaralé představy, že jeho milovaná holčička nikdy nebude pít ani brát drogy a bude panna, dokud se nevdá, což se stane asi tak ve třiceti, jestli jí to ovšem tatínek schválí." BJ se narovnala. „Myslím, že nastal čas na střet s realitou. Pro nás pro všechny."
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Protáhla ruce před sebe, až jí zapraskaly klouby. „Tak jo, dost už o mý báječný rodině. Co je novýho?"

„Nic   dobrýho,"   přiznal   Carter   a   rychle   ji   se   vším   seznámil.

„Když jsem odvezl Cassii Kramerovou domů k matce, zavolali mě k Tannerovým kvůli vloupání. Někdo se jim dostal do kůlny a vzal pár nástrojů. K silnici pod kopcem vedly stopy kol. Pak jsem vyslýchal ty   kluky   a   zbytek   dopoledne   jsem   jednal   se   státní   policií.   Naši mrtvou   z   Catwalk   Pointu   stále   neidentifikovali   a   po   Sonje Hatchellové není nikde ani stopa. Už jsem dneska dvakrát mluvil s Lesterem. Pátrací skupina znova pročesává lesy u jeho domu i okolí jídelny. Nic nenašli. Ještě jednou jsem obvolal nemocnice a kliniky. Nikde Sonju Hatchellovou nepřijali."

„A její auto?"

Shane   zavrtěl   hlavou.   „Ještě   se   nenašlo.   Nikde   nic.   Žádné záznamy,   že   by   bylo   někde   v   servisu   nebo   dílně.   Až   se   trochu vyjasní, státní policie z vrtulníku prohlédne celé okolí, jestli nesjela z cesty a její auto někde neuvízlo." Podíval se jí do ustaraných očí.

„Jestli to tak bylo, není velká šance, že by přežila."

„Je to hrůza," vzdychla BJ a starosti s dcerou na okamžik pustila z hlavy. „Lidi se přece nepropadnou do země - a nejsou tady ani žádní   mimozemšťani,   co   unášejí   občany   Falls   Crossingu,   ať   si Charley Perry říká, co chce."

„Mohli ji unést, samozřejmě ne mimozemšťani, ale je možné, že na ni někdo čekal se zbraní v ruce a donutil ji někam odjet."

„A kde je teda jeho auto?" zeptala se BJ zamyšleně a svraštěla obličej. „Jak se k jídelně dostal? Pěšky? Nebo auto zaparkoval někde blízko, tak, aby ho nikdo neviděl, a pak se pro něj vrátil?" přemýšlela BJ nahlas, oči upírala na okraj jeho stolu, i když Carter věděl, že v duchu   vidí   něco   jiného   -   představovala   si,   co   se   stalo   Sonje Hatchellové.

„Jestli ji unesli, a to nevíme jistě, nemuselo se to stát u jídelny,"

podotkl Carter. „Mohl ji někde donutit sjet ze silnice - třeba ji stopnul - a pak se k ní do auta dostal násilím. Možná ho vzala jako stopaře dobrovolně   -   bylo   pozdě   a   nebylo   to   zrovna   chytré,   ale   snad   si myslela, že pomáhá někomu, kdo uvízl ve sněhové vánici."

„Někde, kde si nechal auto, dodávku nebo náklaďák."
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„Někde blízko místa, kam ji odvezl. Ale už je to několik dnů -

klidně se pro něj mohl vrátit."

„Jak, pěšky? V téhle zimě? Nebo stopem?"

„Nebo s komplicem."

„Bože, další chlap?"

„Možné to je," řekl Carter. „Sparks na tom pracuje. Dokonce zvažuje, že si promluví s novináři, jestli by nám oni nepomohli. Já s ním   naprosto   souhlasím."   Carter   na   to   myslel   už   nějakou   dobu.

Reportéři  jim  většinou  život   spíš  ztrpčovali,   pořád  se kolem  nich motali,   čekali   na  sólokapra   a spekulovali   o tom,   co se  stalo. Ale někdy   s   vyšetřováním   hodně   pomohli,   bud   varovali   občany   před nebezpečím, nebo je požádali o pomoc.

Carter většinou čtvrtou velmoc do vyšetřování zapojoval nerad, ale   možná   bylo   načase   poprosit   o   pomoc   při   hledání   Sonji Hatchellové místní televizi, rádio a noviny. Státní policie už požádala veřejnost, aby jí sdělila jakékoli informace týkající se zmizení, ale dozvěděla   se   jen,   že   posledními,   kdo   ji   viděl,   byli   Lou   a   jeho synovec, kteří pracovali v jídelně. Zdálo se, že zmizela v okamžiku, kdy skončila směnu a odešla z práce.

„Jestli  Sonju  ohrožovali  se  zbraní  v  ruce,  musela  jet,  kam  jí řekli. Jak daleko se mohla dostat v té sněhové vánici?"

„Její auto má náhon na všechny čtyři kola."

„To ještě neznamená, že se na zledovatělých silnicích dostala někam daleko, protože spoustu jich uzavřeli."

„Myslíte, že ten únosce je místní?"

„Možná," přikývla BJ, „a zdá se mi - říkejte tomu instinkt nebo ženská   intuice,   že   Sonjino   zmizení   má   co   dělat   s   případem   naší neznámé."

Carter si přestal pohrávat s tužkou a zadíval se BJ přímo do očí.

„Neříkejme tomu ženská intuice, protože já si to myslím taky. Je to sice   celé   přitažené   za   vlasy,  mezi   těmi   dvěma   ženami   neexistuje žádná spojitost, stejně jako neexistuje mezi těmi dvěma případy."

„Kromě toho, že oba dva jsou hodně zvláštní. Vůbec se sem nehodí." BJ se malinko rozšířilo chřípí, jako by ve vzduchu ucítila něco špatného. „Je to moc náhod najednou."
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„Státní policie má na to jiný názor. Ale o možných souvislostech jsem se Sparksem mluvil. Je to dobrý policajt, nezamete to jen tak pod koberec. Určitě i tuhle možnost zvažuje. Upozornili všechna   policejní   oddělení   a   do   Oregonu,   Washingtonu,   Idaha   a Kalifornie rozeslali leták, že se hledá Sonja i její auto. Fotografie Sonji se už objevila ve zprávách." Zabubnoval prsty na stůl. Dobře si uvědomoval, jak rychle plyne čas, a navíc dál předpovídali špatné počasí, takže šance, že Sonju objeví živou, se neustále zmenšovala.

„Jak je na tom Lester?" zeptala se BJ a vstala ze židle. „Drží pohromadě. Jen tak tak. Ale musí. Kvůli dětem." „To je děs." BJ

přešla k oknu a podívala se směrem k Danbyho obchodu s nábytkem.

„Všichni šílí z toho zatracenýho počasí." „Tak všichni šílí z počasí?

A já to připisoval na vrub vodě." „Moc vtipný," ušklíbla se, ale při odchodu z jeho kanceláře se na něj usmála. „Moc vtipný."

„Taky myslím." Ale lhal. Pravda byla, že poslední dny mu k smíchu nepřipadalo nic. Vůbec nic.

+++++

„...spolehněte   se,   určitě   Robertovi   vyřídím,   že   jste   volala,"

slibovala jeho sekretářka.

„Děkuji."   Jenna   zavěsila.   „Skvělý."   Když   se   něco   stane   a potřebuje sehnat otce svých dětí, je pravidelně k nedosažení. Zase to bude muset vyřešit sama. Nakonec to pro ni bude i z dlouhodobého hlediska jednodušší.

Bylo deset ráno a ani jedna z jejích dcer se ještě nevzbudila. Ale to se změní. Jenna potichu vyšla po schodech nahoru, přešla kolem dveří do Alliina pokoje, lehce zaklepala na Cassiiny a pak je otevřela.

V   pokoji   byl   nepořádek.   I   se   staženými   žaluziemi   a   zhasnutými světly si Jenna všimla,  že Cassie si šaty, co měla  včera na sobě, svlékla a hodila na hromadu do nohou postele. Po zemi se válely knížky a cédéčka, tuby make-upu, lahvičky s laky na nehty, krémy a parfémy zaplňovaly stůl a poličky na knihy. Talíře, skleničky, láhve od limonád a prázdné obaly od džusů pokrývaly podlahu, stůl, noční stolek i okenní parapet. Koš na odpadky doslova přetékal.

Buď byla Cassie hrozné čuně, nebo měla depresi.

Možná trošku od obojího, ale Jenna ji chápala.
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Cassie rozchodem a rozvodem rodičů hodně trpěla. Nebylo pro ni   vůbec   lehké   přestěhovat   se   do   Oregonu.   Ale   pro   otevřenou vzpouru a život ve chlívku nebyla žádná omluva.

„Cass, vzbuď se," řekla tiše a posadila se na okraj rozházené postele.

Zpod deky se ozvalo zmatené zamručení.

„Musíme si promluvit."

„Teď?" Cassie zvedla hlavu, otevřela jedno kalné oko a zaostřila na noční stolek, kde měla budík s červenými číslicemi. Zasténala a zaskuhrala: „Ale mami, já jsem hrozně unavená."

„To si umím představit. Ale víš, co říkám o létání s orly."

„Jo, jo... Jestli chcete létat s orly, musíte začínat s vrabčáky. Je to blbost."

„Možná, ale my se tím budeme řídit. Takže buď tak hodná a přijď dolů dřív, než se vzbudí tvoje sestra."

„Ale je tak strašně brzo."

„Ani bych neřekla. Udělám snídani."

„Hm."   Hlasitě   si   povzdechla,   jako   kdyby   byla nejpronásledovanější teenager na světě.

Nech toho,  pomyslela si Jenna, ale vstala a řekla: „Máš na to pět minut."  Rychle  vyšla z místnosti, aby neslyšela další protesty své dcery.  Už   se   nezlobila   tolik   jako   v   noci,   ale   stejně   chtěla   Cassii pořádně potrestat. Co si to dítě myslelo?  Ale ono nemyslelo, Jenno. 

To je ta potíž. Cassie je dítě. Chtěla se pobavit, zařádit si se svými přáteli. Tys to dělávala taky. 

Cassie se vydala na cestu, která vedla přímo k velkým potížím -

potížím, které změní život, pokud ho přímo neohrozí - a Jennu tím vyděsila k smrti.

Zrovna utírala rozsypaná zrníčka kávy, když uslyšela tlumené kroky na schodech. „Tak jo, jsem vzhůru," zabrblala Cassie a bosýma nohama pleskala o dřevěnou podlahu kuchyně. Měla na sobě kalhoty od  pyžama,   které   jí  odhalovaly   pupík,   kratičký   flanelový  vršek   a pořádně našpulenou pusu. „To nemohlo počkat?"

„Už tak jsme čekaly moc dlouho."

„Fajn." Zívla, došourala se ke kávovaru, nalila si šálek a klesla na židli u stolu. „Tak mluv."
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„Chovej se slušně, Cass. Už toho mám plný zuby. Chci, aby sis dneska uklidila pokoj, a hezky pořádně, od podlahy až ke stropu. Pak zavoláš tátovi a povíš mu, cos v noci provedla. Už jsem mu zkoušela volat,   ale   nezastihla   jsem   ho.   Možná   budeš   mít   víc   štěstí.   Stejně myslím,   že   bys   mu   to   měla   říct   sama.   Až   to   všechno   uděláš, probereme si tvůj společenský život."

„Chceš říct Joshe."

„Ted jsem na něj pořád ještě hrozně naštvaná."

„Nikdy jsi ho neměla ráda," obvinila ji Cassie a upíjela ze svého hrnku.

„Nejde o něj - už jsem ti říkala, že se mi nelíbí, co se děje s tebou. Jak sis mohla dovolit vyklouznout z domu a jet na Catwalk Point?"

„O nic nešlo."

„To povídej šerifu Carterovi."

Cassie se na židli pohodlně opřela. „Líbíš se mu, že jo?"

„Cože?"

„Ale mami, nejsi přece hloupá. Je z tebe vedle. Není divný, jak tady po tobě všichni chlapi šílí? Pan Brennan, pan Settler - a teď ten polda. Proboha, máš vůbec představu, kolik místních balíků brousí po internetu a hledá všechny stránky, kde je o tobě nějaká zmínka?

Vsadím se, že i Hans si půjčuje tvoje filmy a... do prdele..."

Rychle zamrkala, promnula si oči a pak hlasitě popotáhla. „V L.

A. bylo všechno mnohem jednodušší."

„Možná   bylo,"   připustila   Jenna,   „ale   ty   bud   tak   laskavá   a nepoužívej sprostá slova. A uvědom si, že teď nemluvíme ani o mně, ani o mých webových stránkách a ani o našem stěhování. Mluvíme o tobě, tvých názorech a tvých lžích. Dostala ses na šikmou plochu, Cassie, a já mám o tebe starost. Vážně se o tebe bojím. Můžeš si zkazit celý život."

„Jsem v pohodě," zamumlala Cassie. Oči už měla suché, bradu vztyčenou a rty sevřené.

„Opravdu?" podivila se Jenna. Byla  rozmrzelá a měla  strach.

Vědela, že dnes si se svojí dcerou neporozumí.

„Víš, mami, třeba nejde ani tak o mě. Poslední dobou jsi pěkně nabroušená. Ale to ty přece vždycky kolem Vánoc."
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Cassie měla pravdu. Od tragédie při filmu   Bílá tma,  který se natáčel   o   svátcích,   si   Jenna   vypěstovala   odpor   ke   všemu,   co   jen vzdáleně připomínalo Vánoce.

Cassie   se   nahrbila,   dala   nohy   na   židli   a   hrnek   postavila   na odkryté  bříško. „Ve většině  rodin je o Vánocích  zábava.  Pořádají večírky,   mají   vánoční   stromky   a   chodí   koledovat,   nakupovat   a sáňkovat."

„To bys chtěla dělat? Koledovat, nakupovat a sáňkovat?" zeptala se Jenna, nalila si šálek kávy a všimla si, že se jí maličko třesou ruce.

Vzchop se. Jill život nevrátíš. Byla to nehoda, rozumíš?  Stejně v ní hlodalo pomyšlení, že to, co se stalo v Coloradu, bylo víc než rozmar přírody. Nedokázala se toho zbavit. Vypudila to sice na okraj své mysli, ale neustále cítila vinu, že přežila, zatímco její malou sestřičku to zabilo.

„Proč ne," zahučela Cassie a pokrčila rameny.

Jenna si svoji starší dceru nedokázala představit, jak ve vlněném kabátě a se šálou omotanou kolem krku prochází zasněžené ulice Falls Crossingu a šťastně zpívá sousedům koledy   Tichá noc   nebo Štědrej večer nastal.  Ne - k ní se to prostě nehodilo.

Cassie postavila hrnek na stůl. „Chci si prostě jen trochu užívat.

Je to tak hrozný?"

Jenna si nalila do kávy smetanu. „A vyklouznout z domu, jet na místo,   kde   se   stala   vražda,   a   pořádně   se   tam   sjet   je   podle   tebe zábava."

„Jo!" Cassie se narovnala, založila si ruce na prsou, vystrčila holé břicho, až se jí kroužek v pupíku zablyštěl. „Rozhodně je to lepší než trávit čas tady a nedělat nic." Toužebně vyhlédla z okna. „Z

tohohle počasí je mi nanic. A tátovi zavolám. Určitě si mě na Vánoce vezme domů."

Vezme domů.  Jenně se sevřelo srdce. Odstrčila židli od stolu a posadila se naproti své dceři. Cassie tenhle dům nikdy nepovažovala za svůj domov, pořád si myslela, že patří do jižní Kalifornie. „To není tak špatný nápad," přisvědčila Jenna. V duchu se za ta slova nenáviděla. „Zatím bys mi mohla pomoct s vánoční výzdobou tady.

A teď... si promluvíme o sexu, drogách a alkoholu."

Cassie zasténala. „Je to nutný?"
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„Bez debaty," odpověděla Jenna a usrkla horkou kávu. „Musíme si promluvit."

+++++

Opatrně jí maloval obličej. Štětec namáčel na paletě a jemně smíchával   barvy,   aby   správně   zachytil   odstín   kůže.   Pracoval neúnavně. Hrála mu k tomu hudba z filmu  Kolemjdoucí.  Duněla z asi dvaceti reproduktoru, které rovnoměrně  rozmístil kolem pódia i v pracovně.  Tu hudbu  miloval.   Při  pohledu   na  rozestavěné  figuríny pocítil hrdost.

Většina měla na sobě dokonalé repliky původních šatů z jeho oblíbených   filmů   s  Jennou  Hughesovou.  Některé   byly  ještě  nahé, čekaly na ten pravý kostým, a zatím ani jedna neměla obličej. Jen prázdné, holé hlavy. Ale to se brzy změní.

Pozorně se díval na jeviště, kde stály bez pohnutí ženy jeho snů.

Nebyly   ještě   hotové,   ale   už   si   je   představoval   dokonalé   jako   v Jenniných filmech.

Marnie Sylvanová, osamělá učitelka z   Konce léta,  stála vedle Katriny Petrovové ze  Ztracené nevinnosti.  Katrina byla Jennina první filmová   role;   nebylo   jí   ještě   ani   patnáct,   když   hrála   mladičkou prostitutku. Od ní se odvracela Anne Parksová, šílená vražedkyně ze Vzkříšení.  Kousek za ní byla Paris Knowltonová, mladá, vyděšená matka   z   filmu   Ve   stínu.  Dělila   se   o   jeden   reflektor   s   Rebeccou Langovou, sjezdovou lyžařkou z nikdy nedokončeného filmu   Bílá tma.  Ve   vzdáleném   rohu   seděla   v   houpacím   křesle   Zoey Trammelová,   autistické   dívka   z   Tichého   sněhu.  To   křeslo   bylo původní. Originál, se kterým skutečně natáčeli. V rukou držel téměř dokončenou   Faye  Tylerovou,   odvážnou   ženu   ze   sedmdesátých   let proslavenou nevázaným sexuálním životem. Kolik toho dokázal za tak krátký čas!

A tolik toho musel ještě stihnout. Brzy se bude muset zbavit mrtvoly a auta. Měl plán, ale bude muset ještě počkat, než zaveze Faye... ne... ne Faye, jen tělo, které použil jako formu pro své umění.

Bude muset zavézt tuhle skořápku v kufru auta na útesy nad řekou Columbia.   Pak   ho   nechá   skutálet   dolů.   Auto   nenajdou   hodně dlouho...   pokud   vubec   někdy.   Tělo   zůstane   v   kufru   a   pomalu   se rozloží.
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Bude to hračka. Všechny důkazy se zničí.

Žádné stopy, žádné důkazy.

Nejobtížnější část jeho úkolu však bylo tvarování a malování obličejů.   I   když   se   snažil   sebevíc,   nedokázal   její   rysy   přesně vystihnout. Bylo zkrátka nemožné zachytit krásu Jenny Hughesové.

Obličeje, které odlil podle žen, jež se jí podobaly, nikdy nedopadly k jeho spokojenosti. Ponižovaly její nadpozemskou krásu a vypadaly amatérsky.

Zamračil se na masku, kterou držel, a pustil se znovu do práce.

Čelo se mu navzdory chladu orosilo potem. Pevnou rukou vyznačil oční důlek. Namaloval tenkou černou čáru okolo víčka. Tam zasadí řasy. Představoval si, jak bude jeho dílo vypadat, až do něj zasadí umělé oko s dokonalým zeleným odstínem. Paruku už měl. Stejné vlasy,   jaké   měla   Jenna   v   roli   Faye   Tylerové.   Kratší   mikádo   s natupírovanou ofinou, zastřiženou těsně pod obočím.

Na okamžik se zarazil, položil štětec a zvedl dálkové ovládání.

Jako   už   stokrát   předtím   pustil   obrovskou   televizi   připevněnou   na vzdálené zdi. V DVD přehrávači měl připravený film  Kolemjdoucí  a jenom na něm poskočil dopředu. Věděl přesně, kde je scéna, kterou hledá - detail nádherného obličeje Jenny Hughesové. Snadno to našel a najednou se objevila. Dívala se přímo do kamery, v očích měla erotickou jiskru a jako by říkala - chyť mě, když to dokážeš. Červené rty se jen neznatelně usmívaly.

Rozbušilo se mu srdce - dívá se přímo na něj. Flirtuje s ním.

Škádlí   ho.  Svádí   ho.   Chce   ho.  Nespustil   oči   z   obrazovky,  ale   na ovladači   stiskl   tlačítko   Play.   Pozoroval,   jak   ledabyle   pohazuje hlavou,   vlasy   se   jí   vlní,   obrací   se   a   pomalu...   odchází.   Kamera zabírala   její   zadek   zakrytý   lehkou,   pružnou   sukní.   Nahé   nohy   si prodloužila čtyřcentimetrovými podpatky.

Otřásl se.

Olízl si rty.

Vyčkával.

Pak to přišlo. Vteřina, pro kterou žil.

Faye Tylerová velice pomalu otočila hlavu a podívala se přes rameno.
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V té chvíli film zastavil. Pečlivě studoval vyzývavý pohled a pocítil vzrušení. Krev mu horečnatě proudila žilami.

Byla tak dokonalá.

Pozoroval její přirozenou krásu a oči se mu zalily slzami. Tiše přísahal: „Ty jsi moje žena. Dnes. Zítra. Navždy. Přijdu si pro tebe."
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Sněhová   bouře   slábla,   to   byla   dobrá   zpráva.   Teploty   okolo minus dvaceti ustoupily a displej v šerifově autě teď ukazoval něco málo pod nulou.

Ta špatná zpráva byla o další blížící se studené frontě, mnohem chladnější než ta první. A v dohledné době prý rozhodně nezačne obleva.  A navíc   už   to   byl   skoro   týden,   co   po   Sonje   Hatchellové nezůstala ani stopa. Pochyboval, že by ještě žila, i když Lesterovi to říct nedokázal. Zatím ještě ne.

Carter   jel   po   klikatém   úseku   silnice   vedoucím   do   Falls Crossingu   a   poslouchal   policejní   vysílání,   zatímco   odmrazovač okenního   skla   pracoval   na   plné   obrátky.   Dvakrát   denně   byl   v kontaktu s Oregonskou státní policií a Sparks mu sděloval všechny podrobnosti,   ale   bohužel   se   nic   nového   neobjevilo.   Stále   neměli nejmenší   tušení,   kdo   je   mrtvá   žena   z   Catwalk   Pointu.   I   když   do pátrání   zahrnuli   pohřešované   osoby   z   dalších   států.   Zatím   se   jim nepodařilo   sestavit   podobu   té   ženy   ani   počítačem,   ani   policejním portrétistou. Alginát je také nikam nezavedl, ale technici v laboratoři našli na jejích vlasech stopy ještě jiné látky. Maličký kousek sádry.

Neměli ponětí, odkud se vzal.

Bylo to však alespoň něco.

Nic moc, ale přece jen maličkost.

Bylo ráno, první paprsky svítání se prodíraly sněhem obalenými stromy, které v tomto úseku silnici lemovaly. Na krajnici se kupily hory sněhu. Cestou do města minul několik opuštěných aut, potkal v protisměru   sněžný   pluh,   za   kterým   popojížděl   sypač.   Carter   byl utahaný jako kůň a záda skoro necítil. Všechno kafe světa by z něj nedokázalo to vyčerpání odplavit.

Špatně spal.

Možná to bylo počasím.
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Možná to bylo kvůli té mrtvole a Sonje Hatchellové. A možná to bylo kvůli Jenně Hughesové, která, ač to netušila, vpadla do jeho života.   Pečlivě   pročítal   vzkaz,   který   dostala,   pátral   po   jejích ztracených věcech, prohlížel internetové bazary, volal do zastaváren v Portlandu, a dokonce si prohlížel její internetové stránky. Nepřišel na nic. Zkontroloval prodejny i půjčovny videa, vyžádal si seznam zákazníků, kteří si půjčovali její filmy, ale zatím nenarazil na nic podezřelého. Mnohem horší bylo, a to by za boha nikomu nepřiznal, že se mu o ní začalo zdát. Scény z jejích filmů se mu vkradly do snů a on se probouzel zpocený a vzrušený. Cítil se jako pitomec.

Dvakrát jí volal. Nedostala žádné další výhružné vzkazy a nic nového se jí neztratilo. Zato si nechala spravit bezpečnostní zařízení a také se podařilo opravit elektronické zavírání brány.

Dojel do města, kde pouliční lampy jen slabě pomrkávaly ve srovnání   se   záplavou   vánočního   osvětlení   na   vývěsních   štítech obchodů. Projel kolem divadla a automaticky se podíval, jestli před ním stojí Jennin džíp. Na zasněženém parkovišti nebyla žádná auta, jen   osvětlený   nápis,   že   lístky   na   příští   hru   jsou   už   v   prodeji.

Představení  Život je krásný  se bude hrát v prosinci každý víkend. U

soudní budovy zajel na vyhrazené místo, sebral zbytek sil a zamířil dovnitř. Nejdřív si v kuchyňce nalil šálek kávy a pak se usadil ve své kanceláři, aby probral hlášení, poštu, telefonní vzkazy a maily.

BJ se ukázala kolem desáté a zdálo se, že se jí ulevilo. Její dcera byla spolu s přáteli za účast na flámu na Catwalk Pointu obviněna jen z přestupku. Ukázalo se, že žádné z dětí nemělo  se zločinem nic společného   a   na   inkriminovaném   místě   nezničily   žádné   důkazy.

Sparks byl na ně mírný, mladším uložil domácí vězení a ty starší obvinil   z   ohrožování   mravní   výchovy   nezletilých.   Pak   požádal okresního státního zástupce, aby obvinění stáhl výměnou za veřejně prospěšné práce. Zdálo  se to jako spravedlivý trest, ale Carter se obával, že chování delikventů se nezmění.

BJ naopak věřila, že je to skvělé rozhodnutí. „Nikomu se nic nestalo a je na rodičích, aby svoje děti vychovávali. Megan ví, co si s Jimem myslíme." Carter se nedomníval, že je to ideální řeše-ní.   Vzpomněl   si,   jak   vyslýchal   Joshe   Sykese.   Ten   drzý   kluk seděl   rozvalený   na   kovové   židli,   bradu   s   řídkým   strništěm   měl -  174  -

bojovně vztyčenou a oči přivřené. Jako by vyzýval Cartera k pohybu, který   by   skončil   soudní   žalobou.   „Nic   neřeknu,"   opakoval   Josh znovu   a   znovu.   Carter   uvažoval,   co   Cassie   Kramerová   na   tom mladém pankáči viděla.

BJ se posadila na židli před jeho stolem, ale pak z ničeho nic vstala, odešla, za okamžik se vrátila s kalíškem vody a vylila ho na téměř mrtvou rostlinu na rohu jeho stolu. „Tenhle vánoční kaktus by měl kvést," pokárala ho. „Jen kdybyste mu věnoval trochu péče."

„Na   to   už   nemám   sílu,"   zabručel   Carter.  „Právě   jsem   dostal zprávu   o   Vincentu   Paladinovi.   To   je   ten   chlap,   co   v   minulosti pronásledoval Jennu Hughesovou."

„Ano?"

„Bydlí   na   Floridě.   Je   venku   na   podmínku.   Seká   dobrotu   a jednou týdně chodí za svým kurátorem. Ten den, kdy byl v Portlandu dopis podán na poštu, byl v Tampě."

„Mohl mít komplice."

Carter jedním douškem dopil kávu a zmačkal papírový kelímek.

„To bych neřekl... tihle chlapi bývají většinou samotáři."

„Takže ho vylučujete?"

„Nevylučuju nikoho," vyhrkl.

BJ nadzdvihla obočí. „Vstal jste dneska z postele levou nohou?"

„Tak přeci vstávám každé ráno, ne?"

„Jo, ale poslední dobou je to na vás víc vidět."

Odfrkl si. „To je tím, že nesnáším zimu."

„Tak to se na nějakou změnu těšit nemůžeme, viďte? Předpověď počasí hlásí setrvalý stav. Asi si na to budeme muset zvyknout."

Nikdy,  pomyslel si, ale nahlas neřekl nic.

+++++

Večerní zkouška byla hotová katastrofa. Dva herci - žena a muž -  vůbec  nepřišli  -  ona  tvrdila,   že  nedokázala   nastartovat  auto,   on uklouzl na ledu a teď si doma léčil podvrtnutý kotník. Zbylí členové souboru střídavě hlásili, že jim je vedro nebo zima; plynový kotel byl totiž dost náladový. A jen málo z nich si pamatovalo svoje repliky. Piano snad nebylo ani naladěné a neustále měli potíže se světly a zvukem.
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Když skončila dvouhodinová zkouška a poslední z rádobyherců odešel z divadla, Jenna by si s chutí vyrvala všechny vlasy. Nabídla se, že jim pomůže s hereckým projevem, a po dnešním večeru svého rozhodnutí zalitovala. Proč jen Rindě slibovala pomoc? Copak byla masochistka? Na příštích pět týdnů se uvázala k takovýmhle mukám jenom proto, že se zoufale snažila zapadnout do prostředí? Už  nikdy, slibovala si potichu, když s ostatními uklízela rekvizity a hodnotila představení.

Blanche si u piana sbírala svoje věci a Lynnetta seděla v zadní řadě   a   přišívala   lem   kostýmu.   Wes   se   Scottem   byli   podle   všeho nahoře a spravovali rozbitá světla. Jenna, Rinda a Yolanda Fisherová seděly na kraji jeviště v místě, kde kdysi bývala kazatelna.

„Nebylo to tak špatné, že?" řekla Blanche, vzala z piana noty a dala si je do desek.

„Ne," zahučela Rinda. „ ,Spatné' je moc slabý výraz." Blanche dala desky s notami do kožené aktovky. „Ale jdi, to na první zkoušce říkáš o každém představení."

„Protože je to pravda. Já s tebou souhlasím," prohlásila Yolanda Fisherová   a   omotávala   si   fialový   šál   kolem   krátkých   kudrnatých vlasů. Yolanda, energická Afroameričanka, vedla v divadle v úterý a ve čtvrtek večer hodiny tance. Během dne se živila jako pojišťovací poradkyně.   Dnes   se   nabídla,   že   pomůže   hercům   s   jevištním pohybem. „Bylo to horší než špatné." Ovinula si konec šálu kolem krku. „ ,Ubohé' je slovo, které to vystihuje nejlíp. Ne že bych chtěla kritizovat."

„Ehm!"   Blanche   našpulila   ústa   s   vybledlou   rudou   rtěnkou.

Během prvního jednání se jí setřela. „Co si myslíš ty, Jenno?" „Že bychom potřebovali zásah shůry."

Rinda a Yolanda se rozesmály a i Wes, schovaný někde mezi trámy, kde opravoval světla, se smíchy zakuckal.  Jen Lynnetta  se zamračila a překousla nit, kterou šila. Scott, Rindin syn, který snad někde   dával   dohromady   zvukovou   aparaturu,   zůstal   zticha.   Jenně maličko naskočila husí kůže, což bylo směšné, ale přesto se jí oči neustále stáčely vzhůru k vysokému stropu, kde čněly tmavé trámy a byly tam skryté výklenky. Kdysi tam na přestavěné půdě býval na balkóně kůr, pak místnost pro matky s plačícími dětmi a -  176  -

několik malých přístěnku. Nad balkonem se tyčila zvonice. Byla to vysoká věž, kterou měli, alespoň podle Jenny, zbourat před dobrými dvaceti lety.

Blanche si znechuceně odfrkla. „Snad už byste všichni mohli vědět,   že   tohle   potřebuje   čas   a   zkoušení,   zkoušení   a   zkoušení."

Nasadila si baret a navlékla si kožené rukavice.

„Máš pravdu," souhlasila Jenna. „Zkoušením se to zlepší." V

duchu si pomyslela, že by se hodilo víc nadšení a trocha talentu. Ale bylo to amatérské představení, herci nedostávali žádný plat a výtěžek z   prodeje   lístků   přišel   na   fond   oprav   divadla   a   taky   na   platy zaměstnanců, takže si nikdo nemohl stěžovat.

„Jdu domů,  na shledanou,"  prohlásila Yolanda a rychle  vyšla postranními dveřmi na parkoviště.

Lynnetta   zabodla   jehlu   do   polštářku   a   přehodila   si   šaty   přes ruku. „Neměli bychom být na herce tak přísní. Blanche má pravdu.

Vždycky jsme  na začátku  nervózní,  ale na práci je přece potřeba klid."

„To  je   fakt,"   připustila   Rinda.   Kotel   se   přepnul   na   nejvyšší výkon a hlasitě rachotil, jak se snažil tlačit horký vzduch starými trubkami. „Tak jo, nechme to uležet. Budeme postupovat pomalu, krůček po krůčku. Další zkoušku máme za dva dny. Doufejme, že to už přijdou všichni herci."

„Určitě, jsem si tím jistá," Blanche si sundala růžové tenisky a nazula   si   kotníčkové   kožené   boty   lemované   kožešinou.   „Musíme věřit!" Usmála se, ale její rty moc veselosti neprozrazovaly. „Řekla bych, že jsme si tady tu samou větu už dvakrát nebo třikrát říkali."

Ze stoličky u piana si vzala aktovku a rozloučila se: „Uvidíme se za dva dny. V sedm, ano?"

Rinda přikývla. „Pokud nám to počasí dovolí."

„Ale zlato, pochybuju, že letošní zimu nám počasí něco dovolí."

Blanche   se   znovu   bezbarvě   usmála   a   odešla.   Podpatky   jejích   bot rytmicky klapaly na prkenné podlaze.

„O co jí jde?" zavolal na ně z výšky Wes. Pak slezl po schodech dolů a zadem se dostal na jeviště.

„Vždycky se snaží o pozitivní přístup," podotkla Rinda.
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Jenna si nebyla jistá. Na téhle učitelce hudby bylo určitě něco víc, než se na první pohled zdálo. Žila sama s pěti kočkami, třemi piany, v domě plném starého skla a porcelánu a s hromadami knížek.

Bývala vdaná, ale nikdo nevěděl, jestli je rozvedená, vdova, nebo jen žijí s manželem odděleně. Vlastně se nevědělo, jestli nějaký manžel a syn, o kterých se občas zmínila, vůbec existovali. Byla talentovaná hudebnice, a jak už to bývá, maličko výstřední. Jenna ale cítila, že optimismus jí není zrovna vrozený.

„Myslím,   že   bychom   se   všichni   měli   pokusit   o   pozitivní přístup." Lynnetta úhledně složila šaty a dala je do sportovní tašky.

„Dobře, dobře." Rinda kývala hlavou a rukou si odhodila vlasy z očí.   „Máte   pravdu.   Je   to   přeci   teprve   první   zkouška   -   všichni   se zlepší." Podívala se na hodinky a překvapeně vyvalila oči. „Sakra, to je   ale   pozdě.   Pes   je   celý   den   zavřený   v   domě.   Musím   letět."

Rozhlédla   se   po   divadle.   „Scotte!"   zakřičela   vzhůru.   „Jedeme."

Neozvala se žádná odpověď, a tak se obrátila na svého bratra. „Viděl jsi ho?"

Wes   přikývl.   „Ale   už   je   to   dlouho.   Naposledy   před   druhým jednáním."

„Scotte!" zavolala znovu Rinda.

Jenna vzhlédla a snažila se proniknout tmu nad sebou.

„Dělej, musíme jet!"

Žádná odpověd.

„Přece   už   neodjel?"   Rinda   seskočila   z   jeviště   a   došla   k vysokému   obloukovému   oknu.   V   barevném   skle   našla   průhledný kousek a vyhlédla ven na parkoviště ponořené do tmy. „Auto mám pořád venku."

„Sám by neodešel," řekla dost nepřesvědčivě Lynnetta.

„Scotte?" V Rindině hlase se ozvaly obavy. „Scotte!"

„Před   půlhodinou   byl   ve   zvukové   kabině.   Skočím   se   tam podívat." Wes vyběhl po schodech a Jenna se přesvědčovala, že nemá smysl   se   plašit.   Scott   byl   vždycky   trochu   mimo,   jako   by   žil   v malinko jiném světě. Rinda se zlobila, ale zároveň trochu panikařila.

„Tady   není!"   zavolal   Wes   dolů   mikrofonem.   Jeho   hlas   se   v prázdném prostoru rozléhal. „Scotte... nejsi k nalezení a tvoje máma chce jít domů!"
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„Někde tu musí být," prohlásila Rinda a vydala se ke schodům za jevištěm vedoucím do šaten v suterénu. V té chvíli se odtamtud vynořil Scott. „Tys mě ale vyděsil," vyjekla Rinda a rukou se chytla za srdce.

„Myslel   jsem,   že   mě   hledáš."   Scottova   uhrovité   tvář   byla nevinnost   sama.   Kolem   krku   měl   sluchátka,   ze   kterých   byl   na několik metrů slyšet rap.

„To máš pravdu, ale... kdes kruci byl?"

„Dole, uklízel jsem... vždyť jsi to po mně přeci chtěla, ne?"

„No... já... asi... ano," zmateně přisvědčila. „Hele, to je jedno, je pozdě - pojedeme..." Z Rindy rázem vyprchala zlost, popadla kabát a klobouk a popoháněla svého syna ze dveří.

Jenna   si   vzala   svoje   věci   a   následovala   je.   Nechala   Wese   s Lynnettou, aby divadlo zavřeli.

Venku   téměř   nefoukal   vítr.   Bylo   to   zvláštní.   Z   temného, zataženého nebe se k zemi snášelo jen pár vloček. Strčila si ruce do kapes  a   ohlédla   se  na   divadlo   s   vysokou   úzkou   věží   a   dlouhými barevnými skly. Zamrazilo ji. Oči upírala na věž se šikmou střechou, odkud kdysi vyzváněly zvony. Zahlédla pohyb, jen letmý stín, ale měla zvláštní pocit, že někdo, nebo něco, stojí ve věži, skrývá se v mrazivé tmě a pozoruje ji.

To bylo šílené.

Paranoidní.

V divadle byli jen Wes s Lynnettou..., ale Wes mohl do věže po rozviklaných schodech rychle vyběhnout.

Chtěla to říct Rindě a Scottovi, ale byli už v autě. Scott řídil a Rinda jí při výjezdu z parkoviště rychle zamávala. Scott na silnici přidal plyn,  smýkl  zadkem auta a teprve pak se zařadil do svého pruhu. Bylo mu čtyřiadvacet, ale choval se, jako by mu bylo šestnáct.

Zamrzla mu puberta a nikdy úplně nedospěl. Pořád bydlel doma se svojí starostlivou matkou.

Co jsi zač, že kritizuješ - pomysli na svoji vlastní dceru. Cassie není zrovna andílek. 

Jenna odemkla džíp a vklouzla dovnitř.

Odjížděla zrovna z parkoviště, když jí zazvonil mobil. Zvedla ho a zpomalila. „Haló?"
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„Mami, můžeš nám přinést pizzu?" zeptala se Allie.

Když uslyšela hlas své dcery, usmála se. „To je výborný nápad.

Jen jestli bude mít pizzerie ještě otevřeno."

„A mohla bych jít k Dani?"

„Ted?" Podívala se na hodinky. Bylo půl desáté. „Copak zítra nemáte školu?"

„Až zítra po škole."

„To máš přece klavír."

„Já ty hodiny nesnáším."

Jenně se v mysli vybavila Blanche v baretu a vysokých botách.

Ta žena byla opravdu hodně zvláštní. „Co kdybys šla v pátek? Jestli se to bude hodit panu Settlerovi?"

„Vlastně mu máš zavolat."

„Já?"

„Jo - volal ti."

„Kdy?"

„Hmn... když jsi odešla."

„Dneska večer?"

„Jo."

„Ozvu   se   mu   a   domluvíme   ten   víkend,"   slíbila,   zastavila   na stopce a podívala se doleva. „Ty máš ale štěstí. Pizzerie Martino's je ještě otevřená. Jakou chceš?"

„Pepperoni."

„A...?"

„Nic, jen pepperoni."

„Fajn, dej mi Cassii k telefonu, chci se jí zeptat, jestli taky něco nechce."

„Je ve sprše."

„Takže   pizzu   pepperoni,"   prohlásila   Jenna.   „Za   chvilku   jsem doma."

Jenna zavěsila a vjela na parkoviště. Našla místo mezi černou dodávkou a červeným pick-upem s tak velkými pneumatikami, že by se rovnou mohl účastnit podivných soutěží monstrózních trucků. Z

reproduktorů vyřvávala hudba, kytara duněla tak, že i přes nepatrně otevřená  okna vibroval  ve vzduchu  hip-hop. Tři  kluci v ohromné -  180  -

kabině měli nasazené baseballové čepice kšiltem dozadu, smáli se, bavili a kouřili.

Jeden z nich byl Josh Sykes.

Jennina   dobrá   nálada   vzala   za   své.   Chtěla   si   s   ním   rovnou promluvit, ale pak si to rozmyslela. Ponížit ho před jeho přáteli by ničemu nepomohlo. Radši si tedy skousla jazyk, přitáhla límec bundy těsně ke krku a pospíchala dovnitř, kde objednala pizzu a kolu bez cukru.

Zatímco čekala na pizzu, sedla si do jednoho prázdného boxu a upíjela   limonádu.   Dva   další   boxy   byly   obsazené,   ale   nikdo   si   jí nevšímal.  Anonymita,  pomyslela  si  a  vychutnávala   pocit  svobody, který s sebou přináší.

Během několika minut se Josh se svými přáteli, kteří vypadali jeden jako druhý, přiloudali dovnitř. Jennina duševní rovnováha byla rázem ta tam.

Jeden z kluků měl na krku zlaté řetězy a na sobě pytlovité džíny a bundu o tři čísla větší. Opřel se o pult a pokoušel se flirtovat s dívkou, která přijímala objednávky. Druhý přešel k oknu a zíral ven, jako by na někoho čekal. Josh si Jenny všiml a měl tolik rozumu, aby přestal   šaškovat.   Jejich   oči   se   střetly   a   Jenna   měla   pocit,   že   mu ohryzek maličko poskočil, než na obličeji nasadil svůj obvyklý výraz je-mi-fuk-co-si-myslíte.

Asi ho měla nechat být, ale nedokázala to. Ne když jí do klína spadla  takováhle  příležitost.  Nechala  pití na stole a došla k tomu pankáči, kterého Cassie považovala za svého přítele. „Ahoj, Joshi."

Odpověděl, až když stála přímo před ním. „Brý den."

„Jak se máš?"

Z   očí   mu   koukala   ostražitost.   Jejímu   přátelskému   chování nevěřil ani za mák. Možná nebyl tak hloupý, jak si Jenna myslela.

„Dobře. Přijeli jsme si pro pizzu."

„Já taky." Obrátila se na jeho přátele, kteří je sledovali. „Pojď si sednout ke mně do boxu, abychom si mohli promluvit. Koupím ti pití."

„Já, ehm, nemám žízeň."

„Tak si pojď ke mně na chvilku sednout jen tak, ano? Stejně musíme oba čekat. Je to skoro jako osud, viď?"
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On si to rozhodně nemyslel, ale následoval ji ke stolu, zatímco se jeho přátelé nenápadně uculovali. Jenně to bylo jedno. Snažila se zůstat klidná; věděla, že kdyby se rozzlobila, jen by se naštval a zatvrdil. V jeho věku se lehce vzbudí emoce, a kdyby se tak stalo, utvrdil by se v přesvědčení, že má pravdu, a jen by její přání schválně porušoval. I když jí krev vřela a měla sto chutí mu zakroutit jeho hubeným krkem, usadila ho na židli a sama si sedla proti němu.

„Určitě nic nechceš?"

„Ne." Oči měl sklopené a díval se na své sepjaté ruce. Položil si je na stůl. Jako by se modlil.

„Takže jde o tohle. Vím, že se o Cassii zajímáš, stejně jako ona o tebe."

Vzhlédl, aby zjistil, jestli si z něj dělá legraci. Nedělala.

„Zdá se mi, že bys ji rád opatroval a chránil." Musela se nutit, aby to vůbec vyslovila. Málem se jí ta slova zasekla v krku, protože to poslední, čemu věřila, bylo, že muž chce ženu chránit. A Josh byl úplně poslední ze všech, které kdy potkala, co by se hodil na rytíře.

„Jo...," zašeptal. Stěží věřil tomu, co slyší.

„Takže pro ni určitě chceš to nejlepší. Jistě víš, že žádat ji, aby utíkala z domu a chodila na místo činu, tam pila alkohol a kouřila trávu...   to   zrovna   není   to   nejlepší."   Snažila   se,   aby   z   jejích   slov nebyla patrná jízlivost, ale úplně se jí to nepodařilo.

„Nedělali jsme nic špatnýho," vyhrkl, ale pak zachytil varovný pohled v jejích očích a zmlkl. „Jen jsme se chtěli trochu pobavit, nic víc."

„Já vím." Řekla to, jako by tomu věřila. Joshovým problémem byl  jednak nedostatek představivosti, protože se o něj jeho rodiče vůbec nezajímali, jednak nuda, která se před ním rozprostírala do konce života. I když on stěží dohlédl za okraj malého města. „Ale zábava na hranici zákona, navíc nebezpečná - to není nic pro Cassii.

Ani pro tebe. Podívej, budu k tobě upřímná. Strašně jsem se na vás oba   zlobila,   ale   nechci   udělat   nic,   čeho   by   někdo   z   nás   později litoval."

Znovu vzhlédl a ona se mu podívala přímo do očí, aby pochopil, co myslí. Aby mu došlo, že za vlídnými slovy je skrytá hrozba. Josh si musel  uvědomit,  že ona je ta, která rozhoduje, a že si toho je -  182  -

vědomá. „Pojďme se domluvit takhle. Můžeš chodit k nám domů navštěvovat Cass. Můžeš ji brát ven, ale žádné tajné útěky, rozumíš? Není to bezpečné a já jsem si jistá, že to poslední, co bys chtěl, je Cassii ohrozit a zničit její štěstí."

„Jo... ale..."

„Pizza pro paní Hughesovou," zavolala dívka za pultem a Jenna se rychle zvedla.

„Děkuju, Joshi," řekla a nechala v boxu skoro netknutou kolu a ohromeného Joshe. Vykouzlila na Joshovy přátele úsměv, který by jí získal přízeň akademiků rozhodujících o Oscarech, popadla krabici a vyšla z pizzerie.

Trošku   se   s   Joshem   chytla,   ale   byla   si   naprosto   jistá,   že   to nebylo naposledy.
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Znovu začal padat sníh a prudký vítr ho srážel k zemi.

Jenna   nastoupila   do   džípu   a   nastartovala.   Když   vyjížděla   z parkoviště před pizzerií, podívala se do zpětného zrcátka. Všichni tři kluci na ni zamrzlými okny restaurace civěli. Nebylo divu, že cítila, jak se jí jejich pohledy zavrtávají do zad.

Zamávala jim, nasadila úsměv falešný jako kočičí zlato a odjela.

„Nadržený, sebestředný idioti," zamumlala a pak se tiše pokárala za svou lest. Ale vždycky se v životě řídila pravidlem, že na cukr se nachytá víc much než na ocet, takže se na sebe až tolik nezlobila.

„Účel   světí   prostředky,"   připomněla   si   a   tady   šlo   o   Cassii   a   její bezpečnost a štěstí.

Když   projížděla   kolem   soudu,   třípatrové   žlutohnědé   cihlové budovy postavené téměř před sto lety, podívala se na rozsvícená okna a usoudila, že jedno z nich patří Carterovi, protože na parkovišti sice moc aut nebylo, ale jeho Chevy Blazer tam stál. Byl ještě ve službě.

Už o něm slyšela, že pracuje skoro pořád. Od té doby, co mu zemřela žena, veškerý zájem prý soustředil jen na svoje zaměstnání.

Povídalo se, že jeho manželka se stala obětí nehody, která se přihodila   během   jedné   kruté   zimy,  ale   Jenna   považovala   všechny drby, které se k ní donesly, za léty značně přibarvené.
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Pustila   stěrače,   protože   vytrvale   sněžilo.   Přepínala   stanice   na rádiu a doufala, že někde narazí na předpověď počasí, ale místo toho se   zaposlouchala   do   písničky   Jimmyho   Buffeta   o   horkém   písku, tropickém moři a pěnivém moku.

Znělo to jako ráj. 

Pobrukovala si spolu s rádiem, když jí zazvonil telefon. Myslela, že je to Allie, protože často bývala velmi nedočkavá, a možná chtěla   vědět,   kde   je   její   pizza.   Na   mobilu   si   všimla losangeleského čísla.

Robert. 

Žaludek se jí zhoupl, když říkala: „Haló?"

„Ahoj, Jenn." Robertův sametový baryton přerušovalo praskání.

„Dozvěděl jsem se... my. . potíže... Cassie volala... a..."

„Roberte, já tě skoro neslyším. Vypadáváš mi."

„...zatracený mobil... zavolám..." V telefonu to šumělo.

„Slyšíš mě?"

„...ztrácíš..."

„Jo, mně  se taky ztrácíš. Zavolám ti  později... až se dostanu domů k pevné lince. Slyšel jsi mě?"

„...Cass..."

„Neslyším tě!" vykřikla. Zrovna projížděla ostrou zatáčku, ale nesešlápla brzdy, jen sundala nohu z plynu.  Auto dostalo smyk  a vjelo do protisměru. „Kruci!" Pustila telefon, a ten spadl na podlahu.

Pizza   v   krabici   sklouzla   ze   sedadla   spolujezdce   na   podlážku.

Znervózněla. Pevně sevřela volant a snažila se smyk vyrovnat a vrátit se   do   svého   pruhu,   ale   kola   jí   znovu   podklouzla.   „Panebože,"

zašeptala, přeřadila na nižší rychlost a postupně zpomalovala. Cítila, že auto dostává pod kontrolu. Mobilní telefon zapraskal. Nevšímala si ho a soustředila se na zledovatělý pás silnice před sebou.

Začalo   sněžit   hustěji,   a   tak   Jenna   pustila   stěrače   na   vyšší frekvenci. Mobil se znovu rozdrnčel. I tentokrát ho nechala být. Bylo jí jedno, jestli Robert ještě zavolá nebo ne. Hlavně se chtěla dostat domů celá. A navíc byla zvyklá, že děti vychovává sama. Cassiin noční výlet se odehrál skoro před týdnem a její tatínek se až teď uráčil zavolat. To je ale rodič!
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Konečně měla džíp pevně v rukou, ale krev jí stále prudce tepala a nervy měla napnuté k prasknutí. Silnice se stáčela a klesala stále blíž k okraji srázu nad řekou Columbia. Proud ledové vody valící se roklinou připomínal divokého, černého hada.

Už chtěla být doma, přiložit na oheň a zakousnout se do pikantní pizzy posypané nitkami sýru a pálivými feferonkami.

Možná si dá horkou koupel a přečte pár stránek z knížky, kterou měla na nočním stolku.

Ve zpětném zrcátku se zableskla světla.

Díky bohu. Alespoň nebyla na silnici sama. Ještě nějaký další hlupák jel po opuštěném klikatém úseku silnice vysoko nad řekou.

Byl to uklidňující pocit.

Pohlédla   do   zrcátka   a   zamžourala,   protože   auto   za   ní   rychle přidalo a jeho světla ji z takové blízkosti oslnila.

Jenna zatočila. Auto - nebo to byla dodávka? - se drželo za ní.

Před nimi se otevřel rovný úsek silnice.

Najednou   se   situace   změnila.   Auto   se   na   ni   nalepilo.   Na zledovatělém   povrchu   jelo   příliš   rychle.   „Co   se   to   děje?"   Jenna maličko sešlápla brzdu. Varovala řidiče za sebou, aby se držel dál.

Neměla štěstí. Zablikal na ni dálkovými světly. Jako by spolu hráli nějakou hru.

Copak se s ní chce ten řidič honit? Na zledovatělé silnici? To byl nesmysl.

Srdce se jí strachy rozbušilo. Vzpomněla si na Joshe Sykese.

Ztrapnila  ho před jeho přáteli,  a tak  ji teď  chce  vyděsit  k smrti?

Blbost. Auto za ní bylo tak blízko, že ji jeho světla oslepovala. Jenna zpomalila a doufala, že to ten člověk za ní pochopí. Ne. Pověsil se jí za nárazník a doslova si říkal o nehodu.

„Kreténe," zamumlala Jenna a začala se potit. Vzpomněla si na všechna   varování   o   zločincích,   kteří   záměrně   najedou   zezadu   do vozidla se samotnou ženou a přinutí ji tak zastavit. Oběť na to skočí, zastaví a vystoupí z auta, aby muži vynadala, ale zároveň nabídla číslo své pojistky výměnou za jeho. On ji začne ohrožovat nožem nebo pistolí a unese někam, kde ji později najdou znásilněnou nebo mrtvou.

Neblázni! 
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Jenna ztuhla.

Vzpomněla   si   na   dopis,   který   dostala,   na   pocit,   kterého   se nedokázala   zbavit,   že   ji   neustále   někdo   sleduje,   a   na   strašlivou skutečnost, že v horách našli mrtvou ženu a další beze stopy zmizela.

Přestaň! Tohle je jen pitomej puberťák -  možná Josh a ti blbci, co jim říká přátelé. 

Navlhčila  si rty a znovu se podívala  do zrcátka.  Ochromil  ji strach.  Vydrž. Nico vymysli! 

Ale ten člověk se jí držel.

Přidala plyn.

Dojel ji.

Kolem ní se míhaly stromy a kilometrovníky.

Zpomalila.

Ucítila náraz.

Otřásl s ní.

„Ne!" Pevně stiskla volant, ale kola džípu se smýkla.

Ach bože!

Proti   ní   se   vynořilo   auto   a   Jenna   na   něj   zuřivě   zablikala dálkovými   světly,   ale   jen   kolem   ní   rychle   projelo.   Kam   pojede?

Kdyby zastavila, on určitě taky. Ne, stavět nebude.

Bum.

Znovu do ní narazil. Tentokrát mnohem prudčeji.

„Hajzle," zaklela, když džíp začal tancovat po silnici. Přibrzdila, projela zatáčku a pomalu auto uklidnila. Její srdce však bušilo jako splašené.

Mysli, Jenno, mysli. Copak chceš dovést toho šílence rovnou k sobě domů? 

Šerifova   kancelář   byla   opačným   směrem   a   ona   neměla   dost benzinu, aby dojela až do Troutdalu... ach bože... Odbočka k jejímu domu   už   nebyla   daleko,   a   měla   sice   v   autě   mobilní   telefon,   ale nedosáhla na něj. Ležel na podlaze u místa spolujezdce pod krabicí s pizzou. Nemohla riskovat a natahovat se pro něj.

Ale ten magor za tebou neví, že ti upadl. 

Třeba ho dokáže oklamat. Snad.

Pomyslela si, že je určitě cvok, ale zároveň se modlila, aby ho ta lest oklamala. Sundala pravou ruku z volantu a zahrabala v kabelce.
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Jedním   okem   stále   sledovala   silnici,   ale   podařilo   se   jí   vytáhnout malou černou krabičku. Bylo to dálkové ovládání na garážové dveře.

Přidržela si „telefon" před sebou a dělala, že na něm vytáčí číslo, a pak si malou krabičku přiložila k uchu. Doufala, že pronásledovatel viděl, co dělá, ale nevšiml si, že ho podvádí. Za jízdy přikyvovala, hýbala pusou, jak předstírala rozhovor, a doslova potila krev.

Třeba byl ten chlap v autě za ní jen špatný řidič.

A třeba umějí prasata létat. 

Znovu se podívala do zpětného zrcátka.

Zdálo se jí to nebo ta dodávka zpomalovala?

Bože, prosím. 

Hlasitě polkla. Do odbočky na místní komunikaci, která vedla kolem její usedlosti, už scházel necelý kilometr. Stále předstírala, že mluví do telefonu. Silnice teď zatáčkami vedla z kopce dolů. Auto za ní   se   vzdalovalo.   „Dobře   ti   tak,   zmetku.   Odpal,"   prohlásila   do dálkového   ovládání.   Projela   poslední   zatáčku   a   džíp   malinko podklouzl na ledu. Silnice před ní už byla ale rovná.

Podívala se do zrcátka.

Nic.

Žádné reflektory.

Zatím nic.

Prudce zrychlila,  ale čekala,  že za sebou každou chvíli  uvidí světla auta.

Obklopovala ji však jen temnota.

Dojela k odbočce. Za ní bylo pusto.

Žádné reflektory ji nesledovaly. Protože rádio už měla vypnuté, zaposlouchala se, ale kromě motoru svého džípu jiný zvuk neslyšela.

Copak ten člověk někam odbočil?

Třeba ji sledoval s vypnutými světly.

To je směšné. 

Při   tom   pomyšlení   jí   naskočila   husí   kůže,   a   tak   se   pečlivě zadívala do zpětného zrcátka.

Vždyť  jí připadalo,  že ji někdo pozoruje ze  zvonice  divadla.

Mohl ten samý člověk odejít z budovy, sledovat ji do pizzerie a pak se na ni pověsit? Ale proč?

Aby tě zastrašil. Jako to udělal tím dopisem. 
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„Ale   je   pryč,"   řekla   a   teprve   potom   si   uvědomila,   že   mluví nahlas  sama   pro  sebe. To  nebylo  dobré  znamení.   Ještě   jednou  se rychle podívala do všech zrcátek a ujistila se, že je na silnici sama.

Ten, kdo ji sledoval, zmizel.

A pořád tady byla možnost, že to byl jen špatný řidič, který si nedopatřením zničil svoje světla.

A tvůj nárazník? No jistě! 

Dělila svoji pozornost mezi silnici před sebou a temnou noc za sebou. Pak odbočila na cestu ke svému domu a projela zatáč-

kou mnohem rychleji než obvykle, když neměla nervy napnuté k prasknutí. Zadek auta se smýkl kolem rohu. Když se džíp srovnal, sešlápla   plyn   a   vyjela   poslední   kopec,   za   kterým   si   už   všimla otevřené brány na své pozemky.

Brána   by   měla   být   zavřená,   vždyť   ji   přece   spravili.   Hans rozehřál sníh a nahradil vadné kabely.

Srdce se jí zastavilo. Co když se někdo dostal dovnitř? Někdo s nekalými   úmysly?  Nebuď   blázen.   Brána   byla   otevřená   osmnáct měsíců a nic se nestalo. Jen si říkáš o potíže! 

Projela dovnitř a stiskla na svém dálkovém ovládání  knoflík.

Brána se za ní začala hlučně zavírat. Další stisk a těžká garážová vrata   se   začala   zvedat.   Když   zajížděla   dovnitř,   všimla   si   u kuchyňského okna Allie. Dopadalo na ni světlo z lustru. Vesele na ni mávala,   a   než   stihla   Jenna   z   auta   vystoupit,   vyběhla   ven   jen   v pyžamu a trepkách. Critter skákal vedle ní a celý se kroutil radostí, když uviděl Jennu.

„Jsi blázen?" pustila se do své dcery, když  do garáže vletěla postranními   dveřmi.   „Utíkej   domů   a   vezmi   si   bundu   a   boty!"

Vytahovala   z   auta   kabelku   a   pizzu   a   snažila   se   nešlápnout   na rozdováděného psa.

„Jenže já mám hlad," namítla Allie, chtěla popadnout krabici s pizzou, ale málem při tom Jennu porazila.

„Hned   ti   ji   donesu.   Teď   se   vrať   zpátky   do   domu.   Oba!"

Popoháněla dceru i psa před sebou až do kuchyně, kde ji přivítalo příjemné teplo. „Co si vůbec myslíš, Allie?"

Cassie seděla na židli v pracovně, nohama se opírala o krb a prohlížela si časopis. „Někdy vůbec nemyslí, mami," prohlásila.
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„Aspoň   neutíkám   tajně   z   domu."  Allie   se   začala   dobývat   do krabice s pizzou dřív, než ji Jenna stihla položit na stůl.

„Jsi tak hloupá, že by tě to ani nenapadlo."

„Dost!"   přerušila   je   Jenna,   která   neměla   náladu   na   jejich hašteření. „Stalo se něco, když jsem byla pryč?"

„Nic," odpověděla Cassie. „Jako obyčejně."

„To   je   lež."   Allie   zvedla   víko   krabice   a   odkryla   mazlavou hmotu. Všechen sýr i feferonky spadly z korpusu a nahrnuly se k jedné straně krabice. Z pizzy zbylo jen těsto pomazané tomatovou omáčkou, která z něj stékala. „Fuj, co to je?"

„Musela jsem prudce zabrzdit a krabice spadla ze sedačky."

Allie nakrčila nos. „To je hnusný."

„To je, ale   chutná  to  úplně  stejně." Jenna  se  o tom  nechtěla dohadovat. Dnes večer na to neměla sílu.

Cassie   položila   časopis   a   přešla   ke   stolu,   na   kterém   chladla pizza. „Máma má pravdu," řekla a Jenna málem na místě omdlela.

Nevzpomínala si, kdy s ní naposledy její dcera v něčem souhlasila.

Cassie si z krabice vytáhla lepkavý dílek, přihodila si na něj trochu sýra a masa a zakousla se do něj. „Je skvělá."

Allie byla sice stále opatrná, ale napodobila starší sestru a vzala si jeden holý dílek.

„Tak mi povězte, co se dělo, když jsem nebyla doma. Hans už odjel?"

„Jo,   nakrmil   koně,   dal   jim   vodu   a   pak   jel.   Mohla   jsem   mu pomáhat." Allie si na svůj holý dílek dala nudličky mozzarelly.

„Fajn. Ještě něco? Volal někdo?"

„Travis Settler, ale řekl, že zavolá ještě jednou," řekla Cassie. „A několikrát   někdo   zavěsil.   Na   displeji   se   nic   neobjevilo   -   byla   to soukromá   čísla.   Zkusila   jsem   zavolat   na   linku   *69,   ale   nic   jsem nezjistila. Asi to bylo špatné spojení mobilního telefonu."

„Asi," přikývla, ale dělalo jí to starost. Z jízdy domů byla pořád celá   roztřesená.   „Jestli   bude   volat   někdo   další,   telefon   vezmu   já, ano?"

Cassie   znuděně   pokrčila   rameny,   vzala   si   dílek   pizzy   na ubrousek a vrátila se na židli ke svému časopisu.
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Allie se rozhovoru neúčastnila a mezi jednotlivými sousty si na zbytek pizzy dávala kousky feferonek.

„Co váš otec?"

„Co je s ním?" zeptala se Cassie.

„Nevolal?"

Zavrtěla  hlavou,  pohodlně  se  usadila   na  židli  a  začala  znova listovat   časopisem.   „Vlastně   volal   ještě   někdo.   Brala   to   Allie."

„Allie?"

„Co?" Její dcera  vzhlédla  od své umělecky nazdobené  pizzy.

„Volal táta?" „Dneska? Ne." „A někdy jindy?"

„Jo."

„Nic jsi mi neřekla."

„Asi jsem zapomněla."

„Kdy to bylo?"

Pokrčila rameny. „Nevím... asi včera. Možná předevčírem."

„Chtěl se mnou mluvit?"

Allie si skousla ret a maličko sebou trhla. „Jo."

Takže Robert nebyl takový mizera, jak si myslela. Docela ji to potěšilo. „Musíš mi vyřizovat všechny telefonické vzkazy, rozumíš?

Nebo mi je napiš."

„Tak jo," zahučela Allie.

„Ale dneska volal ještě někdo. Kdo to byl?"

„Nějakej chlap."

Jenna se otřásla. „Jaký chlap?"

„Nevím, řekl, že ještě zavolá."

„Řekl,   co   chce?"   zeptala   se   Jenna   a   snažila   se,   aby   hlasem nedala najevo strach.

„Ne. Chtěl s tebou mluvit a zeptal se, kde jsi, tak jsem mu řekla, že nevím."

Zachvátila ji panika. „Počkej, ty jsi neznámému člověku řekla, že jsi doma sama?"

„Ne-e." Allie zavrtěla hlavou. „Nebyla jsem sama. Byli tu Hans s Ellií a taky Cassie. Takže když se zeptal, jestli jsem sama doma, řekla jsem, že ne." Vystrčila bradu, ale spodní ret se jí maličko třásl.

„Nejsem přece pitomá, mami."

„Jistěže ne."
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Cassie se ušklíbla. „Nikdy neprozrazuj  žádné  informace. Copak ses   to   nenaučila   v   L.   A.,   když   ten   cvok   Paladin   pronásledoval mámu?"

„To bylo něco jinýho!" bránila se Allie, ale Jenna byla rázem strachy bez sebe. Ten dopis. Pocit, že ji někdo sleduje... pozoruje ji.

Ztracené věci v divadle.

„Proč   nebyla   brána   zavřená?"   zeptala   se   a   snažila   se   zůstat klidná.

„Zase   se   porouchala   elektronika.   Hans   to   zkoušel   opravit,"

vysvětlovala Cassie, hodila časopis na stranu a podívala se na Jennu.

Jako by si v jejím hlase konečně všimla skrytých obav. „Co se děje, mami?"

„Myslim, že bychom měly být trošku opatrnější."

Cassie zúžila oči. „To proto, abych už nemohla utíkat, že jo?"

vyjela.

„Hele, Cass! Nikdy nesmíš utíkat v noci z domu. A už se o tom nebudeme bavit. Nezapomeň, že jsem nedávno dostala hodně divný dopis od fanouška."

„Jak moc byl divný?" chtěla vědět Cassie.

„Moc divný."

Allie se najednou přestala zajímat o pizzu a všechnu pozornost upřela na Jennu. „Myslíš, že ten chlap, co to napsal, sem dneska volal?" zeptala se a svraštěla čelo. Úzkostí si skousla ret.

„Nevím,"   přiznala   Jenna,   ale   prošla   celý   dům   a   pozamykala všechny dveře a zavřela všechna okna.

Allie zakňourala: „Jsme tu v bezpečí?"

„Samozřejmě," ujistila ji Jenna, ale sama tomu nevěřila. Ani na chvilku.



23

„Vážně   musím?"   zanaříkala   Cassie,   když   jí   Jenna   podávala telefon. To úplně poslední, po čem toužila, bylo říct tátovi pravdu.

„Bez diskuse!"

Cassie se z toho chtěla vykroutit, ale pak vytočila tátovo číslo, odešla do pracovny a postavila se zády ke své matce. Když Robert mrzutě zvedl sluchátko, zhluboka se nadýchla. „Ahoj, tati."
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„Cass."

Jeho hlas prozrazoval dojetí a Cassii se po něm najednou strašně zastesklo. Věděla, že byl mizerný manžel a občas i špatný otec, ale byl to jediné, co měla.

„Co se děje?"

Stáhlo se jí hrdlo. Hrozně moc ho nechtěla zklamat. Vzdychla, utřela   si   slzy   a   pak   spustila:   „Asi   jsem   to   zvorala."   Pak   mu   to pověděla. Všechno... pro sebe si nechala jen to, že tam kouřili trávu a rozdali si to... nemělo smysl rozčílit ho k nepříčetnosti..., ale řekla mu to ostatní, to, že tajně utekla z domu s Joshem a jeli na místo činu, kde je načapali policajti a šerif ji pak odvezl domů.

Vyslechl ji bez jediného slova.

„To je všechno?" zeptal se, když skončila.

„Jo."

„Poučila ses z toho?"

„Nemám se příště nechat chytit?" pokusila se žertovat, i když se jí po tvářích koulely slzy.

„Určitě víš, co mám na mysli. Poslouchej maminku a nevyváděj tolik, ano?"

„Jo." Hlasitě popotáhla. „Myslíš..., že bych mohla přijet domů?"

Ticho.

Cassiina naděje se ocitla v troskách.

„Na Vánoce?"

„Myslela jsem..."

„To  by   bylo   báječné!"   skočil   jí   do   řeči   dřív,  než   mu   stihla povědět, že by se chtěla do L. A. přestěhovat nadobro. „My už jsme se ale domluvili s Tammyinými rodiči, že za nimi o Vánocích na pár dnů   přijedeme.   Mají   chatu   v   Tahoe   a   já   jsem   si   strašně   dlouho pořádně   nezalyžoval."  Od   nehody   při   natáčení   filmu   Bílá   tma, pomyslela  si. „Ale zjistím,  jestli  by tam bylo  ještě místo..."  Větu nedořekl   a   Cassie   spolykala   slzy.  Moc   hezky   se   jí   snažil   zbavit.

Neřekl to přímo, ale návštěva jeho dcery by se mu zrovna dvakrát nehodila.

„Máma stejně chce, abychom tu s Allií byly - asi by to nešlo."

„Třeba   to   vyjde   o   jarních   prázdninách...   ach   sakra,   to   taky nepůjde.   Pracuju   na   novém   filmu   a   v   březnu   začínáme   natáčet.
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Možná bych  se u vás na pár dnů stavil, protože budeme točit ve Vancouvru.   Nebo   byste   obě   mohly   přiletět   za   mnou!"   Říkal   to   s takovým   nadšením,   jako  kdyby  to   myslel  vážně.  Třeba   to  myslel vážně.   Myslel   to   vážně.  V téhle   chvíli.   „Domluvím   to   s  mámou.

Slibuju. Tak... už ji netrap."

„Jistě," řekla a schválně nepopotáhla, aby nevěděl, jak moc trpí.

„Jinak je všechno v pořádku?"

V pořádku? Copak  je blázen? „Jo," zalhala.  Ale nebylo  to v pořádku. Už nikdy nebude.

„Ty jsi moje holka. Mám si promluvit s mámou?"

„Ne." Zavrtěla hlavou, jako by ji mohl přes telefonní dráty vidět.

„Dobře. Brzy se zase ozvu. Miluju tě... a je Allie vzhůru? Rád bych s ní mluvil."

To Cassii naštvalo. No jistěže by s ní rád mluvil. „Dojdu pro ni."

Přešla do kuchyně a zamumlala: „Chce s tebou mluvit táta," a podala sluchátko Allii. Pak rychle, než někdo něco řekl, dřív než by se úplně sesypala, vyběhla po schodech do svého pokoje a padla na postel.

Brečet nebude.  Nikdy.  Ne když by ji matka se sestrou mohly slyšet.

Přesto jí z očí tryskaly horké slzy.

Utíkala do koupelny, zamkla dveře a pustila rádio, jak nejvíc mohla. Pustila sprchu i kohoutek a pak si na obličej přitiskla vlh-kou žínku a tiše vzlykala. Ulevovala tak maličko své bolesti, ale nikdo ji při tom neslyšel.

„Zmetek,"   šeptala   a   myslela   svého   otce.   Horší   bylo,   že   ho milovala. Nějak se musí toho hloupého citu zbavit. On se o ni vůbec nezajímal.  Ani   se   ji   během   rozvodu   nesnažil   získat   do   své   péče.

Hajzl! Popotáhla a utřela si oči. Robert Kramer za takové trápení nestál.

A co Josh? Ten za to stojí? 

Dobrá otázka. A těžká odpověd.

Kdybys ještě žila v L. A., všimla by sis vůbec kluka, jako je Josh Sykes?   Nebo   bys   ho   považovala   za   člověka,   kterému   je   lepší   se vyhnout, člověka, který zrovna moc rozumu nepobral? 

„Ach jo, já nevím."

Samozřejmě že víš. Vzpomeň si na Mikea Cavalettiho a Noela Feddersona a Brenta Elderse.., -  193  -

Kluci,   které   v   jižní   Kalifornii   považovala   za   skvělé   týpky.

Opálení, chytří, z dobrých rodin a s budoucností...

„Snobi," zahučela pro sebe.

Jako ty. Přiznej si, že tam hluboko uvnitř jsi jako oni. Jak by se ti líbilo, kdyby tě tvoji přátelé z L. A. viděli s Joshem na místě činu... 

pak   v   šerifově   autě,   když  tě   dotáhl   domů   k   matce   jako   nějakého kriminálníka... 

„Kecy, kecy, kecy!" vyhrkla. Najednou se rozzlobila na sebe, na svoji rodinu i celý zatracený svět. Svlékla si šaty, vešla do sprchy a nechala horký proud vody dopadat na obličej i tělo. Měla dost matky, která jí říkala, co má dělat, své sestry, která byla strašné trdlo, svého otce, který se jim vyhýbal, a nakonec i Joshe, který ji nutil dělat věci, které vlastně vůbec dělat nechtěla.

„Tak s tím něco udělej," zavrčela. Jak zní ta otřepaná fráze -

Dnešek je první den zbytku vašeho života -  nebo tak nějak. Tak nějak to   zkrátka   bude.   Rozhodla   se,   že   ode   dneška   se   tím   bude   řídit.

Nejvyšší čas, aby se postarala sama o sebe. Ať jdou všichni ostatní k čertu. Nikdo ji nechápal, nikdo jí nerozuměl ani se o ni nezajímal.

Ani Josh.  Obzvlášť Josh! 

Od teďka se bude starat jen sama o sebe.

+++++

Pečlivě zamířil dalekohled na pozemek a zaostřil. Byl ve své skrýši vysoko v koruně stromu na ledem obalených větvích. Brána byla   zavřená,   ale   v   domě   zářila   světla.   Jenna   a   její   děti   byly   v kuchyni. Dělala si starosti. Několikrát se kradmo podívala ven, pak zatáhla žaluzie, takže nic neviděl.

Nedělej to,  pomyslel si, ale ze svého místa byl bezmocný.

Vytáhni   je,  tiše   jí   přikázal   a   horečnatě   přejížděl   pohledem   z jedné místnosti do druhé. Neprošla nikde kolem nezataženého okna, takže ji nespatřil.

Pocítil rostoucí zlost.

Neodháněj mě. Prosím... 

Jeho mysl  se vydala  do minulosti,  do vzpomínek  na chladné zimy a přibouchnuté dveře. I po té „nehodě", jak tomu později říkali, pro něj zůstávaly dveře uzamčené.

„Mami, ne!" vykřikl nahlas a sám sebe polekal.
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Roztřásl se při vzpomínce na pomalé, odporné praskání ledu.

Procházeli se s Ninou po zamrzlém jezeře, které se v měsíčním svitu stříbřitě lesklo. Na nebi poblikávaly hvězdy, ale oni vnímali jen jeden druhého. I přes rukavici cítil teplo její holé ruky, všiml si volánku na noční košili, který se jí vznášel kolem štíhlých, bílých kotníků. Černé vlasy měla rozcuchané a její oči slibovaly rozkoše, které si zatím dokázal   jen   představovat.   Líbali   se.   Hodně.   Zahlédl   její   prsa výstřihem   v   noční   košili   -   malá...   kulatá...   se   svůdným,   tmavým vrcholem, který zimou ztuhl.

„Pojď   se   mnou,"   řekl   jí,   když   zaťukal   na   okno   její   ložnice.

Rychle   ho   otevřela   a   vyklouzla   ven.   Uvnitř   nechala   na   palandě oddychovat  svoji malou  sestru. Položila  mu  prst na ústa, aby byl zticha, a on se na ni usmál a počkal, až si nazula kožešinové trepky.

Pak ji vzal za ruku a rychle ji vedl do lesa.

Utíkali   spolu   sněhem...   pryč   od   nenávistných   pohledů,   zlých slov a tvrdých rukou, které dopadaly rychle a bez příčiny.

Noční   vzduch   byl   čerstvý   a   chladný,   nepošpiněný   zkaženým dechem,   cigaretovým   kouřem   a   zpola   vypitými   láhvemi   whisky.

Jejich průvodci byly jen hvězdy a měsíc.

Byli volní.

I když jen do svítání.

Nevadilo mu, že mají málo času, hlavně že byli spolu. Mladí.

Silní. „Pojď, Nino," pobízel ji a táhl za ruku. Běželi k jezeru a ona se smála. Byl to ten nejčistší zvuk, jaký kdy slyšel. Zvonil půlnočním lesem. Doběhli na břeh a vstoupili na pevný led. Málem hned upadla, ale zachytil ji a jejich ruce se propletly. Srdce mu tepalo radostí i strachy.

Noc byla tichá, foukal jen mírný větřík. Několik světel zářilo z chat roztroušených v lese, nad ledem čněla mola a u jednoho byla zamrzlá, zapomenutá kánoe. Dotkl se jejích vlasů a zadíval se na překrásný obličej.

Pohodila hlavou a poškádlila ho: „Vsadím se, že mě nechytíš."

Stiskl ji. „Já už tě mám."

„Nepovídej." Vykroutila se mu jako úhoř a rozběhla se. Nohy jí podkluzovaly a černé vlasy vlály ve větru.
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„Počkej!" vykřikl, ale ona na něj nedbala, a tak se za ní musel rozběhnout. Utíkali po zamrzlém jezeře dál a dál od zasněženého břehu.   Věděl,   že   to   může   být   nebezpečné.   Často   ho   jeho   matka varovala, aby se jezeru vyhýbal. Pak před ním zabouchla dveře. Ale dnes bylo jezero kouzelné. Čarovné.

Pochopitelně ji dostihl, chytil ji a ona se celá promrzlá smála a vrtěla se mu v náruči. Srdce mu divoce bušilo a dech měl zrychlený.

Tiskl ji k sobě a díval se jí do očí, ve kterých se zrcadlila noc. „Polib mě,"   přikázala   mu.   Rukama   ho   držela   za   hlavu   a   neústupně   ji stahovala níž. Když se studené rty dotkly jeho, rozproudila se mu krev. Jazykem pronikala mezi jeho zuby dál a dál.

Zasténal. Byl ztracený. Rukama jí vyhrnul noční košili. Vzrušil se rychle. Toužil po ní a ucítil, že ji může mít.

Zaslechl neznámý zvuk. Nejdřív si myslel, že mu to hučí krev v žilách,   nebo   tluče   srdce.   Mýlil   se.   Zaposlouchal   se   a   najednou   k němu dolehl děsivý vzdech. Zkameněl. Zlověstný, ale velmi tichý praskot mu do mozku vyslal varování.

Zvedl hlavu. Stáli asi dvě stě metrů od břehu. Jak se dostali tak daleko? „Nehýbej se," zašeptal a otřásl se. Třeba to přejde.

Ale sám tomu nevěřil.

Další sténání se rozneslo údolím spolu s bušením jeho srdce.

Zježily se mu vlasy.

„Ach bože."

„Co?"

Byli od břehu moc daleko. Příliš daleko. „Poběž!" přikázal jí, když mu mozkem projel další tříštivý zvuk. Tehdy to ucítil. Drobné chvění pod nohama. Popadl ji za ruku. „Utíkej!" snažil se překřičet ostrý praskot ledu.

„Proč? Ach bože!"

„Utíkej!" 

„Nemůžu!"   Nohy   v   trepkách   nenašly   na   hladkém   povrchu žádnou oporu a ona uklouzla. Chytil ji za zápěstí a rozběhl se. Táhl ji ke břehu. Byla hrozně těžká, stahovala ho k ledu, ale on na to nedbal.

Utíkal rychleji a rychleji, ačkoli i jemu nohy podkluzovaly. Běžel domů. Přes stromy bez listí viděl v oknech hřejivé světlo, cítil vůni -  196  -

hořícího dřeva stoupajícího z komína, slyšel tichý smích a hudbu a na zasněžené příjezdové cestě si všiml zaparkovaného cizího auta.

Nina plakala; strach jí vehnal slzy do očí. „Dělej," pobízel ji.

Pevně ji svíral za zápěstí a táhl ke břehu. Pak se otočil k domu a zakřičel tak hlasitě, až se jeho hlas rozléhal kolem: „Mami! Mami!

Pomoc!"

Led se pod ním zatřásl.

Ninina ruka mu vyklouzla.

Když vykřikla, prudce se obrátil. Noc prořízl vyděšený vřískot.

Křaaach! 

Led se pod nimi rozlomil.

Nohy   mu   uklouzly   a   před   ním   se   rozevřela   obrovská   zející trhlina, která se hýbala a dál větvila, jako by byla živá.

Ne! 

Prasklina směřovala přímo k Nině.

Zalapala po dechu. Snažila se postavit a utéct.

„Pospěš si, Nino!" Lezl k ní po čtyřech. Trhlina se zvětšovala a Nina   -   nádherná,   důvěřivá   Nina   -   příšerně   vykřikla   a   pak   ji   už pohltila hrozivá voda.

„Ne! Ach bože, ne!" Vrhl se k místu, kde zmizela, a snažil se prohlédnout temné, studené hlubiny. Všude kolem něj praskal led a ona rychle klesala a mizela v nemilosrdné vodě.

Nepřemýšlel. Skočil do černé, zvětšující se trhliny. Pohltila ho ledová voda. Dusila ho, stahovala ho dolů chladnými, krutými prsty.

Tápal kolem sebe rukama a prohledával tmavé vody jezera.  Prosím, bože, prosím...  Neměl dost kyslíku a pálily ho plíce. Nedokázal nic zahlédnout a celý se roztřásl.

Kde jsi? Nino... KDE? 

Plaval   v   kruzích   a   měl   pocit,   že   každou   chvíli   vybouchne.

Doufal, že zahlédne ji nebo noční košili, nebo  něco.  Zoufale pátral, i když věděl, že může zemřít.

Z   nosu   mu   vyběhly   bublinky   vzduchu.   Maličko   se   nadýchl.

Ledová voda mu pronikla do nosu a krku. Kopal nohama a snažil se dostat   vzhůru   k   trhlině.   Když   dostal   hlavu   nad   hladinu,   prudce zalapal po dechu. Kašlal. Prskal. Plival vodu. „Nino!" křičel šíleně, ale jeho hlas v nočním chladu jen skřehotal. „Nino!"
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Nic.

Žádný sladký hlas.

Pohledem   přejel   hladinu   jezera,   ale   nespatřil   žádné   známky života. Ach bože, pořád byla dole. Mrzla. Topila se.  Umírala. 

Znovu se potopil do černých hlubin.  Nino, kde bože jsi? Ach miláčku. Pojď, pojď ke mně!  Vteřiny ubíhaly a on v temné vodě nic neviděl. Jaká byla šance, že přežije? Jak dlouho vydrží člověk pod vodou,   pod   ledovou   vodou?   Byly   snad   u   hladiny   pod   ledem vzduchové kapsy? Možná teď tiskne své sladké rty zespoda na led a doufá, že najde trochu vzduchu uvězněného pod hladinou. Myšlenky se mu zmateně honily hlavou a ve střípcích mu předkládaly obrázky Niny. Vyděšeně plaval a plíce mu jen hořely.

Něco kluzkého se mu otřelo o nohu a on to odkopl dřív, než mu došlo, že to může být Nina.

Potopil se ještě hlouběji a poslepu tápal kolem sebe. Měl dojem, že z dálky slyší hlasy. Plíce měl bolestí stažené, ale nemohl ji nechat tam dole. Nenechá ji tam.  Kde jsi? KDE? 

Vypustil   bublinu   vzduchu   a   snažil   se   prohlédnout neproniknutelnou temnotu. Uviděl bílé prsty. . ruku... natáhl se pro ni a vtom si uvědomil, že to jsou jeho zkřehlé prsty, kterými před sebou mává. Tíha jezera ho drtila a plíce se mu málem rozskočily, když ucítil další lehký dotyk na noze. Co to je? Co to sakra je?

Nina?   Nebo...   nebo   co...   nedokázal   přemýšlet,   upadal   do bezvědomí a dusil se.

Vydechl a prudce zakopal nohama. Rychle stoupal k hladině.

Bum!

Hlavou prudce narazil do ledu.

Z plic mu unikl vzduch.

Ach bože, je tu v pasti.

Oba jsou v pasti.

Z pusy mu vycházely bublinky a on klouzal pod ledem a rukama hmatal, kde by našel trhlinu ve vrstvě zmrzlé vody. Kolem něj vířila temnota. Nadechl se a voda mu zalila plíce. Divoce bušil do ledu, až uslyšel táhlý praskot a led nad ním povolil.

Rozkašlal se, zalapal po dechu, supěl, vyzvracel vodu, ale pevně se držel ostrého okraje ledového krunýře jezera.
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Slyšel hlasy... vzdálené hlasy. . andělé... nebo démoni? Mysl měl zkalenou a v dáli zaslechl tlumené hlasy.

A pak uslyšel výkřik. Hlasitý Vřískot, který mu po zádech projel až do mozku.

Vyzvracel   ještě   trochu   vody,  ale   pak   už   uviděl   kužele   světla blížící se k němu a v té chvíli ho temnota, která ho k sobě tak dlouho lákala, pohltila.

Byl přesvědčený, že zemře, a ochotně se smrti odevzdal.

Ale Bůh ho nechal přežít. Ušetřil ho.

Teď tady stál v plískanici, větve obří jedle byly pokryté ledem stejně jako podlaha jeho skrýše, ale on cítil stejnou temnotu a hněv, které ho pronásledovaly v dalších letech.

Proč přežil?

Proč zemřela Nina?

Probral se na lůžku v nemocnici a brzy mu došlo, že ho obviňují z   Nininy   smrti.   Viděl   to   v   nešťastném   výrazu   matčiných   očí,   v pohnutí   u   policistů   a   výchovných   poradců,   kteří   si   s   ním   přišli promluvit.

I když nebyl odsouzen a vlastně ani obviněn z trestného činu, všichni, kdo ho znali, ho němě vinili.

I on sám.

Copak ji tam nevylákal?

Copak ji nechtěl mít jen pro sebe?

Copak necítil vzrušení, jen drobounké chvění při pomyšlení, že kvůli němu, kvůli své lásce k němu přišla o život?

Copak ji nemohl zachránit?

Asi ne.

Ale   když   se   mu   o   kotník   otřely   ty   malé   prsty,  a   teď   si   byl naprosto jistý, že to, co citil, byl její dotek, proč vyplaval, místo aby se natáhl dolů?

Co by ho stály dvě vteřiny navíc?

Život?

On to věděl jistě.

Zemřela kvůli němu.

Rty se mu usmívaly, protože on to věděl. On měl tu moc. Znovu zaostřil   dalekohled.   Na   obličej   si   spolu   s   dalekohledem   přitiskl -  199  -

uklidňující ledové krystalky a ze své skrýše pozoroval dům Jenny Hughesové.

Nina   zemřela   jako   první.   Snažil   se   v   sobě   dusit   pocit triumfálního veselí, když si uvědomil, že rozhoduje o životě a smrti.

Zkoušel pocit smutku. Pak i viny. Ale oba city rychle zmizely.

Řekl si, že už nikdy v životě nebude milovat.

A pak uviděl Jennu Hughesovou.

V okamžiku, kdy ji poprvé spatřil, všechno pochopil.

Ona byla ta pravá.

Od   toho   okamžiku   byla   každá   jiná   žena   v   jeho   životě bezvýznamná. Včetně Niny. Ubohé, důvěřivé, malé Niny.

Krásné.

Jako všechny ostatní.

Sáhl do kapsy a vytáhl rukavici, kterou ukradl... malou, černou, koženou rukavičku, jednu ze dvou, které Jenna jako Anne Parksová nosila ve  Vzkříšení.  Zavřel oči a vybavil si scénu, ve které se Anne oblečená   jen   ve   svůdné   podprsence   a   vykrojených   kalhotkách,   s jednou rukavičkou a obojkem kolem krku, blížila ke svému milenci.

Ležel roztažený na posteli, čekal něžné milostné hrátky a nakonec zažil milostnou smrt.

Dokonalé.

Spustil dalekohled a zavřel oči. Studený vítr mu foukal za krk.

Pomalu si rozepnul poklopec. Myslel na Jennu. Myslel na ledové sevření vody v jezeře. Na obličej mu dopadaly chladné vločky.

Zvolna si rukavičku navlékl na ztopořený penis.

Představoval si, že před ním klečí Jenna Hughesová.
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Byl to dlouhý den. Zatraceně dlouhý týden. Stěrače Carterova auta   rozháněly   sníh   snášející   se   z   noční   oblohy   a   na   zledovatělé vozovce se odrážela světla reflektorů.

Na jedné straně silnice se k nebi bez jediné hvězdy tyčily sto let staré   vysoké   jedle   a   zlověstně   se   klátily.   Mohutnými   větvemi zachytávaly   sněhové   vločky.   Na   druhé   straně   silnice   byla   řeka Columbie.   Pokrývaly   ji   ledové   kry,   ale   ona   vytrvale   proudila   na -  200  -

západ. V rozích předního skla Carterova auta se kupil sníh a led, a protože rozmrazovač nezvládal takový nápor, sklo se zamlžovalo.

Když přejížděl úzký most přes říčku Pious, zazvonil mu telefon.

Všiml si, že říčka zamrzla.

„Carter," štěkl.

„Tady je Sparks."

„Doufám, že máš dobré zprávy."

„Vypadá to tak. Jednak jsme konečně dali dohromady portrét ženy z Catwalk Pointu, ale možná jsme ji dokonce identifikovali."

Shane pevně stiskl volant.

„Myslíme, že by to mohla být pohřešovaná žena jménem Mavis Gettová."

Carterovi to jméno nic neříkalo, ale bylo to alespoň něco.

Mavis Gettová. 

Už ne neznámá žena.

Možná.

„Bylo   jí   osmadvacet.   Naposledy   bydlela   v   Yorba   Lindě   v Kalifornii," pečlivě vyslovoval Sparks. „Byla to samotářka. Rodině se odcizila, přátele žádné neměla... ověřujeme to u její sestřenice, která žije v Portlandu, představ si to. Už nám mailem poslala dvě její fotografie, které má doma. Nejsou moc kvalitní, ale dost se podobají tomu, co vytvořil počítač. Do rána by nám měli zafaxovat zubní záznamy, i když spolehlivá identifikace bude obtížná, protože má   zuby   upilované...   Porovnáme   stavbu   čelistí,   chybějící   zuby, jakýkoli zbytek plomby nebo nějakého jiného zubařského zákroku.

Naposledy ji viděli minulou zimu. Koncem ledna mluvila se svou sestřenicí."

„Od té doby ji nikdo nehledal?"

„Ne, ten rozhovor totiž nebyl moc příjemný, což u ní ale bylo normální. Gettová byla nezaměstnaná a znovu žádala o peníze. Její sestřenice   -   Georgina   Sharpová   -ji   odmítla.   Pohádaly   se,   Gettová utrousila   nějakou   nadávku   a   zavěsila.   Sharpová   nám   dala   jména jejích známých a dalších členů rodiny, ale zatím jsme se spojili jen s jednou její tetou. Ta s Gettovou nemluvila skoro rok."

Carter   vždycky  potřeboval  při   vyšetřování  sebemenší  impulz, který ho bezpečně vyprovokoval k další práci. Kdykoli si myslel, že -  201  -

by se případ mohl pohnout kupředu, jeho smysly se probouzely k životu. „Kde byla Mavis Gettová, když své sestřenici volala?"

„Neví to určitě, ale myslí si, že Gettová jela stopem po I-5 z Kalifornie."

„Stopovala?"

„Jo,   moc   rozumu   zrovna   nepobrala.   Ze   střední   vypadla   ve druháku a nikdy už si školu nedodělala. Sharpová si myslí, že se Gettová   tenkrát   dostala   až   do   Medfordu.   Prověřujeme   telefonní spojení Sharpově, abychom zjistili, odkud jí vlastně volala. Taky si promluvíme s jejím posledním zaměstnavatelem. Pracovala v motelu v Yorba Lindě jako pokojská. Hledáme všechny lidi, co ji znali. V té době   nebyla   vdaná,   ale   předtím   měla   za   manžele   postupně   dva ztroskotance a spoustu milenců, z nichž několik má u nás záznam, tedy   alespoň   tak   nám   to   řekla   její   sestřenice...   Moc   toho   zatím nemáme, ale dám ti vědět hned, jak budu mít něco nového."

„Můžeš mi poslat její podobiznu?"

„Už se stalo. Spolu se zprávou."

Carter  před zatáčkou  zpomalil,  očima  se věnoval  silnici  před sebou,   ale   poslouchal   dál.   „Předpokládám,   že   prověřujete   i   tu Sharpovou."

„A   jejího   manžela.   Dělala   účetní   u   nezávislé   přepravní společnosti. Vlastníkem je její manžel." „A ta žena stopovala."

„Jo, prověřujeme všechny jeho řidiče, ale je to skoro zbytečné, když vezmeme v úvahu, že nás ta žena sama zavolala." „Pokud není podezřelá."

„Uvidíme.  Už jsem mluvil  s FBI a Kalifornská  státní policie probírá její věci, ty, které nevyklidila ze svého bytu, než odešla, ale už je to dlouho a domácí mohla ty věci prodat nebo vyhodit. Moc šancí tomu nedávám, ale kdo ví? Jakmile ji s jistotou identifikujeme, svolám   tiskovou   konferenci.   Třeba   se   někdo   s   nějakou   informací přihlásí."

„Doufejme," přisvědčil Carter. „Vím, že je to trochu mimo, ale promluvím   s   Lesterem   Hatchellem,   jestli   ji   Sonja   třeba   neznala."

„Pořád si myslíš, že ty případy spolu souvisejí?" „Třeba jo, třeba ne."

„Ničemu to neuškodí," souhlasil Sparks. Mluvili spolu ještě pár minut, pak Carter zavěsil a hlavou se mu začaly honit možné scénáře.
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Nedozvěděl se nic nového, ale poprvé od chvíle, co na Catwalk Pointu našli mrtvé tělo, měl pocit, že vyšetřování někam směřuje.

Jako by našel opěrný bod na  hladké  stěně. Opěrný bod, který se může každou chvíli utrhnout, připomněl si.

O pár minut později dorazil domů, svlékl si rukavice a sundal boty,  přiložil   na  oheň a  posadil  se  k počítači.  Přihlásil   se, prošel maily   a   našel   ty   od   Sparkse.   Otevřel   přílohy   se   zprávou   a   s podobiznou Mavis, kterou vytvořil počítač. Byla to nádherná žena.

Rysy jejího obličeje, výrazné lícní kosti, malá brada... Z toho všeho zbyly kosti nacpané do dutého kmene. Proč?

Kdo   jí   to   udělal?   Šílenec,   kterého   si   náhodně   stopla?   Nebo někdo, koho znala? Otevřel si přílohu s fotografiemi, které poslala její sestřenice, a všiml si podoby s tváří vytvořenou počítačem. Fotky nebyly   moc   ostré,   v   tom   měl   Sparks   pravdu,   ale   byla   na   nich dvacetiletá   žena   s   rozmrzelým   výrazem,   velkýma   očima   a rozcuchanými hnědými vlasy.

„Co se ti stalo?" zašeptal Carter a pozorně si fotografii prohlížel.

Pak vstal a šel k ledničce, aby si vyndal plechovku piva. Otevřel ji, pořádně si lokl a pak se vrátil zpátky na židli. Kamna se konečně trochu rozhořela a začalo z nich sálat teplo. Bylo mu příjemně. Klikl na informace o Sonje Hatchellové a zastavil se u její fotografie. Byla taková, jakou si ji pamatoval.

Nebyl žádný počítačový kouzelník, ale uměl kopírovat, vkládat, zvětšovat,   zmenšovat   i   dát   si   fotografie   dvou   žen   vedle   sebe.

Nedokázal je dát přes sebe, ale ani to nepotřeboval. Jejich podoba byla patrná na první pohled. Obličejové rysy měly shodné, a když se podíval na jejich míry, byly  v podstatě  totožné. Sonja měřila  159

centimetrů, Mavis 160 - přesně tolik, kolik určil soudní lékař. Sonja měla útlou postavu, vážila 55 kilo. Podle řidičského průkazu Mavis Gettové,   vydaného   státem   Kalifornie,   měla   57   kilo.   Skoro   žádný rozdíl.

A téměř se to nelišilo od výšky a váhy Jenny Hughesové. 

Ne že by ty případy souvisely. Neměli žádné důkazy, že by mezi Jennou   Hughesovou   a   mrtvou   z   Catwalk   Pointu   nebo   Sonjou Hatchellovou byla spojitost.

Zatím je ještě neměli.
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+++++

„Nemůžu   najít   ten   hezkej   náramek,"   brblala  Allie   druhý   den ráno u snídaně.

„Jaký hezký náramek?" zavolala na ni Jenna z pracovny, kde seděla   za   stolem   u   počítače   a   hledala   na   internetu   bezpečnostní agentury. Už obvolala tři, ale ani jedna neměla čas přijet a nahradit stávající bezpečnostní systém. Nejdřív prý za měsíc, protože všichni měli plno zakázek. Jenna dokonce uvažovala i o osobním strážci. Po včerejším   hrůzném   nočním   zážitku   si   vzala   rady   šerifa   Cartera   k srdci. Dnes byla přesvědčená o tom, že ten blbec, který jí najížděl zezadu   do   auta,   byl   Josh   Sykes,   ale   nemohla   to   dokázat.  Ani   se nedokázala zbavit pocitu, že ji někdo pozoruje a že věci, co se na ranči   pořád   rozbíjejí,   nepodléhají   jen   času   a   opotřebování.  Jsi paranoidní, říkala si, ale měla za to, že je mnohem lepší paranoia než nebezpečí.

„Přece víš který," kňourala Allie.

Jenna odjela s židlí dozadu tak, aby přes poslední schody viděla do kuchyně, kde si Allie mazala burákové máslo na jednoho muffina.

„Je z bílých a černých korálků a trochu se natahuje."

„Falešné   perly,"   prohlásila   Cassie.   Byla   ve   svém   pokoji   a předstírala, že uklízí věčný nepořádek, i když teď scházela dolů a v jedné ruce nesla velký igelitový pytel plný odpadků a ve druhé držela tři talíře, na kterých byly nastavěné skleničky.

„Myslím, že je v mé krabičce na šperky, v té, co mám ve skříni."

Jenna otevřela další stránku s bezpečnostní „partou".

„Ne, není, já jsem se tam dívala."

„Určitě?"

„Ano!" odsekla Allie, popuzená, že jí matka  nevěří. Všechny byly maličko nervózní, Jenna nejvíc, protože většinou byly uvězněné uvnitř   v   domě   a   čekaly,   až   bouře   poleví.   Cassie   měla   stále   moc špatnou náladu kvůli domácímu  vězení. Telefonát s otcem jí   moc nepomohl,   jediným   jeho   výsledkem   bylo,   že   Robert   velmi   rychle obvinil Jennu a jeho tlak vyletěl k hvězdným  výškám.  „To se mi zrovna  teď  moc  nehodí,"   řekl  včera   večer   Jenně,  když  Cassie  na pokraji   pláče   podávala   sluchátko   Allii.   Jenna   se   mu   pak   snažila vysvětlit,   že   Cassiino   chování   s  ním   nemá   co   dělat,   ale   on,   jako -  204  -

obvykle, to celé překroutil. Když telefon pokládala, cítila se hůř než kdy předtím. I věčně rozesmátá Allie vypadala znuděně a tvářila se, že nemá co dělat. „Chtěla jsem si ho vzít k Dani."

Jako by to Dani Settlerovou zajímalo. To dítě bylo králem všech uličníků.

„Půjdu se po něm podívat." Jenna vyšla po schodech do svého pokoje a prohledala kazetu na šperky. Náramek tam nebyl, tak se ještě podívala do druhé, starší krabičky, kde měla bižuterii, kterou nosila   jen   zřídka.   Nebyl   ani   tam.   Kde   byla   ta   zatracená   věc?

Naposledy ho viděla, když ho použila místo gumičky, aby jí vlasy nepadaly do obličeje, ale pamatovala si, že ho uklízela. Kterákoli z dívek si ho mohla „vypůjčit", ale měla dojem, že ho má stále uložený u šperků. Vždyť ho tam viděla minulý týden.

Zamračila   se  a   prohledala   všechny  místnosti,   dokonce   rychle prošla i pokoje holek a hostinský pokoj. Nakonec vystoupala i na půdu, kde si Allie občas hrála. Nenašla ho.

Co  teď?   Nějaké  věci   si  založíte   denně,   ale   teď   v  ní   hlodaly pochybnosti, které nedokázala zaplašit. Opět se ztratilo něco, co měla ve filmu  - v tomto případě jako Marnie Sylvanová  v   Konci léta. 

Možná to něco znamenalo, možná ne. Vrátila se do své ložnice a obrátila   ji   vzhůru   nohama.   Prohlédla   všechny   poličky,   okenní parapety, noční stolky, zkrátka místa, kam občas své věci odkládala, ale náramek nikde neležel.

Chtěla zavolat Estellu, paní, která u ní uklízela, ale neudělala to.

Vlastně   o   nic   nešlo.   Tak   se   ztratila   další   věc...   ne   -   založila   se, neztratila. Jenna ji jistě časem najde. Určitě se někde nakonec objeví.

Sedla   si   na   kraj   postele   a   pokoušela   se   uvolnit.   Byla   jen   moc podrážděná a začínala ji bolet hlava.

Došla do koupelny, spolkla tři brufeny a zapila je sklenicí vody.

Pak se vrátila do ložnice. Otevřela znovu jeden z nočních stolků a našla tam obvyklé věci - drobné, baterku, malý balíček papírových kapesníků   a   knížku,   kterou   měla   rozečtenou.   Pak   se   podívala   na druhou   stranu   postele,   na   stejný   noční   stolek,   který   ale   nikdy nepoužívala.

Samozřejmě   tam   nic   nebude,   říkala   si,   ale   překulila   se   přes postel a otevřela zásuvku. Nahlédla dovnitř.
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Srdce se jí zastavilo.

„Bože," zašeptala. Naskočila jí husí kůže.

Uvnitř zásuvky byla jedna obálka.

Adresovaná jí.

Stejná tiskací písmena viděla už předtím.

Stejná obálka, jakou dostala před několika dny.

Hlasitě polkla. Snažila se potlačit zděšení. Jak dlouho tam leží?

Jak se tam  dostala?  Copak člověk,  co to psal, byl  tady?  V jejím domě? V její ložnici?

Po těle jí vyskočil ledový pot, ale ovládla se a nevykřikla. Strach ji ochromil.

„Hajzle," zamumlala tiše. „Tohle mi nesmíš dělat... nedovolím ti to." Ale srdce měla naplněné hrůzou. Celá se třásla.

Opatrně, s pomocí kapesníku, vyndala bílou obálku ze zásuvky a nehtem ji otevřela. Vypadl z ní jeden list. Další báseň. Napsaná na další fotografii, tentokrát na reklamním snímku z  Kolemjdoucího. 

Já jsem ten pravý. Lačný. Silný. Připravený.  Já jsem jediný. 

Vím. Dívám se. Čekám. Já jsem tvůj muž. Dnes. Zítra. Navždy. Přijdu si pro tebe. 
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Jenna   nečekala,   až   ji   sekretářka   uvede,   ale   rovnou   vtrhla   do kanceláře šerifa Cartera a ztěžka dosedla na židli. „Potřebuju vaši pomoc," vyhrkla. Krev jí vřela. Musela něco udělat. Teď hned. „Jestli mi nemůžete pomoct vy," dodala, „tak mi řekněte, kdo ano, a rovnou mě za ním pošlete. Dostala jsem další dopis."

„Cože?" zeptal se smrtelně vážně.

„Přesně tak. Můj dvorní básník se znova ozval."

Snažila se mluvit uvolněně, ale nedokázala zakrýt strach, který ji doslova   ochromoval.   To  pomyšlení,   že   byl   v   jejím   domě.   V  její ložnici. Zamrazilo ji, když z kabelky vytahovala průhledné desky s odpornou básní. Bez dalšího otálení  je položila  na stůl. „A včera večer se mě někdo snažil vytlačit ze silnice. Navíc se ztratila další věc, která má souvislost s mým  filmováním. A ztratila se z mého domu! Většina zařízení se neustále rozbíjí a já nevím, jestli se mě -  206  -

někdo   snaží   vyděsit   k   smrti,   nebo   jsem   paranoidní   -   nebo..."

Najednou zmlkla,  protože  si uvědomila,  že  se nechala  unést a že mluví přesně tak, jak se cítí. Vystrašeně. „Bože můj." Odhrnula si vlasy z očí a přinutila se zhluboka nadýchnout.

„Uklidněte  se a povězte  mi  to ještě jednou." Seděl  pohodlně opřený v židli a pozoroval ji přes sepjaté prsty. Byl zachmuřený, rty měl sevřené, ale zdálo se jí, že poprvé od jejich seznámení spatřila v jeho očích soucit. Špetku slitování. „Vydržte chvilku." Natáhl se k telefonu   a   zmáčkl   tlačítko:   „Jerri,   přinesla   byste,   prosím,   paní Hughesové šálek kávy nebo vody nebo...?" Zvedl směrem k ní husté obočí a doufal, že si něco vybere.

„Je mi to jedno. Cokoli..." Ruce jí odevzdaně klesly do klína.

Carter přikývl a snažil se všechno si srovnat v hlavě. Kdo by ji pronásledoval, tady - v ospalém, malém městě Falls Crossing. I když posledních pár týdnů nebylo tohle město zase tak ospalé.

Třeba ji někdo sledoval z L. A., nebo potkala svého osobního cvoka někde tady, na malém městě, a ani si to neuvědomila.

„Bez kofeinu," řekl Carter a viditelně sebou při Jerriině jízlivé odpovědi trhl. „Budu si to pamatovat, až si přijdete pro povýšení. A -

nepřepojujte mi sem žádné hovory... no já vím, ale všechny přece nejsou   tak   strašně   naléhavé,   ne?   Tak   dobře,   kdyby   volal   Sparks, Messenger nebo někdo ze státní kriminalistické laboratoře - obzvlášť Merline   Jacoboská.   Všem   ostatním   se   pak   ozvu   sám...   děkuju."

Vypnul domácí linku a obrátil veškerou svou pozornost na Jennu.

Tmavě hnědé oči si ji důkladně prohlížely. „Tak paní Hughesová, projdeme si to ještě jednou. A hezky pomalu."

„Dobře," začala. Chápala, že za dveřmi jeho kanceláře to vře.

Věděla,   že   federální   vláda   možná   vyhlásí   v   celé   oblasti   stav ohrožení,   což   by   guvernér   určitě   uvítal.   Ale   i   přes   tyto   velké Carterovy   starosti   mu   pověděla   všechno,   na   co   si   dokázala vzpomenout. Šerif pozorně četl vzkaz přes průsvitnou fólii. Mračil se a vrásky u očí se mu prohloubily.

„...už jsem se rozhodla, že se budu řídit vaší radou," prohlásila na   konci   svého   povídání.   „Obvolala   jsem   několik   bezpečnostních agentur a sháněla jsem osobního strážce a někoho, kdo by mi opravil alarm.  Naneštěstí kvůli počasí a byrokracii  to bude nějakou dobu -  207  -

trvat.   Ale   Wes   Allen   -   myslím,   že   ho   znáte..."   Carter   přikývl   a maličko   se   ušklíbl.   Svaly   se   mu   instinktivně   napjaly.   „Pracuju   s Wesem v divadle a on se nabídl, že mi pomůže spravit bezpečnostní zařízení,  aby fungovalo, dokud mi nenamontují nové."

„Dobrý nápad."

„Už jste se dřív zmínil, abych si pořídila osobního strážce."

Přikývl.

„Nevíte o někom, kdo by měl o takové místo zájem?" zeptala se.

„Znáte   tady   spoustu   lidí.   Lidí,   kteří   pracovali   u   policie   nebo detektivních agentur a třeba zrovna shánějí takovouhle práci. Jinak se budu   muset   spolehnout   na   Zlaté   stránky   a   internet."   Maličko   se usmála. „A to bych se dostala z deště pod okap."

Povytáhl   obočí   a   cukl   jedním   koutkem.   „To  bychom   neradi.

Máte už dost starostí s tímhle." Poklepal na desky na stole. „Poptám se. Mám pár přátel, kteří by o tom možná uvažovali."

„Dobře." Ale nebyla si jistá tím, jestli se s cizím člověkem, který ji bude v jejím domě hlídat, bude cítit líp.

„Nad garáží je byt a ještě je u domu bývalá noclehárna, kterou teď užíváme jako skladiště."

Poznamenal   si   to   a   řekl:   „Rád   bych   zkontroloval   váš   dům   i každého, kdo do něj má přístup." Prošel na stole stoh složek, vytáhl tu s jejím jménem navrchu a otevřel ji. Našel stránku, kterou hledal, a celé desky k ní otočil tak, aby si ji mohla přečíst. „Tohle je seznam lidí, kteří, podle vás, měli do vašeho domu v posledních šedesáti dnech přístup. Nějaké změny? Dodatky?"

Sebrala   seznam   a   v   duchu   si   jednotlivá   jména   odškrtávala.

Přátelé, rodina, řemeslníci, rozvážková služba, i těch pár lidí, co po domech  nabízeli  bible  a jinou náboženskou literaturu.  „Vypadá  to úplné," řekla.

„Kdy myslíte, že se tam ten vzkaz ocitl?"

„Nevím, do té zásuvky se nikdy nedívám. Mohlo to být včera, ale taky před třemi měsíci... možná i déle."

„Vaše pomocnice na úklid se... do zásuvky nedívá?"

„Pochybuju -jen utírá prach svrchu."

„A co děti? Občas strkají nos tam, kam nemají."
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„Už   jsem   se   jich   ptala.   Žádná   z   nich   tu   zásuvku   nikdy neotevřela."

„Jsou teď samy doma?"

„Ne.   Nenechávám   je   teď   samotné,   i   když   té   starší   už   je šestnáct.   .."   Hlas   se   jí   postupně   vytratil   a   její   oči   se   střetly   s Carterovýma. Už Cassii znal, dotáhl ji domů onehdy večer, kdy v noci tajně vyklouzla z domu. „No, s Cassií jste se už seznámil. Má pocit, že se k ní chovám jako k dítěti, ale to se nedá nic dělat."

„Řekl bych, že to je mantra všech šestnáctiletých."

„Bohužel."

Znovu si vzkaz přečetl. „Náš poeta se opakuje."

„Asi má omezenou slovní zásobu," plácla, ale její vtip vyšel na prázdno.

„Nechám   to   prověřit   v   laboratoři,"   řekl   v   okamžiku,   kdy zazvonil telefon. „Hned pošlu někoho, aby u vás sejmul otisky, ale já se k vám dostanu až později. Promluvíme s vašimi sousedy a každým, kdo u vás v poslední době byl. Třeba si všimli něčeho podezřelého."

„To by snad už něco řekli, ne?"

„Nemuseli   si   uvědomit,   že   je   to   podezřelé.   Pokusím   se   jim trochu osvěžit  paměť."  Jeho úsměv  byl  krátký,  sotva pod hustým knírem pohnul rty. „Jak jsem řekl, stavím se u vás a doufám, že pro vás budu mít několik jmen případných osobních strážců." Narovnal si záda.

„Děkuji," řekla a jen s maličko lepším pocitem odešla z šerifovy kanceláře. Vydala se do obchodu se sportovními potřebami. Neměla zbraně ráda, ani trochu se jí nelíbila myšlenka, že bude mít jednu nabitou   doma,   ale   její   rodina   byla   ohrožená   a   ona   potřebovala ochranu. Už dřív zvažovala, že si pořídí patrony, ale měla moc práce.

Teď měla čas.

Nikdy v životě jsi nestřílela na nic jiného než na papírové terče.

„Jo, všechno musí být v životě jednou poprvé," zamumlala si, když scházela ze schodů soudní budovy a utahovala si vlněnou šálu kolem krku.

+++++
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Carter   ji   vyprovázel   očima.   Byla   vyděšená   a   vůbec   se   tomu nedivil. Jakmile zmizela na schodišti, vstal, protáhl se, přešel k oknu a   zamrzlými   okenními   tabulkami   vyhlédl   na   parkoviště.   Stál   tam jeho terénní vůz spolu s jedním džípem, dodávkou a dvěma fordy.

Mezi auty se proplétalo několik chodců s hlavami skloněnými proti větru.  Naproti  přes ulici  u  Danbyho  měli   výprodej   a  tentokrát   se reklamní kampaně účastnil i Santa Claus namalovaný na výkladní skříni.

Maloměsto v USA,  pomyslel si.

Maloměsto v USA s jednou mrtvou a jednou ■pohřešovanou ženou.  Carterovi se to nelíbilo. Vůbec se mu to nelíbilo.

Už   mluvil   s   nadporučíkem   Sparksem.   Bylo   obtížné   porovnat zubní záznamy Mavis Gettové, protože měla upilované zuby, takže čekali   na   výsledky   rozboru   DNA.   To   bude   chvilku   trvat,   ale sestřenice Gettové jim řekla, že Mavis si jednou zlomila klíční kost -

ta, kterou našli blízko těla,  byla,  podle policejního  lékaře, jednou zlomená. Carter si myslel, že jejich neznámá je Mavis Gettová.

Podle Sparkse si to FBI myslela  také,  protože  byl  ve  stálem styku s jejími agenty. Proč jen jí upiloval zuby? Proč měla ve vlasech alginát? Copak ten člověk byl podivný, šílený zubař? Jak se žena, kterou naposledy viděli v Medfordu, ocitla na Catwalk Pointu?

Zahýbal hlavou, aby trochu uvolnil napětí v krční páteři, a v jeho   zorném   úhlu   se   objevila   Jenna   Hughesová   spěchající   přes parkoviště. Boty jí maličko podklouzly a musela se zachytit ochranné mříže jednoho auta.

Měl z ní zvláštní pocit. Nejdřív si myslel, že je to rozmazlená hollywoodská   princezna,   zvyklá   na   fajnový   život.   Ale   mýlil   se.

Přinejmenším tady ve Falls Crossingu se nechovala jako hvězda - ani zdaleka   ne.   Byla   to   matka   vychovávající   své   děti   sama,   matka vyděšená k smrti. V duchu si vybavil všechny bývalé policisty, kteří by snad byli ochotni jí pomoct a nechali by se najmout jako osobní strážci. Všechny zamítl, ale vzápětí se na sebe rozčílil, protože si uvědomil pravý důvod. Vzedmula se v něm vlna žárlivosti.

Nechtěl, aby se o ni některý z těch mužů staral.

Ale vědomí, že je úplně bezbranná, bylo ještě horší.

Sám tu práci přijmout nemohl.
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Už takhle toho měl víc, než vůbec zvládal.

Sledoval ji pohledem, dokud nevklouzla za volant svého džípu a nevyjela z parkoviště. Na místě spolujezdce seděl její ubohý pes.

„To snad není pravda," zpražil ho hlas BJ.

Otočil se a uviděl ji stát ve dveřích, kde se jedním ramenem opírala o rám. „Co?"

„Však vy víte co," kárala ho. „Vám a všem ostatním mužským v tomhle   okrese   -   ne,   v   celém   státě   -   se   při   pohledu   na   Jennu Hughesovou postaví."

Odfrkl si.

„No to se podívejme, vy to ani nepopíráte." Usmála se od ucha k uchu. „Nečekala jsem, že se toho někdy dožiju."

Povzdychl si. „Snad máme nějakou práci, ne?"

„Vy jste zamilovaný, Cartere. Přiznejte to. Nebo po ní alespoň toužíte."

„Máte moc bujnou fantazii."

„Vy prevíte," prohlásila s úsměvem. „Myslela jsem, že vás se takovýhle věci netýkají."

Nikdo z nás není imunní, pomyslel si a vrátil se ke svému stolu.

„Ta žena má problém," řekl a ukázal BJ druhý vzkaz. „Někdo po ní jde,   takže   byste   snad   mohla   zapojit   své   počítačové   a   internetové umění a pomoct mi toho hajzla najít."

„S radostí," kývla BJ. „Ještě pořád dávám dohromady seznam lidí, co si pújčujou její filmy, ale mrknu se i na web."

„Dobře," přitakal, ale pak mu došlo, že přišla do jeho kanceláře, aniž by ji volal. „Potřebovala jste něco?"

„Já ne. Tisk. Dožadujou se prohlášení."

„Snad jim stačí to od státní policie."

„Jo, to jsme jim už řekli, ale někteří z nich zamítavou odpověd prostě   neberou.   Nejtvrdohlavější   je   Roxie   Olmsteadová,   místní reportérka z   Hlasatele.  Chce vás vyzpovídat. Chytila  me na ulici, protože   ví,   že   s   váma   pracuju,   a   bla,   bla,   bla,   jestli   by   s   váma nemohla udělat exkluzivní rozhovor."

Znal   ji   z   dřívějšího   případu.   Pěkná.   Malá.  Vytrvalá.   Osina   v zadku. „Řekla jste jí, aby se postavila do fronty?"
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„Řekla jsem jí, že na vás nemám nejmenší vliv a že se s váma musí domluvit sama."

„Tak to vám pěkně děkuju."

„Jen jsem vás na to chtěla připravit."

„Díky." Natáhl se pro telefon.

„Být populární za moc nestojí," prohlásila BJ a odešla.

To máte pravdu,  pomyslel si, ale neřekl nic. Zavolal Montinella a poslal ho na ranč Jenny Hughesové. Pochyboval, že tam najdou nějaké otisky, ale nakonec, kdo ví? Třeba budou mít štěstí. Nicméně postřeh   BJ   vůbec   nebyl   daleko   od   pravdy.   Co   to   sakra   vyvádí, fantazírovat   o   Jenně   Hughesové?   Kristepane,   byl   mnohem   větší blázen, než by si kdy připustil.

+++++

„Bodyguarda?   Myslíš   to   vážně?"   Cassie   přestala   vybalovat krabice nadepsané vánoční výzdoba a zděšeně se na matku zadívala.

„Dovolíš nějakému cizímu člověku, aby s náma bydlel? To teda ne.

Ani náhodou."

„Bude   bydlet   v   bytě   nad   garáží."   Jenna   byla   neústupná.   Od chvíle, co našla druhý dopis, byla jako na jehlách. Nervózní. Strachy úplně mimo. Obvyklé zvuky ozývající se v každém domě ji děsily.

Neustále   kontrolovala  zámky. V obchodě   se  sportovním  vybavení koupila patrony, ale starou pušku ještě nenabila.

Allie vybalila skleněnou ozdobu ve tvaru sněhuláka. „Mohla bys najmout pana Settlera."

„Nech toho," zašeptala Cassie.

„Ne, vážně. Občas pracuje jako detektiv."

„Opravdu?" zeptala se Jenna.

„Hm."   Allie   postavila   ozdobu   na   stůl,   kde   odrážela   rudé plameny z hořícího krbu na druhé straně místnosti.

„To ti řekl sám?" chtěla vědět Cassie.

„Ne, Dani."

„Dani vykládá nesmysly každému, kdo ji jen trochu poslouchá."

„Je to pravda. Viděla jsem jeho pistoli."

„Cože?" Jenna odlepovala pásku z další krabice, ale při poslední větě   rychle   zvedla   hlavu.   „Snad   jsi   neslídila   ve   věcech   pana Settlera?"
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„Ne, měl ji na sobě. V podpažním pouzdře. Viděla jsem mu ji pod sakem."

„To  je   divný."   Cassie   vyndala   z   krabice   vrstvu   novin   a   pak vytáhla řetěz vánočních svíček. „Vědělas, že byl policajt?" zeptala se matky.

„Ne, nikdy se o tom nezmínil."

„To je ještě divnější."

„Pana Settlera si rozhodně nenajmeme."

„Díky bohu," zamumlala si pro sebe Cassie.

„Ale bylo by to bezva."

„Prostě  tu chceš mít  Dani napořád," vyjela  Cassie a Allie  se zamračila.

„Klidně by to mohl dělat. Byl v armádě. Ve zvláštní jednotce nebo tak."

„Další výmysl. Allie, kdy už dostaneš rozum?"

„Je to pravda!"

„No   jasně."   Cassie   zapnula   svíčky   do   zásuvky.   Zablikaly   a rozzářily se tak, až se na podlaze odrážely různobarevné hvězdičky.

„Tak dost. O panu Settlerovi toho moc nevíme."

„Kromě toho, že po tobě jede."

„Cassie!" Nůž, kterým krabice otevírala, jí sklouzl, a řízla se do palce. „Kruci!"

„Je to pravda."

Allie se obrátila na svou sestru. „Byl v armádě. Dani mi ukázala nějaký věci, jasný? Medaile a fotky a vyznamenání. Pan Settler byl -

něco jako seržant - v nějaký elitní jednotce."

Jenna úplně zkameněla a jen si cucala poraněný palec. Natáhla se   do   skřínky   vedle   dřezu,   vytáhla   krabičku   s   náplastmi   a   jednu malou otevřela. Proč se jí Travis o své minulosti nikdy nezmínil?

Přilepila   si   náplast   na   ránu.   Okamžitě   zčervenala,   ale   krev neprosakovala   na   povrch,   a   tak   se   vrátila   ke   své   práci.   „Poslyš,"

spustila a zadívala se na svou mladší dceru. „Věděl pan Settler, že si prohlížíš jeho věci?"

Allie pokrčila rameny.

„Allie?" Jenna jemně napomenula dceru, když otevírala krabici s čirými žárovičkami.
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„Nevím. Dani říkala, že je to jedno."

„Bože,   co   s   tou   holkou   je?"   zeptala   se   Cassie   a   rozvinula poslední řadu svíček. „Dělá taekwon-do, na střelnici střílí z pušky a jezdí na koni! Copak si myslí, že je kluk?"

„A co?" naježila se ještě víc Allie.

„Počkej,   třeba   bychom   všechny   měly   dělat   to,   co   Dani,"

prohlásila Jenna a rozmotávala řetěz svíček. Myslela na prázdniny a přemýšlela,   jak   se   jí   podaří   navodit   alespoň   trochu   vánoční atmosféru. Nejenže jí v hlavě pořád ležela smrt Jill, ale ještě je tu...

ten šílenec... co ji pozoruje, a dokonce k ní chodí až domů.

Hezké svátky,  pomyslela si morbidně.
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Sousedé   mu   moc   nepomohli.   Jeden   z   rančů   vedle   pozemků Jenny   Hughesové   byl   zabedněný,   bez   nejmenších   známek   života, další patřil starším manželům, kteří si nevšimli ničeho neobvyklého.

Kromě Harrisona Brennana, který byl přehnaně starostlivý a navíc rozhořčený, že někdo obtěžuje Jennu Hughesovou, nikdo neviděl ani nezaslechl nic, co by stálo za zmínku.

Carter zaparkoval svůj vůz na příjezdové cestě u domu Jenny Hughesové po poledni, když Montinello právě odcházel. Dokončil snímání otisků prstů a poznamenal něco o jehle v kupce sena. „Bylo tam neskutečné množství  otisků. Má dvě děti, přátele, pomocnici, předáka, osobního trenéra, a pak její děti mají své přátele, a taky tam byla spousta řemeslníků." Montinello stál u služebního auta, které zaparkoval před  garáží. „Jestli ten, kdo tam dopis nechal, není totální cvok, pochybuju, že budeme mít štěstí," potřásal hlavou. Z nebe se snášely   vločky   sněhu,   a   i   když   se   ještě   nestmívalo,   den   byl pošmourný a okolní stromy a budovy prostupovala zimní beznaděj.

„Uvidíme.   Kolik   máte   otisků   z   ložnice?"   zeptal   se   Carter   a zadíval   se   na   nevzhledné   obydlí   Jenny   Hughesové.   Z   vysokého kamenného komína stoupal kouř a vedle domu se vznášela pára. Asi tam byl nezakrytý vířivý bazén s horkou vodou. Dům byl posazený mezi stromy a ze střechy visely rampouchy - stavení jako by vypadlo z  vánoční   pohlednice.  Ale   za  podivnou   fasádou  se  skrývalo  něco zrádného, nějaké zlo.
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„Bylo tam několik otisků... některé větší, než má ona."

Carter přikývl, ale celý zkameněl při pomyšlení, že byl v ložnici Jenny Hughesové muž.

Montinello zvedl malý kufřík, který nesl. „V domě jsem vzal otisky všem. Až to bude potřeba, seženu i ostatní, co tam někdy byli - jejího osobního trenéra, toho chlápka, který spravuje ranč.

I jeho ženu. Ale začnu s těmihle. Zatím jsem jí poradil, aby zesílila zabezpečení, a když jsem tam byl, přišli dva muži - Wes Allen a jeho synovec   spravovali   bezpečnostní   zařízení   a   elektronické   zavírání brány. Obojí momentálně funguje. Ještě jsem to překontroloval, ale ona tvrdí, že je potřeba buď celý systém zmodernizovat, nebo vytrhat a nainstalovat nový. Někoho už volala, myslím, že na tom pracuje."

„Dobře." Cartera to mělo uklidnit, ale nestalo se tak. Něco na tomhle místě mu vadilo - bylo dokonalé, jako z fotografie, ale tak odlehlé   -   a   to   mu   dělalo   starosti.   Přehlédl   okolní   lesy,   opuštěné, zasněžené lány a spoustu hospodářských stavení. Stáj, stodola, garáž, větrný   mlýn,   domek   s   čerpadlem,   chlévy. .   spousta   možností   k dokonalému úkrytu. Až příliš mnoho.

Montinello otevřel dveře vozu a hodil kufřík dovnitř.

„Dejte mi vědět, co zjistíte."

„Spolehněte se."

Montinello   odjel   a   Carter   prošel   pod   stříškou   až   k   zadním dveřím   a   rázně   na   ně   zaklepal.   Pes   začal   štěkat,   a   když   Jenna pootevřela dveře, snažil se prodrat ven.

„Šš! Crittere!" přikázala mu a dveře otevřela. Pes byl bez sebe a běhal zuřivě dokola. „A vy jste si myslel, že to není hlídací pes,"

zasmála se. Vlasy měla stažené dozadu a slabě voněla parfémem, kterého si všiml už dřív.

„Koukám, že vzal příležitost za pačesy."

„Asi se bál, že  si místo  něj  pořídím pitbula."  Zakřenila  se a chytila psa za obojek. „Pojďte dál, jestli se nebojíte." Zdálo se mu, že když  ho uviděla, zajiskřily jí oči, ale v duchu si nadával, jaký je pitomec. Viděla ho ráda, protože byla vyděšená a on představoval zákon, anebo to prostě filmovala - měla s tím spoustu zkušeností.

Hrála přece takových let. „Vítejte v mé noční můře," pozvala ho dál.
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Zul si boty a ona pustila psa, který mu okamžitě očichal nohy a vytrvale ho plácal ocasem.

„No tak, Crittere, takhle se prozradíš," napomínala ho Jenna a zavedla Cartera do kuchyně.

Kromě vánoční výzdoby, krabic, hedvábného papíru na balení a žároviček natažených po celé podlaze tam byl na několika místech i černý nebo stříbrný poprašek. Zbytky po Montinellově práci. Mladší dcera zápolila s řetězem svíček a vyměňovala žárovky. Sotva zvedla hlavu.

„Allie, tohle je šerif Carter, vzpomínáš si na něj?"

„Jo." Ani se na něj nepodívala.

„Můžeš mi říkat Shane," prohlásil. Jenně vysvětlil: „Je to tak příjemnější. Viď, Allie?"

Dívka pokrčila rameny a dál se věnovala své práci.

„Děti mě milujou," zažertoval a Jenna se zasmála. Na chvilku se mu zadívala do očí. Přesně na tak dlouho, aby ho uchvátila.

„To vidím."

„Nevěřte,   když   nechcete."   Očima   přehlédla   nepořádek   na podlaze.   „Máte   skoro   pocit,   že   jste   v   zimním   království,   ne?"

zavtipkovala. Byla mnohem klidnější než ráno.

„To   jo."   Protáhl   se   kolem   otevřené   krabice   plné   ozdob   na stromeček a vyndal z kapsy list papíru. Byla na něm napsána jména a telefonní čísla tří mužů, kterým důvěřoval. „Ještě jsem jim nevolal, ale třeba by vám mohli s ochranou pomoct."

„Osobní strážci?"

„I tak by se to dalo říct, ano." Přikývl. „Sám se za ně můžu zaručit."

Maličko zjihla, skousla si ret, a když k němu vzhlédla, zářily jí oči. „Děkuju, šerife. Moc jste mi pomohl."

„Je to moje práce."

Povytáhla obočí. „Když to říkáte."

„Ano," přikývl, ale pak se mezi nimi rozhostilo ticho. Všiml si, že když mrká, dlouhé řasy se jí dotýkají tváří. Slyšel tikat hodiny a v nějaké jiné místnosti hrála televize. „Chtěla jste mi ukázat, kde jste ten dopis našla."
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„Ach...   jistě...   tudy. ."   Odkašlala   si,   překročila   dlouhý   řetěz svíček a odvedla šerifa nahoru po schodech. Carter za ní stoupal a snažil se nevnímat boky, které se v džínách vlnily, ani těch několik pramenů, které vyklouzly z uzle vlasů připevněného k hlavě. Byl to nadlidský úkol. Skoro si nevšiml psa, který se prodral dopředu, když otevřela dvoukřídlé dveře v mezipatře a uvedla ho do svého království.   Jakmile   vstoupil   dovnitř,   věděl,   že   je   v   pasti.

Omráčila   ho   vůně   cedru,   mýdla   a   šeříků.   K   jedné   stěně   bylo postavené velké letiště a přes pelest byl  přehozený bílý hedvábný župan. Místnost zdobily svíčky a potpourri a dřevěnou podlahu kryly tlusté hebké koberečky. Z pootevřených  dveří velké skříně na něj vykukovala televize. Z okna byl výhled na zalesněné kopce.

Černý nebo stříbrný prášek ze snímání otisků prstů byl prakticky všude,   hlavně   kolem   jednoho   nočního   stolku,   sekretáře,   skříně, okenních kliček a dveří.

„Můžu se tu porozhlédnout?"

„Prosím," přikývla. Vešel do koupelny, kde byla zapuštěná vana, sprchový kout a sauna. Vedle byla  šatna velikosti jeho obývacího pokoje. Byly v ní různé poličky a tyče, dokonce i zásuvky. Dlouhé šaty,   kalhoty,   blůzy,   kostýmy   a   svetry   visely   kolem   přihrádek   s botami a poliček s kabelkami. Měla víc šatů, než kolik by se na jednu ženu   slušelo.   Jedna   zásuvka   nebyla   úplně   zavřená   a   odhalovala červenou krajkovou podprsenku. Vyschlo mu v puse a na okamžik si ji v tom spodním prádle představil. Rychle se však zarazil a vyšel ze šatny zpátky do ložnice.

Stála u nočního stolku a čekala na něj.

„Tady jsem ten dopis našla," řekla a opatrně otevřela zásuvku.

Byla prázdná. „Jak jsem vám už řekla, nepoužívám ji. Myslím, že stolek nikdo neotevřel od doby, co jsme se nastěhovaly."

„Kromě člověka, který tam dal ten dopis."

„Ano." Otřásla se, ovinula si ruce kolem těla a přešla k oknu.

„Víte, když jsem sem poprvé přijela, cítila jsem se tak volná. Jako bych přijela do ráje. Ale poslední dobou..." Otočila se čelem k němu, ale oči zavrtala do koberce. „Vím, že to bude znít šíleně, ale mám pocit... pocit, že mě někdo pořád sleduje." Sevřela rty. „A měla jsem ho už před tím, než jsem dostala tenhle dopis, dokonce dřív, než jsem -  217  -

dostala ten první. Je to... takové... divné tušení. Je mi zle, jen na to pomyslím." Trošku se začervenala. „Já vím... jsem cvok."

„Třeba ne."

„No jo." Vrhla rychlý pohled na noční stolek. „To pomyšlení, že byl  tady.  Uvnitř mého domu.  V mé ložnici."  Hlas se jí maličko zatřásl. „Mohl tu být, když jsem spala. Bože, mohl se dostat do pokoje holek. Chápete vůbec, jak děsivé to je?"

Přikývl a zaslechl zvuk motoru blížící se dodávky. „Mohla byste se na nějaký čas přestěhovat do hotelu."

„Nedovolím   nějakému...   šílenci,   aby   mě   vyhnal   z   mého vlastního domu. To tedy ne. Najmu si lidi. Ráno tu byl zámečník a vyměnil všechny zámky. Wes Allen také dnes spravil bezpečnostní systém a já jsem si koupila patrony do pušky."

„Cože jste?" zeptal se vyděšeně. Tahle drobná žena má zbraň?

„Víte, jak ji použít?"

„Doufám, že nebudu muset."

„Ale máte tu děti a..."

„A taky je ochráním. Naučila jsem se střílet už před lety kvůli filmu  Vzkříšení.  Anne Parksová byla vražedkyně a obvykle používala jiné zbraně, ale byly tam dvě scény s pistolí. Režisér po mně chtěl, aby  to vypadalo,   že  s  ní  opravdu umím   zacházet,  tak  jsem  se  to naučila. Jestli jsem někdy střílela na člověka? Ne. Vystřelila bych?

Ano. Abych ochránila své děti."

„To ale byla pistole."

„Ano."

„Měla byste si to vyzkoušet s puškou. Výstřel vám dá zpětnou ránu a... já bych si rozhodně zvolil jinou zbraň."

„Já mám pušku a to je pořád lepší než nic."

Hlavou mu proběhly případy, kdy majitel vlastní zbraní zastřelil sám sebe nebo své blízké. „Buďte opatrná."

„To jsem," řekla. Pes najednou zvedl hlavu a hlasitě zavrčel.

Vstal, vyběhl z ložnice, až mu drápky cvakaly o dřevěnou podlahu, a se zuřivým štěkotem utíkal dolů ze schodů.

„Bere svoji práci vážně," usmála se Jenna a šla za Critterem.

To by měl,  pomyslel si Carter,  to by teda sakra měl. 

+++++
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U   zadních   dveří   stál   Harrison   Brennan   a   snažil   se   něco zahlédnout skleněnou výplní dveří.

Vypadal pořádně rozezleně.

Skvělý,  pomyslela si Jenna a otevřela dveře. Pes nespokojeně zavrčel. Critter neměl Harrisona Brennana rád, ostatně ani její dce-ry ho nijak zvlášť nemilovaly. I když měl ty nejlepší úmysly, stejně jim všem šel na nervy.

„Je tu šerif?" zeptal se. „Stavil se u mě." Brennan se jí podíval přes rameno a obličej mu ztuhl. Stiskl rty do rovné, nešťastné čárky.

„Harrisone," pozdravil ho Carter, který stál tak blízko za Jennou, až cítila jeho dech vzadu na krku. Po zádech jí přejelo chvění, ale snažila se ho nevnímat.

„Řekla bych, že už znáš odpověď na svoji otázku." Jenna se snažila nenechat se svým sousedem vyvést z míry. Harrison jí přece vždycky  ochotně pomáhal.  Critter  ale nebyl  stejného názoru a na Harrisona vrčel.

„Šš," umlčela psa, „nebo půjdeš ven na sníh."

„Ten   zatracenej   vořech   mě   vůbec   nemá   rád,"   postěžoval   si Harrison, ale sklonil se, aby ho mohl poplácat po hlavě. Pes pomalu přestal vrčet, i když stále měl zježené chlupy na hřbetě a nehybný ocas.  Přijal   pohlazení,   ale   hlavu   měl   skloněnou   a  očima   sledoval každý Harrisonův pohyb. „Sakra, s chutí by mi ukousnul ruku."

„Nevšímej  si ho a pojď dál," vyzvala  ho a pak vrhla na psa varovný pohled. „Hej ty, chovej se slušně. A jdi do pelíšku."

Critter se odšoural na své nejoblíbenější místo pod stůl a Carter, aby jim poskytl soukromí, se zeptal: „Nebude vám vadit, když se podívám po domě... rád bych si tady všechno prohlédl."

„Dělejte,   co   je   nutné,"   přikývla.   Byla   mu   vděčná,   že   bere výhrůžky   stejně   vážně   jako   ona.   V   jeho   přítomnosti   se   cítila   v bezpečí a trochu se uvolnila, ačkoli Harrison byl rozpálený do běla.

Když Carter odešel z místnosti a začal stoupat po schodech, Jenna vzala Harrisona do pracovny, aby Allie neslyšela, co si povídají. Pak mu vylíčila, co se za posledních pár dnů stalo.

S přibývajícími fakty se Harrison zachmuřil a postupně zvážněl.

Palce si nervózně třel o ukazováčky. Neřekl ani slovo, jen tam tak stál, rty pevně sevřené a zíral na ni tmavomodrýma očima.
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Když domluvila, podrbal si bradu a zadíval se na ni. „Chceš mi říct,   že   ti   dal   někdo   do   domu   výhružný   dopis   a   tys   mi   o   tom neřekla?"

„Myslela jsem, že se o to postará policie," prohlásila. Dolehl k nim skřípot dřevěných schodů.

„Nebo já. Bydlím hned vedle," připomněl jí a svraštil čelo. „A mám styky. O tomhle by se měla dozvědět FBI!" Jednou rukou si projel krátké, ježaté vlasy. „Co se to tu sakra děje?"

„To se pokoušíme zjistit," ozval se Carter.

Brennan byl  rozrušený.  Obličej  mu  zčervenal  a svoji zlost si vyléval na Carterovi. „Tak ty si myslíš, že je tu v bezpečí?"

„Je mi tu dobře, Harrisone," skočila mu do řeči.

„Ale  tvůj  alarm  je  úplně  k  ničemu.   Zavolám  Setha.   Jestli  to nespraví on, najdu někoho, kdo to dokáže."

„Už je to spravené," řekla. „Wes Allen se o to postaral."

Carter se zamračil. Brennan si odfrkl. „Co ten o tom ví? Fušuje do zvukařiny a vůbec. Tohle je moc vážné."

„Věř mi, já si to uvědomuju," vyjela Jenna.

„Znova   to   zkontroluju.   Seženu   někoho,   kdo   se   vyzná   v elektrickém vedení. Jestli nechceš Setha Whitakera, tak co třeba Jima Klondika   -   je   hrozně   šikovný."   Začala   se   s   ním   dohadovat,   ale Harrison se jen tak nevzdal, a obrátil se na šerifa. „Co s tím děláš ty a tvoje slavný oddělení?" zeptal se a ukázal prstem na Cartera.

„Všechno, co je v našich silách." Šerif si založil ruce na prsou a neustoupil ani o krok.

„Hm." Harrison nevěřícně zvedl stříbřité obočí a pak se otočil k Jenně. „Potřebuješ ochranu. Samotná žena s dětmi. To se mi vůbec nelíbí."

„Je to můj dům."

„Ale ne moc bezpečný." Podrbal se vzadu na krku. „Myslím, že bych tu mohl zůstat." Carterova nenucenost byla v mžiku pryč, ale Jenna prohlásila: „To nebude nutné, Harrisone. Najmu si osobního strážce."

„Strážce? A koho?" chtěl vědět.

„Ještě nevím. Ráda bych dnes začala s pohovory. Šerif Carter mi poradil pár jmen..."
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„Jake Turnquist," skočil  jí do řeči Brennan.  Oči měl  zúžené.

„Měl bych mnohem lepší pocit, kdybych tu mohl zůstat já sám, ale jestli   nechceš,   zavolej   Jakea.   Je   to   můj   přítel,   bývalý   mariňák.

Spolupracoval i s portlandskou policií. Bydlí v Hood Riveru, ale je svobodný - nemá žádnou ženu ani děti, na které by musel brát ohled, takže by se k tobě mohl nastěhovat."

Jenna cítila,  jak se opět vnitřně dostává do varu, přestože se zoufale   snažila   zůstat   v   klidu.   Byla   strašně   unavená   a   vyděšená, navíc skoro celý den nejedla a měla chuť skočit Harrisonovi po krku.

Co to s ní bylo, když  si nějaký Harrison myslel, že jí může řídit život?   Copak   byla   taková   chudinka?   „Podívej,   Harrisone,  já   si rozmyslím, co udělám," prohlásila pevně, ale v duchu zuřila. „Ale nejprve   si   promluvím   s   lidmi,   které   mi   doporučil   šerif."   Pomalu rozevřela pěsti, o kterých si ani neuvědomila, že je zaťala.

„Turnquist   je   na   seznamu,"   řekl   Carter   a   upřeně   se   díval   na Harrisona.   „Harrison   má   pravdu,   Turnquist   je   dobrej   chlap.   Než odešel do důchodu, pracoval jsem s ním na několika případech."

Brennanův  výraz   ztratil   něco  málo  ze   své  strnulosti.  „Pak  je rozhodnuto."

„Ještě ne," odporovala mu Jenna a s radostí by ho zaškrtila. „Ale zavolám mu."

„Dobře."  Carter   se  ještě   jednou  rozhlédl  po  domě.  „Ozvu  se vám. Kdyby se cokoli dělo nebo byste něco potřebovala, zavolejte."

„Určitě," slíbila, ale byla hodně nervózní, když ho vyprovázela k zadním dveřím. Pak u nich čekala, dívala se skleněnými tabulkami ven   a   pozorovala,   jak   projíždí   otevřenou   bránou.   Hřejivý   pocit bezpečí   se   s   jeho   odchodem   rozplynul.   Zůstala   s   Harrisonem   a prostým faktem, že je jí na obtíž. Byl starostlivý, ale přesto na obtíž.

Prozatím nestiskla knoflík, aby zavřela bránu, o které ji Wes ujistil, že je spravená. Udělá to, až odjede Harrison.

Čekal na ni v kuchyni, bokem se opíral o kuchyňský pult a v ruce držel přenosný telefon.

„Zavolal jsem Jakea," usmál se na ni, jako by na sebe byl pyšný.

„Mise splněna."

„Co to znamená?"

„Že tu práci vezme."
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Úplně ji to uzemnilo. „Aniž by to tady viděl? Aniž by se se mnou   setkal   a   prohlédl   dům   a   pozemky?"   Popošla   k   němu.

Nevypadala potěšené. „Mluvil jsi s ním o platu? O hodinách? Bože, Harrisone, tohle mi nemůžeš dělat. Přestaň s tím. Nemůžeš řídit můj život." Došla až k němu, dívala se přímo na něj a sálal z ní vztek.

„Jen se snažím pomoct."

„Dusíš mě."

„Jake se ti bude líbit." Ten muž byl prostě nemožný. Opětoval jí pohled, jako by nechápal ani slovo z toho, co říkala.

Napřímila ramena a vystrčila bradu. „O to přece nejde, copak mi nerozumíš? Nepotřebuju, abys mě ochraňoval."

„Protože   si   vystačíš   sama?"   zeptal   se   a   v   očích   mu   ošklivě zablesklo.

„Protože nechci, abys to dělal! Nic víc v tom není. Myslím, že bys měl odejít. Jestli se domníváš, že mezi námi něco je, tak to se pleteš."

Zíral na ni, jako by se zbláznila. „Moment. O čem to mluvíš?

Potřebuješ pomoc."

„Ale nenechám se proto zadusit! Jsem dospělá ženská, proboha.

Tak toho nech. A běž pryč."

Zarazil  se, chvíli  stál bez pohnutí, pusu zavřenou, ale pak to pochopil  a zhluboka  se nadechl.  „Jestli  to tak  chceš..." Zapnul  si bundu a vykročil k zadním dveřím. „Lituju, že jsem na tebe tak tlačil, Jenno,"   řekl   s   jednou   rukou   na   klice   dveří.   Díval   se   na   ni   přes rameno.   „Jsem   holt   takový.   To   budou   ty   roky,   kdy   jsem   udílel rozkazy."

Nepromluvila a neustoupila, jen na něj hleděla.

„Poslyš, podívám se na ten tvůj alarm, abych měl klid, a pak odejdu. Kdyby sis to rozmyslela, zavolej."

Nezavolá mu. Už teď to věděla.

Nejspíš to věděl i on.

+++++

Krev mu v žilách vřela. Sněhové vločky na něm tály, stékaly mu po obličeji i nahém těle a nechávaly za sebou lesklé cestičky. Měl na sobě jen rukavice, nic jiného. Svaly se mu třásly, když se přitahoval k -  222  -

tyči,   kterou   používal   na   shyby.   Chladná   železná   tyč,   jejíž   konce zapustil do kmenů obrovských jedlí.

Přitáhnout se... pomalu... spustit dolů ještě pomaleji. Pevné tělo.

Nohy u sebe. Nahoru. Dolů. Nahoru. Dolů. Stokrát.

Cvičení bylo součástí jeho denního programu. Den co den. Bez ohledu na počasí.

Ani sníh, ani déšť, ani horko, ani temná noc... ano, tak nějak to bylo. Byl ve všem pravidelný jako Poštovní služba Spojených států. 

Spolehlivý. 

Ale smrtící. 

Nepřemožitelný.

Zocelený   zimou,   kterou   nenáviděl.   V   duchu   si   shyby odpočítával.   Svaly   ho   bolely   námahou   a   on   cítil   nutkání   znovu zabíjet.   Ta   touha   ho   celého   zaplavila.   Stiskl   zuby,   dokončil   své cvičení a mrštně seskočil na zem. Bosé nohy se zabořily do sněhu.

Pot na kůži se mísil s ledovými vločkami sněhu. Horko a chlad.

Mrazivý vzduch pohltil jeho nahotu. Z těla mu stoupala pára.

Zlo zahalené rouškou noci se mu dostalo pod kůži.

Na okamžik zavřel oči.

Představil si lov.

Nastal čas zabíjet.

A on už věděl, kde ji najde...
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Jestli Mohamed nepřijde k hoře, tak ta zatracená hora pohne zadkem k němu. 

Roxie Olmsteadová už měla po krk odpovědí „No Comment", kterých se jí dostávalo z šerifova oddělení okresu Lewis. Byla pěkně nakrknutá, že se nedokázala ke Carterovi dostat. Byla si jistá, že ten chlap se před ní zapíral.

Nechala mu několik vzkazů na záznamníku, poslala mu maily, dokonce   čekala   před   soudní   budovou   a   doufala,   že   se   jí   podaří Cartera odchytit a dostat z něj nějaké informace o Mavis Gettové, ženě, jejíž části těla našli na Catwalk Pointu. Třebaže už mrtvolu identifikovali, Carter ji stále odmítal - no, ve skutečnosti jí ta potvora sekretářka   Jerri   Moralesová   chladně   sdělila,   že   Carter   je   „mimo -  223  -

budovu"   nebo   „má   jednám"   nebo   „je   zaneprázdněn".   O   Mavis Gettové   se   dozvěděla   z   prohlášení   vydaném   Oregonskou   státní policií.

„Sakra,"   zamumlala   si,   když   vyšla   ven   z   budovy   Hlasatele. 

Opřel se do ní vítr, stáhl jí kapuci z hlavy a ledovými prsty se jí prohrábl ve vlasech. Svírala laptop, termosku a kabelku a za hustého sněžení   pospíchala   ke   svému   autu.   Odemkla   malou   čtyřdveřovou toyotu. Zase se jí dělalo špatně od žaludku, a tak když  oškrábala malý   průhled   v   zamrzlém   čelním   skle,   hodila   do   sebe   několik anacidů. Otočila klíčkem v zapalování a rozmrazovač začal vyhřívat přední sklo. Její Corolla měla najeto přes tři sta tisíc kilometrů a byla pořádně otlučená, vnitřek na tom nebyl o moc líp, ale motor jí ještě nikdy   nevypověděl   službu.   Se   standardní   převodovkou   a   zimními pneumatikami s hroty ji tohle staré auto dovezlo kamkoli. I k šerifovi domů.

Když   si   ho   představila,   sama   pro   sebe   se   usmála.  Vysoký   a pohledný Carter vypadal spíš jako hollywoodský prototyp kovboje než   opravdový   šerif.   Dohánělo   ji   k   šílenství,   že   jí   nechce věnovat pár minut. No, dneska večer se to změní.

Spustila   stěrače,   aby   sklo   zbavila   ledu,   a   naladila   svoji oblíbenou rozhlasovou stanici, jednu z mála, která se tady dala chytit.

Zaposlouchala se do popu osmdesátých let, zatímco přední sklo se pomalu   odmrazovalo   a   vnitřek   auta   zahříval.   Než   bude   pořádně vidět, utřela si malý kousek předního skla uvnitř vozu, propletla se mezi auty na parkovišti a vyjela na silnici. Auto se nepatrně smýklo a ona   se   usmála.   Milovala   sníh.  Dívala   se,  jak  ve   světle   reflektorů tančí. Na semaforech zastavila, našla v kabelce lesk na rty a nanesla si na pusu růžový odstín. Když naskočila zelená, zrovna obdivovala svoji práci ve zpětném zrcátku, ale šlápla na plyn dřív, než chlápkovi za ní došla trpělivost a zatroubil na klakson.

Cestou z města v duchu spřádala, co řekne Carterovi, až přijde otevřít.

Jestli nebude doma, počká. Měla s sebou termosku kávy, deku a knížku, která byla zajímavá, ale zase ne tak moc, aby zapomněla, kvůli čemu přišla. Jestli se neobjeví do hodiny, zabalí to. Zítra je taky den. I když  ho chtěla  za každou  cenu doběhnout,  nemohla  být  v -  224  -

takové   zimě   donekonečna.   Rozhodně   nechtěla   vybít   celou   malou autobaterii.

Ale rozhovor z něj dostane.

Hezky z očí do očí.

Měla pro něj připravené otázky, ale v duchu si sumírovala, co mu chtěla říct, jak ho osloví, jak se vyhne tomu, aby jí přibouchl dveře před nosem. Dokonce uvažovala, že použije lest - „Promiňte, šerife, nedaleko odtud mi došel benzin" - ale věděla, že by ji hned prokoukl. Co udělá? Jak se dostane pod jeho nepřístupný vzhled, jak se jen dostane k tomu muži pod drsnou slupkou? Jaký to byl vlastně člověk? Znala o něm holá fakta: věk, vzdělání, to, že většinu života prožil ve Falls Crossingu; kdysi byl ženatý, ale jeho žena zemřela při smrtelné  autonehodě  v  zimě,  jako je  tahle.  Ale  ona  by  moc   ráda nahlédla   pod   jeho   neviditelné   brnění.   Jaký   muž   se   skrýval   za odznakem šerifa?

Nechtěla ani pomyslet, kolikrát ho viděla ve svých představách.

Něco ji na tom hloubavém, tichém, mlčenlivém muži vzru-

šovalo. Ach bože, ani nedomyslela, co by z toho vyvodil nějaký cvokař, zvlášť když její otec byl polda.

Ponořila   se   do   svých   myšlenek   tak,   že   přibrzdila   a   odbočila naprosto   mechanicky.   Ujížděla   vánicí   a   mířila   k   jeho   domu.

Pobrukovala si starou písničku Billyho Idola a ani si nevšimla, že není velký provoz. Na zasněžené silnici moc aut nepotkala a nikdo nejel ani za ní.

Motor vrněl a toyota uháněla po silnici. Pneumatiky seděly na zledovatělé   vozovce   a   reflektory   vysílaly   dopředu   paprsky  světla, které ozařovaly tmu a třpytily se na uježděném, špinavém, pískem posypaném sněhu na vozovce. Písnička skončila a ona se podívala do zpětného zrcátka. Poprvé si všimla, že je za ní nějaké auto, a dokonce velice blízko. Tlačilo se na ni. „To snad ne," zahučela, jako by ji řidič mohl   slyšet.   „Hele,   kámo,   tady   nejsi   v   L.   A."   Přidala,   kola   jí podklouzla,   ale   on   se   jí   držel.   Idiot.   Jeden   z   mnoha.   Kdyby   tak přečetla jeho poznávací značku. To byl nápad. Zpomalila, ale on ji nepředjel, jen se jí lepil na nárazník. Asi se na klikaté, zledovatělé silnici bál předjíždět.
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Naštěstí odbočka ke Carterovu doma byla za necelý kilometr.

Tam se toho blbce určitě zbaví.

Před   odbočkou   zpomalila,   sešlápla   spojku   a   čekala,   až zareaguje.   Poslední   dobou   auto   občas   nefungovalo.   Řidič   za   ní nezpomalil.   „Dávej   pozor,"   zařadila   dvojku,   a   když   se   dostala   k odbočce, dala tam jedničku. Ten zmetek se jí pořád držel za zadkem!

Lepil   se   na   ni   stejně   jako   předtím.   Co   si   sakra   myslí?   Opatrně přibrzdila a začala zahýbat.

Bum! 

Srdce jí poskočilo.

Co to sakra bylo? Ten blb jí naboural do nárazníku!

Toyota začala divoce poskakovat.

Instinktivně sešlápla brzdu.

Chyba! Auto se vymklo kontrole, udělalo několikrát hodiny a řítilo se směrem ke stromům. „Sakra!"

Uvědomila si, že by neměla brzdit, ale jen volantem sledovat směr. Stromy se však nebezpečně přiblížily. „Sakra, sakra, sakra!"

zaječela  a snažila  se nepanikařit.  Modlila  se, aby auto zpomalilo.

Byla   už   na   krajnici.   Před   ní   se   tyčila   obrovská   jedle   s   tlustou, zvrásněnou kůrou.

Blíž. „Ne!"

Blíž.   Vynořila   se   před   ní   cedule   s   nápisem   SOUKROMÝ

POZEMEK. „Proboha, ne!"

Bum!

Kov zaskřípěl.

Zakryla si obličej.

Auto naráz zastavilo.

Vyletěla dopředu, hlavou uhodila do volantu, ale bezpečnostní pás udržel tělo na sedadle.

Sklo se roztříštilo a sypalo se na ni spolu se sněhem.

V puse ucítila krev, jak se při nárazu kousla do rtu.

Zmateně chtěla rozepnout pás, ale v rozbitém zpětném zrcátku viděla, že se k ní někdo blíží. Ten blbec, co do ní vrazil! Omámeně si pás rozepnula a zašátrala po dveřích. Chtělo se jí zvracet.

„Jste v pořádku?" zeptal se mužský hlas.
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Ne,  ty   podělanej   blbče,  pomyslela   si   unaveně.  Nejsem,   díky tobě. 

„Pomůžu vám."

Dobře. Fajn. Ale pak ti to pořádně vytmavím. Zažaluju tě! 

Dveře se otevřely. Zvedl se jí žaludek a ona pozvracela sníh i rám dveří. V puse měla hořko, ale utřela si rty hřbetem ruky. Bože, celá se třásla, ale podvědomě cítila, že teď si to nemohla dovolit.

„Proč jste se na mě, hergot, tak lepil?" chtěla vědět, když ji za paži chytila   velká   ruka.  Vzhlédla   přes   vlasy  poseté   střípky   skla.  Toho chlapa přece znala. Neviděla ho ve městě?

„Chtěl jsem upoutat tvoji pozornost, Marnie."

„Cože?" Pokoušela se myslet. „Marnie? Já nejsem Marnie! Co jste to za idiota?"

„Jsem tu, abych ti pomohl." Usmál se a ona v jeho tváři zahlédla něco zlověstného. Něco nelidského.

„Dejte pryč ty svoje pracky. Jsem v pořádku," řekla a v hlavě se jí rozjasnilo. V kabelce měla slzný plyn a ve dveřích toyoty škrabku na led.

„To nepůjde." Vytáhl ji z vozu, ale ona se začala bránit. Pak uviděla   jeho   zbraň.   Svíral   nějakou   pistoli.   Rázem   se   jí   zastavilo srdce.

„Co je to?" zašeptala a hleděla do očí chladných jako led.

„Spása."

„Ale máte špatnou ženu." Snažila se dosáhnout na škrabku nebo na svoji kabelku.

„Já   vím,"   odpověděl   a   namířil   na   ni   zbraň.   Tělem   jí   projel elektrický   šok.   Trhla   sebou   a   on   stiskl   omračovací   pistoli   ještě jednou. Úplně ochabla. „Samozřejmě, že jsi nesprávná žena, Marnie.

Ale musíš stačit."

+++++

Randall se podíval na hodinky. Nechtěl sezení ukončit, hlavně proto, že už je nemívali tak často. Jeho klient zrušil to poslední, které mělo být brzo ráno, o den později se znovu ozval a domluvil si tohle.

Bohužel   nastal   čas   schůzku   ukončit.   Další   klientka,   poslední   v dnešním   příšerném   večeru,   přijde   předním   vchodem   za   patnáct minut.   Překvapilo   ho,   že   schůzku   nezrušila,   protože   počasí   bylo -  227  -

opravdu hrozné, ale byla nezdolná. Chodila na terapie už patnáct let a patrně bude chodit do konce života. Stejně jako by měl chodit tenhle.

Poklepal   na   stůl   perem.   Před   časem   si   slíbil,   že   tohle   už   nikdy nebude dělat. Když si to uvědomil, zarazil se.

Jeho jednání neuniklo pozornosti klienta. „Vy mi říkáte, abych čelil svým obavám."

„V podstatě ano." Randall přikývl a vrátil pero do stojánku na stole.

„To dělám každý den."

„Opravdu?" Randall souhlasně přikývl, ale jeho pacient zůstával napjatý a ve střehu. Seděl na kraji pohovky, obě ruce měl sevřené v pěst a palci si nervózně přejížděl po ukazováčcích.

Probodávaly ho ocelové oči. „Víte, začínám mít dojem, že tohle všechno jsou pěkný kecy."

„Sám jste si mě našel."

„Bylo mi to ,doporučeno' člověkem, pro kterého pracuju."

„A vy jste s tím souhlasil."

Tvář pokrytá strništěm se ušklíbla. „Myslel jsem, že by mi to mohlo pomoct."

„A pomohlo?"

„To mi řekněte vy - jste odborník."

„Neumím číst ve vašich myšlenkách."

Pousmál se. „Ne? Tak proč kruci utrácím takový prachy?"

„Protože jste chtěl překonat svůj pocit viny."

Pěsti se rozevřely a znovu zaťaly. „Myslím, že to není možné."

Husté obočí se svraštělo.

„A já myslím, že děláme pokroky."

„Vážně?"

„Hm.   Ale   tahle   sezení   nejsou   jen   přísně   utajená,   jsou   také dobrovolná. Nikdo vás nenutí, abyste sem chodil." Zadíval se přes okraj brýlí a čekal, až pacient odsouhlasí jeho tvrzení.

„To je pravda."

„Přece víte, že nejste zodpovědný za Davidovu smrt."

Obličej mu ztuhl.

„Ani Carolyninu."
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Jeho klient pohlédl z okna. Rukou nahmátl šev na jinak hladkém povrchu kožené pohovky.

Randall upřeně hleděl na šerifův nevěřícný profil, zatímco se Carter snažil bojovat s démony chladné zimní noci. „Vy mi nevěříte,"

prohlásil Randall.

„Vy jste tam nebyl.  Znáte jen moji  verzi.  Kdyby tu teď  byli David nebo Carolyn, možná by vám řekli něco jiného." Obrátil se na psychologa. Obličej měl neproniknutelný. „Oba na mně záviseli. Já je zklamal."

„Tak jako oni zklamali vás."

Carter si ušklíbl. „Neumřel jsem, protože můj nejlepší přítel byl hlupák a moje žena mě podváděla."

„Vy   jste   je   přece   nezabil.   Nedokázal   jste   po   ledové   stěně vyšplhat tak rychle, abyste Davida zachytil, a Carolyn jela za svým milencem a na náledí dostala smyk - její auto sklouzlo ze silnice a spadlo do rokle. Tomu jste nemohl zabránit."

„Pohádali jsme se."

„To na tom nic nemění."

„Neměl jsem jí dovolit odjet."

„Dokázal   byste   ji   zastavit?"   zeptal   se.   Na   hodinách   na   krbu hlasitě odtikávaly vteřiny.

„Nevím." Potřásl hlavou. „Asi ne." Carter se na pohovce pohnul, sáhl do kapsy a vytáhl peněženku s odznakem. „Chránit a Sloužit -

přesně   to   je   na   něm   napsané."   Oči   měl   temné   a   zlověstné.

„Nedokázal jsem zachránit svého nejlepšího přítele ani svoji ženu."

„V době, kdy David zemřel, jste přece nebyl policista."

„Ale   byl   jsem,   když   jsem   chtěl   rozvod   a   Carolyn   s   pláčem utekla z domu."

„Nesnažil jste se jít za ní?"

„Jen   na   hranice   města,"   přiznal   Carter   a   oči   se   mu   zúžily.

Randall věděl, že se oči strážce zákona upřely k jeho vzpomínkám, a tak za oknem neviděl noc, ale znovu se dostal na místo nehody, která stála život jeho ženu.

„Proč?"

„Protože jela k němu domů," řekl Carter a obrátil svůj pohled na psychologa. „Podívejte, tohle k ničemu nevede." Z věšáku popadl -  229  -

bundu   a   sako   a   vykročil   ke   dveřím.   „Jestli   budu   mít   pocit,   že potřebuju další sezení, ozvu se."

Randall   se   pousmál.   „Jak   si   přejete.  Ale   myslím,   že   existují určité otázky, kterým byste se měl věnovat."

„Víte co, doktore? Vždycky budou nějaké otázky." S tím odešel a zadním schodištěm sešel do přízemí. Randall počkal a pak přešel k oknu, ze kterého se před několika okamžiky Carter díval ven. Šerif smetl   sníh   z   předního   skla   a   nastoupil   do   auta.   Při   výjezdu   z parkoviště míjel dalšího klienta.

Randall   přešel   ke   stolu   a   otevřel   zásuvku.   Jen   s   nepatrným pocitem   viny   vypnul   nahrávání,   které   zaznamenalo   celý   průběh sezení.

Šerif Carter to asi nevěděl, ale s příchodem zimy toužil zemřít.

Nejenže v zimních měsících ztratil své blízké, ale zažil v ní i další, velmi   nebezpečné,   život   ohrožující   situace.   Jeho   auto   několikrát sklouzlo ze silnice, a když zachraňoval dítě z chaty, ve které se jeho rodiče   zuřivě   hádali,   otec   děcka,   zoufalý,   opilý,   bez   práce   a rozezlený na celý svět, Cartera náhodou postřelil do nohy. Carter se také   jednou   během   sněhové   bouře,   podobné   té   dnešní,   vydal zachránit starou paní, a když dorazil do jejího domu, plynová kamna, nastavená   na   maximální   výkon,   vybouchla.   On   i   žena   kupodivu přežili. Pak tu byla ještě ta nehoda při rybaření, kdy jeho loď narazila na potopený kmen a převrátila se do rozbouřených, ledových  vod Columbie. Jiná loď ho jako zázrakem viděla a dostala se k němu včas.

Dříve nebo později Carterovi štěstí dojde a jeho nedbalost mu zláme vaz.

Vždycky to tak dopadalo.

+++++

Konečně začalo zařízení znovu fungovat... zíral na obrazovku a díky ukrytým  kamerám spatřil Jennu Hughesovou, jak jde ložnicí, svléká si svetr, ohýbá se, aby shodila džíny, a nakonec jí dokonalý kulatý   zadeček   kryjí   jen   krajkové   kalhotky. .   černé   kalhotky   po stranách vykrojené, takže sotva zakrývaly nejintimnější místa.
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Když vešla do koupelny, vzrušil se. Jenna se natáhla a pustila sprchu,   pak   si   rozepnula   podprsenku   a   pověsila   to   maličké   černé prádlo na háček u skleněných dveří.

„To   je   ono,"   zašeptal   a   zíral   na   obrazovku.   Najednou   mu vyschlo   v   ústech.   Z   vedlejší   místnosti   zaslechl   zasténání.   To  ho rozčílilo. Marnie se probouzela. Ta coura! Učitelka, která po barech lovila špatné muže... všechno riskovala, jen aby se s ní někdo vyspal.

Nechtěl   ji  poslouchat,  když   se  díval   na  Jennu.  Dokonalou   Jennu.

Svlékla si kalhotky a odhalila své nádherné tělo. Odkopla je stranou a   na   chvilku   se   zastavila   před   zrcadlem,   aby   si   sepnula   vlasy sponkami. V zrcadle zahlédl její prsa - velká, pevná se špičatými malými bradavkami.

Ze   sprchového   koutu   stoupala   pára,   Jenna   vešla   dovnitř   a zavřela skleněné dveře.

Jeho úd byl najednou tvrdý jako skála. Rukou přejel po svém obnaženém  těle,  hladil  hladkou, chladnou kůži svého ztopořeného penisu. Zlehka. Představoval si na sobě Jenniny ruce, smyslný zázrak jejích prstů... a pak její jazyk. Dotýká se ho. Hladí ho.

„Aaaach."

Jenno?

Ne, to byla Marnie.

Z vedlejší místnosti. Probouzí se.

Jeho erekce povadla.

Nastal čas, aby to s ní vyřídil.
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Carter si nedělal legraci, když na poslední schůzce s doktorem Randallem nazval jeho terapii jako „pěkný kecy". Nikam to nevedlo, pořád   se   babrali   ve   stejných   starých   pocitech.   Znovu   a   znovu.

Původně se na psychologa obrátil, protože cítil žal. Poradil mu to okresní státní zástupce. Ale jeho sezení bývala nepravidelná - a velmi nepříjemná.

Před několika lety s nimi úplně přestal, ale letos v zimě se k nim zase vrátil, protože s mrazivou zimou se vrátily jeho noční můry.

Hrozivé noční můry, ve kterých vídal Davidův obličej pod ledem, jeho oči na něj upřeně hleděly, němé rty se hýbaly, zatímco mu z plic -  231  -

unikal vzduch. O Carolyn měl ještě ponuřejší sny. Mívala zkrvavený obličej a tělo uvězněné v rozbitém autě. David zůstával v jeho snech tichý,  ale  hlas Carolyn  monotónně  opakoval:  „Proč,  Shane,  proč?

Proč mi nedokážeš odpustit?"

Dobrá otázka.

Byla snad Carolynina vina, že trávil víc času jako policista než jako manžel?  Byla její vina, že se na dítě, po kterém tak zoufale toužila, ještě necítil zralý? Byla její vina, že ji podporoval v tom, aby se chodila bavit s přáteli i bez něj, když tolik pracoval? Byla její vina, že Wes Allen, duší umělec, věděl, jak v osamělé ženě vzbudit pocit, že je žádoucí?

„Hajzl," zamumlal Carter a snažil se nemyslet na to, co ho celé roky pronásledovalo; na to, jak jsou spolu Carolyn a Wes v Carterově posteli,   když   on   je   v   noci   ve   službě.   Rukama   sevřel   volant   v okamžiku, kdy mu zazvonil telefon.

Zvedl ho dřív, než stihl zazvonit podruhé. „Carter," vyštěkl.

„Tady je Hixx. Máme nehodu na jihovýchodní silnici Rivercrest - je to toyota z roku 1973 registrovaná na Roxii Olmsteadovou."

Reportérka. Blízko jeho domu. 

„Je v pořádku?"

„Nevím. Ve vozidle není a už je dost zasněžené."

„Kde je?"

„To je otázka.  Nikdo  neví.  Z kanceláře   odjela  kolem  sedmé, odepsala se v šest padesát a podle její bytné domů ještě nepřišla, ani nevyvenčila   psa.   Je   svobodná,   bydlí   sama.   Obvolali   jsme   místní nemocnice,  ale  nikde  ji nepřijímali  - nezavolala  odtahovku,  a ani policii, aby nehodu nahlásila.  Ještě jsme  se neptali jejích přátel a rodiny."

„Třeba se vypařila, protože měla upito, a nechtěla nést následky.

Šla někam vystřízlivět."

„Připadá nám, že ji někdo vyzvedl. Jsou tu otisky pneumatik ještě   dalšího   auta   a   stopy   bot   ve   sněhu.  Ale   je   divné,   že   v   autě nechala kabelku a laptop. Nevzala si je s sebou a nevzal jí je ani ten, kdo se tu pro ni zastavil."

Cartera zamrazilo v zádech.
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„A pak tu máme ještě něco. Vytiskla si z internetu mapu s trasou k vašemu domu, šerife."

„K mému domu?" O co tady sakra šlo? Okamžitě pocítil vinu.

Copak ho ta Olmsteadová celý týden neuháněla, protože doufala, že jí   poskytne   rozhovor   nebo   alespoň   prohlášení?   Ignoroval   ji.

„Zabezpečte místo nehody," nařídil Carter a přidal plyn. Jeho auto vyrazilo dopředu a jen maličko se smýklo. „Hned tam budu."

Carterovi se to ani trochu nelíbilo. Vzpomněl  si, jak zmizela Sonja Hatchellová a jak na Catwalk Pointu našli Mavis Gettovou.

Dva   případy,   které   spolu   nutně   nesouvisely.   Oba   se   přihodily   za jiných okolností. Stopařka, která zastavila špatného řidiče, a číšnice, která zmizela v mrazivé noci i se svým autem. Ale oba případy pojila jedna oblast.  Nedělej předčasné závěry,  varoval se, ale měl z toho špatný pocit. Opravdu špatný pocit. Nezbavil se ho celou cestu až k odbočce,   kde   stálo   auto   hlídky   Oregonské   státní   policie,   ale   i dodávky   několika   novinářů   nejen   z   Hlasatele,  ale   i   z   místního zpravodajství.   Asi   proto,   že   policie   zavolala   do   novin,   když   se Olmsteadovou   pokoušela   najít.   Někdo   dal   tip   televiznímu zpravodajství.

Drobná   žena   v   modré   bundě   k  němu   přiskočila   a   strčila   mu mikrofon   před   obličej.   „Šerif   Carter?   Jsem   Brenda   Wardová   z KBST."

Kameraman  postával  hned za ní. „Myslíte,  že zmizení  Roxie Olmsteadové má spojitost se zmizením Sonji Hatchellové?"

Carter se na reportérku obrátil a všiml si, že na něj kameraman zaostřil.   „Ještě   nevíme,   jestli   zmizela.   Zatím   tu   máme   jedno nabourané auto, asi díky sněhové vánici,  a mimo  to se k ničemu nebudu vyjadřovat, protože všechno ostatní by byly spekulace."

Chtěla přistoupit blíž, zamávala na kameramana, ale Carter si jí nevšímal,  a  šel  rovnou na  místo  nehody. Naštěstí  ho  za  policejní pásku nepronásledovala.

Situace   byla   přesně   taková,   jak   ji   popsal   v   rozhovoru   Hixx.

Carter stál zády k větru, kolem něj vířily sněhové vločky a on si prohlížel nabouraný předek toyoty. Měl pochybnosti. Něco mu na tom nesedělo. Něco bylo špatně.

Něco bylo moc špatně.
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+++++

Roxie se probudila. Ležela na studené, tvrdé desce. Každý sval v těle ji bolel. V hlavě jí tepalo a v puse cítila odpornou chuť. A hlavně jí byla strašná zima. Taková zima, že se stěží dokázala nadýchnout.

Otevřela jedno oko a snažila se vzpomínat. Jela za šerifem, nějaký blbec ji srazil ze silnice, nabourala se a pak ji omráčil pistolí.

Hrozné bylo, že byla nahá. Celé tělo měla pokryté husí kůží.

Proboha, co jí ten magor udělal?

Byla svázaná, moc se nemohla hýbat a byla vyděšená k smrti.

Snažila se však svůj strach potlačit. Musí se odsud dostat. A to co nejrychleji. A musí být zticha, aby ten úchyl nevěděl, že je vzhůru.

Pomalu   otočila   hlavu.   Krk   měla   podložený   nějakou   chladnou, hladkou hmotou. Snažila se něco zahlédnout, aby poznala, kde je a kudy by mohla utéct.

Světlo  bylo   slabé,  ale  došlo  jí,  že  je ve  skladišti  nebo  velké budově s vysokým stropem pokrytým plakáty a obrázky jedné ženy.

Jenny Hughesové. Do prdele, co je to za šílence? Neviděla žádné dveře ani okna, ale věděla, že nějaký východ tam někde být musí.

Uprostřed   velké   místnosti   bylo   pódium   asi   se   šesti   lidmi.   Napůl oblečené ženy. Některé holohlavé. Některé úplně nahé. Několik jich   mělo   voskové   namalované   obličeje,   některé   ještě   obličej neměly.

Když si skupinku žen prohlížela, málem se jí zastavilo srdce.

Vůbec se nehýbaly. . ne, uvědomila si, že to nejsou ženy, ale figuríny.

Surrealistické sochy. Dvakrát mrkla a došlo jí, že to jsou figuríny, jaké se používají v obchodech. Viděla  takové u Sakse a Neiman-Marcuse.

Co to sakra bylo?  Nějaký šílený scénář jako k   Stepfordským paničkám?  Proč tu byla tak příšerná zima? Copak ten cvok netopil?

Nebo   to   byla   součást   mučení?   Při   tom   pomyšlení   se   jí   zhoupl žaludek.   Mučení.   Ach   bože,   ne.   Prohlížela   si   figuríny   postavené kolem pohovky - ne, nebyl to gauč, ale zubařské křeslo. I s vrtačkou.

Zaslechla nějaký zvuk a zkameněla.

Místností zazněly tóny. Byla to hudba z filmu   Konec léta,  ve kterém   hrála   Jenna   Hughesová.   Roxie   ho   viděla   snad   šestkrát   na kabelové   televizi   a   ztotožňovala   se   s   hlavní   hrdinkou   Marnií -  234  -

Sylvanovou, osamělou učitelkou, která marně hledala lásku.  Marnie Sylvanová. Neříkal jí ten blázen „Marnie", když ji napadl?

Jaká podělaná hra se tu předváděla?

Koutkem oka ho zahlédla. Stál úplně nahý v prosklené místnosti a civěl na monitor. Otřásla se doposud nepoznaným strachem. Jako kdyby to vycítil, najednou se obrátil a zadíval se na ni.

„Ach   Marnie,   už   jsi   vzhůru?"   Mrazivě   se   usmál   a   prošel skleněnými dveřmi do velké místnosti.

„Nejsem  Marnie," řekla a jeho úsměv maličko povadl.

„Jistěže jsi."

„Jsem   Roxie   Olmsteadová,   novinářka.   Pracuju   pro   okresní noviny   Hlasatel."  Pokoušela se postavit, ale kotníky měla svázané silnými  provazy a nedokázala  se vztyčit.  Sakra. „Můj manžel  mě bude hledat. Zavolá policii, ale to není zdaleka všechno. Najde si tě a zpřeráží ti všechny kosti!"

„Ale ty nejsi vdaná, Marnie."

„Už jsem ti řekla, ty debile, že   nejsem   Marnie."  A nejsem ani vdaná,  pomyslela si zoufale Roxie, ale doufala, že jí na to skočí.

„Je ti prostě jen trapně."

„Cože?" 

„Protože ses tak spustila..., ale já to dám do pořádku. Uvidíš."

„O   čem   to   sakra   mluvíš?   Nepotřebuju,   abys   dával   něco   do pořádku   -   hej!"   Dokázala   se   posadit,   ale   když   zahlédla   jeho omračovací pistoli, zarazila se. Ztuhla jí krev v žilách.

„Tak je to lepší," zašeptal tiše, až ho přes hudbu stěží zaslechla.

Oči upírala na tu příšernou malou zbraň. „Ted... se uvolni."

Ani náhodou,  pomyslela si, a vrhla se na něj. Škrábala ho nehty tak, aby mu co nejvíc ublížila. Bolestí vyjekl. Omračovací pistole zapraskala a Roxie ucítila, jak ji elektrický proud srazil k zemi.

Bum!

Bradou uhodila o chladný beton.

Hlavou jí projela bolest. Málem omdlela.

„Blbá děvko," zavrčel. Dotýkal se obličeje a rozmazal si krev, která   mu   tekla   z   rány   pod   okem.   „To   je   tvůj   problém,   Marnie.

Myslím, že je nejvyšší čas, abys dostala pořádnou lekci."
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Ne, pomyslela si zoufale, ale poprvé ve svém životě i bezmocně.

Ať je to cokoli, ne!  Nemohla mluvit, nemohla se pohnout, ale viděla, jak   z   kapsy   vytáhl   lesklou   injekční   stříkačku.   Přidržel   si   ji   před očima a do chladného vzduchu vystříkl čirou tekutinu. Zachytil její vyděšený   pohled   a   znovu   se   usmál...   chladným,   vypočítavým úsměvem vraha.

Poprvé za patnáct let se Roxie Olmsteadová začala modlit.
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Jake   Turnquist   byl   přesně   takový,   jak   Harrison   Brennan sliboval.   Možná   ještě   lepší.   Měl   atletickou   postavu   a   modré   oči, kterým   nic   neuniklo.   Sešel   se   s   Jennou,   domluvili   se,   a   když   si prohlédl pozemky i stavení, rozhodl se, že bude bydlet v bytě nad garáží. Tvrdil, že z něj vidí celý dům z ptačí perspektivy. Souhlasil, že ráno odveze dívky do školy a odpoledne je vyzvedne. Jenna se víc starala o bezpečí svých dětí než svoje vlastní. Dohodli se, že bude mít stále u sebe mobil s čipem GPS, vysílačku a GPS lokalizaci si nechá nainstalovat i do džípu. Obě dívky budou neustále nosit mobil s čipem a také jednu vysílačku.

„To bude hrůza," předpovídala Cassie, když kuchyňským oknem Jakea   pozorovala.   Vykládal   si   vybavení   z   prostorného   přívěsu   za autem.   Přehodil   si   jeden   pytel   přes   rameno,   popadl   k   tomu   dvě krabice a vynesl to všechno nahoru vnějším schodištěm. „Jako by se na nás díval Velký bratr."

„Ale   vaše   matka   bude   mnohem   klidnější."   Jenna   přibouchla dveře myčky a vyhlédla z okna.

„Jak dlouho tu bude?"

„Tak dlouho, jak bude potřeba."

Když sbíhal dolů po schodech, dech mu v mrazivém vzduchu vytvářel   obláčky   páry.   Z   kufru   auta   vytáhl   spací   pytel,   tašku   s laptopem a také pušku s dalekohledem.

„To je děsivý," zašeptala Cassie.

Jenna vzala Cassii za ruku a stiskla ji. „Bezpečnější."

„Mně teda nepřipadá zrovna bezpečnější, když tu s náma bydlí cizí člověk se zbraněma, brejlema pro noční vidění a všema těma -  236  -

věcičkama na špehování lidí," zamumlala Cassie, když jí Jenna ruku pustila. „Ten si snad o sobě myslí, že je Rambo."

Rambo by se nám hodil,  pomyslela si Jenna, ale nahlas řekla: „Dejme mu šanci, ano?" Včera jí předal tři plné stránky - a samá kladná hodnocení jeho práce. Jenna obvolala devět jmen ze seznamu a všichni na Turnquista pěli chválu a vřele ho doporučovali.

„Svěřil bych mu svoji dceru i vnučku," tvrdil jeden muž.

„Pomohl nám zjistit, kdo nás zastrašuje," řekla další žena. „Jake Turnquist   našel   chuligány,   kteří   nám   na   zahradě   zapálili   kříž   a rozřezali pneumatiky na dodávce. Pochytal je a pak zavolal policii.

Konečně jsme mohli klidně spát."

Nikdo proti němu neřekl ani půl slova.

Jenna ho okamžitě přijala.

Když   viděla,   jak   stoupá   po   schodech   do   bytu   nad   garáží, maličko se jí ulevilo. I když Jake Turnquist nebyl ten, kterého by na tu práci nejradši najala. V duchu si přála, aby bývala mohla najmout šerifa, který by ji i její děti  jistě ochránil.  Od chvíle,  kdy začala uvažovat o osobním strážci, představovala si Shana Cartera, jak si do podkroví stěhuje svoje věci, hlídá její pozemek, v noci s ní sedává, ujišťuje se, že všechna okna i dveře jsou zavřené a že plot není nikde porušený.

Ačkoli ji trochu znervózňoval, Jenna důvěřovala jeho instinktům a respektovala ho jako představitele zákona. Od Rindy o něm věděla dost na to, aby věřila, že udělá cokoli, aby ona i děti byly v bezpečí.

Až na to, že měl na starosti celý okres, ne jen její malou rodinu.

Přesto... si přestavovala, jak si nahoru po schodech vynáší svůj kufr.

Ale no tak, Jenno, přiznej si to. Vždyt nestojíš o to, aby ten muž bydlel nad garáží. Chceš ho mít přece jinde. Chtěla bys vědět, jaké to je, když tě takový muž sevře v náručí, políbí tě a pomiluje se s tebou. 

Páni! Rozhodla se, že takovým myšlenkám se nebude oddávat.

Odkud se vzaly?

Byla   by  blázen,   kdyby   nepřiznala,   že   Shane   Carter   byl   sexy drsný policajt, ale co má být? Stačilo, aby se podívala na kupu pošty, co měla na stole, a obálku se složenkou za pokutu, kterou -  237  -

jí napařil, aby si uvědomila, že umí být pěkný mizera. Nebyl nic pro   ni.   Ani   náhodou.   Co   to   proboha   vyváděla,   když   o   něm fantazírovala? Copak nezaslechla, co si o ni myslí, když ho přistihla v divadle s Rindou? Nenaznačoval snad něco v tom smyslu, že je hollywoodská výsost?

Ano, ale to se stalo dřív, než jsi ho poznala, než o tebe a tvoje děti projevil starost, než sis v jeho očích všimla jiskřiček smíchu a záblesku laskavosti. Přiznej si to, zamilovala ses do něj. 

„To teda ne!" řekla nahlas.

„Co ne?" zeptala se Cassie.

„Nic.   Já...   já   jsem   o   něčem   přemýšlela."   Vyhlédla   z   okna   a viděla, že Jake už všechny svoje věci z auta vynosil nahoru a teď šel směrem   k   bráně.   Zmínil   se,   že   znovu   překontroluje   elektronické zavírání a vůbec celý bezpečnostní systém. Pak podél plotu obejde její pozemky, aby se s nimi lépe seznámil.

Zřejmě bude mít i další otázky.

Moc ráda si je všechny vyslechne.

Kdykoliv vstoupila do své ložnice, ještě pořád byla nervózní.

Jak   ten   vetřelec   dokázal   vklouznout   dovnitř   a   nechat   jí   tam   ten strašný vzkaz? Kolikrát u ní byl? V její ložnici? Seděl na její posteli, když byla pryč? Lehl si na ni? Představoval si, jak jsou spolu? Hladil se, když se díval na fotografie její i jejích dcer na psacím stole?

„Mami? Je ti něco?" zeptala se Cassie a rázem tak vrátila Jennu do skutečnosti. Cassie na ni zírala, jako by se něco stalo, a Jenna si uvědomila, že se opírá o pult a rukama si tiskne paže. Vůbec o tom nevěděla. „Nejsi nějaká vyplašená, že ne?"

„Ne!"   Jenna   se   nuceně   usmála   a   zalhala:   „Myslela   jsem   na představení. Zítra večer budeme mít další zkoušku a ta minulá byla příšerná. Sice jsme měli mít ještě jednu, ale tu jsme kvůli počasí museli zrušit..." Podívala se ven na šedivá mračna. „Počasí by se už ale mělo umoudřit. Takže zítra půjdete do školy a..."

Cassie melodramaticky zasténala.

„...a já budu mít další úžasnou zkoušku divadelního představení Život je krásný.  Tak pojď, podíváme se po Allii a zjistíme, co by si dala k obědu."

-  238  -

„Nech   mě   hádat.   Hamburger   se   sýrem,   kuřecí   nugetky   nebo pizzu."

„Nebo nachos," doplnila ji Jenna, která byla ráda, že změnily téma. „Pak mi pomůžeš s venkovním osvětlením, viď?" Přehlédla nepořádek nahrnutý do jednoho rohu pracovny. Z krabic vykukovaly vánoční svíčky, věnce, mašle a ozdoby.

„Copak   to   nemůže   udělat   Hans?   Nebo   ten   nový   chlápek   -

Turnquist?"

Jenna se zasmála. „Myslím, že zrovna tohle ve smlouvě nemá.

Ty jsi přece začala s tím, že rodina má o Vánocích dělat všechno společně,   vzpomínáš?   Péct   cukroví...   Zpívat   koledy. .   Takže   my začneme s vánočními světly. Zahájíme novou tradici."

„Supr," povzdychla si Cassie. „Proč jsem jen nemlčela?"

„Protože tě prostoupila vánoční atmosféra."

„Nech toho," zašeptala, ale smála se - a Jenna se od chvíle, co našla dopis ve své ložnici, poprvé cítila trochu lépe, i když jen o maličko.

+++++

O dva dny později jel Carter do města kolem vysoké jedle, do které   nabourala   Roxiina   malá   toyota.   Od   chvíle,   co   objevili   její havarované,   opuštěné   auto,   o   ní   nikdo   neslyšel.   Pátrací   skupiny nenašly žádnou stopu, která by naznačovala, co se jí přihodilo. Strom utrpěl   ošklivý   šrám,   kůra   se   sloupala   a   holé   dřevo   pokrývala jinovatka.

Oregonská   státní   policie   spolupracovala   s   FBI   a   nadporučík Sparks Cartera pravidelně informoval. Protože existovalo podezření na únos, státní kriminalistická laboratoř prozkoumala místo nehody a nechala   odtáhnout   vůz   do   policejních   garáží,   kde   ho   měli prohlédnout   technici.   Nenašli   v   podstatě   nic,   jen   se   potvrdilo,   že když Roxie ztratila kontrolu nad svým vozidlem, byla na cestě ke Carterovu   domu.   Zadní   nárazník   byl   čerstvě   promáčklý,   a   to ukazovalo na náraz zezadu. Auto mělo sice karoserii poškozenou na několika místech, ale technikům se tyhle promáčkliny zdály starší než na nárazníku. Laboratoř z něj rozebírala škrábance, ale zatím žádnou barvu nenašla.
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Roxie nechala v autě kabelku, tašku s věcmi na cvičení, laptop, rozlitou termosku kávy a mapu vytištěnou z internetu včetně pokynů, jak se dostat ke Carterovu domu. Podle jejího šéfredaktora pracovala   na   několika   článcích,   z   nichž   jeden   byl   o   zmizení Sonji Hatchellové. A teď se ztratila i ona.

Ironické.

Osudové?

Nebo prostě jen velká smůla?

Carter hovořil s vyšetřovateli Oregonské státní policie a přiznal, že  se Roxii  Olmsteadové   záměrně   vyhýbal,   koneckonců  tak,  jako všem od novin. Teď měl kvůli té nehodě výčitky a bojoval se svými osobními démony provinění. Kdyby jí byl poskytl rozhovor, byla by dnes naživu?

Neexistuje žádný důkaz, že je mrtvá. Na to nezapomínej. Hledáš pohřešovanou, ne mrtvou ženu. 

Ale   hluboko   uvnitř   cítil   hrozný   strach.   Nedokázal   si   ho   ani přiznat.   Nechtěl   být   první,   kdo   by   použil   výraz   „masový   vrah", zvlášť když nenašli žádná těla, která by jeho teorii potvrzovala.

Přesto   se   nemohl   zbavit   pocitu,   že   kdyby   jí   byl   poskytl rozhovor,  po   té   silnici   by   nikdy   nejela.   Narazili   by   do   ní   jinde?

Unesli by ji?

„Hajzle," zamumlal si pro sebe. Policejní vysílačka zapraskala v okamžiku, kdy projížděl kolem divadla. Na oknech zářila vánoční výzdoba a osvětlený nápis každému připomínal, že jsou v prodeji lístky na nejnovější představení, místní verzi hry  Život je krásný. 

Odkdy?  pomyslel  si Carter. Jeho nálada se podobala temným mrakům plujícím po obloze. Alespoň že nesněžilo. Silničáři protáhli silnice   a   posypali   je   pískem   a   byla   obnovena   dodávka   elektřiny většině obyvatel okresu Lewis, ale teploty byly stále hluboko pod bodem mrazu a začaly jim dělat starosti ledové kry v řece. Ve vyšších polohách padal zmrzlý déšť se sněhem a předpověď neslibovala na nejbližší období žádné zlepšení.

Všiml   si,   že   na   parkovišti   před   divadlem   stojí   džíp   Jenny Hughesové a zauvažoval, jestli Turnquista najala, nebo jestli stále osobního strážce hledá. Nelíbilo se mu, že je na odlehlém ranči se svými dcerami sama. Protože mu před nástupem do služby zbývalo -  240  -

pár minut, zabočil na parkoviště. Než si to stačil pořádně rozmyslet, už vyšlapal po schodech vzhůru a vstoupil do divadla.

Z reproduktorů hrála hudba, ale slyšel i hovor přicházející ze sníženého přízemí. Jeho kroky na dřevěné podlaze duněly. Kráčel za hlasy a našel Rindu s Jennou, jak se sklánějí k monitoru.

„Nazdar, krasavče," pozdravila ho Rinda, objala ho, ale pak ho od sebe odstrčila na délku paží a pozorně se mu zadívala do obličeje.

„Spatné ráno?"

„To jsou snad všechna, ne?"

Rinda   obrátila   oči   v   sloup,   ale   Jenna   opírající   se   o   stůl   se usmála. A jaký to byl úsměv! Zatraceně oslnivý. Asi natrénovaný.

„Viděl jsem váš džíp a chtěl jsem se zeptat, jak to jde. Najala jste Turnquista?"

Přikývala.

„Ale nikde tu není."

„Odvezl děti do školy a vrátil se domů. Máme dohodu. Přes noc zůstává v bytě nad  garáží,  aby měl dobrý výhled na celý dům, a my máme u sebe stále zapnuté mobily a vysílačky." Jako by si přečetla otázku v Carterových očích, dodala: „Podívejte, pochopitelně jsem strachy bez sebe, ale nemůže mi celý den někdo stát za zády. Musím mít trochu soukromí. Musím být nezávislá."

„Bezpečnostní systém vám funguje?"

„Zatím ano. Jake všechno překontroloval a každou noc dělá po pozemku obchůzky. . cítím se mnohem bezpečnější. Děkuju."

„Dělejte, co vám řekne."

Rinda nevěřícně vydechla. „Slušná odpověd by byla ,Není zač'.

Proboha, Cartere, kdy se přestaneš chovat jako blbec?"

„Až budu mít pocit, že je to tu všude bezpečné."

„Nikdy to tady nebude všude bezpečné," podotkla Rinda. Její dobrá nálada byla ta tam. „Ale máš pravdu, teď to tady není nic moc.

Nejdřív   Sonja   a   pak   Roxie."   Vzdychla   a   třela   si   paže.

„Předpokládám, že ani o jedné nevíš nic nového."

„Zatím ne."

„Bože, to je hrozný. Roxie byla moc fajn. Sice tvrdohlavá, ale to bylo tím mládím."

„Tys ji znala?"
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„Moc ne, ale když  jsme se se Scottem přestěhovali zpátky z Kalifornie, seznámila jsem se s Lilou, Roxiinou mámou. Obě jsme se zrovna rozvedly, a tak jsme si rozuměly. Scott se skamarádil s Roxii, i když byla o několik let starší."

Dveře divadla se otevřely a kroky ohlásily příchod Wese Allena.

„Hele,   co   se   to   tu   děje...?"   Jeho   oči   se   střetly   s   Carterovýma.

„Shane," kývl na pozdrav, i když jeho úsměv byl strojený. Tak to bylo už léta. Těžko uvěřit, že kdysi bývali přátelé.

„Wesi."

„Bojuješ   tu   se   zločinem?"   zeptal   se   Wes   a   zamrkal   ocelově modrýma očima.

Rinda se krátce nervózně zasmála.

„Kdekoli   ho  najdu,"  prohlásil  Carter. Nehodlal  se  jím  nechat týrat. Už ne. Bývaly doby, kdy toužil Wese Allena praštit do obličeje, a jednou v noci se mu přání vyplnilo. Ohrozil tím ale svoji práci, protože uhodil člověka. Vyřídil si účet s mužem, který svedl jeho ženu. Ale to se stalo před lety, před tím,  než Carter pochopil, že Carolyn pravděpodobně svedla Wese a že on, Carter, ji od sebe sám odstrčil. Ty roky terapie přece jen k něčemu byly. Kývl na Jennu Hughesovou. „Stavím se u vás."

Zdálo se mu to, anebo její zelené oči trochu zazářily? „Budu se těšit."

„Určitě přijdu," slíbil Carter a poprvé za poslední dva týdny měl pocit,   že   je   na   konci   tunelu   přece   jen   světlo.   „Uvidíme   se,"   řekl Rindě a poklepal ohromenému Wesi Allenovi na rameno.

+++++

Proč je taková tma? 

A zima... tak strašná zima. 

Pažemi jí projela bolest.

S námahou otevřela jedno oko.

Kde jsem? 

Roxie měla v hlavě zmatek, myšlenky jí těkaly a vybavovala si jen útržky vzpomínek. Bolela ji ústa. Přejela si jazykem po zubech.

Byly divné.

Otřásla se. Rozbolavělé zuby o sebe zadrkotaly tak prudce, až se jí hlava bolestí málem rozskočila. Pokoušela se přemýšlet.
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Kolem ní proudil chladný vzduch a ovíval její holé tělo.

Byla nahá?

Přiměla i své druhé oko, aby se otevřelo, a viděla, že je v nějaké komoře...   nebo   laboratoři.   Tmavá,   oválná   místnost,   ve   které   byla taková zima, že jí šla pára od pusy. Visela nad obrovskou nádrží.

Cože? Visela? 

Bože, Roxie, mysli. Kde sakra jsi? 

Vynořily se jí kousky vzpomínek. Nehoda. Omračovací pistole.

Jehla. Ach bože, unesl ji nějaký úchyl!

Pokusila se zakřičet, ale nevydala ze sebe ani hlásku. Ruce měla natažené  nad hlavu a zápěstí  připoutané k příčnému  trámu.  Nohy měla svázané a přivázané k dlouhé ocelové tyči, která ji tlačila do zad.

Podívala   se   dolů   a   zjistila,   že   skleněná   nádrž   je   plná   čiré tekutiny.

Proboha,   to   je   kyselina,  pomyslela   si   zoufale.   Snažila   se vykroutit, protože si vzpomněla na všechny horory, které s takovou vášní sledovala. Zachvátila ji panika. Kolem ní vířil mrazivý vzduch.

Musela   utéct.   Teď!   Horečnatě   pátrala   po   velké,   ledové   místnosti.

Strop byl osm metrů vysoko, oblé stěny daleko ve stínu, ale v rohu stáli lidé. Ne, nebyli to lidé, ale figuríny bez tváře, které viděla už předtím. Měly na sobě podivné šaty... nebo kostýmy... šaty, které už určitě někde viděla, ale to snad nemohlo být... Snažila se potlačit strach, když si prohlížela plakáty připevněné na zdech, obklopujících to hrůzné jeviště. Plakáty z filmů, které znala: Vzkříšení. 

Ve stínu. 

Ztracená nevinnost. 

Konec léta. 

Filmy,  ve   kterých   hrála   hlavní   roli   Jenna   Hughesová...   a   její fotky byly všude, přilepené na stropě a zdech. Tohle bylo něco jako -

její děsivá svatyně? Co se to tu dělo za úchylnost?

Je to sen. Příšerná noční můra. To je všechno. Uklidni se. 

Srdce jí však bušilo jako o závod a tepalo jí v uších. Ačkoli jí byla příšerná zima, začala se potit. Na těle jí naskočily kapky ryzího děsu.
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Byla sama?

„Pomoc!" zaječela. „Ach bože, pomozte mi někdo!" Ale její hlas byl zkreslený a tichý, i pro její vlastní uši. Prostoupily ji strach a zoufalství.

Pak ho uviděla. Znovu.

Ta svině, která jí tohle udělala.

Stál úplně nahý v tajuplné modré záři monitoru.

„Ty zasranej hajzle!" pokusila se zakřičet. „Sundej mě dolů, ty debile!" Její slova byla zbytečná... nesrozumitelná.

Díval se na ni. Dokonce se usmíval.

Ach bože, ono se mu to líbilo. 

Její předstíraná statečnost zmizela.

„Pomozte mi!" zaúpěla. „Prosím!"

Malinko  se pohnul  a  ona  si všimla   jeho  erekce...  mohutné   a tvrdé. Tohle ho skutečně vzrušovalo. Pane bože... chtělo se jí zvracet.

Stiskl na počítači jednu klávesu. Místnost naplnila hudba. Znala ji. Byla to slavná píseň z nikdy nedokončeného filmu  Bílá tma. 

Ocelová konstrukce sebou trhla.

Roxie hrůzou zaječela.

Uslyšela zvuk motoru a ocelový kabel se začal odvíjet.

Zařízení se dalo do pohybu. Klesala. Pomalu se přibližovala k nádrži s čirou, smrtící tekutinou.

„Ne! Ach bože, ne!" Začala  škemrat  a třást se, ale se svými pouty bojovala marně. Vyděšeně se dívala, jak stále klesá. „Pro lásku boží, prosím, nechte mě jít!"

Hudba zesílila,  až nakonec duněla místností i jejím mozkem.

Ocelová konstrukce se dostala k čiré kapalině. Když se prsty u nohou dotkla mrazivé tekutiny, zadržela dech, až ji ledový vzduch pálil v plících.

Nebyla to kyselina.

Byla to voda.

Tak studená, že klidně mohla zamrznout.

„Přestaňte! Prosím! Proč mi to děláte?"

Nohy měla potopené, svaly chladem dostaly křeč a mráz stoupal výš a výš. Po jejích lýtkách, ke stehnům a ještě výš. Šíleně zaječela a snažila se sebou házet, ale její paže a nohy nereagovaly; pouta byla -  244  -

příliš   pevná   a   krev   jí   v   těle   tuhla.   Když   jí   voda   sahala   po   prsa, pochopila, že je odsouzená k smrti. Přes slzy a zaoblené sklo nádrže spatřila znovu toho hajzla. Ted stál mnohem blíž. Pliv-la   na   něj   a   zasáhla   sklo   těsně   nad   hladinou   vody.   Ani   se nepohnul. Jen tam stál, nahý a ztopořený.

Díval se.

Čekal.

Zabíjel ji po mrazivých, smrtelných kousíčkách.
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Patnáct   minut   po   tom,   co   se   Carter   rozhodl   skoncovat   s nevraživostí   vůči Wesi Allenovi,   se posadil  za  svůj   stůl  v soudní budově.   Většinu   dopoledne   strávil   odpovídáním   na   e-maily, vyplňováním   zpráv,   telefonováním,   zkrátka   běžným   chodem oddělení, ale stále myslel na pohřešované ženy, i na Mavis Gettovou a   dopisy,  které   dostala   Jenna   Hughesová.   Byla   mezi   nimi   nějaká spojitost? Nic, co by šlo dokázat.

Ale bude to zkoušet dál.

Moc mu nepomáhalo, že ho úřad státního zástupce popoháněl.

Amanda Prattová se u něj zastavila a sladce se vyptávala na případ Mavis Gettové. Zlomená klíční kost, malý předkus, a nakonec DNA, která potvrdila, že jejich neznámá je skutečně Mavis Gettová a že její vrah je pravděpodobně pořád na svobodě. Na asistentku okresního státního zástupce tlačil její šéf, který byl zase pod tlakem médií a veřejnosti. Bylo třeba najít vraha Mavis Gettové co nejdřív.

„Potřebujeme najít odpovědi alespoň na nějaké otázky,"  řekla Amanda, když vplula do jeho kanceláře.

Postav se do fronty,  myslel si Carter, ale nahlas řekl: „Pracujeme na tom. Jakmile na něco přijdeme, vy se to dozvíte jako první."

„Díky, Cartere." Položila ruku na jeho, jako by mezi nimi bylo nějaké pouto. Pak nakrčila nos a obdařila ho úsměvem, který měl být roztomilý a přátelský. Nebyl. Ta žena byla jako žralok v těsné sukni a na   vysokých   podpatcích.   Chtěla   se   stát   státní   zástupkyní.   Bylo   jí jedno,   koho   cestou   vzhůru   probodne   svými   jehlovými   podpatky.

Carter to věděl. Věděli to všichni.
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Naštěstí nakonec odešla, aby ho nechala pracovat, a klapot jejích střevíců dozníval chodbou. Několik dalších hodin telefonoval,   dopisoval   zprávy   a   prohlížel   si   fotografie   dvou pohřešovaných žen a Mavis Gettové. Měly podobné postavy, i když barvou vlasů se lišily. Všechny byly krásné a drobné, vysoké necelý metr   šedesát,  bylo  jim   kolem  třiceti  a   všechny  byly  bělošky. Ale Mavis byla tulačka. Roxie si budovala kariéru a Sonja manželka a matka,   která   sotva   vycházela   s   penězi.   Mavis   a   Sonja   bydlely   v Kalifornii, Roxie ne.

Něco   je   ale   určitě   pojilo.   Zatím   na   to   nedokázal   přijít.

Nepřítomně si napsal jejich jména na papír a přemýšlel o nich.

Mavis Gettová je mrtvá. 

Sonja Hatchellová a Roxie Olmsteadová jsou ■pohřešované. 

Neexistují žádné důkazy, které by ty tři spojovaly. 

A   přesto... když si je na monitoru prohlížel, cítil, že mají něco společného. Jen ho zatím nenapadlo, co by to mohlo být.

„Haló!" řekla BJ, když strčila hlavu do kanceláře. Tak se ponořil do svých myšlenek, že ji ani neslyšel přijít. „Co kdybych vás pozvala na oběd?"

„Co se to děje?"

„No, oba potřebujeme přestávku."

„To   samozřejmě   jo.   Ale   samozřejmé   není   vaše   pozvání   na oběd," podivil se, ale už se natahoval pro bundu.

„Poslouchejte,   Cartere,   buďte   rád,   že   vás  zvu,   mlčte   a   hněte sebou, nebo si toho hamburgra zaplatíte sám."

„A já čekal, že z vás vypadne steak."

„Šerife, vy asi neznáte přísloví o darovaném koni, kterému se nemá koukat na zuby, co?" špičkovala. Ačkoli byla pěkná zima, šli do   kavárny   Canyon   pěšky.  Navzdory   pokročilé   hodině   byla   malá jídelna plná hostů, kteří se kvůli mrazům déle než týden nedostali z domovů. Děti se vrátily do škol, všechny obchody znovu otevřely a silnice byly průjezdné. Ano, život se vracel do normálních kolejí, kromě toho, že měl na krku mimo běžných záležitostí jednu mrtvolu, dvě pohřešované ženy a jednoho šílence, který pronásledoval Jennu Hughesovou.
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Hudbu bylo stěží slyšet přes šum rozhovorů, cinkot příborů a rachocení nádobí. Dvě servírky obratně nalévaly kávu a vodu, kuchař připravující minutky dával hotové objednávky na pult a vůně smažené cibule a syčících hamburgru soupeřila s vůní ještě vlažného pečiva a zákusků.

BJ   zabrala   právě   uvolněný   box   a   čekala,   až   pomocný   číšník sklidí ze stolu a strčí si do kapsy dva dolary spropitného, které ležely mezi obaly, ubrousky a špinavým  nádobím. Když  byl stůl utřený, servírka,   která   tam   podle   Cartera   pracovala   odjakživa,   jim   nalila kávu a napsala si jejich objednávku.

„Něco nového s tou bandou děcek na Catwalk Pointu?" zeptala se BJ.

„Tak   proto   jste   mě   sem   vytáhla   -   chcete   mít   co   nejlepší informace. Přímo od státní policie."

Zadívala   se   na   něj   přes   okraj   svého   šálku   přimhouřenýma očima.   „Správně   -   považujte   smaženou   rybu   s   hranolkama   za úplatek. Jsem grand. Ale máte pravdu, protože jste se Sparksem v kontaktu denně, myslela jsem, že třeba víte něco nového."

Carter   se   zasmál.   „Ty   dívky   jsou   z   toho   venku.   Nebudou obviněny. Ale to přece jako matka Megan dobře víte."

„Co ti ostatní?"

„Kluci   budou   asi   muset   vykonat   nějakou   veřejně   prospěšnou práci   za   to,   že   u   sebe   měli   alkohol,   ačkoli   jim   ještě   nebylo jednadvacet. V podstatě z toho vyklouzli dost lacino."

„Až moc," přikývla. „Alespoň že se Megan konečně rozsvítilo a rozešla se s lanem Swaggertem."

„Myslíte, že jim to vydrží?"

„Na to je zatím brzo, ale já pevně doufám, že ano." Zvedla ruku a pro štěstí zkřížila  prsty. „Od té ,příhody',  a my tomu doma tak říkáme, Megan seká dobrotu. Jim se nerozčílil k nepříčetnosti, ale je sklíčený a jen se dívá na Megan velkýma, smutnýma, zklamanýma očima. Znáte to - jeho výraz to říká jasně. Jak jsi mi to mohla udělat?'

Jako  by  se  jednalo   hlavně   o   něj.  Ale   nestěžuju   si.  Zdá   se,   že   to funguje, alespoň prozatím. Uvidíme, jestli ten malej mizera Swaggart nechá Megan na pokoji. Vřele bych mu to radila, jinak bude mít co -  247  -

do činění se mnou." Pořádně si lokla kávy. „Vidíte, o co přicházíte, když nemáte děti?"

Servírka jim přinesla oběd, hamburger s hranolkami pro BJ a smaženého halibuta s opečenými bramborami pro Cartera. BJ se do jídla pustila, jako by týden nejedla. „Dneska kašlu na dietu,"

přiznala. „Snažit se zhubnout v takovémhle počasí je očistec.

Kdo   si   dá   špenátový   salát   bez   zálivky,   když   je   pětadvacet   pod nulou?" S chutí se zakousla do hamburgru.

Chvilku   si   jen   tak   povídali,   kývli   několika   známým   a   skoro dojedli, když BJ řekla: „Konečně jsem pro vás dodělala zprávu o tom, kdo si půjčuje a kupuje filmy Jenny Hughesové. Věřte mi, ten seznam je hodně dlouhý." Odstrčila svůj podnos stranou. „Několikrát se v něm objevuje i vaše jméno." Nijak to nekomentoval. „Ale nejste v moc dobré společnosti." Z kabelky vytáhla peněženku a nechala na stole   několik   bankovek.   „Zkontrolovala   jsem   videoprodejny   i půjčovny ve městě, v okolí, na internetu a i výpůjčky z knihovny.

Spousta lidí se tu dívá na její filmy, to vám teda řeknu. Rozhodně od chvíle, co se přistěhovala. A to nemluvím o lidech, co mají doma soukromou sbírku jejích filmů, které si nahráli z televize."

Vyšli   ven   a   BJ   se   zachumlala   do   kabátu.   „Všimla   jste   si nějakého jména kromě mého?"

„Hm.   Její   největší   fanoušek   je   bezpochyby   Scott   Dalinský."

„Rindin syn?"

BJ přikývla. „Má všechny filmy, které natočila - objednal si je na internetu, a dokonce stejným způsobem nakoupil i nějaké filmové rekvizity."

„Vy jste prověřila jeho nákupy na kreditní kartu?" Lišácky se zakřenila. „Mám svoje zdroje." „Kdo ještě?"

„Tady   ve   městě   skoro   každý,"   připustila   a   zastavila   se   na obrubníku, aby počkala, až kolem projede nákladní auto. Pak přešli silnici. Sníh na vozovce byl umetený a poroztátý od tepla z motorů aut, která tudy projížděla. „I ti, co nebydlí přímo ve městě. V Hood Riveru je jeden muž a v Greshamu žena, kteří, jak se zdá, jsou jejími skalními fanoušky. Tady mají sbírku jejích filmů Wes Allen, Blanche Johnsonová a Asa McReedy, ten muž, od kterého statek koupila. Pak tu   máme   spoustu   dětí   ze   střední   školy   včetně   Joshe   Sykese...
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dostanete celý seznam, ale věřte mi, tím se nám okruh podezřelých spíš rozšíří než zmenší." Vystoupali po schodech a vešli do vytopené soudní budovy. Prošli vstupní kontrolou a zamířili do druhého patra.

„Za chvilku jsem u vás," řekla BJ

a o pět minut  později se objevila  v Carterově  kanceláři  ne s jedním, ale hned třemi seznamy. Na prvním byla jména lidí, kteří si půjčili   nebo   koupili   videokazetu   s   filmem   Jenny   Hughesové.   A seznam měl přes třicet stránek.

„Tolik?"

„Ano," odpověděla. „A to jsme sotva začali. Jsou na něm lidé, kteří si koupili nebo půjčili kazetu v posledních dvou letech a bydlí v okruhu sto padesáti kilometrů od Falls Crossingu." Uličnicky se na něj podívala. „Bála jsem se, že by našemu oddělení mohl dojít papír, kdybych pátrání ještě rozšířila, ale vždycky můžeme změnit vstupní data - zahrnout delší časové období, zvětšit území. Zvolila jsem sto padesát kilometrů, protože tak dostaneme do výčtu i Portland, odkud jí přišel ten první dopis. Oblast s příslušným poštovním směrovacím číslem je asi čtyřicet kilometrů od hranice našeho pátrání, takže jestli náš šílenec   dělal  chytrého   a  jel  přes celé  město,  nebo  dokonce  z předměstí, jen aby dopis odeslal, určitě se tam dostal. Jestli jel z větší dálky, budeme muset oblast pátrání zvětšit, ale je jisté, že ten člověk nebydlí daleko od domu Jenny Hughesové. Víme, že se on, nebo jeho komplic dostali do její ložnice s dalším dopisem."

„Oblíbená dáma," řekl, vzal do ruky tužku a začal si s ní točit mezi prsty a zároveň rychle přejel očima seznam lidí, kteří si půjčili nebo koupili videokazety s jejím filmem.

„Až moc oblíbená."

„Hm."   Jména   byla   seřazena   v   sestupném   pořadí.   Ti,   kdo   si koupili nebo půjčili nejvíc jejích filmů, byli nahoře, ti s nejméně na konci poslední stránky. „Příliš oblíbená a příliš sexy. I když toho jste si vy asi nevšiml."

Šlehl po ní pohledem a pak probíral seznam jmen. Jako první byl  uveden Scott Dalinský.  „Porovnala jste seznam se jmény lidí, které zná?"

„Hm, ty jsou na poslední stránce."
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Prolistoval seznam a dostal se na konec, kde bylo přinejmenším třicet jmen, včetně toho jeho. Scott Dalinský, Harrison Brennan, Wes Allen, Travis Settler, Asa McReedy, Yolanda Fisherová, Lou Mueller, Hans   Dvorak,   Rinda   Dalinská,   Estella   Trevinová,   Seth   Whitaker, Blanche Johnsonová, Jim Stevens. „Váš manžel?"

„Poslyšte, Jim je normální zdravý Američan. Není imunní. A co tenhle?   Derwin   Swaggert,   kazatel.   Ianův   otec.   Myslíte,   že   si Vzkříšení   vypůjčil   kvůli   křesťanskému   podtextu   a   že   se   na   něj odvolával během nedělního kázání?"

Carter se uchechtl.

„Nebo   Ve stínu  - pravděpodobně to souvisí s dvacátým třetím žalmem. Přece víte, že je tam ta pasáž o kráčení ve  stínu  smrti."

„Vy  jste   na   Swaggertovy   pořád   pěkně   nabroušená,"   podotkl Carter.

„Jen na jejich dítě. A to jen v případě, že si začíná s mým."

Ukázala na seznam. „Nechám vám to tu a... podívejte se na stránku sedm, teda myslím..." Rychle obrátila listy a prstem sjela dolů po seznamu.   „Tady   to   je.   Roxie   Olmsteadová   si   půjčila   Ztracenou nevinnost  několik dnů před tím, než zmizela. Zapřemýšlejte nad tím."

„Provedu,"   kývl   a   pak   se   podíval   na   stránky,  které   mu   ještě neukázala. „Další informace?"

„Ach, Sherlocku, tak proto vás zvolili  za šerifa. Kvůli vašim dokonalým dedukčním schopnostem."

„To   snad   ne.   Celou   dobu   mám   za   to,   že   to   bylo   kvůli chlapeckému šarmu."

„No jo, to jste na to kápnul," ušklíbla se. Hodila mu na stůl druhý seznam. „Prověřila jsem u webmastera oficiální stránky Jenny Hughesové,   zjistila,   kdo   jí   posílá   nejvíc   e-mailů   a   kdo   na   ně nejčastěji   chodí.   Mám   dlouhou   řadu   jmen,   ale   vytiskla   jsem   jen seznam fanoušků, kteří bydlí v našem okruhu. Pochopitelně i tady můžeme oblast zvětšit."

Díval se na zprávu. „Jste výkonná."

„Děkuju." Opřela se bokem o jeho stůl. „Pak jsem se zaměřila na stránky fanoušků - ne ty oficiální, ale všechny neoficiální webové stránky. To bylo dílo. Lepí se na ni samí fanatici, to vám teda řeknu."
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Carter zkameněl. Vůbec se mu nelíbilo, na co myslel - že každý cvok s počítačem může mít kousek Jenny Hughesové.

Jako ty?  posmíval se sám sobě a umlčel nevhodné otázky, na které se mu nechtělo odpovídat.

BJ pokračovala: „Některé stránky jsou plné blbostí, včetně aktů, které ale můžou být podvržené, sexuálních narážek a vyjádření, jak je úžasně svůdná.

Jestli se tohle stává, když jste pěkný, bohatý a slavný, rovnou si mě škrtněte. Při pročítání některých těch stránek jsem měla pocit, že bych   si   měla   obléct   gumové   rukavice,   protože   se   mi   zamořila klávesnice.  A pravidelně   mi   tam   naskakovaly   odkazy   na   erotické stránky. Pěkně mě to štvalo. Měli byste mi zaplatit nejen přesčasy, ale dát i příplatek za nebezpečnou práci."

„Napište   si   žádost,   uvidíme,   co   na   to   řeknou   ti   nahoře,"

odpověděl Carter bez známky úsměvu.

„Řeknu jim, že jste s tím přišel vy," poškádlila ho BJ, než se opět věnovala seznamu.

Carter si uvědomoval mnoho temných stránek, které provázejí slavné lidi - ztráta soukromí, vždy připravení paparazziové, posedlí fanoušci, zneužívání bulvárem - ale vždycky si myslel, že to prostě patří k věci, zkrátka cena za slávu. Ale teď přemýšlel o strachu, který se stal součástí života Jenny Hughesové. Strach se stal reálnější a nebezpečí jistější. V skrytu zuřil a rozhodl se, že toho magora, který ji terorizuje, najde a odstraní.

BJ stále hovořila o tom, co objevila na internetu. „Bylo obtížné najít lidi, kteří jsou za ty podivné stránky zodpovědní, ale podařilo se mi dostat na chaty a zjistila jsem správce místností. Vybrala jsem ty, kteří   mi   přišli,   že   jsou   Jennou   Hughesovou   a   jejími   filmy   nejvíc posedlí. Potíž je, že tihle lidé nemusejí používat svá pravá jména -

dávají si podivné přezdívky, takže pořád zjišťuju, kdo někteří z nich vlastně jsou."

„Dokážete to?"

BJ zamrkala. „Myslím, že ano."

„Legálně?"

Zadívala se mu přímo do očí. „Pochopitelně."
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„Takže až toho zmetka najdeme, pěkně ho skřípnem. Nebude si moct zaplatit nějakého drahého, vychytralého advokáta, který bude poukazovat na to, že práva jeho klienta byla zneužitá policií, a podaří se mu tak vyklouznout z obžaloby?"

Zaváhala jen okamžik. „Ne."

„Určitě?"

„Nedělejte   si   starosti,   Cartere.   Všechno,   na   co   přijdu,   před soudem obstojí."

„To by mělo." Palcem přejel po okraji seznamu. „Povězte mi, porovnala jste jména těch, kteří chodí na její stránky, s těmi, kteří si půjčili nebo koupili její film?"

„A kteří bydlí tady v okolí." Samolibě se usmála a poslala mu po stole   nejtenčí   svazek.   „Tady   je   máte,   šéfe,"   řekla.   „Všechny neobvyklé podezřelé."
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„Jsme doma jako ve vězení," stěžovala si Cassie, když ji Josh vyzvedl   po   hodině   společenských   věd.   Na   seminář,   který   na   ni navazoval,   už   ale   nešla.   I   když   to   bylo   riskantní.   Stejně   byla beznadějně pozadu za svými spolužáky a společenské vědy ji vůbec nebavily. Ani nevěděla, proč se na ten předmět přihlásila. Otevřel dveře  auta  a  počkal,  až   vyšplhala   do  vyvýšené   kabiny. Když  byl uvnitř i on, zapálila si cigaretu a řekla: „Máme doma toho osobního strážce. Cepuje nás jak na cvičišti. Chce vědět  všechno,  co dělám."

„Všechno?"  zeptal se překvapeně Josh.

„Ještě víc." Neskočila mu na špek a vydechla bílý kouř. „Leze mi to na nervy."

„Jak dlouho u vás bude?"

„Nemám   páru.   Dokud   nepřijdou   na   to,   kdo   mámě   poslal   ty divný dopisy."

„Kdo  to  asi  byl?"   zeptal  se,  když  vyjížděl   z  parkoviště  před školou. Šlápl na plyn a zadek auta se na zledovatělé silnici bláznivě smýkl.

„Hej!" vykřikla. Vtom pneumatiky plnou silou zabraly. „Nech toho, jo? Nemám na to náladu."
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Josh   na   ni   jen   vrhl   domýšlivý   úsměv   a   před   křižovatkou zpomalil.  Dela, jako by vyhrál Indy 500, ušklíbla se v duchu. Co s ním je? Spíš  co  je  se mnou? Proč   se proboha  zakazuju s  tímhle blbečkem? 

„Tak   kdo   jí   ty   dopisy  posílá?"   opakoval,   jako   by  se   zasekla deska.

„Ježíš, já nevím." Pokrčila rameny. „Třeba ten samej cvok co posledně.  To  jsme  ještě  bydleli  v  L. A.  Nebo je  to někdo  novej.

Chtěla bych, aby vypadnul." Podívala se na Joshe, aby viděla, co na   to   říká.   „Zajímaj   se   o   to   i   policajti.   Šerif   po   tom spisovatelským magorovi pátrá."

„Ten kretén by nenašel svůj vlastní zadek ani s lupou."

„To musíš pořád mluvit tak sprostě?" zeptala se.

„Je to tak," nafoukl se. „Pořád mi jde po krku."

„Tak   teď   zrovna   hledá   krk   toho   pisálka.   Řekla   bych,   že   mu vážně jde o to, aby našel toho, koho máma tak podivně přitahuje."

„To je tak půlka chlapů v okrese."

„Jo, já vím." Včetně samotného šerifa, pomyslela si Cassie. Šerif Carter   byl   zajímavý   muž.   Tichý.   Chytrý.   Pohledný...   stejně   jako jejich nový osobní strážce, i když ten byl už hodně starý - bylo mu nejmíň šedesát. Líbily se jí jeho krátké světlé vlasy, pronikavé modré oči a rovný nos, který pasoval k dokonalým zubům. Byl ve formě a měl perfektně vypracované svaly. Úsměv na tváři moc často nemíval, ale když se tam objevil, vypadal, jako by vypadl z televizní reklamy, co láká mladé lidi k námořnictvu. A navrch byl chytrý jako liška.

Hned to na něm poznala. Pravda, život s Jakem Turnquistem byl jako vězení,   ale   Cassie   si   uměla   představit   horší   žalářníky.   Pootevřela okénko, aby dovnitř pustila čerstvý vzduch a zároveň dostala kouř z auta. Josh jedním okem sledoval silnici, ale zároveň dokázal strčit do přehrávače cédéčko. Zvuk dal naplno, až reproduktory jen duněly, poklepával do rytmu a pohazoval hlavou.

„Je na mě tvoje máma pořád tak nakrknutá?"

„A jak."

Obličej se mu zachmuřil. „Do prdele."

„Tebe to zajímá?"
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„Jasně.  Jestli  je  na  mě   namíchnutá,   bude  mnohem   těžší   se  s tebou   vídat."   Vykouzlil   na   ni   chlípný   úsměv,   který,   jak předpokládala, měl být sexy.

Jí   šel   ale   pěkně   na   nervy.   Občas   přemýšlela,   co   na   Joshovi vlastně vidí. Od průšvihu na Catwalk Pointu uvažovala o tom, že se s ním rozejde.  A pak bys zůstala sama.  A co? Zůstat sama by možná bylo lepší, než se nechat ztrapňovat Joshem, který se občas choval jako   čtrnáctiletý   puberťák.   Možná   proto   ji   tak   přitahoval   jejich osobní strážce. Byl to dospělý chlap. „Přece víš, že můžeš přijít na návštěvu a zdržet se. Když je doma máma. Mohli bysme se učit nebo se dívat na televizi."

„Dohromady s tím bodyguardem? To je snad vtip," ušklíbl se.

Sáhl   pro   krabičku   cigaret   a   jednu   vytáhl.   Jedním   škrtnutím   si   ji zapálil   a   dál   se   při   řízení   pohupoval   do   rytmu.   Cassie   vyhodila nedopalek z okna. Josh ji znervózňoval. Zastavil u obchodu, koupil vodu a pak dál křižoval zledovatělé silnice, mával na kamarády, kteří je   míjeli,   a   vytahoval   se   svým   vylepšeným   vozem.   V   podstatě nedělali nic.

Cassie se málem unudila k smrti.

„Kdyby ses u nás stavil, aspoň bys viděl mámu," rýpla si do něj.

„Co to má znamenat?"

„Vyber si."

„Ježíš, Cass, nezačínej. Kolikrát ti mám říkat, že tvoje matka mě nevzrušuje."

„To jsem ráda, že to vím," zamumlala si spíš pro sebe.

„Naši nejsou doma." Mile se na ni usmál. „Mohli bysme se tam stavit a užít si."

Jako   kdyby   sex   všechno   urovnal.   Najednou   byla   unavená.

Podívala   se   na   hodinky.   „Nemůžu.   Jake   mě   vyzvedne   hned   po posledním zazvonění."

„Jake?" opakoval.

„Ten strážce."

„Myslel jsem, že hlídá tvou mámu."

„A mě a ségru. Vypracoval spolu s mámou celý program, kam nás během dne odveze, a v noci hlídá dům i pozemky. Až přijede, měla bych být ve škole." Napila se a pozorovala stíny na Joshově -  254  -

obličeji, který jako by si konečně uvědomil, že má na práci i jiné věci - že by možná chtěla dělat něco jiného než se s ním toulat.

„Ale no tak, Cass..."

„Vážně,   Joshi,   nesmím   to   ještě   víc   zvorat.   Máma   byla   fakt namíchnutá, když jsem se naposledy vypařila z domu a v horách nás nachytali policajti."

„Do   hajzlu."   Už   se   s   ní   dál   nedohadoval,   jen   nasadil   co nejotrávenější obličej a bezohledně se řítil zpátky ke škole. Vysadil ji, ani ji nepolíbil, a rychle vyrazil pryč z parkoviště. Kabinou jeho auta otřásala hudba a špatná nálada se za ním táhla jako pach spálené gumy.

Kdy už vyrosteš! řekla si v duchu a přemýšlela, proč své názory změnila.  Od chvíle,   co  je  nachytali  na  místě  činu,  jako by  Joshe viděla novýma očima. Tvrdil, že ji miluje, ale ona mu to nevěřila.

Byl   to   obyčejný   venkovský   kluk,   kterého   zajímala   jen   zábava.

Nejradši   ze   všeho   by   se   proháněl   v   autě   nebo   lovil,   díval   se   na erotické   filmy   a   popíjel   pivo.   Josh   Sykes   se   ve   své   staré vyšperkované   dodávce   se   zvýšeným   podvozkem,   širokými pneumatikami   a   speciálními   koly   rozhodně   do   žádné   budoucnosti nehnal.

Velké překvapení.

Cassie měla na práci lepší věci.

Mnohem lepší.

+++++

Carter snad podvacáté probíral seznam od BJ. Kdykoli se během dne stavil v kanceláři, pokaždé si mezi jinými povinnostmi pročítal jména  lidí,  z nichž  většinu znal skoro celý život. Jedna osoba ze seznamu se mu ale neustále vybavovala. Scott Dalinský. Rindin syn.

Podivín,   ale   rozhodně   neškodný.   Opravdu?  Třeba   si   to   myslí   jen proto, že je Scottův kmotr. A co Harrison Brennan? Soused, který si Jennu téměř přivlastnil.

Shane zabubnoval prsty na stůl a pročítal seznam. Ne poprvé se očima zastavil na Wesi Allenovi. Carterův bývalý přítel. Z osobní zkušenosti věděl, že se Wesovi nedá věřit, ale nechtěl, aby to, co se stalo Carolyn, ovlivnilo jeho názor.
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Přiměl   se   soustředit   na   jiné   možnosti.   Co   třeba   Ron   Falletti, Jennin osobní trenér. Nebo Lester Hatchell.  Les si půjčil dva její filmy   dlouho   před   tím,   než   jeho   žena   zmizela.   A  zdaleka   nebyl jediný.   Téměř   každý   z   oddělení,   včetně   Lannyho   Montinella   a Amandy Prattová, si několik filmů vypůjčili, a i starý dobrý dr. Dean Randall, Ph.D. si během posledních dvou měsíců koupil   Ztracenou nevinnost  a  Vzkříšení. 

Jako by všichni  lidé  z tohohle  zatraceného  města  měli  doma kousek Jenny Hughesové.

Nebylo to zas tak velké překvapení. Vzpomněl si, jakou senzaci tady způsobilo, když se sem z Hollywoodu přestěhovala. Všichni se najednou začali zajímat o ni i o její práci. Nejvíc filmů lidé kupovali a půjčovali si během prvních šesti měsíců po jejím příjezdu.

I   on   sám   měl   doma   několik   jejích   filmů   na   DVD.   Což   byl paradox.   Celá   jeho   sbírka   obsahovala   jen   Rockyho,   Terminátora, všechny díly   Kmotra   a tři filmy s Jennou Hughesovou. Kdysi jich míval mnohem víc, i kazet s filmy nahranými z televize, ale všechny je věnoval místní knihovně, když po Carolynině smrti vyklízel její věci.

Kromě několika filmů a domácího videa všechno po tragické nehodě vyhodil, jako by ji tak mohl vymazat ze svého života, smazat bolest, předstírat, že ho nikdy nezradila. Sakra...

Zazvonil   telefon.  Zvedl   sluchátko,  ale   stále  zkoumal   seznam.

Člověk,  který  Jennu pronásledoval,   na  něm  byl.  Tím  si byl  jistý.

Carter jen musel najít způsob, jak ho dostat.

+++++

To   byla   hrozná   zkouška,   pomyslela   si   Jenna,   přehodila   si kabelku přes rameno a loudala se k hlavním dveřím divadla. Tiffany, jedna dívka ze souboru, dostala zánět hrtanu. Madge Quintannová v roli   Mary   Baileyové   byla   na   jevišti   topornější   než   sochy   na Velikonočních ostrovech. Jejího muže hrál jistý George, který celou dobu  chodil   s berlemi   a  kulhal.  A k  tomu  ještě  zapomněl  třetinu svých replik. Světla během prvního jednání tajuplně pomrkávala, a tak Rinda vyjela na Wese, který zase obviňoval Scotta.

Jenna byla utahaná jako kotě a myslela jen na dlouhou, horkou koupel a knížku nudnou natolik, že ji ukolébá k spánku. Blanche -  256  -

nesla aktovku s notami a šla za Jennou a Rindou ven. Snad vyčetla z Rindina výrazu zoufalství, a tak řekla: „Tiffanina máma by jí na ten zánět měla dát horkou vodu s citronem a medem. Je to mnohem lepší než všechny ty volně prodejné léky."

„Horkou vodu?" opakovala Rinda.

„S medem. A citronem. Slyšela jsem, že se do toho může přidat i kapka whisky, ale svým dětem jsem ji nikdy nedávala. Moc se mi to zkrátka nezdálo. Ani to nakonec nepotřebovaly. Mám Jane zavolat?

Klidně to udělám, znám ji celkem dobře, vždyť Tiffany ke mně chodí na klavír už druhý... nebo je to třetí rok?" zeptala se trošku zmateně.

„Myslím, že to jsou dva roky - no, to je jedno. Ráda jí zavolám."

„Jestli   myslíš,   že   to   pomůže,   tak   směle   do   toho."   Když rozzářená   Blanche   odcupitala   a   dveře   se   za   ní   zavřely,   Rinda   se podívala  na Jennu a prohlásila:  „Mám pocit,  že  nám pomůže  jen zázrak."

„Ono se to zlepší," uklidňovala ji Jenna a omotala si šálu kolem krku.

„Až zamrzne peklo." Rinda se zahleděla z okna a luskla prsty.

„Možná máš pravdu. Je děsný mráz, třeba už to peklo zamrzá."

„Nevěděla jsem, že Blanche měla děti," řekla Jenna a uvědomila si, jak málo toho ví o svých spolupracovnících a přátelích.

„Děsivá představa, vid?" zažertovala Rinda.

„Hrozná,"   přikývla   Jenna   se   smíchem   a   společně   s   Rindou prošly uličkou mezi řadami sedadel až k hlavním dveřím.

Rinda se u nich zastavila. „Jsme tu poslední, viď?"

„Ne   -   myslím,   že   v   šatně   ještě   pracuje   Lynnetta.   Upravuje kostýmy."

„No jo, máš pravdu. Lynnetta!" zavolala Rinda, až se její hlas rozléhal. „Lynnetta?"

„Ano?" ozval se tichý hlas.

„My odcházíme."

Jennu   napadlo,   jaká   je   to   úleva   po   příšerné,   hrozné,   nervy drásající zkoušce.

„Dobře." Lynnettin měkký hlas k nim připlul ze suterénu.

„Jdeš už?" zavolala Rinda.

„Za minutku. Běžte napřed. Já to tady zamknu."

-  257  -

Rinda pokrčila rameny a obrátila oči v sloup. „Tak jo," zavolala na   ni.   „Zamknu   za   náma.  Až   budeš   odcházet,   tak   je   nezapomeň znova zamknout. A zhasni světla."

„Ano, dobře," odpověděla Lynnetta hlasitě a její hlas se rozezněl trámovím.

„Akustika tady vážně není nejlepší," zamumlala si Rinda spíš pro sebe. „Další věc, co je potřeba vyřešit."

„Měly   bychom   na   ni   počkat."   Jenna   si   uvázala   šálu   u   krku.

„Nechce se mi ji tu nechávat samotnou."

„Není tu sama. Je tu s ní Oliver."

„Aha, to má teda prima ochránce."

Rinda   nechtěla   slyšet   na   Jenniny   námitky.   „Lynnetta   bude   v pořádku. Zamknu dveře, aby se dovnitř nikdo nedostal."

„Myslím to vážně - víš přece, že se ztratily dvě ženy a jednu našli mrtvou." Jenně se to nelíbilo. „Počkáme na ni."

„Já Lynnettu znám, bude jí to trvat ještě půl hodiny. Nedělej si o ni starosti. Bydlí odsud jen pár bloků a po setmění vždycky volá svému manželovi, aby pro ni přišel a doprovodil ji domů. Reverend jí rád vyhoví a mně to připadá velmi romantické."

„Ale město je teď nebezpečné."

„Já   ty   dveře   zamknu,  stačí?"   Rinda   položila   Jenně   ruku   na rameno. „Vážně, bude to v pořádku. Uklidni se."

„To kdybych dokázala."

„Podívej, zavolá svého mužíčka a cobydup tu bude Romeo, aby ji doprovodil domů."

Jenna si jen těžko dokázala představit, že Lynnettin manžel dělá něco romantického. „Ještě se jí zeptám."

„Opravdu ti to nevadí, Lynnetta?" zavolala směrem ke schodům u jeviště.

„Vůbec ne. Jen běžte, budu v pořádku."

Rinda   vrhla   na   Jennu   pohled   já-jsem-ti-to-říkala.   Vědoucně pozvedla obočí a zašeptala: „Třeba chce, abychom vypadly, protože sem přijde její manžel a chtějí si to rozdat uprostřed jeviště."

„Jsi děsná," umlčela ji Jenna a přemýšlela o reverendu Derwinu Swaggertovi. Bylo mu sotva čtyřicet, ale měl vážný, dlouhý obličej s -  258  -

černými vousy a hustým obočím, a hlas, ze kterého byl při kázáních cítit oheň a síra pekelná.

„Tohle   ještě   docela   nedávno   býval   kostel.   Sex   na   místě dřívějšího oltáře by se jim líbil."

„Ale no tak. Pojďme pryč, než úroveň našeho rozhovoru ještě klesne."

„Je to vůbec možný?" zeptala se Rinda a smála se hlubokým, chraplavým hlasem.

„Asi   ne."   Jenna   otevřela   jedno   křídlo   dveří.   Vestibulem   se prohnal závan mrazivého větru. Venku se zahleděla vzhůru na oblohu bez hvězd a otřásla se. „Kdy se proboha oteplí?"

„Nikdy,"   předpověděla   Rinda   a   zamkla   za   sebou   dveře.   Pak vzala   za   kliku   a   překontrolovala,   zda   nejdou   otevřít.   „Konec   v nedohlednu, alespoň podle předpovědi počasí na KBST." Scházely po schodech pomalu dolů. „Nejvyšší čas přestěhovat se na jih.

Rozhodně   dřív,   než   hru   uvedeme,   protože   pak   nás   místní novináři pěkně roznesou."

„Už ti někdy někdo řekl, že všechno chce svůj čas?"

„Nikdy,"   přiznala   Rinda.   Šly   po   betonové   cestičce   na   téměř prázdné parkoviště, kde pod osamělou pouliční lampou čekala jejich dvě auta. Vozy halilo slabé modré světlo a díky tenké vrstvě ledu se leskly. Vítr se prohnal boční uličkou až na parkoviště takovou silou, že   Jenninu   teplou   bundu   snadno   profoukl.   Jako   by   byla   ušitá   z krajky.

„Nezajdeme na pivo?" Rinda si hrála s klíči od auta. „Platím já.

To je to nejmenší, jak ti můžu oplatit tvůj dnešní dar," řekla a myslela tím šaty, boty a kabelky, které Jenna přinesla do divadla.

„S tím si hlavu nelámej. Odečtu si to z daní. Můj účetní z toho bude nadšený."

„Tak platíš  ty." 

Jenna se zasmála. „Dneska radši ne. Musím se hlásit," řekla a vytáhla z kapsy bundy vysílačku. „A mimoto jsem úplně mrtvá. Co jsem dostala ten dopis od ,přítele', pořádně jsem nespala." Vyjádřila to dost mírně. Od okamžiku, kdy zjistila, že do její ložnice někdo vnikl, nedokázala se uvolnit. Slyšela trávu růst - podivné zvuky nebo kroky, a stále cítila, že někdo sleduje každý její pohyb, a ten někdo -  259  -

nebyl Jake Turnquist. Vědomí, že kdosi byl v jejím domě, plížil se chodbou a hrabal se ve věcech, jí na klidu nepřidalo. Byla nervózní a úzkostlivá.

„Hele, vždyť máš osobního strážce. Měla by ses cítit líp, ne?"

„Já vím, že ano, ale...," Jenna se podívala na věž tyčící se kolmo vzhůru   a   ztrácející   se   v   nízkých   mracích,   „...jsem   pořád   trochu podrážděná."

„Další důvod proč zajít na pivo nebo na skleničku vína. A navíc si potřebujeme promluvit o té hře. Určitě sis všimla, že Madge se do role Mary Baileyové nevžila dvakrát dobře," řekla Rinda. S hlasitým cvaknutím otevřela centrálním klíčem dveře svého auta.

Jenna souhlasila, ale dodala: „Ona se do toho dostane."

„A kdy asi tak? V příštím tisíciletí?"

„Není tak hrozná."

„No, já si myslím, že je. Přiznej to, Jenno. Madge na to zkrátka nemá! Naprosto mylně obsazená role." Zamračila se. „Moje chyba.

Měla jsem vybrat někoho jiného."

„Přeháníš," oponovala jí Jenna, i když sledovat Madge, jak si jako Mary Baileyová vylévá city, bylo bolestné.

„Ne, nepřeháním. Mám o té roli určité představy."

„Jestli   tvoje   představy   zahrnují   moji   účast,   tak   na   to   rovnou zapomeň. Madge to zvládne." Jenna se podívala na hodinky. Sklenka vína by jí přišla vhod. Káva s kapkou něčeho ostřejšího ještě víc.

Potřebovala se uvolnit, zapomenout na všechen stres, co ji sužoval, ale bylo už pozdě. „Budeme to muset odložit. Můžeme si promluvit zítra dopoledne nad šálkem kávy."

„Ujednáno, ty protivo," svolila Rinda. „Zajdeme na kafe... třeba do kavárny Canyon?"

„Budu tam."

„A platíš ty."

„Dobře."   Jenna   odemkla   džíp   a   vklouzla   dovnitř.   Otřásla   se, nastartovala   motor   a   pak   se   zamčenými   dveřmi   zapnula rozmrazování, spustila větrák na nejvyšší výkon a čekala, až led na předním okně roztaje. Během pěti minut se v okně objevil průzor, kterým viděla ven. Vyjela z parkoviště chvilku za Rindou a řídila se -  260  -

jejími červenými zadními světly. Dělala si starosti, protože okna v divadle stále svítila a Lynnetta byla v suterénu sama.

„Nedělej si s tím hlavu," říkala si, ale posledních několik týdnů byly  starosti  jejími  každodenními  společníky. Všechno ji poslední dobou deptalo a nedávalo jí spát. Projížděla ulicemi města a všimla si, že všude panuje nezvyklý klid.  Úzké ulice  lemovaly výlohy s vánoční výzdobou a touto dobou tu projíždělo jen pár aut.

Žádné vánoční svíčky, řetězy ani věnce nenaplnily Jennu radostí a nepřinesly jí útěchu. Tak to bylo od Jilliny smrti. Jenna se Vánoc děsila; byla to doba, kdy se cítila prázdná, zničená, provinilá a všude ji obklopoval chlad.

Mělas umřít místo Jill. 

Kolikrát jí tahle slova zněla v mysli?

Stokrát?

Tisíckrát?

Deset tisíckrát.

„Nech toho!" přikázala si nahlas. Přeháněla, protože se blížily Vánoce. Dva výhružné dopisy, co dostala, a pohřešované ženy jen umocnily neklid, který v tomto období cítila. Pustila rádio, a jako kdyby DJ vytušil její náladu, z reproduktorů se ozvala píseň   Blue Christmas.  Elvis   Presley   zpíval   o   smutných   svátcích.   To   přesně potřebovala.

„Bezva," řekla si, rádio vypnula a natáhla se pro mobil. Vytočila číslo domů a Allie zvedla telefon ještě dřív, než podruhé zazvonil.

„Mami?"

„Ano."

„Máš moji tašku, viď? Nechala jsem ji v autě a úplně na ni zapomněla. Dneska jsem ji celý den neměla a potřebuju si udělat úkol..."

„Počkej, zlato, pomalu." Snažila se udržet auto na silnici, ale rozsvítila lampičku a vrhla rychlý pohled na zadní sedadlo. „Myslím, že tu není."

„Byla   vzadu.  Když  jsem   nastupovala,   Critter  skočil   na  zadní sedadlo, a proto jsem hodila tašku do kufru, vzpomínáš? Vedle všech těch věci, cos vezla do divadla."
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Jenna zatajila dech. „K taškám plným šatů a kabelek, které jsem věnovala divadlu?" Jenna zavzpomínala,  jak přijela na parkoviště.

Wes  Allen   zrovna   vystupoval   ze   své   dodávky   a   nabídl   se,   že   jí pomůže ty věci vyložit. Byla mu za jeho pomoc vděčná. „Asi bude v divadle."

„Ale já ji potřebuju," fňukala Allie.

„Dneska večer?" zeptala se Jenna a přemýšlela, jak by se cestě zpátky do města vyhnula. „Chceš, abych se pro ni vrátila?"

„Prosííím,   mami.   Jestli   neudělám   úkol   z   algebry,   paní Hopfingerová mě zaškrtí."

„Pochybuju, že by to bylo tak vážný."

„Je to mnohem vážnější!" Podle tónu byla Allie na nejlepší cestě ke   zhroucení,   a   to   byla   poslední   věc,   kterou   Jenna   dnes   večer potřebovala.

„Vážně je to otázka života nebo smrti?" škádlila ji Jenna.

„Ano!" Allie neměla na žerty náladu.

„Tak dobře," vzdychla Jenna a oddala se osudu. Očima už přes zamlžené   okno   pátrala,   kde   by   mohla   otočit.   „Uklidni   se,   zlato, vrátím se pro ni."

„Děkuju, děkuju, děkuju!"

„Není zač," odpověděla a v záři reflektorů pozorovala padající vločky. „Je tam Jake?"

„Jo."

„Dej mi ho."

„Tak jo."

Chvilku   bylo   ticho.   Jenna   si   najednou   všimla   vedle   silnice odpočívadla   a   zpomalila.   Vtom   hluboký   mužský   hlas   řekl: „Turnquist."

Jenna mu celou situaci vysvětlila. „Podívejte, jedná se o Alliinu tašku do školy." Řekla, co se asi stalo, a dodala: „Zajedu pro ni."

„Moment." Z hlasu bylo cítit znepokojení. „Nelíbí se mi, že se tam vracíte. V divadle nikdo není. Já to vyřídím."

„To  by   trvalo   moc   dlouho,   Jakeu,   a   nebojte   se.   Divadlo   je zamčené jako pevnost a já mám jeden z mála klíčů. A asi ani nebudu sama. Lynnetta Swaggertová tam ještě byla, když jsem před deseti minutami odcházela. Rinda ji v divadle zamkla. Přijde ji vyzvednout -  262  -

její manžel a doprovodí ji domů, takže to bude v pořádku. Navíc nechci, abyste nechával holky v domě samotné. Jsem od města jen deset minut.  Otočím auto,  vezmu  tašku a budu mít  u sebe pořád vysílačku,   plynový   sprej   a   mobil.   Jestli   nebudu   doma   za   čtyřicet minut, zavolejte kavalerii."

Vytušila, že se s ní chce přít, ale naštěstí nic neřekl. Zavěsila, ale slíbila, že mu okamžitě zavolá, pokud se jí bude zdát něco podezřelé.

To  byl   snad   vtip.   Potíž   byla,   že   se   jí   poslední   dobou   zdálo podezřelé všecko. Nic nebylo normální.

„Ať jde všechno k čertu," zašeptala a navzdory svým obavám rychle otočila auto a zamířila zpátky do Falls Crossingu. Jestli bude mít štěstí, bude Lynnetta ještě v divadle. Jestli ne, bude se snažit odejít co nejrychleji.
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Patrně se jí to jenom zdálo, protože měla pocuchané nervy, ale město   vypadalo   opuštěnější,   než   když   jím   Jenna   před   několika minutami   projížděla.   Parkoviště   u   divadla   bylo   prázdné   a zledovatělé. Starý kostel alias divadlo tam stálo jako osamělá stráž; temné, chladné a zlověstné. Jeho špičatá věž prorážela padající sníh.

Dívala se ven rychle se zamlžujícím oknem a pocítila mrazení v zádech. Varování, aby dál nechodila.

Jen si vymýšlíš. Bylas vevnitř ani ne před půlhodinou! Tak ten pocit proboha překonej! 

Chvilku zvažovala, že zavolá Jakea a nechá si ho na telefonu, až půjde pro tašku, ale pak si to rozmyslela. Bylo to hloupé, a navíc by vypadala jako bezmocná ženská.

Jsi jak malá! Prostě dojdi pro tu tašku a jed domů. 

Než se stihla znovu rozmyslet, vystoupila z džípu, zamkla ho a za krkem hned ucítila drobné kuličky zmrzlého deště. Utíkala přes kluzké parkoviště a vyběhla  po schodech nahoru. Z dálky slyšela provoz na silnici. Řekla si, že tam vlastně není sama, a zasunula klíč do zámku. Otočila jím, ale západka se ani nehnula. „No tak, dělej,"

naléhala a přemýšlela, jestli je to nějaké znamení, když se najednou zámek otevřel. „Díky bohu."
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Uvnitř   divadla   byla   zima   a   ticho.   Barevnými   skly   oken probleskovala dovnitř podivná hra světel ve zvláštních, měnících se vzorech.   Pocítila   záchvěv   strachu.   I   těch   několik   zbylých křesťanských objektů připevněných ke zdi na sebe ve stínu braly spíš ďábelské než nebeské tvary.

„Vzmuž se," zamumlala si pro sebe a rozsvítila. Celý prostor okamžitě zalilo světlo a její bušící srdce se maličko uklidnilo. Rychle prošla  hlavní  uličkou.  Její  kroky se hlasitě  rozléhaly. „Lynnetto?"

zavolala, spíš aby slyšela alespoň svůj vlastní hlas než pro co   jiného.   „Jsi   ještě   tady?   To  jsem   já,   Jenna."   Zastavila   se, zaposlouchala,   ale   jak   čekala,   nikdo   neodpověděl.   Slyšela   jen skřípění starých trámů a poryvy větru narážející do věže. Lynnetta už jistě odešla domů, patrně zavěšená do svého manžela.

Jenna seběhla několik schodů, prošla kolem Rindiny kanceláře a pak   sešla   ještě   jedno   schodiště   do   suterénu.   Stále   se   tam   ještě vznášela vůně Lynnettina parfému. Chtěla rozsvítit, ale její ruka na půl cestě k vypínači ztuhla.

Znovu ji zamrazilo v zádech, jako by něco nebylo v pořádku.

Něco divného. Opřela se o zeď. „Lynnetto?" zavolala. Byla si jistá, že v budově se někdo skrývá. Slyšela někoho dýchat. Zadržela svůj vlastní dech a napnula uši.

Nic.

„Proboha," zašeptala. Měla nervy napjaté k prasknutí. Srdce se jí znovu divoce rozbušilo. Rozsvítila a spleť šaten, zrcadel s líčidly a přístěnku rázem zaplavilo oslňující světlo.

Pytle s šaty ležely u skříní přesně tam, kam je položili. Jenna neztrácela   čas   jejich   prohledáváním.   Taška   nikde   nebyla.   Malá hromádka kabelek a bot ležela na starém, odřeném stole, ale Alliina taška s růžovofialovým maskováním tam nebyla. „No to je dobrý,"

zašeptala ironicky Jenna. Znovu se rozhlížela a snažila se nevnímat kvílení větru v trámoví ani vrzání starého ztrouchnivělého dřeva.

Bezmocně rozhodila ruce a napadlo ji, že se Allie spletla a tašku nenechala v autě. Vtom to uslyšela.

Tiché skřípání bot na dřevěné podlaze... nebo ne? Vlasy se jí postavily hrůzou a naskočila jí husí kůže. „Je tam někdo?" zavolala a sáhla do kabelky pro sprej se slzným plynem. „Haló?"
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Ticho.

Nepřirozené ticho.

A přesto... měla pocit, jako by nebyla  sama...  věděla, že tam někdo je.

Přerývaně dýchala.

Neměla nic říkat. Jestli se tu někdo skrývá, teď přesně ví, kde je.

Je lapená v suterénu. Mohla by vyjít bočním schodištěm. Ale to bylo moc daleko, a navíc by musela projít tmavou chodbou plnou zákrut.

Radši použije hlavní.

Po těle jí vyrazil ledový pot a strach jí svíral hrdlo.

K   čertu   s   tou   zatracenou   aktovkou.  Svírala   sprej   se   slzným plynem, jako by to byl stříbrný kříž a ona se měla setkat tváří v tvář s upírem.   Pomalu   postupovala   ke   schodům.   Vyndala   si   z   kabelky mobil a otevřela ho. Zapípal.  Proboha, jak se na té proklaté věci vypne zvuk. Nesmí vědět, kde jsem.  Srdce jí bušilo. Skoro nedýchala a vyschlo   jí   v   ústech.   Těžce   polkla.   Stiskla   tlačítko   se   zkrácenou volbou domů a slyšela zvonění. Prosím, zvedněte to. Prosím. Opatrně se na odpočívadle otočila a napínala sluch.

Prásk! 

„Bože!" Jenna se otočila. Prst měla připravený na spreji. Mobil jí vyklouzl z ruky a s rachotem dopadl na zem.

Něco se jí otřelo o lýtka.

Nadskočila a převrhla starý stojan na deštníky, který se začal koulet po podlaze. Hrůzou málem vyjekla, ale pak uviděla Olivera.

Kocour   si   ji   prohlížel   velkýma,   zelenýma   očima.   „Prokristapána, Olivere, vyděsil jsi mě k smrti!"

Naříkavé zamňoukal a ona mu okamžitě odpustila. Pohladila ho po   hlavě,   vrátila   stojan   na   své   místo   a   postupně   se   uklidňovala.

„Omlouvám se," zabroukala. Oliver předl tak hlasitě, že by přehlušil i jednomotorové letadlo. „Moc ráda tě vidím. Kdybys jen tušil jak."

Našla mobil a strčila si ho do kapsy. „Asi je ti jasný, že jsem poslední dobou jako uzlíček nervů."

Ve skutečnosti byla na pokraji nervového zhroucení. Úplně na kocoura zapomněla.

Oliver byl snad pyšný na to, že ji vyděsil k smrti. Otíral se jí o nohy  a  ona  už   o  něco  klidnější  uklidila   sprej  se  slzným   plynem.
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„Zůstaň tady a hlídej to tu," nakázala mu, než odběhl do Rindiny kanceláře, vyskočil na stůl a začal si čistit kožich. „Hodný kluk. Tak je to správně. Žádný darebák se přes takového hlídače nedostane,"

řekla mu.

Bum! Bum! Bum! 

Hlasité bušení roztřáslo okna a dunělo celým divadlem.

Jenna málem strachy vyletěla z kůže.

„Jenno? Tady je Shane Carter," ozval se za dveřmi šerifův hlas.

Podlomila se jí kolena. Carter? Tady? S úlevou proběhla hlavní uličkou a odemkla dveře.

Stál pod stříškou a mračil se jako noc.

Když vstoupil do divadla, vytryskly jí do očí slzy.

„Jste v pořádku?"

Ne! Copak jste hlupák? Nejsem v pořádku od chvíle, co jsem dostala první dopis!  Těžce polkla a zalhala. „Jo - asi jo."

„Opravdu?"

„No,   je   mi...   je   mi   fajn."   Cítila   se   jako   blázen   a   snažila   se potlačit slzy dřív, než si všimne, jak málo stačilo, aby se sesypala.

„Ale ulevilo se mi. Jsem moc ráda, že tu jste."

Objal ji kolem ramen a ona se toužila schoulit v jeho náruči.

Chtěla se vyplakat, chtěla se rovnou tam, ve vestibulu zhroutit. „Už je to dobrý," zašeptal. Rozbušilo se jí srdce, když se svými rty lehce dotkl jejího čela. „Jste v pořádku."

Zasmála se. „Jak to můžete říct?" Rozhodně nebyla v pořádku a to, co se jí dělo, taky ne.

Díval se jí přes rameno a pečlivě prohlížel vnitřek divadla. „Je uvnitř ještě někdo?"

„Jen Oliver."

„Kdo? Aha, Rindin kocour."

„Jo, málem jsem z něj dostala infarkt. Vzhledem k tomu, jak na tom v poslední době jsem, by mu to moc práce nedalo."

Carter ji ještě stiskl a pak pustil. „Zamkněte a já vás vezmu domů."

„To zní báječně." Po pravdě jí to připadalo  jako pohádka. V

duchu se viděla se skleničkou vína v horké vířivé lázni, kde se její strach   a   úzkost   rozpouštěly   v   teplé   vodě,   ze   které   stoupala   do -  266  -

chladného vzduchu pára. Potíž byla, že ve vířivce s ní byl i Carter...

směšné. Než se jí představy úplně vymkly z rukou, zhasla . a divadlo se okamžitě ocitlo ve tmě černé jako smrt.

Překročila   práh   do   mrazivé   noci.   Klíč   zprvu   zase   nechtěl fungovat, ale nakonec ten důmyslný zámek zapadl, jak měl.

Carter zkusil dveře otevřít, ale držely. „Pojďme."

„Jak jste věděl, že jsem uvnitř?" Šli vedle sebe, jejich těla se skoro dotýkala a jejich dech měnící se na obláčky páry se vzájemně mísil.   Parkoviště   bylo   prázdné   až   na   její   džíp,   vedle   kterého Carter zaparkoval svůj Blazer.

„Zavolal  mi Turnquist," řekl Carter. „Vysvětlil,  co se stalo, a vůbec se mu nelíbilo, že jste v noci venku sama. Tak mě požádal, jestli   by   vás   mohl   někdo   zkontrolovat."   Zadíval   se   jí   do   očí.

„Přihlásil jsem se dobrovolně."

Srdce se jí zatetelilo. „Smysl pro povinnost?"

Nadzvedl tmavé obočí. „Stejně jsem byl na cestě domů."

Pocítila zklamání a řekla si, že je největší hlupák na světě. V co doufala? Že se sem Carter nadšeně přižene, aby ji zachránil, protože ji nutně potřebuje vidět?  Protože  mu  na ní   záleží?  Vzpamatuj se, Jenno. 

„Turnquist   udělal   správně,   že   mi   okamžitě   zavolal.   Neměla byste   být  v  noci  sama.   Byl   bych   mnohem   radši,  kdyby  vás  stále někdo doprovázel, nejlíp Turnquist. Ale kdokoli je lepší než nikdo.

Vážně   byste   neměla   nikam   chodit   sama,   rozhodně   ne,   dokud nenajdeme toho chlapa."

„Dnes večer jsem byla v naprostém bezpečí. Oliver mě nijak neobtěžoval."

„Tentokrát,   ale   netuším,   jestli   se   tomu   kocourovi   dá   věřit,"

pronesl s vážnou tváří a Jenna se vesele zasmála. Došli k autům a on se dotkl jejího ramene. „Myslím to vážně. Buďte opatrná. Byl bych nerad, kdyby se vám něco stalo. Zvlášť když mám službu." Znovu ji stiskl a ona vychutnávala pocit, že ji jeho síla ochraňuje. „Moc by mi v   další   volební   kampani   neposloužilo,   kdybych   přišel   o nejznámějšího občana."

Takže měl smysl pro humor, pomyslela si, a na okamžik se led a mráz   pokrývající   zem   nezdály   až   tak   hrozné.   „Moc   nerada   bych -  267  -

zkazila vaši hvězdnou kariéru," poškádlila ho a cítila, že se červená.

Jako školačka! Co se to s ní dělo?

„Tak se mi líbíte."

Obrátila se na něj a na chvilku se jí v modré záři lampy zdálo, že ji   chce   sevřít   do   náručí   a   vášnivě   políbit.   Jeho   pronikavé   oči prozrazovaly, že by to udělal strašně rád. Vzduch mezi nimi zajiskřil, pokušení bylo takřka hmatatelné a ona se celá zachvěla. Najednou si zastrčil ruce do kapes, jako by jim nevěřil. Odkašlal si. „Opravdu,"

řekl o něco hlubším hlasem, „dávejte na sebe pozor."

Nezvané slzy jí vyhrkly do koutků očí. „Pokusím se."

„Snažte se co nejvíc." Nepatrně se pousmál. „I já udělám, co budu moct."

Celá   zjihla.   Projev   citlivosti   od   toho   mlčenlivého   policajta?

„Díky," zašeptala bez dechu. Pak najednou, aniž by se rozmyslela, se postavila na špičky a lehce se svými rty dotkla strniště na jeho tváři.

„Díky, šerife. Myslím, že jsem v životě ještě nikdy nikoho neviděla radši než vás dneska večer, když jste stál za tamtěmi dveřmi." Kývla hlavou k zastřešenému zápraží divadla. „Taky na sebe dávejte pozor."

Maličko   zaváhala,   a   než   nastoupila   do   auta,   naklonila   hlavu   ke straně, jako by si ho měřila. Obličej jí ovíval ledový vítr. „Já vím, že to nechcete slyšet, ale pod tou tlustou drsnou slupkou se skrývá moc milý chlap."

„To snad ne." Jeho oči znovu vzplály touhou.

„Já vím, že ano." Zahlédla pod hustým knírem záblesk bílých zubů.

„Tak to nikde nešiřte. Zkazilo by mi to pověst."

Přitiskla si prst na pusu a ujistila ho: „Jsem jako hrob."

„Fajn, a teď už jeďte domů, nebo tu oba zmrzneme. Pojedu za vámi."

„To nemusíte..."

„Nehádejte se." K zemi se snášely vločky sněhu a mrazivá noc zchladila bezstarostnost posledních několika minut, ale stále se ve vzduchu  vznášela  touha  a  právě  objevená  vášeň, která   mezi  nimi vznikla. Jenna nastoupila do auta, ale v hrdle měla sucho, a snažila se nevnímat   tvrdošíjné   bušení   svého   srdce.  Tohle   je   šílené,   Jenno. 

Hlouposti Nemáš čas na nějaké fantazírování nebo bláznivou lásku. 
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A s Carterem? Bože, probuď se.  Zahrabala v kabelce, vytáhla klíč a zastrčila   ho   do   zapalování.   Ruce   se   jí   i   v   rukavicích   třásly.

Vzpamatuj se,  nabádala se. Najednou se polekala, protože zaťukal na okénko. Hlavu tiskl na zamrzlé sklo.

Spustila okno a jeho obličej se tak ocitl jen několik centimetrů od jejího. Cítila jeho teplo.

„Jen jsem chtěl říct," ozval se, „že jsem Shane."

„Ale   všichni   vám   říkají   Cartere,   ne?"   Proboha,   co   ji   tak rozechvívalo? Co se dnes večer stalo tak důvěrného? Ucítila lehký závan vody po holení. „Nebo šerife?"

„No, za mými zády mi říkají i jinými jmény, jenže ty nestojí za opakování. Ale vy mi říkejte Shane."

„Dohodnuto, Cartere," pozlobila ho.

Obočí mu poskočilo. „I to bude stačit." Jejich oči se na okamžik setkaly. Na tmavých vlasech a širokých ramenou se mu usazovaly vločky a znovu měla pocit, že ji políbí. Znovu se zklamala. „Tak zatím." Poklepal na kapotu a obrátil se ke svému autu.

„Zhluboka   se   nadechni,"   zašeptala   pro   sebe,   když   zavírala okénko a zároveň sledovala jeho mohutnou postavu nastupovat do auta. Co si myslela, když s ním začala flirtovat a líbat ho na tvář?

„To   budou   nervy,"   vysvětlila   si   a   zařadila   rychlost.   „Mám pocuchané nervy." On představoval bezpečí, to bylo všechno. Nebyl přece až tak moc sexy a jeho úsměv pod vřelýma, tmavýma očima rozhodně nedokázal roztavit led, který jí svíral srdce.

Hloupá ženská! Máš jen starosti a poslední, co potřebuješ, je zaplést se s nějakým mužem - navíc Carterem. At už tě to nikdy ani nenapadne! 

Zhluboka vydechla. Zlobila se sama na sebe a na své hloupé představy. Podívala se do zpětného zrcátka. Jak Carter slíbil, jel za ní. Její pohled však sklouzl za uklidňující kužely světel jeho auta a ona se zadívala na rychle mizející divadlo.

Znovu se otřásla. Mráz ji skoro ochromil. Něco na tom starém kostele se jí nezdálo. Opuštěná budova s matnými barevnými okny a špičatou, skoro zničenou zvonicí tam strnule stála a odolávala ledové noci. V padajícím  sněhu  vypadala  zlověstně.  To je směšné.  Je  to jenom   tvoje   představa,   jen   tvůj   dojem.   Budova   nemá   co   skrývat, -  269  -

žádné  ohavné  tajemství.  Býval  to kostel,  proboha,  radostné  místo shledání všech věřících. Místo na modlitby. 

Tak   proč   měla   pocit,   jako   by   tam   dnes   večer   přebýval   sám ďábel?

„Protože jsi herečka, anebo možná proto, že jsi úplně šílená,"

zamumlala. Ta budova byla  naprosto v pořádku. Nic s ní nebylo.

Nic! „Vidělas moc hororů." Nechala se ovládnout svým  strachem.

Tak to bylo. Opravdu? I kdyby se v těch dřevěných stěnách skrývalo nějaké zlo, dnes v noci zůstalo, kde bylo, a šerif  Shane  Carter, ten   obrovský  strážce   zákona,   ji   přišel   zachránit.   I   teď   jel   ve sněhové vánici za ní. Mohlo by být hůř. Mnohem hůř.

Sledovala silnici, ale zároveň otevřela mobil a zkusila zavolat domů. Musela to vytočit několikrát, protože telefon se v divadle při pádu na zem poškodil. Nakonec se dovolala.

Allie ho rychle zvedla. „Haló?" Spojení bylo špatné, téměř ji neslyšela.

Nemělo smysl chodit kolem horké kaše. „Ahoj, zlato. Podívej, je mi to moc líto, ale tvoje taška není ani v autě, ani v divadle. Prohlídla jsem to všude."

„Ale musí tam být!"

„Možná jsi ji nechala ve škole," řekla Jenna a napínala uši, aby rozuměla.

„Ne."

„Třeba je v autě u Jakea, nebo ve tvém pokoji, nebo..."

„Mami!"  rozčíleně ji třesoucím se hlasem přerušila Allie. „Já vím,  kde   byla.   Vzadu   v   džípu!"   Zdálo   se,   že   se   každou   chvíli rozpláče, ale v telefonu tak praskalo, že se to mohla jen domnívat.

„Poslyš, nedělej si s tím starosti. Zavolej někomu ze třídy, mohl by ti nadiktovat zadání do telefonu, nebo... jestli mají fax, mohl by poslat kopii."

„Nemohl,   když   už   má   ten   úkol   hotovej!   A   já   tu   učebnici potřebuju!"

„Promluvíme si o tom, až přijedu. Jestli to bude nutné, zavolám ráno paní Hopfingerové."

„Neslyším tě."

Jenna zopakovala poslední větu a Allie se s ní chtěla dohadovat.
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Jenniny   pocuchané   nervy   to   už   nevydržely.   „Tak   hele,  Allie, uklidni se. Udělala  jsem, co jsem mohla.  Můžeš se nafouknout a urazit a trucovat, ale ničemu to nepomůže, rozumíš?"

Dlouho bylo nesnesitelné ticho. Jenna čekala. Uvažovala, jestli se spojení náhodou nepřerušilo. Když už chtěla zavěsit, Allie takřka neslyšně zahučela: „Chce s tebou mluvit Jake."

„Dobře." Jenna zastavila na světlech a donutila se mluvit milým tónem. „Dej mi ho."

O chvilku později se ozval její osobní strážce.

„Všechno v pořádku?" zeptal se.

„Ano, ale někde se ztratila Alliina taška a můj mobil má namále.

Jinak   je   opravdu   všechno   v   pořádku,"   řekla   a   podívala   se   do zpětného zrcátka. Carter se držel těsně za ní. „Slyšíte mě?"

„Skoro ne."

„Opravdu jste pro mě poslal kavalerii. Díky."

„Jen dělám svoji práci," řekl mírně nazlobeně.

„Moc si toho vážím. Budu doma za dvacet minut."

Než   stihl   odpovědět,   spojení   se   přerušilo.   „A   ty   seš   pěknej krám," řekla, hodila telefon na místo spolujezdce a vyjela z města s Carterem v patách.

+++++

Pozoroval ji.

Skrytý   v   temné   věži,   schovaný   ve   stínu.   Zaostřil   na   ni dalekohled   pro   noční   vidění.   Odjížděla   se   svým   džípem   a   tím mizerným šerifem v závěsu.

Nečekal, že se tu objeví policie.

Nečekal ani, že Jenna,  jeho Jenna,  bude tisknout svůj obličej na šerifův a bude toho zmetka líbat na tvář.

Zaplavila   ho   vlna   vzteku   a   zaškubalo   mu   oko.   Neměla   by nikoho líbat, ani s nikým mluvit, ani se s nikým smát.

S nikým kromě něho!

Policie tu neměla co dělat. Nikdy!

Příště musíš všechno promyslet mnohem pečlivěji. 

I   když   tu   byl   ten   policajt,   klidně   mohl   Jennu   dneska   získat.

Kdyby chtěl. Kdyby nastal její čas.

Bylo by to tak snadné.
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Ale předčasné.

Neměl to v plánu.

Přesnost. To byl klíč k úspěchu. Přesnost.

Dnes večer ho málem odhalili.

Protože byl příliš nedočkavý.

Znovu si vynadal a na okamžik zavřel oči. Nechal si studeným větrem ovívat tvář a zchladit hněv v těle. Obličej mu laskaly drobné krystalky ledu a on si představoval, jak ho líbají Jenniny chladné rty.

Ach tak sladké, přesladká podlehnutí.

Ale ona nelíbala jeho. Ne dnes večer. Ne, postavila se na špičky a zlehka se svými promrzlými rty dotkla obličeje toho parchanta.

Svaly mu zuřivostí cukaly.

Nečekal, že se tu objeví šerif. Zrovna dokončil svůj úkol a ještě prohledával   tašky   s   věcmi,   které   Jenna   věnovala   divadlu.   Hledal šátek,   který   by  se   hodil   pro  Zoey  Trammelovou...   zelený   šátek   s vetkanými zlatými nitkami - přesně takový, s jakým si pohrávala v Tichém sněhu.  Vhodný název pro film s ironickým podtextem.

Když   se   dozvěděl,   že   divadelnímu   spolku   věnuje   další   věci, zadoufal,  že  tam  najde  pár  klenotů  pro  svoji  sbírku.  Včetně  toho šátku. Hořce se mýlil. Většina toho byly jen krámy. Staré šaty, ze kterých její děti vyrostly, a věci, které neměly žádnou souvislost s jejími filmy. Tiskl si její oblečení na obličej a doufal, že ucítí její vůni, aroma jejího parfému, ale zklamal se. Taky si myslel, že možná přibalí nějaké kalhotky a podprsenky, ale žádné spodní prádlo tam nebylo, ani kombiné, ani body.

Tělem mu projelo zklamání.

Hledal   zbytečně.   Ale   pak   uviděl   batoh   a   poznal,   co   to   je.

Návnada. Odporná, malá návnada. To pomyšlení mu rozzářilo úsměv a   otevřelo   oči.   Ze   své   vyvýšené   skrýše   pozoroval   světla   malého města rozesetá kolem temné řeky Columbia. Její vody byly husté, protože v ní stále přibývalo plovoucích ker, které zpomalovaly tok a vzbuzovaly mezi obyvateli hrůzu. I přítoky, které tu ohromnou řeku zásobovaly   další   vodou,   zamrzly.   Vodopády   se   v   polovině   cesty zastavily a přeměnily se na ledové stěny.

Dokonalý čas na zabíjení.
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Po páteři mu projelo vzrušení. Vítal nový sníh jako znamení, jako pokyn, že vše jde podle plánu.

Čekal několik dalších minut, sledoval parkoviště a namrzlé ulice a ujišťoval se, že šerif neposlal k divadlu hlídku. Když se konečně přesvědčil, že ho nikdo nebude vyrušovat, vrátil se ke své práci.

Přehodil si tašku přes rameno a začal rychle, ale tiše sestupovat dolů. Zatuchlá,  prázdná zvonice ho chránila  před rozmary počasí.

Rozviklané točité schodiště pod jeho vahou sténalo.

Zastavil se až v přízemí. Tam to dobře znal.

Proplížil   se   kolem   starých   kulis   opřených   o   zeď,   prošel chodbou, kde ve tmě tonula zrcadla s líčidly, a zašel za roh do málo používané části schované hluboko pod jevištěm.

Blížil   se k  přístěnku,  který  považoval   za  svůj, a  pulz  se mu očekáváním zrychloval. Malý, uzavřený, tmavý prostor, kde se jako dítě schovával za skládacími židlemi. Ze svého tajného místa slýchal farářovo   zvučné   kázání,   šoupání   nohou,   piano   hrající   nádherné úvodní   tóny   všech   písní,   než   sbor   nebo   shromáždění   lidé   začali zpívat tak hlasitě, až si přikrýval uši.

Byla to jeho soukromá svatyně. Chladné, temné místo, kde se mohl ukrýt  před celým  světem.  Jeho   místo. Zřídka ho tam někdo rušil.

Teď vlastním klíčem otevřel dveře. Ovanula ho zatuchlina, ale přesto přejel baterkou po dávno zapomenutých krabicích a bednách, které tam byly uloženy. Prošel svazek klíčů a vybral ten nejmenší.

Otevřel jednu velkou zaprášenou truhlu, které si nikdo nevšímal.

Zatlačil na víko.

Oválný poklop se se skřípěním zvedl.

Celým jeho tělem projelo vzrušení, když očima spočinul na těle nacpaném uvnitř. Byla v bezvědomí. Ležela tak, jak ji tam nechal. O

svém osudu zatím nic netušila.

Spatřil jednu ruku a zadíval se jí na prsty. Takové měla i Zoey, a když je okrášlí správnými prsteny. . vtom si všiml jejího prsteníčku a zamračil   se,   protože   měla   snubní   prsten   a   okázalý   zásnubní.   To nepůjde. Zoey byla svobodná. Okamžitě je oba sundal, ale jak se díval   na   její   prst,   napadlo   ho,   co   s   ním   udělá.   Tělem   mu   projel záchvěv vzrušení.
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Ale ano. Ten prst byl dokonalý.

„Tak pojď, Zoey," zašeptal a vytáhl drobnou ženu z malé bedny.

„Hra začíná."



33

„...doufal jsem, že spolu někdy Zajdem na večeři," říkal Travis.

Jenna si telefonní sluchátko přidržovala ramenem. Snažila se dostat vývrtku do láhve s vínem a zároveň se snažila nemyslet na Shana Cartera.   Zpětným   zrcátkem   si   ho   prohlížela   celou   cestu   domů   a doufala,   že   za   ní   zajede   až   před   dům,   ale   jakmile   se   vrata automaticky   otevřela,   obrátil   auto   a   zmizel   v   husté   chumelenici.

Zklamalo ji to. Vešla do domu, prohodila pár slov s Turnquistem a dětmi a nakonec neochotně zavolala Travise Settlera. Cítila to jako povinnost,   protože   jí   večer   volal,   a   nezastihl   ji.   Teď   telefon   sice nezvedl, ale během deseti minut se ozval sám.

Večeře s ním najednou ztratila hodně ze svého kouzla.

Kvůli venkovskému šerifovi, který o tebe nestojí, zatímco tenhle muž ano? Tenhle chytrý, pohledný, osamělý otec s báječným smyslem pro humor? A ty se trápíš pro osamělého policistu? No tak, Jenno, sestup na zem! 

„Mohli byste přijet s Dani, až budou silnice sjízdné," navrhla.

„Něco bych uvařila, i když mám dost omezený repertoár."

„Až   budou   silnice   sjízdné?"   Znovu   se   té   větě   zasmál.   Měla dojem, že v téhle příšerné vánici někam jede. Nevolal jí z domu, ale z mobilního telefonu. „Kdy to asi bude? V květnu?"

„Spíš jsem myslela na nějaké grilování v červenci," zažertovala a trochu se uvolnila. Dívala se z okna a zároveň zápolila se zátkou v láhvi. Z okapů visely dlouhé rampouchy a poryvy větru narážející do domu roztřásaly okenní tabulky a divoce roztáčely sotva viditelné lopatky větrného mlýna. Korková zátka konečně vyskočila. Nalila si víno do skleničky na vysoké nožičce. „Co třeba čtvrtého?"

„Podívám se do diáře." Odmlčel  se a pak dodal: „Vypadá  to dobře. Zapsal jsem si tě. A nezapomeň, že už jsi mi slíbila žhavou pláž a osvěžující drink."

Úplně na jejich rozhovor zapomněla. „To máš pravdu."
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„A co někdy dřív? Vážně, Jenno, moc rád bych tě viděl. Bez holek. Doufal jsem, že by je Cassie pohlídala a ty a já bychom si vyrazili do Portlandu. V hotelu Danvers je prý vynikající restaurace."

Zdálo se jí, že je nějak blíž, ale to všechno mělo na svědomí počasí. Ochutnala víno a zeptala se: „Kde jsi?"

Vytušila chviličku zaváhání?

„V autě, jedu domů."

„Je s tebou Dani?"

„Ne, je s paní, co ji občas hlídá."

„Doma?"

„Ne, vyzvednu ji cestou. Proč?"

Proto u nich nikdo nebral telefon.  Určitě  si přehrál zprávy z domova   cestou   autem.   Na   tom   nebylo   nic   strašného.   Bože   můj, copak   teď   bude   podezřívat   každého?   I  Travise?   „Jen   jsem   chtěla vědět,   jak   jsou   silnice   sjízdné,"   lhala.   Z   divadla   se   vrátila   před necelou hodinou.

„Je to děs."

Upíjela   chardonnay   a   mžourala   ven,   kde   vířil   padající   sníh.

Najednou na silnici uviděla sotva patrná zadní světla. Zježily se jí vlasy. Že by jel kolem a nezmínil se jí o tom?

„Jsi někde tady?"

„Ne. Proč? Děje se něco?"

Všechno,  pomyslela si, a pozorovala mizející světla.  Všechno je špatně. „Nic, jen to počasí," znovu zalhala.

„Co kdybychom si dali rande, až přestane tahle vánice?" navrhl.

„Zavolám ti."

„To budeš hodný. Víš, na něco jsem se tě vlastně chtěla zeptat."

„Povídej."

Jenna se nadýchla. „Allie povídala, že jsi býval členem nějaké elitní vojenské jednotky, nějaké hodně speciální jednotky."

„Vážně?"

„Je to pravda?"

„No, není to nic, o čem bych rád mluvil," připustil.

„Taky se zmínila, že jsi soukromý detektiv."

„No ne." Zhluboka vydýchl. „Dani moc mluví. Vytahuje se. Ale tohle je pravda. Dělám pojišťovací podvody, pomáhám právníkům -  275  -

hledat otce, co neplatí výživné na své děti, nebo lidi, co pozapomněli zaplatit svoje účty. Není to nic převratného, jak by se mohlo na první pohled zdát."

„A já si myslela, že jsi farmář."

„To jsem, tohle dělám bokem."

„Nosíš zbraň?" zeptala se.

„Jen   když   mám   pocit,   že   ji   budu   potřebovat,   ale   ano,   mám povolení. Jenno, proč se tak vyptáváš?"

„Jen   jsem   byla   zvědavá,"   řekla   a   přemýšlela,   proč   mu nedokázala   důvěřovat.   Proč   mu   najednou   nevěřila?   Vyhýbal   se pravdě, ale proč to pro ni najednou bylo tak důležité?

„Poslyš, všechno ti o sobě povím při večeři, ale obávám se, že to ani zdaleka nebude tak vzrušující nebo záhadné, jak to moje dcera podává. Hele, už jsem na místě, musím vyzvednout Dani, tak budu končit."

„Pozdravuj ji a moc se na ni nezlob, že tě tak vychválila, ano?"

„Nikdy," slíbil. Hlas mu při zmínce o dceři maličko zjihl. „Je předsedkyní   mého   fanklubu.   Patrně   vůbec   jediný   člen.   Určitě zavolám."

Zavěsil a Jenna nevěděla, co si má myslet. Byl  to starostlivý otec, jak si dřív myslela, nebo někdo, koho ve skutečnosti neznala; muž s přísně střeženým, tajným životem?

Ale no tak, Jenno, neblázni. Vrháš se po každém stínu, který ti zkříží cestu. Travis Settler je správný chlap. To přece víš. Důvěřuj svým   ženským   instinktům,   proboha,   a   přestaň   toužit   po   Shanu Carterovi. To je muž se samými potížemi! 

Popošla blíž k oknu. I přes vánici u stáje něco zahlédla. Tichá, černá, pohybující se postava. Srdce se jí na okamžik zastavilo, ale pak jí došlo, že je to Turnquist, který si vyšel na obchůzku. Tak, jako to dělal každou noc. V různou dobu kontroloval plot. Často s ním chodil Critter, někdy si bral dalekohled pro noční vidění. Kontroloval stáj, kůlny a stodolu; zjišťoval, zda nejsou poškozené zámky, dveře nebo okna. Ten člověk snad nikdy nespal. Přesto se Jenna necítila úplně bezpečně a uvažovala, jestli vůbec někdy bude.   Zazátkovala   láhev   vína   a   dala   ji   do   ledničky.

Poloprázdnou skleničku si vzala nahoru. Slyšela téct vodu a i přes -  276  -

její proud ji ohlušovalo vyřvávající rádio - to se Cassie sprchovala.

Allie byla zalezlá v posteli a dívala se na televizi. Critter se jí choulil v nohách, ale jak uslyšel Jennu na chodbě, zvedl hlavu a ocasem začal bušit do pokrývky.

„Všechno v pořádku?" zeptala se Jenna, když vstoupila.

Allie pokrčila rameny. „Asi jo."

„Je mi líto, že jsem nenašla tvoji tašku, ale prostě tam nebyla."

Allie nic neřekla. „Podívej, špatná zpráva je, že se sněhová bouře zhoršuje."

„Nesnáším vtipy se špatnou a dobrou zprávou," zahučela Allie.

Jenna   však   pokračovala:   „Dobrá   zpráva   je,   že   školu   možná zruší,   a   tak   nebudeš   muset   odevzdat   svůj   úkol.   Třeba   budeš   mít štěstí." Mrkla na dceru. „Co ty na to?"

Allie se pousmála a pro štěstí zvedla zkřížené prsty. „To by bylo supr."

„Já si to myslela. Dobrou noc, zlato."

„Dobrou, mami."

Zastavila se u dveří koupelny, ze kterých bylo stále slyšet rádio a proudy vody. Pak se rozhodla, že Cassii nebude rušit, a sešla půl patra do své ložnice.  Místnost, ve které byl on.  Otřásla se hrůzou jako pokaždé, když si vybavila, jak se ten úchyl plíží domem, dotýká se jejích věcí a otevírá zásuvky. Jako by její oči přitahoval noční stolek a napadlo ji... ne, to nebylo možné..., ale srdce se jí rozbušilo strachy, když si v duchu představila, že jí tam nechal další dopis.

To je šílené. Neblázni. 

Těžce polkla a jedním douškem dopila skleničku. Pak přešla k nočnímu stolku a pomalu otevřela zásuvku. Zadržela dech a nahlédla dovnitř.

Prázdná.

Díky bohu! Ulehčené vydýchla a v tom zamrkala světla. Jednou.

Dvakrát. Třikrát.

„Sakra."

Nahoře naráz přestala téct voda a hrát rádio. Cassie vyjekla.

Na   schodech   se   ozvaly   rychlé   krůčky   a   o   dřevěnou   podlahu pleskaly   ještě   malé   packy.   „Mami?"   zašeptala  Allie   třesoucím   se hlasem. „Televize zablikala."
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„Já vím. Pojď sem."

Pozvání přišlo pozdě. Allie už byla v ložnici, a aby na Crittera náhodou nezapomněly, prodral se dovnitř a skočil rovnou do postele.

Na schodech byl slyšet další pár nohou. „Co se to kruci děje?"

Cassie na sebe rychle hodila župan a mokré vlasy omotala ručníkem do turbanu. Zastavila se u otevřených dveří do Jenniny ložnice. Měla rozmazanou řasenku a po čele a tvářích jí stékaly zbytky šamponu.

„Je možné, že nám vypadl proud."

„No to si snad děláš legraci!" Cassie byla naštvaná a založila si ruce na  prsou. Ručník  se jí začal  odmotávat.  „Život  tady je jako noční můra, mami. Mnohem horší než noční můra."

„To už jsi říkala." Světla znovu zamrkala. Cassie si pro sebe zanadávala, ale Jenniny napnuté nervy se začaly uvolňovat. Přinutila se   k   úsměvu.   „Uklidněte   se."   Pro   jednou   Cassii   za   nadávku nevyčinila. Měla vážnější starosti. „Hoří nám oheň a všechny máme teplá pyžama i deky, baterky a svíčky. Jake je venku a nám je dobře."

„Tomuhle říkáš dobře?" vyjela Cassie a upravila si turban.

„Ber to jako dobrodružství."

„No jasně," ušklíbla se Cassie a otočila se k odchodu. „Teda mami, ty jsi tak vtipná.  Dobrodružství]" 

„Pozor, Cass," zavolala Jenna za dcerou, která už stoupala po schodišti nahoru. „Na tohle nemám náladu."

Cassie za sebou zavřela dveře pokoje.

Dej mi sílu,  pomyslela si Jenna.

„Ta je otravná!" vyhrkla Allie.

Amen. „Někdy."

„Většinou."  Allie skočila za matkou do postele a pes se stočil do klubíčka vedle ní. „Chvilku tu zůstanu."

„Prima."   Jenna   se   rozhodla,   že   za   Cassií   nepoběží.   Jen   ať vychladne. Obě byly rozčílené. Posadila se na okraj postele. „Mohly bychom si třeba pustit nějaký film."

„Protože zítra není škola."

„Asi ne."

Allie znovu zvedla obě ruce a zkřížila pro štěstí všechny prsty, co   jich   měla.   Obavy   z   pomrkávajícího   světla   byly   na   okamžik zažehnány.
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„Ale nic strašidelnýho, viď?"

„Určitě   najdeme   nějakou   komedii."   Jenna   zapnula   televizi dálkovým ovladačem, zapálila několik svíček a našla další polštáře, kterými   si   vypodložily   záda.   Nemohla   to   dětem   přiznat,   ale   i   ji znervózňovalo, že by mohly přijít o proud. Poslední, co potřebovala, bylo zůstat uvězněná v domě bez světla a tepla.

A tam venku byl někdo...

Vím. Dívám se. Cekám. 

Přešla   k   oknům   a   zatáhla   všechny   žaluzie.   Ještě   si   stačila všimnout Jakea Turnquista, jak namáhavě obchází stáj. Vyšlapával v hlubokém   sněhu   novou   cestičku.   Na   tmavé   bundě   a   klobouku   se bělal sníh.

Osamělá hlídka v chladné zimní noci.

Jenna se otřásla a zkřížila prsty. V duchu se modlila za svého strážce. Doufala, že je všechny ochrání před zlem, které na ně číhá venku.

Přijdu si pro tebe. 

Hrůza,   otřásla   se,   a   vzpomněla   si   na   pušku   připravenou   pod postelí.

+++++

Carter si celou cestu domů v duchu nadával.

Co ho to hergot na parkovišti před divadlem napadlo?

V jeho okresu unášejí ženy, má tu jednu nevyřešenou vraždu, ale on si vyjede po Jenně Hughesové? Jako nadržený středoškolák, co sní o hollywoodský princezně? Bože můj! Hroznej idiot!

No, ve skutečnosti po něm vyjela ona, připomněl si. V očích jí viděl touhu, a když se chladnými rty dotkla jeho tváře, cítil víc než jen vzrušení. Ale zajímala  se o něj doopravdy?  Nebo to byla  jen ukázka dokonalého představení od přesvědčivé herečky?

„Sakra," zamumlal. Měl hroznou chuť na cigaretu.

Mžoural předním sklem ven, kde se stěrače snažily zvládnout přívaly čerstvého sněhu. Jel klikatou silnicí kolem svého pozemku.

„Vyžeň si ji z hlavy," říkal si. Splnil svoji povinnost. Byla v bezpečí. Nic se nestalo. Tak ho z vděčnosti políbila. No a co?

Projel kolem místa, kde havarovala Roxie Olmsteadová. Myslel na ni. Policie z poznámek z jejího laptopu a taky podle toho, co jim -  279  -

řekli její spolupracovníci, došla k závěru, že jela za Carterem, aby se z   něj   pokusila   vypáčit   nějaké   informace   týkající   se   záhadného zmizení Sonji Hatchellové. Přišel někdo na to, že o ní chce napsat příběh, a pokusil se jí to překazit, nebo byla jen další obětí? Sledoval ji záměrně, nebo si ji vybral náhodou?

Plánoval   si   únosy   dopředu,   pátral   po   svých   obětech,   nebo zničehonic narazil na ženu, která se mu líbila, a počkal, až bude mít štěstí? Nemohl se dočkat, až si přečte zprávu psychologa FBI o profilu pachatele.

Volant držel pevně, ale citil, že pneumatiky maličko podklouzly, než našly oporu. Motor kvílel, jak se auto snažilo projet návěje sněhu na příjezdové cestě.

Ačkoli Oregonská státní policie i FBI nebyly zcela přesvědčeny, že ty dva případy pohřešovaných žen spolu nějak souvisejí, Carter věřil svým instinktům. Spolu s BJ se domnívali, že oba únosy, i  případ Mavis Gettové a Jenny Hughesové jsou nějak spojeny.

Carter  jen ještě nepřišel  na to  jak. Neustále  se mu  však ta  těžko pochopitelná souvislost vtírala do mysli. Cítil stejný pocit marnosti, jako u každého obtížného případu; trvale nepříjemný dojem, že mu něco uniká - něco moc důležitého, co by mohlo celý případ vyřešit.

Co to jen bylo?

Reflektory osvítily jeho venkovský dům přes padající záclonu sněhu.   Domov   velikostí   srovnatelný   s   garáží   Jenny   Hughesové.

Zastavil a vypnul motor. Rozdíly mezi ním a Jennou Hughesovou byly tak obrovské, že bylo směšné se i jen bavit představami o ní.

Byl, jak si často říkal, realista.

Proč ho tedy vytrvale pronásledovala nejen v noci, kdy ho sny zaváděly do její ložnice a do její postele, ale i během dne?

Jeho představy byly živé a naturalistické.

Okna   kryla   vrstva   ledu.   Venku   vytrvale   padal   sníh.   V   krbu blízko postele plápolal oheň a on se s ní miloval v každé pozici; její hebké tělo bylo tak poddajné, rty tak vlahé a očima k němu vzhlížela s nevinnou smyslnosti. Jejich milování bylo vášnivé, téměř brutální, naplněné chtěním a touhou, která plála, dokud obě těla nesmáčel pot.

Pak se Carter probouzel.
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Cítil se jako hlupák.

Tělo měl uspokojené.

Co si hergot myslel?

Bud realista, ty blbče. 

Copak Carolyn taky nebyla nad tvoje poměry? Dcera bývalého guvernéra? Žena, která dělávala modelku? Proč si nemůžeš vybrat milou   místní   holku,   která   má   třeba   pekařství,   nebo   pracuje   jako pojišťovací   poradce,   nebo   vlastní   reklamní   agenturu,   zkrátka někoho, kdo by vzhlížel k tobě a ne naopak? 

Zatnul zuby, až ho zabolely čelisti, a vytrhl klíče ze zapalování.

Měl hlad, byl utahaný jako kůň, a ať si to chtěl přiznat nebo ne, nadržený jako hřebec. „Do prdele," zavrčel, vystoupil z auta a přešel několik kroků k hlavním dveřím. Vstoupil dovnitř, sundal si boty a pověsil bundu na věšák.

Rozepnul   podpažní   pouzdro   a   připomněl   si,   že   má   práci   -

nemůže ho rozptylovat žena.  Žádná  žena. Pověsil pouzdro s pistolí na   opěradlo   židle,   hodil   aktovku   na   pohovku,   naložil   dřevo   do kamen, dal pořádnou porci mraženého jídla do mikrovlnky a nastavil časový spínač.

Nalil si panáka a snažil se nemyslet na Jennu Hughesovou. Měl moc   práce,   a   ještě   aby   přemýšlel   o   ženě,   obzvlášť   tamté  ženě.

Pronásledoval ji šílenec a on si musel zachovávat odstup. Což, jak se ukázalo, nebylo možné. Nějak se mu dostala pod kůži a usadila se hluboko v jeho myšlenkách.

Byl idiot. To na něj přesně sedělo.

Mikrovlnná trouba stále hučela, a tak upíjel ze své skleničky.

Zapnul televizi a našel zprávy. Objevil se starý příspěvek s Charleym Perrym   nahoře   na   Catwalk   Pointu   a   pak   se   rozvinula   debata   o zmizení   Sonji   Hatchellové   a   Roxii   Olmsteadové.   Policejní   zdroj „blízký vyšetřování" říkal, že mezi těmi zločiny není žádná spojitost, ale moderátoři spekulovali o možnosti sériového únosce či násilníka, případně masového vraha.

„No ne," ušklíbl se Carter.

Dva reportéři, muž a žena, jejichž saka spolu ladila, hovořili o tom, jaká se učinila opatření, a slíbili prohlášení Oregonské státní -  281  -

policie.  Fajn.  Carter zakroužil skleničkou, až kostky ledu zachřestily.

At si to vyřídí nadporučík Larry Sparks. 

Mikrovlnka zazvonila. Dolil si skleničku a v utěrce odnesl horký plastikový talíř do obývacího pokoje. Pohovku použil místo stolu a sledoval zprávy o počasí.

Špatné   zprávy.   Z   Kanady   postupovala   další   studená   fronta   a očekávaly se nejnižší teploty za posledních padesát let. Reportér stál před   Multnomahskými   vodopády   a   proti   dvaceti   metrům   zamrzlé padající   vody   vypadal   jako   trpaslík.   Horolezci   se   už   pokoušeli vyšplhat na druhý největší místní vodopád.

„Zatracení blázni," zamumlal a strčil si do pusy pořádný kus lasagní,  jako David.  Otřásl se a zoufale nechtěl vzpomínat na den, kdy David Landis sklouzl, spadl a zabil se. Vypnul na televizi zvuk, nechal   nedojedenou   večeři   na   pohovce   a   odnesl   si   pití   ke   stolu.

Připojil se na internet, zkontroloval e-maily, pak prohlédl oficiální stránky   Jenny   Hughesové   a   nakonec   si   prohlížel   stránky   jejích fanoušků.

Přemýšlel, kdo dělá to samé. Kolik lidí po celé zemi a na celém světě   se  v   tomto   okamžiku   snažilo   dozvědět   víc   o  téhle   smyslné herečce?   Kdo   z   nich   bydlel   blízko?  A který   šílenec   dokonce   tak blízko, že bez potíží jezdil k ní domů?

Vytáhl z aktovky seznamy od BJ a porovnal lidi, kteří si koupili nebo půjčili její film, s těmi, kteří ji v posledních měsících navštívili.

Vyšel mu z toho Wes Allen, Harrison Brennan, Scott Dalinský, Rinda Dalinská, Travis Settler, Yolanda Fisherová, Ron Falletti, Hans Dvorak,   Estelle  Thrivenová,   Joshua   Sykes,   Seth   Whitaker,   Lanny Montinello,   Blanche   Johnsonová   a   Shane   Carter. Vyloučil   ženy   a sebe   a   uvědomil   si,   že   s   výslednými   „podezřelými"   je   teprve   na začátku. Určitě na některé lidi zapomněla, řemeslníci, kteří pro ni pracovali, přátelé přátel, a bylo možné, že toho chlapa ani neznala.

Mohl to být někdo, kdo měl klíče od bývalých majitelů nebo z úplně jiného zdroje; možná někdo, o kom ani netušila, že kdy vstoupil na její pozemek. Carter zabubnoval prsty o stůl a díval se na fotografii Jenny Hughesové, která na něj shlížela

z   monitoru.   Propagační   snímek,   na   kterém   jí   dlouhé   vlasy padaly přes jedno rameno a dívala se do fotoaparátu, jako by to byl -  282  -

její milenec. Měla holá ramena, která napovídala, že je nahá, i když to byl jen klam, stejně jako většina veřejných představ o její osobě.

Rychle prohlédl řadu fotek ukazujících Jennu v jejích rolích. Katrina Petrovová, její první hlavní role, mladičká prostitutka ve   Ztracené nevinnosti,  Marnie Sylvanová, učitelka s dvojím životem v   Konci léta,  Paris Knowltonová, vyděšená mladá matka ve filmu   Ve stínu. 

Byly tam i další fotografie z filmů, kde hrála vedlejší role, a nakonec se objevilo i několik snímků z posledního, osudového filmu  Bílá tma v   produkci   jejího   manžela,   který   ale   nikdy   nebyl   uveden   do distribuce. Při natáčení se zabila její sestra Jill. Jenna hrála Rebeccu Langovou, sjezdovou lyžařku, a na tuto roli maličko pozměnili její vzhled.

Ze snímků z natáčení bylo vidět, že Jenna má díky kontaktním čočkám   jasně   modré   oči.   Měla   blond   vlasy   a   jedna   fotografie   ji zachycovala celou potlučenou s modřinami. Ležela v nemocnici a zotavovala se z takřka smrtelné nehody, která se jí stala při lyžování.

Měla oteklý obličej, bledou pleť, polámané zuby a Sotvakdo by v ní poznal krásnou Jennu Hughesovou.

Jako by to byla úplně jiná žena.

Díky maskérskému umění a různým protézám.

Carter zíral na obrázek a pomalu mu to začalo docházet.  Make--

up!  To byl ten klíč.

Mozek mu začal pracovat. Klikl na stránku, kterou si na svém počítači zařadil mezi oblíbené. Věnovala se alginátu. Rychle přejel úvod a přeskočil články popisující jeho využití ve stomatologii při braní otisků. Domníval se, že upilované zuby Mavis Gettové měly zabránit její identifikaci, ale třeba to tak vůbec nebylo.

Vzpomněl   si   na   Jenniny   zlomené   zuby,   když   hrála   Rebeccu Langovou, a snažil se představit, jak se něco takového dělá. Někdo, buď dentista, nebo maskér, sejmul otisky zubů Jenny Hughesové, a pak jí na její zuby nasadil falešné, které byly ulámané. Vypadalo to velmi věrohodně, jako skutečný následek úrazu na sjezdovce. Něco jako upíří zuby, co si děti kupují k halloweenovému kostýmu.

„Sakra," zašeptal, když mu hlavou proběhly všechny možnosti, a četl dál. Všiml si zmínky, že alginát se využívá při výrobě protetik -  283  -

a masek, a najednou zalapal po dechu. Bylo to vůbec možné? Copak mu mohlo ujít něco tak očividného?

Další   hodinu   strávil   pátráním   po   různých   způsobech   výroby masek a forem. Ty se mohou zhotovit tak, že se příslušná část těla pokryje tekutým alginátem, a vytvoří tak obrácený tvar formy. Když se pak do ní nalije sádra, vznikne dokonalá kopie původní části těla.

Může to být obličej, ruka nebo noha.

„Sakra," zašeptal, když mu došlo, že kopie bude maska, která vypadá   jako   originál.   Pak   se   maska   může   nabarvit,   dodělat   nebo seříznout. Mohou se k ní přilepit další kousky z alginátu nebo latexu, aby se docílilo změněného nebo deformovaného zjevu.

Ve  filmovém   průmyslu   existovali   umělci,   kteří   přesně   takhle vytvářeli příšery, postavy do komedií nebo stárnoucí hrdiny.

Carter   upřeně   sledoval   monitor,   na   kterém   běžel   krátký, zrychlený film, jak obyčejného hollywoodského herce přetvářejí na vlkodlaka s použitím alginátové masky, protéz, kontaktních čoček, falešných špičáků a střapaté paruky. Změnili mu nejen obličej, ale i ruce z lidských na chlupaté tlapy s drápy ostrými jako břitva.

„Umělec   nebo   maskér,"   zamumlal   Carter,   když   si   vybavil zbytky alginátu, které našli na Mavis Gettové. „Ne zubař."

Pátrali špatným směrem.

Znovu se podíval na krátké video. Když odlévali masku hercova obličeje, zastrčili mu do nosu brčka, aby mohl dýchat.

A tak přežil.

Ale co když ten model, třeba Mavis Gettová, už byla mrtvá? Pak mohl její obličej nebo i další část těla použít na formu, aniž by musel použít brčka, která by ji udržela naživu.

Až na to, že laboratoř našla stopy alginátu i uvnitř těla. Jako by ho spolykala.

Jeho   myšlenky   se   vydaly   do   temných   končin.   Použil   tekutý alginát,   dokud   Mavis   ještě   žila?   Něco   jako   poslední   maska   v okamžiku   smrti?   Proč   nebojovala   a   masku   nezničila?   Třeba   ano.

Anebo v sobě měla prášky, byla v kómatu... bože.

Jako   by   se   to   odehrávalo   v   nějakém   starém   béčkovém   sci-fi filmu.
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Opřel se a dál hleděl na monitor. Nutně si potřeboval zakouřit -

vždycky mu to s cigaretou myslelo líp. Prohrabal stůl, našel starou žvýkačku Nicorette a strčil si ji do pusy. Byla zvětralá, zkrátka nic moc, ale usilovně žvýkal a znovu začal pátrat na internetu, tentokrát po stránkách věnovaných výrobě filmových příšer.

Podíval se na další krátké video a sledoval, jak se jeden herec mění v mimozemšťana, druhý v hrůzu nahánějícího ďábla a třetí v člověka zestárlého o celá desetiletí.

Bylo to vůbec možné?

Odlil si ten chlap masku Mavis Gettové?

Proč by jinak měla na hlavě zbytky alginátu?

Byl to ten samý šílenec, který unesl Sonju Hatchellovou?

Carter žvýkal, přemýšlel, dělal si poznámky, čmáral na papír a snažil se vyčíst něco z toho, co se právě dozvěděl. Jaký blázen by zabíjel ženu kvůli tomu, aby sejmul masku z jejího obličeje nebo těla?

Mohl   být   vrah   Mavis   Gettové   filmový   maskér?   Někdo   s kontakty   na   Jennu   Hughesovou?   Někdo,   kdo   pracoval   ve   stejné branži?

Myšlenky mu zabloudily k Vincentu Paladinovi, který pracoval ve videopůjčovně, ale pokud Carter věděl, Paladin se nikdy přímo neúčastnil výroby filmu ani maskérských prací. A nežil nikde poblíž.

Carter   si   to   několikrát   zkontroloval   u   jeho   kurátora.   Vincent   na Floridě sekal dobrotu.

Tak kdo? Někdo místní? Někdo, kdo tudy projížděl? Co to bylo za člověka?

Carter se podíval na seznam lidí, kteří si vypůjčili film s Jennou Hughesovou.   Suverénně   jim   vévodil   Wes   Allen.   Wes   Allen   byl umělec, i když nikdy nedělal maskérství, a co si Carter pamatoval, nikdy nežil v Kalifornii.  Ale navštívil synovce a sestru, když ještě bydleli blízko L. A. 

Pohodlně   se   opřel   a   zaposlouchal   se   do   praskajícího   ohně.

Musel   postupovat   opatrně   a   nemohl   dovolit,   aby   ho   osobní   zášť zavedla špatným směrem. Wese Allena musely se zločiny spojovat skutečné důkazy, ne osobní msta.

Prozkoumej fakta! 
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Napřímil se a zaťukal gumovým koncem tužky do stolu. Jeho myšlenky   vířily   kolem   Jenny   Hughesové.   Nádherné,   chytré,   sexy ženy. Ted se z ní stal cíl.

Cíl zbožňování?

Nebo vraždy?

Povytáhl klávesnici, kliknul na oblíbené stránky a sjel dolů k jejímu jménu. Znovu. Jedním dotekem se na monitoru objevila její fotografie. Když si snímky pomalu prohlížel, neubránil se vzrušení.

Každá fotka byla úžasná. Byly to obrázky, na kterých vypadala sexy, ale zároveň nevinně a úchvatně.

A to byl počítačový monitor plochý, takže na něj shlížely jen ubohé kopie živé, skutečné ženy.

Převaloval   v   puse   žvýkačku   bez   chuti   a   přemýšlel   o   Jenně mnohem déle, než měl. Došlo mu, že BJ měla pravdu - toužil po ní.

Po hollywoodské hvězdě.

Jako miliony dalších mužů.

Jeden z nich ji pronásledoval.

Možná Wes Allen.

Koho mohl ze seznamu podezřelých snadno vyloučit? Vyplivl žvýkačku do koše a vytáhl horní zásuvku. Prohledal ji, a až vzadu našel   malou   papírovou   krabičku.   Uvnitř   na   bavlněném   polštářku spočívaly   tři   prsteny.   Carolynin   zásnubní   s   jednokarátovým diamantem a oba jejich snubní.

Šperků   si   nevšímal,   ale   zvedl   bavlněnou   podložku.   Na   dně krabičky   ležel   odřený   klíč   ke   starobylému   zámku.   Nikdy   ho nepoužil, i když ho to mnohokrát lákalo.

Bez dalšího rozmýšlení si ho zastrčil do peněženky. Pro každý případ.

V té chvíli mu zazvonil mobil.

Hovor   přijal,   ale   sledoval   monitor,   na   kterém   byly   obrázky Jenny Hughesové.

„Shane Carter."

„Šerife,   tady   je   Dory."   Hlas   službukonající   policistky   byl nervózní a zadýchaný.

Carter se připravil na špatnou zprávu.

„Ano?"
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„Právě jsme na tísňové lince přijali hlášení," řekla. „Manželka Derwina Swaggerta je nezvěstná."

„Lynnetta?" Čas jako by se zastavil.

„Ano."

„Do prdele." Carterovi okamžitě došlo, že byla  unesena další žena. „Jak dlouho ji pohřešuje?"

„Jen pár hodin, ale má hrozný strach. Už volal státní policii, ale rád by, abyste  se do toho zapojil i vy, tak jsem vás na to chtěla připravit. Vím, že to ještě není čtyřiadvacet hodin, ale myslela jsem, že byste to rád věděl."

„To jste myslela správně," řekl Carter a vybavil si kazatelovu drobnou,   milou   ženu   s   přehnaně   zbožným   strohým   manželem   a neposlušným dítětem. „Kde ji naposledy viděli?"

„V Divadle Columbia."

Tam, kde byl i on. 

Tam, kde byla Jenna. 

„Už jsem tam vyslala nejbližší hlídku. Ještě se neohlásili."

„Díky, Dory." Odstrčil židli od stolu a natáhl se pro podpažní pouzdro. „Hned jsem tam."



34

Ne  Lynnettu... ach, bože, prosím, Lynnettu ne. 

Kdyby ji Carter nepodepřel, Jenna by se zhroutila. „Je mi to líto," řekl. Bylo šest ráno a on stál u ní v kuchyni. Lednička hučela, v krbu plápolal oheň a plnil vzduch slabou vůní kouře. Ale dnešní nocí se svět naráz změnil. Všechny konejšivé zvuky a pachy ustoupily do pozadí.

Carter jí zavolal a řekl, že se u ní staví. Objevil se ani ne o pět minut   později   s   děsivou   zprávou,   že   se   pohřešuje   Lynnetta Swaggertová.

Vypadal   příšerně.   Pod   zarudlýma   očima   měl   tmavé   kruhy, známku   nevyspání,   a   na   čele   se   mu   rýsovaly   vrásky   hlubokého znepokojení. Na tvářích měl jednodenní strniště a byl cítit tabákem.

Zdál se naprosto vyčerpaný, ale pod unaveným zevnějškem jeho tělo fungovalo   na   kofein,   nikotin   a   adrenalin.   „Chtěl   jsem   ti   to   říct osobně," řekl sklesle. „Taky se chci zeptat na včerejší večer, před tím, -  287  -

než jsem pro tebe přišel. Ty a Rinda jste možná byly poslední, kdo Lynnettu Swaggertovou viděl."

Živou.

Neřekl   to,   ale   to   slovo   nad   nimi   viselo   sice   nevyřčené,   ale zjevné. Jenna sklopila oči a snažila se potlačit slzy.  Lynnetta. Proč Lynnetta?  Bylo velmi pravděpodobné, že je Lynnetta Swaggertová mrtvá.   Stejně   jako   stále   vzrůstala   pravděpodobnost,   že   Sonja Hatchellová a Roxie Olmsteadová už nežijí.

„Zavolala Lynnetta svému manželovi?"

„Ne. Měl za to, že má hodně práce, a tak jí začal volat až kolem půl desáté."

„Potom, co jsme s Rindou odešly," řekla. Trochu se sebrala.

Když ji šerifův telefonát probudil, hodila na sebe džíny a svetr, vlasy si připnula k hlavě klipsou a se psem v patách seběhla dolů po   schodech   v   okamžiku,   kdy   Jake   pouštěl   Shanovo   auto bránou.

„Vždycky je možnost, že prostě odešla," řekl zamyšleně, ačkoli oba věděli, že je to jen otřepaná fráze.

„V takovéhle zimě a bez auta?"

„Někdo   ji   mohl   vyzvednout.   Někdo,   koho   znala."   Spolu   s odhodláním měl v černých očích smutek.

„Tomu sám nevěříš."

„Ne, nevěřím,"  připustil,  a jako by si až teď uvědomil,  že ji podpírá, pomalu ji pustil. „Projdeme si, co se minulou noc stalo. Kdo byl   v   divadle,   jestli   Lynnettě   někdo   volal,   kdo   tam   přišel,   kdo telefonoval, jestli použila e-mail, jestli ti nepřipadalo, že ji něco trápí, a tak dále. Bude ti patrně volat i státní policie, asi nadporučík Sparks.

Zpočátku se ti bude zdát drsný, ale je to správný chlap. Nevím, kdo tě zkontaktuje od FBI, ale agentka určená pro práci v terénu ví, co má dělat. My toho chlapa dostaneme."

„Dřív, než unese někoho dalšího?"

Carter   sevřel   rty   a   Jenna   toužila   odvolat   svá   příkrá   slova.

„Budeme se snažit."

„Budete   muset   pracovat   rychle,"   řekla,   přešla   ke   kávovaru   a umlela hrst zrníček. „Ten šílenec sám nepřestane." Nalila do konvice vodu a přístroj zapnula.
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Carter přikývl. „Jako by stále zrychloval."

Critter tiše štěkl, protože se otevřely zadní dveře. „To jsem já,"

zavolal   Turnquist.   Podívala   se   krátkou   chodbou   a   uviděla   svého strážce, jak se zastavil u prádelny a zouval si boty. „Co se děje?"

Carter položil klobouk na stůl a bundu pověsil na opěradlo židle.

Na sobě měl podpažní pouzdro s pistolí, která Jenně připomněla, jak nebezpečný život mají poslední dobou obyvatelé Falls Crossingu i ona sama.

Do konvice odkapávala voda a kuchyni naplnila vůně čerstvě uvařené   kávy.   Carter   se   posadil   ke   stolu   a   řekl,   že   Lynnetta Swaggertová svému manželovi už nezavolala, v divadle ji nenašli, a nedošla ani domů. Reverend večer obvolal všechny známé, ptal se po manželce a Carter spolu s Oregonskou státní policií prověřovali lidi, kteří byli v divadle, nebo v posledních dnech Lynnettu viděli.

„Takže ji unesl mezi dobou, kdy jsem odešla a vrátila se pro Alliinu tašku," řekla Jenna a otřásla se.  Kdybys jen s Rindou počkala, až Lynnetta dokončí svoji práci! 

„Nebo byl uvnitř, když jsi se tam vrátila, schovaný s Lynnettou."

Jenně se stáhl žaludek. Vzpomněla si, že když  hledala tašku, měla  pocit,   jako by  tam  nebyla  sama.  Cítila,  že  je  někdo blízko, nehlučně dýchá a tiše se pohybuje. Klidně mohl být tak blízko, jako je teď Carter. A ona si myslela, že je to kocour. Když nalévala kávu, třásly se jí ruce. Pak odnesla hrnečky na stůl a posadila se naproti šerifovi. Carter si dělal poznámky a pomalu upíjel ze svého šálku.

Jenna mu o minulé noci řekla všechno, na co si vzpomněla; i o svém zvláštním pocitu, jako by v divadle někdo byl. Také mu pověděla to málo,   co   o   Lynnettě   Swaggertové   věděla   -   zbožná,   provdaná   za kazatele, kterého sice několikrát viděla, ale vlastně neznala. Lynnetta měla   jednoho   syna,   který   se   přátelil   s   Joshem   Sykesem.   Byla vynikající   švadlena   a   šila   nebo   přešívala   kostýmy   pro   divadelní spolek. Jenna měla dojem, že jí bude tak osmatřicet, i když vypadala mladší, měla energie za pět a na část úvazku pracovala jako účetní.

„Co její soukromý život?" zeptal se Carter.

„Myslím,   že   byla   šťastná.   Jestli   nebyla,   rozhodně   si nestěžovala." Jenna nikdy Lynnettu neslyšela, že by žehrala na svůj život, na manžela, na práci nebo snad na syna Iana. Jenna toho o -  289  -

Lynnettě věděla žalostně málo, ale vybavilo se jí, že má bratra někde v Cincinnati.

„...a to je všechno," řekla a schoulila se, jako by jí najednou roztřásla zima. Cítila se strašně. A taky zodpovědná. I když věděla, že to její vina nebyla.

Kávy před sebou se ani nedotkla.

„Máte nějaké stopy?" zeptala se, když Carter dopsal.

Zaváhal.   Cekala,   že   řekne   něco   v   tom   smyslu,   že   o   případu nemůže mluvit. Místo toho se zamračil na šálek kávy a zhluboka se napil. „Zatím nic. Ale chtěl jsem se tě zeptat ještě na něco."

„Povídej."

„Znala jsi v Hollywoodu nějaké maskéry?"

„Jistě. Spoustu."

„Mluvím o takových, kteří vytvoří masku přesně padnoucí na hercovu  hlavu.  Může  je  to  radikálně  změnit,  ale   zachovají  si  své původní rysy. Ty masky se odlévají z hercova obličeje nebo kterékoli jiné části těla."

„Ano... jsou to lidé, co vyrábějí příšery. Specializují se na to některé   společnosti.   Robert,   můj   bývalý   manžel,   s   několika spolupracoval, když produkoval horory," řekla, ale myšlenkami byla stále u Lynnetty. „Proč?"

„Jen něco zkouším, je to zatím teorie." Carter se o ni rozhodně nehodlal   podělit.   „Mohla   bys   mi   dát   seznam   společností,   které pracovaly na vašich filmech, ale i těch, které jsi jen znala?"

„Samozřejmě."

„Myslíš, že Jennu pronásleduje nějaký hollywoodský maskér?"

zeptal se Turnquist.

„Nevím, čím je, ale chci prošetřit každou možnost." Dopil kávu a vtom mu zazvonil mobil. „Carter." Poslouchal a obličej se mu ještě více zachmuřil. „Hned tam budu," řekl a hovor ukončil. „Musím jít.

Nějaký rádoby horolezec spadl z Piouských vodopádů. Zdá se, že si roztříštil pánev." Nervózními prsty si prohrábl husté vlasy. „Ocenil bych, kdybys sepsala seznam těch maskérských společností."

„Pošleme ti to faxem," řekl Jake a díval se ven, kde se dodávka Hanse Dvoraka zastavila u brány. Hans stáhl okénko a vymačkal kód.

Brána se otevřela.
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Carter si všiml předákova auta vjíždějícího na pozemky. „Kolik lidí zná bezpečnostní kód?" zeptal se.

„Šest... možná sedm. Lidé, co tu pracují," odpověděla Jenna.

Turnquist přikývl a dopil kávu. „Mám jejich jména."

„Ty mi taky pošlete a kód měňte každý den."

„Každý den?" překvapeně opakovala.

„Ano."

„Zavolám   Wese   Allena,   aby   ho   přeprogramoval,"   přikývl Turnquist.

Carter si zamnul bradu a podrbal knír. „Proč nepožádáte někoho jiného?" navrhl zamračeně.

Turnquist přimhouřil oči. „S Allenem je něco v nepořádku?"

„Má hodně práce s vlastním zaměstnáním i v divadle." Carter stáhl bundu ze židle a navlékl si ji.

„Wes by si čas udělal," poznamenala Jenna, ale vycítila napětí, kterému nerozuměla. Pak si vzpomněla na Rindina slova, že je mezi jejím   bratrem   a   šerifem   nějaká   zlá   krev.   Něco   kvůli   Carterově manželce.

„Tak  já  zavolám   toho kluka,   co doporučoval   Harrison, Setha Whitakera," řekl Turnquist.

„Já ho vlastně neznám," zavrtěl hlavou Carter a podíval se na Jennu.

„Už jsem ho viděla - zdál se mi v pořádku," řekla Jenna.

Turnquist přikývl. „Já za něj ručím."

„Už tu něco dělal?" zeptal se Carter s očima upřenýma na Jennu.

„Ano, když zamrzlo vodní čerpadlo."

„Tak   ať   vám   ukáže,   jak   se   to   programuje,   a   pak   měňte   kód každý den sami. A ten budeš znát jen ty, tvoje děti a Jake." Carter kývl Turnquistovi a zapnul si bundu.

„A Hans a Estella," doplnila.

„Ne. Sami je pouštějte dovnitř. Ať to ten elektrikář, Whitaker, zařídí tak, abyste mohli bránu otevírat z domu."

„To  může   nějakou   dobu   trvat."   Uvažovala,   jak   si   její   dcery poradí s kódem, který se bude každý den měnit.

„Tak sežeňte někoho jiného. Firmu, co bzučák nainstaluje dnes nebo   zítra."   Nasazoval   si   klobouk,   ale   upřeně   se   díval   na   Jennu.
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„Nebude to trvat věčně," ujistil ji a vykročil ke dveřím. „Jen dokud nedostaneme toho hajzla."

+++++

Rinda zavolala o necelou hodinu později. Byla na dně a hlas se jí třásl, když rušila všechny akce v divadle - hodiny tance, rétoriky i zkoušku. „Je to příšerné, bylo  by to tak neuctivé,"  šeptala.  Hrdlo měla stažené a polykala slzy. „Mělas pravdu - měly jsme tam zůstat a počkat   na   Lynnettina   manžela.   Neměly   jsme   ji   tam   nechávat samotnou."

„Přece  nevíš, jestli  bychom  tím  něco změnily. Jestli  si ji ten šílenec vybral, našel by způsob, jak ji dostat."

„Bože, kdo to je?" Odkašlala si. „Čekal, až odejdeme, a pak se na ni vrhl, vid? Pozoroval nás. Třeba má klíče." Rozčílením začala mluvit hlasitěji. „To nebyla náhoda, Jenno. Měl to naplánované. Já to vím. Ach bože, proč by chtěl někdo ublížit Lynnettě?"

„Nevím."  Jenna se opřela o kuchyňský pult a zadívala se do ohně. Nedokázala si představit ani jednoho člověka, který by chtěl kazatelově ženě dělat něco zlého. Pak se zeptala: „Stavoval se u tebe Carter?"

„Ano, dneska ráno."

„Byl i u mě, ptal se na všechno možné. Právě odešel. On nebo někdo od státní policie si promluví s každým členem souboru, všemi herci, kulisáky, správcem a tak. Věřila bys tomu, že i se Scottem?"

Jenna tomu ráda věřila, ale neřekla to. Rinda se zdála maličko naštvaná a žal se jí rozplýval ve vzteku.

„Já tomu  prostě  nemůžu  uvěřit,"  vydechla  Rinda. „Doufám  -

teda, modlím se - aby Lynnetta byla v pořádku. Třeba je její zmizení jen velký omyl..." Ale zoufalství a bolest v hlase napovídaly, že tomu sama nevěří. Ani Jenna tomu nevěřila.

„Musíme doufat."

„Ano. Ale je to tak těžký. A připrav se - reportérka z KBST, Brenda Wardová, mi už dvakrát volala. A taky někdo z   Hlasatele, kde pracovala Roxie Olmsteadová. Nechal mi několik zpráv. Ti lidi jsou jak žraloci, věř mi. Ztratí se jeden z nich a všichni se snaží z toho vytěžit co nejvíc." Odkašlala si a příkře dodala: „Ale zkus je -  292  -

přimět, aby napsali lidský článek o renovaci divadla, a uvidíš. Nic!

Zajímají je jen vraždy, skandály, krev a sex!"

„Řekla bych, že teď divadlo publicitu získá."

„Přesně.  Špatnou   publicitu.   To   zrovna   nepotřebujeme...   a Lynnetta... pořád na ni musím myslet, na včerejší večer... ach bože, Jenno, co se to tu děje?"

Nic  dobrého. „Nevím."

„Já už musím končit," řekla Rinda. „A varovat Scotta."

„Varovat ho?"

„Jo. Ještě o Lynnettě neví a oni byli pěkně nepříjemní. Včera večer   odjel   do   Portlandu   na   koncert.   Nevím,   proč   ho   v   takovém počasí nezrušili. Zkrátka neví, že Shane je na válečný stezce.

Já   se   z   toho   snad   zblázním!   Jak   můžou   Scotta   podezřívat   z něčeho takovýho! Shane Carter je jeho kmotr, a stejně mu nevěří."

„Je   to   jeho   práce.   Momentálně   nemůže   věřit   nikomu,"   řekla Jenna trošku naštvaně, jak bránila muže, kterého jí Rinda celé měsíce vychvalovala, ale teď ho zatracovala.

„Ale ne!" vydechla Rinda.

„Co?"

„Zapni si televizi. Kanál KBST."

S   telefonem   u   ucha   zvedla   Jenna   dálkové   ovládání   a   pustila stanici,   kterou   jí   Rinda   doporučila.   Na   obrazovce   se   objevila reportérka stojící před divadlem. Byla vidět policejní auta, několik uniformovaných mužů i plakát hlásající, že lístky na  Život je krásný jsou už v prodeji.

Rinda zasténala.

„Chtělas reklamu."

„Takhle na tu hru nepřijde už vůbec nikdo."

„To nevíš - první představení bude až za pár týdnů," uklidňovala ji   Jenna   a   přemýšlela,   proč   se   vlastně   snaží   svoji   kamarádku povzbudit.   Rinda   měla   naprostou   pravdu,   situace   byla   zoufalá.

Ubohá Lynnetta.

„Tohle zrovna není ta správná reklama."

„Podle mého  agenta špatná reklama  vůbec neexistuje," plácla Jenna a doufala, že tak jejich rozhovor trošku zlehčí, ale Rinda byla k neutišení.
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„Ach jo."

„Co?"

„Přijela ke mně městská policie. Asi strážník Twinkle."

„Kdo?"

„To je starý vtip. A navíc ne moc  dobrý.  Nevšímej  si toho."

Vzdychla, jako by na svých zádech nesla všechnu tíhu světa. „Řekla bych, že to bude na dlouhý lokty."

„Třeba Lynnettu najdou."

„Doufejme," přisvědčila a zavěsila.

Jenna   se   dál   dívala   na   televizi.   Uvnitř   cítila   jen   prázdnotu.

Brenda Wardová, malá energická zrzka v modré bundě a rukavicích mžourala do kamery přes padající sníh a sdělovala fakta o Lynnettě Swaggertové, která byla unesena. Potom se zprávy vě-

novaly druhým dvěma pohřešovaným ženám a Jenna měla pocit, jako by měla v žaludku obrovský balvan. Pak následovala předpověď počasí s připomenutím, že školy zůstávají uzavřené. Jenna to sotva vnímala, protože myslela na Lynnettu. Nakonec televizi vypnula.

Strávily den doma.  Obě dívky se příšerně nudily a ani jedna neměla zájem a) péct první várku vánočního cukroví; b) pomoct s vánoční   výzdobou   a   instalací   svíček   a   řetězů;   c)   hrát   karty   nebo nějakou stolní hru. Obě daly přednost samotě ve svých pokojích.

Cassie   telefonovala,   mailovala   nebo   se   v   televizi   dívala   na hloupý seriál. Allie spolu s Jakem vyšlapala ve sněhu čerstvou stopu a pomáhali  Hansovi s koňmi.  Vrátila  se za dvě hodiny s tvářemi červenými zimou a teklo jí z nosu. Jenna jí uvařila kakao, udělala sendvič   s   burákovým   máslem   a   pak   ji   nutila   cvičit   na   piano.

Neochotně   souhlasila,   a   tak   měla   Jenna   chvilku,   kdy   si   mohla sednout   do   pracovny   nad   účty.   Zároveň   poslouchala   několik vánočních koled, jejichž melodie sem od klavíru doléhaly.

Jenna   dostala   od   Harrisona   Brennana   kontakt   na   elektrikáře Setha Whitakera. Ten dorazil, ale Harrison, odhodlaný také pomáhat, už projížděl otevřenou bránou a parkoval vedle Turnquistova auta.

Přes její protesty Brennan svému příteli pomáhal, i když Jenna cítila, že by si radši celou práci  udělal  sám a pak rychle  odjel za další zakázkou.   Ale   nestěžoval   si,   i   když   mu   Harrison   téměř   udílel rozkazy.
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„Jestli   vás   obtěžuje,   požádám   ho,   aby   odjel,"   řekla   Jenna Whitakerovi, když  mu navlečená do teplého oblečení přinesla ven termosku   s   kávou.   Brennan   stál   trochu   dál   u   Whitakerovy   bílé dodávky, a nemohl je slyšet. Zrovna zápolil s cívkou, kterou se snažil přetočit. Měl na sobě těsnou výsadkářskou kombinézu vyrobenou z nějakého tenkého materiálu, který ho dokonale chránil před větrem.

Navíc měl ještě teplou bundu a lyžařskou kuklu.

„To je dobrý." Whitaker byl oblečený v tlusté bundě a kalhotách, na hlavě měl loveckou čepici s klapkami na uši, a zajímal se jen o svoji   práci,   takže   sotva   vzhlédl.   U   nohou   měl   bednu   s   nářadím, kterou pomalu zasypával sníh.

„Já vím, ale někdy je hrozně panovačný."

„Asi proto, že byl v armádě," řekl Whitaker a přišroubovával čelní kryt na klávesnici u sloupku brány. „Podívejte, rychle vám to ukážu." Vzal si od ní termosku. „Stiskněte tlačítko PID - tím spustíte systém,  pak zvolte tři čísla, která pro vás mají nějaký význam,  a znovu   stiskněte   PID."   Stiskla   dvojku,   dvojku   a   šestku.   „Moje narozeniny," vysvětlila.

Whitaker   si   odfrkl.   „Ted   to   stačí,   ale   pak   vymyslete   něco lepšího. Když jste si zadala svůj osobní kód, potřebujete kombinaci čtyř čísel - ta budete každý den měnit. Zkuste si to s libovolnými čísly. Uděláme to několikrát, abyste porozuměla, jak to funguje."

Jenna stiskla jedničku, dvojku, trojku, čtyřku.

Usmál se a v koutcích očí mu naskákaly drobné vrásky. „To stačí.   Teď   to   uložte   tlačítkem   RESET."   Ukázal   na   něj   koncem šroubováku. Udělala, co jí řekl. „Tak a teď nový kód zadejte." Znovu vyťukala čtyři čísla. Po posledním čísle se brána otevřela. Stejným způsobem bránu zavřela a zamkla.

Whitaker nohou otevřel bednu s nářadím a šroubovák hodil do přihrádky s hasákem, kleštěmi a šroubováky. Pak ji nohou zavřel a odšrouboval   víčko   termosky.   Vypadal   spokojený   se   svou   prací, protože se usmíval. „Stejně to budete moct udělat v domě. Propojím to."

„Jak   zabráním   někomu,   aby   nesundal   čelní   kryt   a nepřeprogramoval si to sám?"
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„Nijak. Ale musel by mít váš PID. Proto si myslím, že byste měla zkusit něco nápaditějšího než datum svého narození. Chápete?"

Do víčka termosky si nalil horkou kávu.

„Jo, asi máte pravdu. Jen doufám, že si kódy budu pamatovat, když se budou měnit každý den."

„Vymyslete si třeba nějaký systém, který budete znát jen vy a vaše   děti.   Například   třicet   tři   k   celému   číslu.   Vy   jste   zmáčkla jedničku, dvojku, trojku, čtyřku, což je tisíc dvě stě třicet čtyři. Zítra ke kódu připočtete třicet tři a dostanete tak tisíc dvě stě šedesát sedm.

Další den znovu přidáte třicet tři a váš kód bude tisíc tři sta nebo jedna tři a dvě nuly."

Jenně   čísla   vířila   v   hlavě.   „Myslím,   že   vymyslíme   něco jednoduššího."

Whitaker pokrčil rameny a upíjel kávu. „Cokoli, co se vám bude dobře pamatovat."

„Jde to?" zeptal se Harrison, který k nim přišel. V rukách držel navinutou cívku drátu.

Postavil se zády k větru a Jenna sáhla do kapsy. „Vůbec ne."

Vytáhla malý šálek. „Přinesla jsem vám něco pro zahřátí."

Harrisonovy modré oči se setkaly s Jenninýma a koutky úst se mu nepatrně pousmály. Jako by ho dojala její laskavost. Nedávno si vyměnili dost příkrá slova. „Dík," řekl a vzal si hrnek. „Je tu docela zima."

„Bude   tak   pětadvacet   pod   nulou,"   souhlasil   Whitaker.  „Když připočtete ledový vítr, bude to víc."

Whitaker   se   usmíval   a   podal   Brennanovi   termosku.   „A vy?"

zeptal se Jenny.

„Já mám hrnek uvnitř. Nechám vás tu mrznout a vypiju si ji u krbu," poškádlila je.

„To je od vás milé," usmál se Whitaker.

„Až skončíte, přijďte dovnitř, abyste se ohřáli."

„Už to bude  brzo," zamumlal  Whitaker. „V podstatě  jsme  tu hotovi."

„Díky bohu - je tu zima jako v morně." Brennan se podíval na Jennu a jeho modré oči odhadovaly situaci. „Ne že bych si stěžoval, -  296  -

prosím   tě.   Mrazy   mi   vlastně   nikdy   nevadily.   Zima   je   moje nejoblíbenější roční období."
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Na šerifově oddělení vládl zmatek. I když se do případu vraždy a tří unesených žen zapojila státní policie i FBI, díky novým potížím jeho oddělení nápor práce stěží zvládalo. Sněhová bouře způsobovala další škody, silnice byly zledovatělé a některé musely být uzavřeny, vypadávaly dodávky proudu a navíc situaci komplikovali pitomci, jako   třeba   ten   kluk   před   chvílí,   co   si   způsobil   osminásobnou zlomeninu   pánve,   když   se   pokoušel   vylézt   na   Piouské   vodopády.

Jeho lidi to všechno nedokázali rychle řešit. Do Falls Crossingu se navzdory špatnému stavu vozovek začali sjíždět novináři.

Utvořila   se   pátrací   skupina   a   začala   hledat   Lynnettu Swaggertovou.  Tvořili   ji  hlavně   dobrovolníci   -   sousedé,   přátelé   a členové církve - kteří však už byli unavení, protože se v zasněžených lesích snažili objevit Sonju Hatchellovou a Roxii Olmsteadovou. I skupinka mladých skautů, kteří měli zájem v budoucnu pracovat u policie, a proto je často do takových akcí povolávali, byli k smrti unavení a promrzlí. Obvykle byli horliví, ale při pomyšlení na další hledání působili sklíčeně.

Carter seděl za stolem a před ním utěšeně narůstala hromada lejster, několik prázdných šálků od kávy a kupa telefonních vzkazů, na které ještě neodpověděl. Většina papírování bude muset počkat.

Přednost   mají   zmizelé   ženy.   Lynnettin   manžel   však   dokázal tragickou situaci využít.

Reverend   Derwin   Swaggert   se   objevoval   v   televizi,   oči   měl suché, ale tvářil se otřeseně, a chrlil ze sebe slova o boží vůli a prosil, aby se lidé za jeho ženu modlili. Na večer naplánoval velkou mši a vyzýval každého, aby se modlil nejen za Lynnettu, ale i za dvě další pohřešované ženy.

Morálka byla chabá.

Všichni si potřebovali odpočinout.

Ani BJ nebyla ve své kůži.

Přišla za Carterem a zavřela za sebou dveře. „Víte, že mám s lanem Swaggertem potíže, velký potíže. Pořád leze za Megan a jsou -  297  -

s ním jen trable, ale tohle..." Zvedla ruku a pak ji nechala klesnout.

„Tohle je zlý."

„Ještě ji můžeme najít."

„Živou!" vyjela BJ. „Musíme ji najít živou!"

Jerri zaťukala na dveře a dala mu na stůl dva listy papíru. „Přišel vám fax," řekla. „Od Jenny Hughesové."

„Jaký faxy?" zeptala se BJ, když byla Jerri za dveřmi.

„Seznam   společností,   které   se   zabývají   výrobou   filmových masek."   Rychle   je   přejel   očima.   „Firmy,   které   na   výrobu   masek možná používají alginát."

„O čem to mluvíte?" Zaujalo ji to, a tak se k němu naklonila a četla seznam vzhůru nohama, zatímco jí vysvětloval, na co přišel, a jak by mohl být alginát spojovacím článkem mezi vraždou Mavis Gettové a šílencem, co pronásleduje Jennu Hughesovou.

„Jste si tím jistý?"

„Stoprocentně."

BJ si seznam prohlížela. Poškrábala se na předloktí. „Mně se to moc   nezdá,   přijde   mi   to   přitažený   za   vlasy,"   řekla.   „Řekl   jste   to federálům a státním?"

„Mluvil jsem s Larrym Sparksem. Slíbil, že to prověří. Probere to s FBI. Nasadili na náš případ psychologa, který vypracuje profil několikanásobného   únosce   žen,   ale   stejně   nejsou   pořád   úplně přesvědčení,   že   ty   případy   spolu   souvisejí,   takže   tohle   by   mohlo pomoct."

„Nebo s váma rovnou vyběhnou."

Odfrkl  si.  „Nebylo   by to  poprvé."  Přejel  prstem  po  seznamu firem   a   pak   řekl:   „Ted   bychom   potřebovali   soupis   jejich zaměstnanců, hlavně těch, kteří mají kořeny tady, nebo těch, kdo pro ně   v   Kalifornii   pracovali,   ale   pak   se   přestěhovali   na   sever."

Přimhouřil oči, spojil si ruce pod bradou a pohodlně se na židli opřel, až starý kov zasténal. „A taky musíme zjistit, jestli některé nechybí alginát. Neměla jste štěstí a nenarazila na nějakého dodavatele, který by tady někomu poslal větší zásilku?"

„Někomu jinému než zubaři?" Zavrtěla hlavou. „Ne."

„A v Portlandu? Nebo Vancouvru? Zkuste i Seattle.  Všechna města, kam se dá dojet autem."
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„Pořád na tom pracuju."

„Dobře."

Znovu se ozvalo zaťukání na dveře a dovnitř strčila hlavu Jerri.

„Venku se utábořila KBST," oznámila jim, „a jedna reportérka...,"

podívala   se   na   vizitku,   „...Brenda   Wardová   s   vámi   chce   udělat rozhovor."

„Ted ne."

„Chce vyjádření."

Carter   se   naklonil   dopředu.   „Řekněte   jí,   aby   zavolala nadporučíka Sparkse z Oregonské státní policie."

Jerri vycouvala z kanceláře a BJ vzala seznam ze stolu. „Nebude vám vadit, když si udělám kopii?" zeptala se.

„Vůbec ne. Jakmile seženete jména zaměstnanců, kteří se sem přistěhovali,   dali   v   práci   výpověď,   nebo   jsou   třeba   na   neplacené dovolené,   porovnáme   je   se   seznamem   lidí,   kteří   si   půjčili   nebo koupili video s Jenniným filmem, a nejen tady v okolí, ale rozšíříme to na celou oblast Portlandu, možná i celý severní Oregon a jižní Washington.   Jestli   nás   to   nikam   nedovede,   oblast   rozšíříme."

Zmačkal prázdný šálek a hodil ho do koše. „Ale mám pocit, že ten někdo je blízko." Přimhouřil  oči a zamyslel  se. „Je to jako s tím chlapem, co unáší ženy. V kostele nebyly žádný známky zápasu, na místě  nehody Olmsteadové taky ne a na parkovišti před Louovou jídelnou jakbysmet. Bud ten chlap své oběti zneškodní bez použití násilí   a   ztráty   krve,   nebo   je   nějak   přiměje,   aby   mu   pomohly.

Vzpomínáte na Teda Bundyho? Někdy si na sebe navlékl sádru nebo si zafačoval ruku, aby zapůsobil na své oběti, a ty pak přestaly být opatrné."

„Roxie Olmsteadová nabourala auto. V tom není žádný trik."

„Je   dost   chytrý,   aby   si   situaci   předem   připravil.   Když   mu nevyjde jeden způsob, použije druhý."

„Doufejme, že moc chytrý není," povzdychla si BJ. „Třeba má jen  štěstí  a  to  mu,  doufejme,  už  došlo." Vzala   si dva  faxy,  které poslala   Jenna   Hughesová,   a   odcházela.   „A   -   málem   bych zapomněla,"   obrátila   se,   „na   internetu   jsem   našla   těch   pár   veršů.

Dnes. Zítra. Navždy.  Je to z básně od Lea Ruskina - slyšel jste o něm?"
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Carter zavrtěl hlavou.

„Podobný   postmodernistovi   Timothy   Learymu.   Píše   poezii, která   mě   neoslovuje,   ale   poslechněte   si   tohle   -jeho   báseň   chtěli použít při reklamní kampani na  Bílou tmu.  To je ten film, který Jenna Hughesová nikdy nedokončila."

Carter se napřímil. Zavrtával se do BJ očima. „Na to by si snad vzpomněla, ne?" zeptal se. „Její manžel ten film produkoval a přišel o miliony."

„Asi ano, ale třeba se o tyhle věci nezajímala, a pak se její sestra zabila   a   manželství   se   rozpadlo.   Třeba   se   snažila   na   všechno zapomenout, jestli to vůbec někdy věděla."

Carterovi se rozproudila  krev a určitě  mu  stoupl tlak.  Pocítil stejné vzrušení, které míval, když se blížil rozřešení případu. Tohle mohlo být ono. „Kde je Ruskin teď?"

„Ještě jsem to nezjistila."

„Najděte   ho.   Najděte   všechny   jeho   dosavadní   adresy.   A  až budete   probírat   maskérské   společnosti,   začněte   s   těmi,   které spolupracovaly na  Bílé tmě." 

„Provedu,"   kývla   a   vyšla   z   kanceláře.   V   tu   chvíli   zazvonil Carterovi telefon. Když zvedal sluchátko, doufal, že tentokrát budou mít štěstí.

+++++

Co to bylo? 

Dobrý Bože na nebesích, co se to děje? 

Lynnetta otevřela kalné oko a otřásla se.

Byla jí zima... mrzla... Kůži měla zbarvenou do tuctu odstínů modré.   Cítila   se   otupělá,   jako   by  měla   mozek   naplněný   bahnem.

Zamrkala  a  pomalu  se  rozhlédla   po obrovské místnosti...   nebo  to bylo skladiště?... Nedokázala to ze své židle přesně říct - ne, snad to bylo   nějaké   křeslo.   Slyšela   hudbu,   ale   zdála   se   daleko,   a   když zamrkala, uviděla na pódiu stát ženy. Polovina z nich neměla žádný obličej,   některé   byly   nahé,   bez   vlasů,   ale   tři   byly   oblečené,   s učesanými vlasy a jejich obličeje... Lynnetta ztěžka polkla. Všechny vypadaly jako Jenna Hughesová! Ne, to nemůže být pravda. Byly to jen figuríny, které se jí podobaly.

Co to bylo?
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Upřela oči vzhůru. Na dlouhém ocelovém rameni nad hlavou uviděla   zubařskou   vrtačku...   i   v   tlumeném   světle   se   jasně   leskla.

Třpytila se jako čisté zlo.

Ne... to není možné. Něco se tu dělo. Něco moc, moc špatného.

Musela   se   vzpamatovat,   vzbudit   se   nebo...   vtom   něco   zaslechla.

Tiché škrábání, při kterém jí ztuhla krev v žilách.

Byla   vyčerpaná.   Určitě   jako   Alenka   propadla   králičí   norou.

Všechno   se   zdálo   tak   surrealistické.   Bizarní.   Postavené   na   hlavu.

Znovu zamrkala, aby lépe zaostřila oči i mysl.

Ale její otupělost to nezaplašilo.

Koutkem oka ho zahlédla. Muž, který ji v divadle vyděsil. Ted tu stál nahý.

Ach ne.

Vzpomněla   si,   že   byla   v   divadle   v   prostoru   pod   jevištěm.

Uslyšela   nějaký   zvuk,   odložila   tedy   šaty,   které   obrubovala.

Pomyslela   si,   že   to   byl   asi   kocour,   který   se   zaběhl   někam,   kam neměl,   a   tak   na   něj   zavolala.   Když   zahnula   za   roh   k   Rindině kanceláři, narazila na muže, který na ni ve tmě čekal. Měla pocit, že má   pistoli,   proto   se   snažila   utéct.   On   ji   však   popadl,   přitiskl   jí chladný kov ke krku, a pak do ní pustil proud. Celým tělem jí projela elektřina. Sesunula se na zem, ale jemu to nestačilo. Ještě jí do ruky zabodl jehlu.

Zmocnil   se   jí   strach,   ale   snažila   se   lépe   si   ho   prohlédnout.

Pokusila se couvnout, jenže neměla šanci. Byla přivázaná ke křeslu a s   hrůzou   si   uvědomila,   že   taky   nemá   nic   na   sobě.   Tělo   měla přitisknuté na hladkou kůži. Ach Bože, chtěl ji znásilnit? Proč? Co udělala, že si zasloužila tak strašný osud?

Oči se jí zalily slzami. Přesto ho stále pozorovala. Viděla ho celého,   i   jeho   obnažené   přirození   a   tetování   na   hrudi,   které nedokázala rozpoznat. Něco držel v ruce, jen nevěděla, co to je.

Pomoc,  tiše zaprosila.  Prosím, Bože, pomoz mi. 

Kdo byl ten muž? Měla dojem, že ho zná, že ho vídala ve městě, ale nějak se změnil. Byl štíhlejší, než si pamatovala, měl řidší vlasy a obarvené na jiný odstín. Jako by chodil v přestrojení... nebo ho měl celou dobu, co ho znala.
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I   oči   měl   jiné.   Kruté.   Jako   falešné   modré   kameny   posazené hluboko do lebky. Nejčistší forma zla, jakou kdy viděla.

Ztěžka polkla a zahleděla se na věc, kterou svíral v ruce. Bylo to zubařské náčiní. Gumová rozporka s ocelovým rámem, která rozvírá ústa.

Ne!  Začala panikařit, i když mysl měla zakalenou. Musela se odsud dostat! Hned! Ach Bože, nebylo  úniku. Byla  připoutaná ke křeslu. I přes hudbu a zoufalý tlukot vlastního srdce uslyšela hlas.

Uklidni se, Lynnetto, jsem s tebou. 

Byl   to   snad   hlas   boží,   co   slyšela...   ano?   Nebo   halucinace   z podivných   léků,   které   jí   proudily   do   žil   jehlou   zabodnutou   do zápěstí?   Podívala   se   na   svoji   ruku   a   poprvé   si   všimla   obvazu...

silného   pruhu   gázy   ovázaného   pevně   kolem   prstů,   které   stahoval dohromady. Co to bylo? Na obvazu byla tmavě rudá skvrna... jistě krev... a prosakovala z prsteníčku... Přesto necítila žádnou bolest, ale něco na její ruce nebylo normální. Zoufale se snažila pohnout prsty, ale   nešlo   to.  Asi   kvůli   droze,   která   do   ní   odkapávala.   V  té   čiré tekutině muselo být něco, co jí zatemňovalo mysl a tlumilo bolest.

Proč   jen   měla   zavázanou   ruku?   Prala   se   s   ním?   Bojovala?

Nevzpomínala si. Neměla čas myslet.

Blížil se k ní.

Zachvátila ji panická hrůza.

Věř mi.  Znovu slyšela hlas boží. Snažil se ji uklidnit, doufal, že její víra vydrží.

Prosím,   Otče,   měj   slitování,  modlila   se   a   zavřela   oči.   Na chladném   obličeji   ucítila   horký   Luciferův   dech.   Myslela   na mučedníky,   kteří   žili   před   ní,   na   odvážné   duše,   které   z   různých důvodů přijaly boží vůli. Bůh ji zkoušel, ale ona se nezlomí... On ji spasí. Byla si tím jistá.

Myslela   na   jaro   a   na   svoje   drahé,   zesnulé   rodiče,   pak   na Derwina, těžce pracujícího manžela, který ji miloval... a myslela i na svého   syna   Iana,   ještě   nedospělého,   kterého   sváděly   moderní vymoženosti stejně jako všechny mladé lidi.  Opatruj je, dobrý Bože, modlila se. Ať už pro ni ten satan v lidské podobě přichystal cokoli, ona se své víry nevzdá. Nikdy! Brzy bude doma. Brzy bude s Ním.

Stejně jako mnozí před ní, stejně jako Ježíš, který trpěl na -  302  -

kříži, vydrží to utrpení na zemi, aby mohla vstoupit do věčného království nebeského.

Brzy budu u tebe, drahý Ježíši. Brzy budu u tebe. 

Oči měla stále zavřené, ale podrobila se, když jí ta stvůra hrubě nacpala  gumovou rozporku do úst, jen maličko  zasténala,  když  jí bolestivě roztáhl čelisti, rty se stáhly dozadu a její zuby a jazyk mu byly vydány na milost. Nepatrně sebou cukla, když uslyšela hučení vrtačky, ale snažila se myslet jen na své modlitby.

Otče náš, jenž jsi na nebesích... 

Vrtačka  skřípala  a  pískala  a   do  nosu  jí  stoupal   pach  spálené skloviny. Věděla, že je jen otázka okamžiku, kdy ta strašná vrtačka zasáhne nerv.
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V podstatě to nebylo vloupání.

Měl klíč.

Klíč, který dal Wes Allen Carolyn už před lety, a teď ho měl Shane Carter v kapse džínů.

Ale nemáš povolení k prohlídce. Jestli něco najdeš, u soudu to jako důkaz neobstojí. Přijdeš o práci. 

Carter bojoval sám se sebou téměř čtyři dny. Od chvíle, kdy v noci unesli Lynnettu Swaggertovou. Doufal, že proti Wesovi najde dostatek důkazů, aby získal to zatracené povolení k prohlídce, ale momentálně Amanda Prattová ani její šéf, okresní státní zástupce, nebyli nijak ohromeni faktem, že Wes Allen fušuje do umění, zná Jennu a koupil nebo půjčil si její filmy. Wese navíc nic nespojovalo s Leo Ruskinem, tím learyovským  básníkem z L. A., který se snad ztratil z povrchu zemského.

I Shane věděl, že důkazy jsou víc než chabé a jeho instinkt se tady nepočítal. Navíc Amanda Prattová naznačila, že se jedná o jeho malou, soukromou pomstu.

„Není ten člověk náhodou váš přítel..." Seděla na kraji stolu, pohupovala   nohama   a   najednou   luskla   prsty,   jako   by   jí   to   právě došlo. „ Ach moment... to je ten muž, který měl poměr s vaší ženou, ne?   Ten,   kterému   jste   jednou   v   záchvatu   zuřivosti   řekl,   že   ho zabijete? Proto vám přece doporučili, abyste chodil na terapii. Měla -  303  -

vám pomoct lépe se vyrovnat se zármutkem a vztekem. Mám dojem, že ten drobný incident vás málem stál místo."

„To bylo dávno," namítl Carter.

„Přece se řiká, že pomsta je nejsladší, když je správně odleželá."

Neustoupila, a tak o několik hodin později zaparkoval na staré dřevařské cestě asi půl kilometru od Wesova domu. Nutně si po-třeboval  zakouřit.  Přemítal  o  porušení  zákona   a ztrátě  všeho, čeho za celý život dosáhl.

Jen kvůli svému instinktu.

A   taky   proto,   že   ztrácel   nadhled,   pokud   šlo   o   Jennu Hughesovou. Cože to o něm zjistil doktor Randall? Že je člověk, který si vždycky najde důvod, proč se postřelit,  který si vždycky zmaří všechny plány. Tehdy Carolyn. Teď... svoji práci.

Prošlapat si cestu lesem nebylo vůbec snadné. Měl na sobě boty o číslo větší. Boty, které u něj doma nechal před lety sám Wes. To sedí, pomyslel si Carter se stopou ironie. Boty byly běžné, oblíbené mezi   lovci   a   turisty   na   severozápadě.   Obtížně   vystopovatelné.

Opatrně postupoval lesem a na cestu si svítil baterkou. Měl štěstí, že se   sněhová   vánice   na   chvilku   utišila.   Znal   dobře   stopy   zvěře, sledoval je jako kluk při lovu. Wes, David a on.

To bylo dávno. Carter nebyl v těchto končinách od chvíle, co David Landis spadl a zabil se, když se pokoušel vylézt na Piouské vodopády.  Ale   terén   se   moc   nezměnil   -   les   zůstal   stále   stejný   a vodopády Carter obešel. Ted z nich zbyla jen hora ledu padající dolů do zamrzlého jezera.

Noc   byla  klidná.  Zvláštní.  Bez   hukotu  řítící   se  vody  a  větru kvílícího   v   údolí   řeky   Columbie   byl   les   podivně   tichý.   Měsíc probleskoval těžkými  mraky, ale nebylo vidět ani jedinou hvězdu.

Jako by nechtěly přihlížet jeho zločinu.

Někdy člověk zkrátka nemá jinou možnost a musí vzít zákon do svých rukou. Tak to prostě je.

Sestupoval   svahem  a  mezi  stromy  už  rozpoznal  Wesuv  dům.

Jedna vysoká bezpečnostní lampa ozařovala malou farmu - obytné stavení   i   velkou   stodolu.   Wesovu   dodávku   nikde   neviděl,   což   ho nepřekvapilo,   protože   ji   zahlédl   zaparkovanou   před   podnikem Šťastná Sedmička - velmi oblíbený lokál nedaleko za městem. Když -  304  -

hráli  Trail  Blazers,  Wes tam většinou  trávil  několik  hodin. Carter doufal, že dnešek nebude výjimka. Zápas začal před hodinou, takže by   měl   mít   dost   času.   Pokud   ovšem   Wes   zůstane   i   na   poslední čtvrtinu.

Carter chtěl do celé záležitosti zasvětit BJ, požádat ji, aby zašla do baru na pivo a pohlídala, aby Wes zůstal hezky sedět na barové stoličce. Ale BJ by začala klást otázky, a pak by ji musel zaplést do akce, pokud ne zrovna nelegální, tak jistě na hranici zákona. Ne, radši to udělá sám.

Zastavil se a rozhlédl, jestli na farmě opravdu nikdo není. Opřel se o kmen jedle, která unikla sekyrám dřevorubců, a pozoroval svůj dech, měnící se v. chladné noci na bílou páru. Na silnici se občas zableskly reflektory auta. Někde v dálce slyšel  rachocení  vlaku a vůbec nikde neštěkal pes. Jednopatrový dům se širokým zápražím, šikmou   střechou   a   odprýskávající   barvou   byl   temný   a   vypadal opuštěně.

„Ted,   nebo   nikdy,"   řekl   si   a   vykročil.   Dostal   se   zadem   ke stodole. Tady se zastavil a poslouchal, jestli neuslyší psa nebo jiné zvíře. Měl štěstí. Žádné řehtám ani ostré, varovné zaštěkání. Rychle prošel   polorozbořenými   vraty   až   k   zadním   dveřím.   Před   lety   tak chodíval hodně často.

Než se z Wese a Carolyn stali milenci.

Vystoupal dva schody na zápraží. Zuby si stáhl rukavici, aby mohl z kapsy vytáhnout peněženku a vyndat klíč.

Hladce   ho   vsunul   do   zámku   a   otočil   jím.   Carter   zamrkal   a připravil se na zvuk poplašného zařízení, které si Wes mohl nechat během   posledních   let   nainstalovat.   Zámek   cvakl,   a   žádný   alarm nespustil.

Zatím to šlo dobře.

Boty nechal na zápraží a jen v ponožkách vešel do předsíně, kterou kdysi tak důvěrně znával.

Vůně domu se za léta nezměnila, ale všiml si řady prázdných lahví od piva vyrovnaných na kuchyňském pultu. Nábytek - směsice, která Wesovi vyhovovala, ale každá žena by se z ní zbláznila - byl stále   stejný,   snad   jen   trochu   zaprášený.   Obývací   pokoj   rozhodně -  305  -

nebyl přecpaný nábytkem, protože tam byla jen dvě křesla, dlouhý gauč a velká televize se stereosystémem.

Dřevěná podlaha mu pod nohama vrzala, ale poctivě prohlížel každou místnost. Kuželem světla z baterky přejel po jídelním stole, kde uprostřed trůnila suchá vazba, která snad musela být deset let stará,   protože   na   ní   byla   silná   vrstva   prachu.   Pak   vešel   do   malé místnosti vedle schodiště, kterou Wes používal jako pracovnu. Na širokém   stole   stál   nejmodernější   počítač   a   vedle   něho   ležely   na úhledných hromádkách dopisy a papíry. Účty byly na jedné, noviny na druhé a časopisy na třetí kupičce. Nebylo tam nic   neobvyklého;   účty   za   součástky   a   vybavení,   nabídky   na výhodnější kreditní karty a časopisy jako  Věda a technika, Svět lovu, Playboy  a  Penthouse. 

Počítač byl spuštěný... jedním dotykem klávesy se probudil k životu. Carter se podíval na hodinky. Byl uvnitř deset minut - řekl si, že zůstane nanejvýš dalších deset, kdyby náhodou Wese začala hra nudit.

Bez   potíží   se   do   počítače   dostal   -   Wes   měl   všechno   už přednastavené. Carter se podíval na naposledy navštívené stránky: internetový   obchod   a   stránky   Jenny   Hughesové   byly   na   špičce seznamu. Wesovy oblíbené stránky však zdaleka nebyly jen tyto dvě.

Navštěvoval i stránky vytvořené Jenninými fanoušky, pornostránky, ale   také   ty   věnované   basketbalu,   elektronice,   kutilství   a   umění.

Carter si seznam poslal domů a pak smazal odeslaný mail. Kdyby byl Wes chytrý a šťoural se v tom, snadno by na to přišel. Carter ale počítal s tím, že to Wese ani nenapadne. Nedojde mu, že měl hosta.

Digitální   čas   na   monitoru   ho   varoval,   že   vyhrazená   doba   už téměř uplynula. Utřel klávesnici, rychle vyšel nahoru a prohlédl dvě malé, studené ložnice plné nábytku a šatů, které, jak se zdálo, nikdo, ani hosté, nepoužívali. Krabice na stolech, židle, postel bez matrace, prázdné skříně. Rychle zjistil, že krabice jsou plné starých papírů, informací o daních a podobných věcí. Nic, co Cartera zajímalo a co hledal.

Nechal pokoje tak, jak je našel, a rychle se podíval do koupelny a   Wesovy   ložnice.   Byla   zařízena   stejně   stroze   a   jednoduše   jako zbytek domu. Železná postel, kobereček, malá skříňka, na které stála -  306  -

televize, a noční stolek s lampou, brýlemi na čtení, krabicí kapesníků a dálkovým ovládáním. Všechno uspořádané. Uklizené. Jako by Wes čekal společnost.

Carter se znovu podíval na hodinky. Závěrečná čtvrtina už bude končit, pokud nebudou hrát prodloužení. Musel si pospíšit.

Rychle   prohledal   skříňku,   ale   nic   nenašel,   otevřel   zásuvku   u nočního stolku, a když baterkou posvítil dovnitř, krve by se v něm nedořezal.   Zásuvka   byla   téměř   prázdná,   obsahovala   jen   nějaké šperky a stoh fotografií.

Carolyn. 

Jak se rychle probíral fotkami, narůstal v něm vztek.

Carolyn   se   na   snímcích   smála,   šaškovala,   pózovala   nebo   si skousávala   ret.   Byly   tam   její   fotografie   v   džínách   a   ve   svetru,   v plavkách,   v   krajkovém   body.   Brodila   se   řekou,   seděla   na   kole Wesovy dodávky a na rozházené posteli.

Carter zavřel oči a zhluboka vydýchl. „Hajzle." Stiskl zuby tak pevně, až ho zabolela čelist. „Podělanej hajzle!"

Stará, žhavá rána zrady se rozjitřila.

Cos čekal, když ses sem přikradl čmuchat? 

Byla   to   mise   blázna?   Osobní   msta,   jak   naznačovala  Amanda Prattová? Opravdu hledal vlastně tohle?

Chtěl ty fotky spálit, ale pak je vrátil do zásuvky a zavřel ji.

Nepřišel sem kvůli sobě. Ani kvůli  Carolyn.  Ale  kvůli Jenně Hughesové. Aby ji ochránil. A skončil s prázdnýma rukama.

Zatím.

Nedokázal tam Carolyniny fotografie jen tak nechat. Sice si v duchu říkal, že je zatracený pitomec, ale celý štos snímků si strčil do kapsy. Jen ať Wes přijde na to, že zmizely. Co bude moct  dělat?

Přijde na stanici a obviní Cartera, že mu ukradl fotografie vlastní ženy?

Už o tom nepřemýšlel, seběhl dolů a málem vyletěl z kůže, když pendlovky u vchodu odbily celou hodinu. Cestou k zadním dveřím se podíval   do   každé   skříňky   a   knihovny.   Vyšel   ven   a   dveře   zamkl.

Pohni se. Nemáš moc času. Nepokoušej štěstí. 
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Na zápraží si nazul boty a sešel dva schody na dvůr. Všiml si dveří do sklepa. Vedly do suterénu. Byly zamčené. Ve sněhu k nim byla vyšlapaná cesta.

U zadních dveří si všiml zásuvky s klíči.

I když čas letěl jako splašený,  přece se nepustil tak daleko a tolik neriskoval, aby pak něco vynechal. Co nejrychleji se ve svých stopách vrátil, popadl klíče a pospíchal ke dveřím do sklepa. Nikdy, za celá léta, co se s Wesem Allenem znal, nepřekročil práh těchto dveří.

Carter   vyzkoušel   šest   klíčů,   než   sedmý   zapadl   do   zámku   a otevřel ho. Carter opatrně vstoupil dovnitř. Svítil si baterkou, dveře za sebou zavřel a začal sestupovat starým dřevěným schodištěm do zatuchlého, cihlami  obloženého sklepa, kde se sotva mohl postavit.   Slabé   světlo   baterky   odhalilo   staré   sklenice,   nářadí, nepoužívané   lovecké   a   rybářské   náčiní,   vysoké   gumové   rybářské boty a kánoi, která zažila už lepší časy.

Nic.

Postupoval vpřed, dýchal pomalu a snažil se nevnímat ubíhající čas.   Baterkou   prozkoumal   každou   skulinu.   Žlutý   paprsek   osvítil trámy pokryté spletí pavučin, drolící se maltu a za rohem další dveře.

Byly zamčené.

Co to sakra bylo?

Carter se podíval na hodinky. Jeho čas vypršel. Víc než to. Ale teď nemohl přestat. Několikrát se spletl, až nakonec našel správný klíč, dveře otevřel a rozsvítil světlo vypínačem na zdi.

Měl pocit, jako by ho někdo prudce udeřil.

Mám tě,  pomyslel  si s pocitem zadostiučinění. Malá místnost byla jako svatyně, jako nějaký oltář Jenny Hughesové.

Jako zbytek sklepa, i tahle místnost byla stará, ale zdi byly nově natřeny světle zlatou barvou, na podlaze ležel koberec a na zdi byla připevněná   televize   s   video   a   DVD   přehrávačem,   stereoozvučení, videokamera na stativu, digitální fotoaparát a elektrický radiátor u knihovny plné kazet, dévédéček  a obrázků Jenny Hughesové. Její fotografie   byly   všude.   V   rámečcích,   přišpendlené   na   zeď,   mezi svíčkami,   náramky   a   řetízky,   klipsy   na   vlasy   a   podvazky.

Umělohmotnou   hlavu   zdobila   paruka   krátkých   černých   vlasů.   Na -  308  -

opěradle  jediného  kusu nábytku,  křesla  potaženého  červenou  kůží obráceného směrem k obrazovce, ležely náušnice.

Vzal do ruky kapesník a zvedl čelenku. Zdála se mu povědomá.

Neměla   Jenna   něco   podobného   ve   Ztracené   nevinnosti,  kde   hrála mladičkou   prostitutku?   Nevypadaly   tyhle   náušnice   jako   ty,   co   se třpytily v uších Paris Knowltonové, postavy, kterou Jenna hrála ve filmu  Ve stínu? 

Carter si její filmy poslední dobou pouštěl často. Pamatoval si to. Podíval se na hodinky a zamračil se. Zůstal moc dlouho.

Obrátil   se   k   odchodu,   ale   baterkou   ještě   přejel   kazety   a dévédéčka.   Filmy   Jenny   Hughesové   vedle   porna.   Soukromé   kino Wese Allena. Carter si radši nepředstavoval, co při sledování filmů Wes dělal.

Baterkou si posvítil na videokazetu, která nebyla profesionálně označená. Ztěžka polkl. Byl na ní nalepený štítek pro domácí video: CAROLYN.

„Do prdele!" Carter po videokazetě sáhl a chtěl si ji strčit do kapsy nebo rozbít na tisíc kousků. Ale nemohl. Ne pokud chtěl dostat Wese, a on ho zatraceně moc chtěl dostat tím nejhorším možným způsobem. Když pro nic jiného, tak pro pornografii. Byl zvědavý, co je na té kazetě. Tahle otázka se mu propalovala do mozku.

Nemohl ale ohrozit svoji práci. Nemohl.

Ale kazetu si přece strčil do kapsy.

Byl nejvyšší čas, aby vypadl.

Ticho prořízl hluk. Hluboký, rachotící zvuk motoru dodávky. A blížil se.

Sakra!

Rychle  vyklouzl  z místnosti,  rukou v rukavici  stiskl vypínač, zavřel za sebou dveře a zamkl je. Byl asi v polovině sklepa, když se naráz  zastavil.  Dodávka byla  blízko,  motor  burácel  ještě hlasitěji.

Škvírou ve dveřích uviděl reflektory osvětlující dům. Dodávka Wese Allena.

Carter ztuhl.

Opřel se zády o zeď.

Motor utichl a dveře dodávky se se skřípěním otevřely. Wes si prošlapával cestu k domu.
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Carter   zatajil   dech,   když   uslyšel   kroky   u   zadních   dveří.   Na chvilku   se   zastavily,   pak   zašly   dovnitř.   Dřevěná   podlaha   vrzala Carterovi přímo nad hlavou.

Jdi   dál,   Wesi,   pusť   si   zprávy...   zkontroluj   maily...   nebo   jdi nahoru spát... zaspi to. 

Ale kroky nad jeho hlavou se zastavily v kuchyni.

Z domu se neozval ani hlásek.

Jako kdyby Wes něco vytušil. Cítil, že u něj doma někdo byl.

Carter uslyšel  tiché  zaškrábání.  Otvíral zásuvku?  Sakra, chtěl snad Wes navštívit svoji soukromou projekční místnost?

Carter měl pořád u sebe kroužek s klíči. Jestli je Wes hledá... do prdele. Nesměl zpanikařit. Musí se z toho nějak dostat. Wes popošel a pak zanadával. Hledal ztracené klíče?

jestli něco nevymyslíš, přijde sem, a ty budeš v pasti. 

Carter pomalu vyndal z kapsy mobil. Navzdory mrazu se potil.

Otevřel ho, ztlumil zvuk a vytočil číslo BJ.

Zvedla ho při druhém zazvonění. „Haló?"

„Zavolejte Wese Allena," zašeptal Carter.

„Cože?"

„Tady je Carter. Zavolejte Wese Allena domů. Řekněte mu, že jste někoho viděla krást se kolem jeho obchodu ve městě. Musí tam přijet. Rychle. Už jste mě volala, takže se tam s ním setkám. Vy máte na starosti jiný náhlý případ."

„Cartere? O čem to sakra mluvíte?" zeptala se. „Co se děje?"

Nad   hlavou   mu   zaskřípěla   dřevěná   podlaha.   „Co   to   je,   do prdele?" zavrčel Wes.

„Udělejte to. Hned!" zašeptal příkře do mobilu Carter a pak jí rychle nadiktoval Wesovo číslo.

„Proč to neuděláte sám?" chtěla vědět. „Tak dobře..., ale mám to u vás." BJ mluvila naštvaně.

Carter   sklapl   telefon.   Ve   vlhkém,   ledovém   sklepě   se   sotva odvážil dýchat. Mohl mu zavolat sám, ale neměl by dost času dostat se k obchodu. Musel mu zavolat někdo jiný - a ten někdo byla BJ.

Takhle, pokud na to Wes skočí, budou mít oba krytá záda.

Wes vyšel na zápraží a jeho boty duněly na prknech verandy.

No  tak... no tak... sakra zavolej... 
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Wes se blížil.

Proboha, BJ, zavolej! 

Kroky se přibližovaly ke dveřím do sklepa. Každým okamžikem si Wes všimne, že jsou odemčené.

Crrrrrrrrr! 

Carter čekal a napínal uši. Nic.

Telefon znovu zazvonil. Kroky se naráz zastavily.

Vezmi ten telefon, Wesi. Vezmi ten zatracenej telefon. 

„Kruci."   Wes   se   rozeběhl   sněhem   a   vyběhl   po   schůdkách.

Otevřel zadní dveře v okamžiku, kdy telefon zazvonil znovu. Carter, který stál přímo pod ním, všechno slyšel.

„Haló!"   Wes   byl   naštvaný.   Dveře   se   za   ním   přibouchly.

„Cože?... Kdo je to? Můj obchod?... Alarm nespustil..., ale to je snad vaše  práce, ne? Do prčic. Tak jo... děkuju. Podívám se tam." Wes zavěsil,   zaklel   a   vyletěl   ze   dveří.   Carter   ho   slyšel   utíkat   k dodávce, pak se její dveře otevřely, vzápětí zavřely a motor naskočil.

Carter se opřel o zeď a rozhodl se, že BJ pošle květiny, nebo ji vezme na večeři.

Kola   se   otáčela.   Dodávka   burácela   dolů   příjezdovou   cestou.

Carter počkal dvě minuty, kdyby si to Wes náhodou rozmyslel, ale pak rychle vyšel ze sklepa, zamkl ho, vrátil Wesovy klíče do zásuvky a   zastrčil   je   za   otvírače   lahví,   a   vyšel   ven.   Dveře   pečlivě   zamkl Carolyniným   klíčem.   Ve  velkých   botách   pospíchal   vzhůru   lesem.

Znovu   začalo   hustě   sněžit.   Štěstí   mu   přálo.   Než  se   rozední,   jeho stopy zmizí.
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„Nemůžu,   dneska   večer   fakt   nemůžu,"   šeptala   Cassie   ve   své posteli. Bylo pozdě. Co si Josh myslel, že jí volal po půlnoci? „A nehádej se se mnou, jasný? Nebudeš mi říkat, co mám dělat."

„Takže ti to bude říkat tvoje matka?"

„Hele, nebudu to víckrát opakovat, nech toho."

„Tak jo, a co zítra? Je večírek."

„Nemůžu.  Hele, Joshi, nech mě. Copak mi nerozumíš?"

„Ale já tě miluju, Cass, to snad víš."

Vím? „Nemůžu to riskovat."
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„Zítra.   Půjdeme   dřív.  Svolali   večerní   mši   za   Ianovu   mámu   -

můžeš říct, že tam chceš jít. Chci tě zase vidět."

„Já   nevím..."   Potřebovala   se   dostat   ven   z   těch   čtyř   stěn,   od nervózní mámy, přitroublé sestry a bdělého strážce.

„Rozmysli si to," řekl Josh a zavěsil.

Cassie si skousla spodní ret a podívala se z okna. Copak nikdy nepřestane sněžit? Příšerně se nudila a lezly si s mámou na nervy.

Skvělá zábava.

Málem se s Joshem rozešla..., ale pak si to rozmyslela.

Vyklouznout z domu pod záminkou, že by šla na večerní mši za Lynnettu Swaggertovou? Dalo se tomu věřit? Byla to tak odporná výmluva.

Klesla zpátky na deku a polykala slzy.

Její život stál za prd.

+++++

„Přijdu   si   pro   tebe...,"   zmrzlou   krajinou   se   šeptem   nesl nepřirozený hlas. Ze zatažené oblohy padaly sněhové vločky a malé korálky ledu. Hlas zněl odevšad -  z hor, divoké řeky i temného lesa. 

„Kdo jsi?" vykřikla Jenna. Byla k smrti vystrašená. Utíkala co nejrychleji,   vyděšeně   lapala   po   dechu,   polykala   ledový   vzduch   a stále se ohlížela přes rameno, aby alespoň zahlédla toho, kdo ji honí. 

Neviděla nic, ale on tam někde byl, štval ji a sledoval každý její pohyb. Cítila to. Tušila ho tam. Věděla, ie ji pronásleduje. 

Neměla kam utéct, ale přesto běžela. Bosé nohy jí klouzaly po šedé zmrzlé půdě a černé těsné šaty jí bránily v rychlejším běhu. 

„Jenno... Jennoooo." 

Při zvuku toho hlasu prožila svoji smrt snad tisíckrát. Zdálo se, že je všude. „Kdo jsi?" volala. Vítr jí cuchal vlasy a šlehal do tváří. 

„Však ty víš." 

„Nevim1." Nohy jí ztěžkly jako olovo, stahovaly ji stále hlouběji do sněhu, šaty se jí trhaly a po kouskách je ztrácela, jak zoufale se prodírala mezi náhrobními kameny a drala se dopředu přes padající sníh, který ji bodal na kůži. 

Hlas ji přesvědčoval: „Já jsem ten pravý." Hluboký, mužský, hrdelní hlas, který duněl po celém hřbitově. 
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„Nech mě být." Zakopla o nízkou kamennou zídku, která byla zapadaná sněhem. 

„Počkej na mě..." 

„Nech mě sakra na pokojí!" zakřičela, otočila se, ale nikoho neviděla.   Žádný   obr.   Žádný   duch.   Žádná   stvůra,   která   by   ji pronásledovala.   Sněhové   vločky   se   dál   v   temné   noci   snášely   a tančily. 

„Jsi moje žena..." 

„Nejsem ničí žena, ty ďáble." Znovu se obrátila k útěku, ale něco   ji   uchopilo   za   nohu.   Pevné,   silné   prsty   se   jí   sevřely   kolem kotníku.   Pohlédla   dolů   a   uviděla   zakloněný   obličej   Lynnetty Swaggertové. 

Lynnetta   měla   učesané   vlasy   a   kolem   hlavy   se   jí   vznášela svatozář. Ležela na sněhu, šťastně se usmívala a řekla: „Potrháš si šaty, Jenno." Do modrých očí se vkradla starost. „Bud opatrná. Už ti je nemůžu spravit." 

„Lynnetto! Díky bohu, že jsi v pořádku." 

Ale   Lynnettin   blažený   úsměv   se   změnil   na   zlý.   „Smyslná... 

silná...   svůdná..'.,"   opakovala   Lynnetta,   jako   by   se   ta   slova   učila nazpaměť

„Co tu děláš? Kdo tě sem přivedl?"ptala se Jenna. 

„Ty jsi jediná." 

„Ani náhodou!" 

„Ts, ts. Je to tvůj osud." 

„Osud?   Ne..."   Jenna   se   v   panice   rozhlédla   kolem   po rozpadajících   se   náhrobních   kamenech.   Temná   noc   ji   obklíčila. 

„Nemám žádný osud." 

„Jistěže máš. Mluvím o Bohu, Jenno," řekla Lynnetta. „Je to jediná naděje na spásu." 

„Bůh s tímhle nemá co dělat." 

„Jeho cesty jsou nevyzpytatelné." 

„To je blbost, Lynnetto." 

„Kde máš šaty?" 

„Cože?" Jenna se na sebe podívala a zjistila, že je nahá. Její tělo neholily černé šaty a byla jí zima... tak strašná zima... až se celá -  313  -

třásla. Bičoval ji ledový déšť a sníh a nechával na kůži rudé šrámy. 

„Nevím." 

„Měla bys je najít, ty zlobivá, hříšná holko. Ts, ts, Jenno. Styď se. Natáčet tak nemravné filmy..." Lynnettin mírný úsměv se pomalu vytrácel a najednou byla pryč. Na jejím místě ležel jen špinavý sníh, nakupený kolem hrobu. 

S děsem v očích si Jenna přečetla nápis: Cassandra Lynn Kramerová, milovaná dcera. 

Cože! Srdce se jí bolestí sevřelo. Cassie? Ne! 

„Ne, ne, ne!" křičela, lapala po dechu a  z  očí jí tryskaly slzy... 

Jenna naráz otevřela oči.

Viděla  jen tmu,  jak noční  můra  zalezla  do nejhlubšího kouta jejího podvědomí. „Bože můj," zašeptala a utřela si slzy.

Byla doma.

Ve své posteli.

V bezpečí.

Pomalu   se   uklidňovala   a   popadala   dech.   A  pak   to   vycítila.

Přítomnost   nějaké   osoby.   Temnou   a   zlověstnou...   jako   by   nad   ní někdo stál a díval se, jak se ve své noční můře bolestivě svíjí. Ale to nebylo možné. Asi si s ní zahrávají vlastní smysly. Jsou to zbytky chladného, groteskního snu. Strachy jí naskočila husí kůže. Napnula sluch   a   snažila   se   zaslechnout   něčí   dýchání   nebo   skřípot   bot   na podlaze.   Neslyšela   nic   neobvyklého,   jen   kvílení   větru   venku   a praskání starého dřeva sesedajícího se na zamrzlé základy.

Přesto se vzduch hýbal, něco bylo špatně. Cítila chladný dech bdící živé osoby.

Uklidni se,  pokárala se, potichu se vykulila z přikrývek a vzala si župan přehozený v nohách postele. Srdce jí bušilo, ale vyšla na chodbu   a   ve   slabém   světle   noční   lampičky   vystoupala   půl   patra.

Dřevěná podlaha ji studila do chodidel a vzduch proudil bez zjevné příčiny.

Dveře   do   Cassiina   pokoje   byly   pootevřené   a   zevnitř   mrkalo namodralé světlo. Jenna tiše dveře otevřela a uviděla dceru, jak na posteli spí. Cassiin nevinný a měkký obličej bez vrásek se topil v mihotavém modrém světle z televize. Starosti a stres jejího mladého života vyhladil klid, který přichází se spánkem.
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V pořádku, pomyslela si Jenna, potichu vydýchla a tiše přešla do pokoje mladší dcery. Opatrně otevřela dveře. Critter ležící u postele zvedl   chlupatou   hlavu.   Začal   mávat   ocasem   a   Allie,   vyrušená hlukem, si olízla rty, převalila se a zachumlala do deky.

Doma byly všechny v bezpečí.

Žádná zlověstná osoba se tu neskrývala.

„Jenno?"

Málem se strachy počurala.

Zalapala po dechu, otočila se a uviděla Jakea Turnquista. Tedy jen   jeho   hlavu   a   tělo,   protože   stál   na   schodech.   „Všechno   v pořádku?"

Ani   náhodou.   Copak   to   vypadá,   jako   by   tu   bylo   všechno   v pořádku? „Ano... ne... myslím." Odhrnula si vlasy z očí, snažila se uklidnit své splašené srdce a rychle k němu došla. „Měla jsem zlý sen," zašeptala. „O Lynnettě. A když jsem se vzbudila, místo aby se mi ulevilo, měla jsem pocit, že je někdo v mé ložnici a zírá na mě."

„Třeba jste slyšela, jak jsem přišel já."

„Do mé ložnice?" zeptala se obezřele.

„Ne.   Přišel   jsem   do   domu.   Došly   mi   baterky   a   neměl   jsem náhradní. Věděl jsem, že v komoře nějaké máte, tak jsem si pro ně šel. Možná jste slyšela bouchnout zadní dveře."

„Možná," připustila, potřásla hlavou a vydala se s Jakem dolů.

„Ale myslím, že to tak nebylo... Myslím... Ach bože, copak úplně   blázním?"   zeptala   se   a   uvědomila   si,   že   si   nedokáže vybavit noc, kdy se pořádně a bez vyrušení vyspala. Měla pocuchané nervy a ke zhroucení jí chyběl jen kousek. „To bude ono. Blázním."

„To bych  neřekl.  Když  o sobě  člověk  říká, že  je blázen,  tak většinou není. Pojďte se mnou  dolů," řekl unaveně. „Jestli vás to uklidní, udělám ještě jednu obhlídku pozemků."

„Děkuju," vydechla, ale když se chystal ven, vycítila, že z toho není dvakrát nadšený.

Jenna si  v pracovně   pustila  televizi,   ale  dívala   se z  okna  do temné, pusté noci. Nesvítil měsíc a nebylo vidět ani jedinou hvězdu.

Jen vytrvale sněžilo.

Zachytila svůj vlastní bledý odraz na skle a pozorovala Jakea, dokud to šlo, a pak na něj skoro hodinu čekala. Přiložila na oheň, -  315  -

uvařila   kakao,   prošla   včerejší   noviny   a   na   půl   ucha   poslouchala hodně pozdní noční talk show. Zároveň sledovala, jak na hodinách odtikávají vteřiny.

Konečně se zadní dveře otevřely a do domu vešel Turnquist.

Smetal si sníh z bundy a kalhot a v obličeji byl od zimy, větru a sněhu pěkně červený. Vypadal tak unaveně, jak se ona cítila.

„Nic?" Jenna mu podala šálek kakaa.

Stáhl si rukavice a vděčně ho přijal. „Vůbec nic."

Venku nikoho nezahlédl.

Nenašel ani žádnou stopu, že by někdo na pozemky pronikl.

Byl si jistý, že se nic nestalo.

„Asi jsem paranoidní," řekla a cítila se jako blázen. Poslala toho muže  ven  do mrazu   jen  proto,  že  měla  „divný pocit",   jako by  jí někdo stál nad postelí a pozoroval, jak sebou ve spánku hází. A Jake byl naštvaný, i když se to snažil skrýt. Na kulichu mu roztával sníh, a přestože   nosil   teplé   rukavice,   měl   ruce   zimou   rozpraskané   a promrzlé.

„Podívejte, nemyslím si, že jste blázen, to přece víte. Ale máte zničené   nervy."   Neřekl   to   moc   mile.   Hřál   se   u   ohně   a   pomalu protahoval prsty, aby se ujistil, že s nimi ještě může hýbat. „Možná byste si měla vzít něco na spaní."

„Myslíte prášky?"

Podíval se na ni přes rameno a přejel ji chladnýma modrýma očima. „Valium nebo Prozac. Jen abyste se uklidnila."

„Řekla bych, že potřebuju být spíš ve střehu."

Neodpověděl,   zdvihl   hrnek   a   kakao   dopil.   Venku   se   vítr proháněl údolím a kvílel a naříkal v okapech.

„Jakeu?"

„Ano?"

„Děkuju."

„Dělám jen svou práci," odpověděl, ale hlas mu  trošku zjihl.

Vzal hrnek a odnesl ho do dřezu. „Běžte nahoru, já zamknu."

„Dobře. Dobrou noc."

„Myslíte, že je dobrá," pousmál se a potřásl hlavou. „To se mi nezdá."
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„Mně   taky   ne."   Usmála   se   jeho   špatnému   vtipu   a   vydala   se zpátky   do   ložnice.   Kdysi   to   bývalo   její   útočiště,   teď   ale   bylo znesvěcené.  Uvažovala,  jestli  se tam vůbec  někdy bude cítit  jako dřív. Hodila župan do nohou postele a zívla. Všechny byly doma. V

bezpečí. Ted se mohla prospat.

Podívala se na toaletní stolek a všimla si krabičky se šperky.

Někdo s ní pohnul?  Nech toho, Jenno. Běž spát. 

Ale jak se tak na ni dívala, došlo jí, že jedna z malých zásuvek není úplně dovřená.

Nechala by to tak?

Kdy ji naposledy otevírala?

Nevzpomínala si.

Proboha, Jenno, ta zásuvka není úplně dovřená -a co má být? 

Budeš   šílet   kvůli   každé   drobnosti?   Jake   má   pravdu  -   potřebuješ nějaké prášky, aby ses uklidnila!  Znechucená sama sebou se natáhla k lampičce,  ale pak se rozhodla,  že tu zatracenou  zásuvku zavře.

Přešla ke stolku a do šperkovnice se podívala.

Zůstala jako přimrazená. Uvnitř byl vidět malý kousek modrého hedvábného papíru.

Co to sakra bylo? 

Do krabičky nedávala nic zabaleného do papíru.

Mohla to udělat Allie. Pořád si s tvými věcmi hraje. Třeba našla ten ztracený náramek a vrátila ho zabalený jako dárek. 

Nebo... 

Když opatrně rozbalovala tenký papír, rozbušilo se jí srdce. Jen ho rozvinula, málem se pozvracela. Oči se jí rozšířily hrůzou a začala křičet. Dívala se na uříznutý, zakrvácený prst.
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Jenna zaječela tak, že by to probudilo polovinu státu. Třásla se a s hrůzou na prst hleděla.  Ach bože, ach bože...  Uslyšela dupot a její děti s voláním přiběhly. „Mami! Mami!" Critter štěkal jako smyslů zbavený. „Mami, je ti něco?"

Jenna se ohlédla přes rameno a uviděla Allii. Stála ve dveřích, bílá jako smrt, a brada se jí chvěla. Alliiny malé prsty svíraly kliku u dveří a nehty druhé ruky se zarývala do dřevěného obložení. Cassie -  317  -

stála  za  Allií,   rukama  svoji  mladší   sestru  objímala  a  vyděšenýma očima hleděla na Jennu. „Co se stalo?" zašeptala ochromená strachy.

Ovládej se, Jenno, před holkama ne! Musíš být silná!  Jenna se zhluboka nadýchla, zadívala se dolů na šperkovnici a všimla si, že krev   nevypadá   jako   pravá...   z   masa   nevykukovala   žádná   kost   a konečně jí došlo, že nejde o skutečný prst se snubním a zásnubním prstýnkem,  ale o napodobeninu. Takové se vyrábějí při filmování.

Shane Carter o tom nedávno mluvil.

„Mami?" pobídla ji Cassie.

„Já...   jsem   v   pořádku.   Je   to   jen   nechutný   vtip,"   odpověděla.

„Nechutný, zvrácený, příšerný žert." Sice se pořád v duchu třásla, ale přinutila se k úsměvu. „Někdo mi tu nechal dárek."

„Ukaž."   Cassie   obešla   vyděšenou  Allii   a   vydala   se   k   Jenně.

„Bože můj," zalapala po dechu. „Co je to?"

„Je umělý."

„Kdes ho našla?"

„Ve své šperkovnici."

„Chci se podívat." Bosá Allie si pospíšila k toaletnímu stolku.

„Fuj!" otřásla se. Drobný obličej se jí zkřivil hnusem. Cassie vrtěla hlavou. „Ale kdo..."

Dveře dole se se skřípěním otevřely.

Jenně se zastavilo srdce. „Pst!" Objala obě dcery kolem ramen.

„Jenno!" Turnquistův hlas se rozlehl celým domem. Jeho boty zadupaly na schodech. „Jenno!"

Zaplavila   ji   úleva.   „Tady   nahoře!   V   mém   pokoji!   Jsme   v pořádku!"

Vletěl do místnosti se zbraní v ruce. „Slyšel jsem výkřik."

„Měli jsme hosta," řekla a bradou kývla směrem ke šperkovnici.

Turnquist přešel až ke stolku. „Do prdele." Podíval se na prst, ale nedotkl se ho. „Co to hergot je?"

„Je umělý, takhle si někdo představuje nechutný vtip."

„Nebo hůř. Ty prsteny vypadají pravé."

„Jsou," zašeptala, „nebo jsou to velmi povedené napodobeniny."

Žaludek se jí stáhl a chtělo se jí zvracet při pomyšlení na člověka, který byl tak odporný, že dokázal udělat něco takového. „Vypadají jako prsteny Lynnetty Swaggertové - zásnubní a snubní."
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„Ne!" vykřikla Cassie a z jejího už tak bledého obličeje zmizela všechna zbylá barva. „Nejsou přece pravý, viďte? Jsou to jen... jsou prostě podobný."

„Nedávno jsem si jich všimla. Lynnetta zrovna přešívala nějaký kostým. Jestli nejsou Lynnetty, jsou to moc dobrý kopie."

Allie   vytřeštila   oči.   Pevně   matku   objala   a   Jenna   ji   k   sobě přitiskla. „Mami, já se bojím."

„Já taky, zlato. Já taky." Poprvé v životě Jenna nevěděla, co má dělat.   Do   jejího   domova   pronikl   vetřelec.   Její   dům   už   nebyl bezpečným útočištěm. Ten, kdo ji terorizoval, si sem chodil, jak se mu zlíbilo. Nezastavil ho ani bezpečnostní systém, ani její kontakty s policií a ani ten zatracený osobní strážce.

Zírala ven na padající sníh a modlila se, aby nevypadl proud.

Kam své děti odveze? Kde pro ně najde úkryt, ve kterém by je nikdo   neohrožoval?   Jak   je   odsud   dostane?   Silnice   byly   téměř neprůjezdné a všechny hotely ve městě plné. A ten hajzl chtěl, aby utekla.   To  bylo   jasné.   Proč   by   ji   jinak   tak   příšerně   děsil?   Hrůzu pomalu přehlušoval vztek. Kdo byl ten zmetek? O co se to snažil?

„Budeme v pořádku," řekla rozhodně a pohladila Allii po hlavě.

Cassie   zírala   na   matku   a   beze   slov   ji   obviňovala   ze   lži.

Výjimečně nebylo v jejím pohledu ani stopy po zlosti, urážkách nebo ironii. Jen čistá, obnažená hrůza. „Myslím, že bysme na Vánoce měli jet do L. A."

Jenna se s ní nepřela, ale řekla: „Přesně to chce."

„On?  Kdo? Ten blázen, co to udělal?" zeptala se Cassie.

„Jo."

„To je sice blbý, ale stejně bysme měly odjet. Jet někam jinam.

Mami, tohle se přeci v Kalifornii nestává."

To byla pravda. Skoro jako by ji chtěl dostat zpátky. Proč? Cítil se ohrožený, protože se přestěhovala? Chtěl ji vyštvat? Nebo se ji pokoušel donutit k útěku do Kalifornie, protože přesně tam ji chtěl mít? Proč? Aby zase začala natáčet?

Robert. 

Chce mít děti blíž u sebe. 

„Zavolám šerifa," řekl Turnquist. „Někoho sem pošle nebo se obrátí na státní policii. Chci tohle místo pořádně pročesat. Mezitím -  319  -

všichni   zůstaneme   pohromadě.   V   pracovně.   Až   se   sem   policie dostane, rozebereme to tady na kousky."

„Souhlasím,"   přikývla   Jenna.   Jake   vytáhl   z   kapsy   mobil   a vytočil číslo. Bylo jí jedno, jestli to tady srovná se zemí. Jen chtěla, aby toho hajzla dostali.

+++++

Carter se řítil sněhovou vánicí. Přemítal, jak Wesovi řekne, že u jeho obchodu viděl někoho slídit, začal ho pronásledovat a z mobilu zavolal BJ, a pak, když toho člověka ve vánici ztratil, vrátil se na místo činu, aby se s ním setkal. To by všechno vysvětlilo. Poskytlo jeho lžím alibi.

Vjel   do   města   a   uviděl   Wesovu   dodávku   zaparkovanou   před obchodem   s   elektrotechnikou.   Byla   to   vlastně   jen   díra   ve   zdi   -

kancelář   a   dílna,   kde   skladoval   nářadí   a   náhradní   díly.   Bylo rozsvíceno a Wes stál uprostřed svého obchodu.

Carter vešel dovnitř otevřenými dveřmi.

„Co se to sakra děje?" chtěl vědět Wes. Mračil se a táhlo z něj pivo a cigaretový dým.

„Viděl jsem, jak tu někdo slídí."

„Kdo?"

„Nepoznal jsem ho."

„Nic mi tu nechybí. Okno není rozbitý a dveře byly zamčený jak vězení." Opřel se o starý poškrábaný stůl.

„Měl jsi štěstí."

„Vážně?" zeptal se Wes. „Mám ten obchod už, počkej... devět let.   Nikdy  se   mi   sem   nikdo   nevloupal,   nikdy   mi   nic   neukradli   a zrovna   dneska   vidíš   někoho,   koho   nepoznáš,   začneš   ho pronásledovat, ale ztratí se ti ve vánici. To mi chceš říct?"

„To ti říkám."

„Našli jste jednu mrtvolu, tři ženský se ztratily, v okrese je stav ohrožení a ty se projíždíš městem a všimneš si, jak někdo slídí u mýho krámu?" Probodl Cartera pohledem, který jasně říkal   to jsou kecy. 

„Byl jsem na cestě domů."

„Bydlíš na druhý straně."
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„Měl   jsem   hlídku   a   byl   to   poslední   úsek,   ale   jestli   nechceš, abych ti pomáhal, vypadnu odsud. Věř tomu nebo ne, Wesi, měl jsem dlouhý den. Je mi zima, jsem utahanej a nemusím takový hemzy poslouchat. Od nikoho." Carter se rozčílil a neviděl důvod, proč by se   měl   krotit.   „Jak   jsi   tak   hezky   poznamenal,   mám   na   práci důležitější věci."

Wes   si   zamyšleně   podrbal   bradu   a   nevypadal   ani   trochu zastrašeně.

„Trvalo ti pěkně dlouho, než jsi sem dorazil."

Carter se obrátil k odchodu. „Tohle nemusím poslouchat. Myslel jsem, že tě bude zajímat, když se někdo potlouká kolem tvýho kšeftu.

Připadalo mi, že se chce dostat dovnitř. Třeba jsem se splet. Měj se."

„Dneska večer byl někdo u mě doma."

„Kdo?" zeptal se klidně Carter, ale v duchu byl napjatý.

„Nevím. Ale někdo tam byl. Řekl bych, že jsem ho vyplašil."

„Jak se tam dostal? Vylomil dveře? Oknem?"

Wes zavrtěl hlavou.

„Žádná stopa po násilném vniknutí?"

„Ne."

„Třebas zapomněl zamknout."

„Ne."

„Tak jak?"

Wes se příšerně zamračil. Pokrčil rameny.

„Něco se ztratilo?" Fotografie a videokazeta v kapse ho tížily jako olovo.

„Ještě nevím."

„Jestli chceš, můžu jít s tebou a podívat se. Projít dům. Zjistíš, jestli se ti něco ztratilo."

Wes   zamrkal,   ale   pak   se   ovládl.   Rychle   dokázal   zamaskovat paniku, která se mu zračila v očích. „Třeba jsem se splet."

„Určitě?"

„Sakra, nejsem si jistej ničím, Shane." Založil si ruce na prsou.

„Vítej do klubu. Jestli mě už nepotřebuješ, půjdu."

„Stejně mi připadá divný, žes mě v noci vytáh z domu."

Carter nadzvedl obočí a z rukávu vytáhl eso. „Možná bys neměl řídit."
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„Proč?"

„Smrdíš jak pivovar."

Wes   přimhouřil   oči.   „Chceš   mi   dát   dejchnout?"   zeptal   se výhružně. „Tvoje podělaný oddělení mě sem vyštve kvůli lžím, a ty mi pak chceš dát dejchnout? Co se, do prdele, děje, Shane? To má bejt spiknutí?"

„Řekl jsem ti, co se stalo."

„A já ti nevěřím ani slovo."

Carter si povzdychl a poškrábal se na krku. „Nerad musím..."

„Ty nemusíš dělat nic, Shane. Vůbec nic. Já se vrátím domů a zapomenem na to." Postavil se a sebral ze stolu klíče.

Carter se tvářil, jako by o tom přemýšlel.

Wes se zastavil u dveří. „Je pozdě."

„To je." Carter stiskl rty, jako by zvažoval všechny trable světa, a pak se zadíval do Wesových obezřelých očí. Znejistil ho. „Nechme to tak."

Carter   pomalu   přikývl   a   pořád   se   tvářil,   jako   že   o   něčem přemýšlí.   „Já   ti   něco   řeknu.   Zamkni   to   tu,   jeď   domů,   všechno zkontroluj, a jestli ti bude něco chybět, dej mi vědět. Někoho tam pošlu a ty pak na stanici vyplníš protokol."

„No   skvěle,"   ušklíbl   se   Wes,   otevřel   dveře   a   do   obchodu   se vedral poryv ledového větru. Carter vyšel ven a zamířil ke svému autu.

„Jeď pomalu,"  varoval ho, jako by skutečně věřil, že je Wes opilý.  Věděl, že není, viděl, že je trošku v náladě, ale zdaleka to nepřekročilo povolenou míru. Ale Wes už byl tak paranoidní, že si Carter mohl pohrát s jeho nervy.

Wes   si   vyhrnul   límec   proti   větru.   „Neměj   péči,"   odsekl   a vykročil ke své dodávce.

Dokud mám do toho co mluvit, tak na to zapomeň,  pomyslel si Carter,   když   nastupoval   do   vozu.   Zpětným   zrcátkem   pozoroval odjíždějícího Wese. Ponuře se usmál, když si všiml, jak se Wes snažil dodržovat předpisy - správně mrkal směrovkami, zastavil na daný počet vteřin na stopce a jel předepsanou rychlostí.
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Carter   ho   sledoval   dobrých   šest   bloků,   jen   aby   ho   ještě   víc znejistil. Pak se ale otočil a zamířil domů. Když z města odjížděl, ulice byly téměř prázdné a za sebou neviděl ani jedno auto. Tím líp.

Carter   sjel   na   I-84   a   ujížděl   na   západ.   Nebyl   žádný   provoz, protože silnice byla oficiálně uzavřená, ale on si zátarasů nevšímal a projel kolem nich. Za pár kilometrů odbočil na most Bohů. Uprostřed zastavil. Motor nechal běžet, ale vystoupil, šel k zábradlí a vytáhl videokazetu z kapsy. Podíval se na černou krabičku a uvažoval, jak je tam   Carolyn  zachycená.   Je  nahá?  S  Wesem?  V kompromitujících pozicích?   Nebo   jsou   tam   záběry,   kde   je   celá   oblečená   a   jen   se usmívá... koho to zajímalo? Řekl si, že bude lepší, když se to nikdy nedozví, ale překvapilo ho, kolik z té staré podebrané rány zmizelo bolesti. Bylo  mu úplně jedno, co Carolyn  dělala, ale rozhodně to nechtěl vyhrabávat na světlo.

Nehas, co tě nepálí. 

Kazetu otřel, aby na ní nezůstaly jeho otisky, a otřásl se zimou.

Ledový vítr mu profukoval oblečení. Sníh zběsile vířil a inkoustově temné vody rozbouřené Columbie se pod ním hnaly vpřed.

Zadrkotal   zuby.   Hodil   kazetu   na   hladký   asfalt.   Dupl   na   ni podpatkem   a   rozšlápl   plastový   obal,   který   se   rozletěl   dokola   v malých ostrých černých střepech.

To nestačilo.

Vytrhl pásku z cívky a pak všechny zbytky posbíral a hodil je do temných ledových hlubin Columbie. „Adios," řekl do kvílení větru a pocítil neobvyklou svobodu.

Fotky spálí v krbu, až se vrátí domů. Nic obřadného. Prostě hodí ty fotky, dokládající její zradu, do krbu a ani se nebude dívat, jak se kroutí a syčí, až je zachvátí plameny.

Zničí je. Navždycky. Až prohledají dům Wese Allena, nenajdou se žádné Carolyniny fotografie a na povrch znovu nevyplave starý skandál. A Carter nevěřil, že by Wes byl tak hloupý, aby se před policisty   zmiňoval,   že   mu   někdo   sebral   fotky   a   video   manželky jiného muže - šerifovy mrtvé ženy. A i kdyby, tak co? Wes Allen nebyl jen jeho bývalý nejlepší přítel a milenec jeho ženy, ale teď terorizoval Jennu Hughesovou.

Jeho štěstí se ale dneškem vyčerpalo.
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Smůla.

Přes skučení větru zaslechl zvonit svůj mobil. Pospíchal k autu, ale uklouzl na zledovatělém asfaltu. Stihl však nastoupit, zvednout telefon a ještě volnou rukou zavřel dveře.

„Carter," řekl do sluchátka.

„Turnquist." Hlas osobního strážce nebylo skoro slyšet.

Carter ztuhl.

„Máme potíže v domě Hughesových. Všichni jsou v pořádku, ale zjistili jsme, že se někdo dostal přes bezpečnostní systém."

Do prdele. „Jak?" chtěl vědět Carter.

„Ten chlap tu byl. Nevím kdy. Asi dneska v noci."

„Cože? Když jsi hlídal?"

„Nevím to jistě, ale myslím, že jo."

„Hajzl!"   Carter   měl   chuť   Turnquista   zaškrtit.   „Jenně   se   nic nestalo?"

„Ne, nikomu neublížil."

„A holkám?"

„Jsou   v   pořádku!"   vyjel   Turnquist.   „Ale   pošli   mi   pomoc.

Všichni jsme v pracovně a nechci je nechat v domě samotný. Musím prohledat pozemky."

„V žádným případě je neopouštěj!" nařídil rozčílený Carter. Proč nejel za Wesem až domů? Ale Wes se tam rozhodně nemohl dostat během poslední půlhodinky.  A co předtím, když jsi myslel, že je ve Šťastný Sedmičce? 

Carter šlápl na plyn a rychle auto otočil. „Dej mi Jennu."

„Je v pořádku."

„Dej   mi   ji!"   Přidal   plyn   a   auto   vyrazilo   dopředu,   až   se   mu protočily pneumatiky.

„Ano?" Hlas měla klidný. Zasáhl ho přímo do srdce. Konečně auto srovnal.

„Jsi v pořádku?"

„V pořádku? Co myslíš?" řekla. V hlase jí zazněla zlost, ale bylo tam ještě něco - panika.

„Zůstaň   s   Turnquistem."   Sjel   z   mostu,   ale   jeho   stěrače   ještě bojovaly se zamrzlým předním sklem.

„Neboj se."
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Něco hluboko uvnitř jeho duše se roztříštilo. „Ale já se o tebe moc bojím."

Na okamžik zaváhala a pak řekla: „Cartere?"

„Ano?"

„Ať už seš sakra tady."

„Vydrž,   Jenno."     Hlas   mu   najednou   zdrsněl.     „Budu   tam hned."
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Vteřiny na hodinách v pracovně se vlekly a Jenna byla čím dál nervóznější. Ona, Cassie, Allie, Turnquist, a dokonce i Critter byli namačkáni   v   malé   místnosti.   Všechny   závěsy   a   žaluzie   v   domě pečlivě zatáhli. Světla a televize pomrkávaly, protože vítr se proháněl údolím a útočil na dům. Dívky si vlezly do jednoho spacího pytle a schoulily se na pohovce. Jenna se snažila trochu uklidnit.

Nedokázala to.

Přijeď,   Cartere,  pomyslela  si  v  duchu.  Všechny svaly  v  těle měla napjaté.

I Turnquist byl nervózní a měl zbraň u ruky.

Každých   deset   minut   prošel   dům   s   pistolí   v   ruce,   všechno pečlivě   prohlížel,   zastavoval   se   u   každého   okna,   maličko   roztáhl žaluzie a vyhlédl  ven do sněhové bouře. Podlaha pod jeho kroky nahoře   vrzala   a   Jenna   zvuky   nepřítomně   poslouchala.   Seděla   v houpacím   křesle,   očima   visela   na   hodinách,   ale   jednu   ruku   měla spuštěnou dolů a drbala Crittera za ušima.

Jenně připadalo čekání nekonečné, ale najednou pes zvedl hlavu a zavrčel. Turnquist, který zrovna sestupoval po schodech, zašel do tmavé  kuchyně  a vyhlédl  do noci. „To je Carterovo auto," řekl a namačkal   kód,   aby   šerifovi   otevřel   bránu.  Ale   ta   se   ani   nehnula.

„Zatraceně. Jdu ven," zavolal přes rameno. „Zamrzla brána." Vzal si bundu a vyšel z domu. Dveře však za sebou zamkl.

Allie   spala,   ale   Cassie   měla   oči   napůl   otevřené.   „Věříš   mu, mami?"

„Komu? Turnquistovi?"

„Jo. Připadá  mi,  že  k  ničemu   není,  když  se  ten  chlap  dostal dovnitř. Třeba je to on sám."
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„Prověřila jsem ho."

„Mluvila jsi s panem Brennanem, to je toho."

„Obvolala jsem pár lidí ze seznamu, který mi dal."

„Jako kdyby si to nemohl zařídit."

„Doporučil ho šerif Carter."

„Třeba v tom jede taky."

„To ne."

„Ne?"   Cassie   zvedla   obočí.   „Jak   to   prosím   tě   můžeš   vědět, mami?   Celé   tohle   místo   je   možná   obydleno   nějakým   divným společenstvím, třeba jsou to všichni mimozemšťani. Fakt je to tady divný, mami. Půlka lidí věří na yettiho a ten Charley Perry, co našel na Catwalk Pointu mrtvolu, už nějakou dobu tvrdí, že ho na chvilku unesli ufoni. Nejhroznější na tom je, že lidi ve městě to prostě berou.

Je ,maličko výstřední'. Dělají si srandu? Ten chlap je normální cvok a měli by ho dát pod zámek. Spolu s půlkou města. Nepřipadá ti divný, že   dva   chlapi,   co   se  s   nima   kamarádíš,  Travis   Settler   a   Harrison Brennan, dělají se svou minulostí tajnosti - byli členy nějaký elitní vojenský jednotky nebo CIA, ale nemůžou o tom mluvit! A co tvoje kamarádka Rinda? Její brácha i syn jsou teda zatraceně divný. Určitě budou mít nějakou genetickou vadu."

„Ale Josh je normální."

„Tak to bych teda neřekla. Celá jeho rodina je trhlá! Začíná mi připadat, že my - ty, já a Allie - jsme jediný normální. A to je taky pěkně divný, protože ty jsi hollywoodská hvězda, nebo bylas, a jsi rozvedená.   Táta   se   znova   oženil...,   ale   pořád   mi   to   připadá normálnější než většina lidí tady."

„Myslíš?" zeptala se Jenna, ale Cassie už se otočila zpátky na televizi.   Normální?   S   jejím   odporem   k   zimě?   Silně   o   tom pochybovala, když se dívala ven mezi dvěma lištami žaluzie.

Bílá tma.  Nedokončený film. Tehdy umřela Jill.

Místo tebe. Tys mela být na tom kopci, ne Jill. 

Otřásla se. V duchu znovu slyšela explozi, sníh vyletěl desítky metrů vysoko a pak se ozvalo to hrůzné hřmění. Jako by se celá země třásla. Ze svého místa na rolbě s úděsem pozorovala horu sněhu a ledu, která se řítila přesně na místo, kde čekala nic netušící Jill. Jenna zařvala a vyskočila z rolby, ale někdo ze štábu ji zadržel.
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Jillino tělo hledali celé hodiny, ale Jenna si byla jistá, že její sestra umřela.

Kvůli   tobě.   Tys   ji   přemluvila,   aby   taky   hrála.   Tys   navrhla Robertovi, aby ji obsadil. 

A podívej, jak to dopadlo. 

Následky   neštěstí   byly   dalekosáhlé.   Vyšetřovatelé   došli   k závěru, že výbušniny, které měly být při natáčení použity později, nešťastnou   náhodou   předčasně   explodovaly   a   utrhly   lavinu,   která zasypala místo natáčení. Nešťastná tragédie. Nikdo nenesl vinu. Ale všichni, kdo se natáčení účastnili, se obviňovali. Jennu to zruinovalo citově,   Roberta   téměř   finančně.   Svalovali   vinu   jeden   na   druhého, Jenna se vzdala své kariéry a odmítala dotočit film, který stál Jill život.

Tisk se mohl zbláznit. Po celé zemi se v novinách objevily její fotografie   s   rodinou.   Bulvární   plátky   vymyslely   spiknutí,   podle kterého film natolik překročil rozpočet, že jeden z producentů, který z toho chtěl vycouvat, utekl s penězi od pojišťovny.

Tenkrát   prožívala   nesnesitelná   muka.   Snažila   se   zůstat pohromadě kvůli dětem, ale kariéra se jí sesypala, její už tak zničené manželství se rozpadlo a vina ji sžírala zaživa. Každý, koho znala, se zlobil a ukazoval na ni prstem. Jeden z hlavních producentů, Paulo Roblez,   byl   vzteky   bez   sebe   a   její   agent   Monty   Fenderson   taky, protože přišel o jedinou hvězdu mezi herci, které zastupoval. Hrozil, že bude žalovat ji i Roberta a vůbec všechny, na které si vzpomněl.

A tak začala nenávidět zimu a Vánoce.

Proč ses tedy přestěhovala na místo známé krutými zimami, na místo, kde máš nejvyšší hory v zemi takřka za domem? Proč pořád jezdíš s holkama lyžovat? Aby ses potrestala nebo překonala strach a smutek? 

Dobrá   otázka,   na   kterou   zatím   při   sezeních   s   psychologem nenašla odpověd.

Do dneška cítila vinu a bolest ze ztráty své sestry, kterou k filmu přivedla. Jenna hrála roli Katriny ve  Ztracené nevinnosti.  Postava se podobala   té,   kterou   ztvárnila   Brooke   Shields   v   Roztomilé   holce. 

Proslavila  ji ve  velmi   mladém   věku.  Od  té  chvíle   hrála  odvážné, nezlomně hrdinky a vydobyla si respekt v oboru, který -  327  -

jím moc neoplývá. Jill šla ochotně v jejích šlépějích jen proto, aby přišla o život.

Bylo to tak zbytečné, a teď, když se dívala do bouřlivé noci, cítila stejné pochybnosti, které ji užíraly od té nehody. Ne že by to dávalo   smysl,   ale   Jenna   neustále   myslela   na   to,   jestli   ta   tragédie nebyla   naplánovaná,   jestli   třeba   ta   nehoda   při   natáčení   Bílé   tmy nebyla   krutě   zinscenovaná.   Copak   někdo   mohl   úmyslně   strhnout lavinu? Ale proč? Policejní vyšetřování smrti její sestry cizí zavinění neprokázalo, dokonce ani ničí nedbalost, a celá nehoda byla vyřízena jako nešťastná náhoda. Ale vyrojily se různé řeči a vznikla obvinění, že   film   byl   záměrně   sabotován,   když   výbušniny,   které   měly   být použity v jiné  scéně, předčasně  explodovaly, a tak  ukončily film, který už zoufale překročil rozpočet. Dokonce se říkalo, že „nehoda"

měla   filmu   posloužit   jako   reklama.   Hrůzné   lákadlo   pro   filmové fanoušky.

Ale   Jenna   rázem   utnula   všechny   snahy   vydělat   na   smrti   své sestry,   vzdala   se   kariéry   a   nechala   na   právnících,   aby   to   nějak Vyřídili.

Pozorovala Jakea, který s obtížemi otevřel bránu, a Carterovo auto projelo závějemi sněhu až ke garáži. Zaplavila ji náhlá úleva a nemohla   od   něj   odtrhnout   oči.   Vysoký,   statný   policajt,   kterého pasovala do nechtěné role svého osobního hrdiny. Což bylo směšné.

Ale   nedokázala   se   udržet.   Běžela   do   kuchyně   a   prudce   otevřela dveře. Bylo to hloupé, ale vrhla se mu do náruče, a jeho velké ruce ji pevně objaly. „Díky bohu, že jsi tady," řekla a měla na krajíčku. Do domu otevřenými dveřmi vletěl ledový vítr.

„No   tak,   jen   klid."   Jeho   dech   jí   ovíval   vlasy.   Nohou   zavřel dveře,   ale   nepustil   ji,   držel   ji   a   pevně   k   sobě   tiskl.  A ona   byla zatraceně  vděčná za jeho silné tělo. Za jeho mužskou  přítomnost.

Pod  vrstvou   nepromokavého   oblečení  cítila   jeho  pevné  svaly. „Já nikam nejdu."

Pevně se ho držela,  protože se jí podlamovaly nohy. „Díky."

Tiskla k němu obličej a ústy se téměř dotýkala jeho ucha.

Zvážněl.   „Ještě   mi   neděkuj.   Nejdřív   musíme   dostat   toho šílence."
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„To  zvládneme."  Neochotně  opustila  jeho  bezpečnou   náruč  a zamrkala, aby potlačila slzy, které neměly právo pálit ji v očích.

„Mimochodem, setkala ses někdy s básníkem Leo Ruskinem?"

Zavrtěla hlavou. „Ne."

„Před několika lety žil v jižní Kalifornii a těch několik řádků je od něj: ,Dnes... Zítra... Navždy' a měly se použít v reklamní kampani na  Bílou tmu." 

„To   jsem   nevěděla,"   řekla   upřímně,   „ale   tenkrát   jsem   toho nevěděla víc. S Robertem jsme se skoro nebavili. Přes den jsem byla na   place,   večer   s   dětmi   a   všechny   finanční   záležitosti   -   reklamní kampaň i produkci - jsem nechala na něm. Mluvil jsi s Ruskinem?"

„Zatím   ho   nemůžeme   najít.   Ale   někde   ho   objevíme."   Na okamžik se odmlčel. „Zeptáme se tvého bývalého manžela na toho básníka i jeho báseň, kterou chtěli použít v reklamní kampani, a na všechny maskéry, kteří měli na tomhle filmu pracovat."

„Maskéry?"

„Jo.   Celý   tvůj   obličej   líčil   nějaký   maskér   nebo   skupina maskérů."

Přimhouřila oči. „Ten, kdo to udělal, může mít něco společného s tím prstem, který jsem našla?"

„Ty si to nemyslíš?"

„Nevím, co si mám myslet, a nevzpomínám si ani na jméno té maskérské firmy, ale zavolám Robertovi. Musí to mít v záznamech."

„Taky bych řekl."

Zadní dveře se znovu otevřely, Turnquist si oklepal boty, foukl na   rukavice   a   s   dalším   poryvem   studeného   zimního   větru   vešel dovnitř. Ještě zahlédl jejich objetí a sevřel tenké rty, až se v koutcích svěsily. „Zůstaň tu a já to všude prohledám."

„Myslel jsem, žes to udělal hned první den."

„Vytrhám   tu   podlahy,   když   to   bude   nutný.   Ten   zmetek   ví naprosto přesně, co se v tomhle domě děje."

„Počkej na státní policii. Už jsem je zavolal."

Turnquistův rudý obličej ještě potemněl. „Já to zvládnu sám."

„Opravdu? Moc mi to zatím nepřipadá," vyjel Carter. „Nechci nic vynechat. Podrobně mi povězte, co se tady stalo, a pak počkáme na státní policii."
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„To může trvat hodiny."

„My čas máme." Carterovi zazvonil mobil. Zvedl ho cestou do pracovny, kam všichni pomalu došli. Critter zívl, protáhl se a pak váhavě  přišel ke Carterovi  a očichal  mu  boty. Allie  jen zamrkala víčky a spala dál.

Cassie dřímala na opačném konci pohovky než její sestra, a i u ní   si   vyčerpání   konečně   vybralo   svoji   daň.   Kolem   hlavy   měla obtočenou jednu ruku, tiše pochrupovala a nevěděla o světě.

Jenně se sevřelo srdce, když si vzpomněla na svůj příšerný sen.

Jak se mohly s Cassií tak odcizit? Jako dítě bývala Cassie výbušná, šťastná, potěšená vším, od štěněte až po zmrzlinu nebo letadlo, a pak se   vřítila   do   puberty,   její   rodiče   se   rozvedli,   a   ona   ztratila   tu nádhernou, nevyzpytatelnou radost ze života, která v dětství tvořila její   osobnost.   Byl   to   přirozený   přerod   k   dospělosti,   nebo   pomalé ničení   štěstí   způsobené   neschopností   rodičů   společně   řešit   potíže, které přinesla ta nehoda?

Už zase myslela na tragédii.

Myslela na ni pořád.

Carter telefon sklapl. „Larry Sparks je na cestě," oznámil jim, „ale   státní   policie   je   kvůli   bouři   zoufale   vytížená.   Musíme   mít trpělivost. Zdá se, že to bude dlouhá noc."

„Už byla," ušklíbl se Turnquist.

„Dobře, pojďme do kuchyně," přikývl Carter, „tam mi povíte, co se dneska v noci stalo."
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Dalších   několik   hodin   trvalo   celou   věčnost.   Larry   Sparks   a detektiv z Oregonské státní policie dorazili a spolu s Turnquistem prohledali   dům   a   pozemky.   Jenna   mezitím   vypověděla,   co   se   za několik uplynulých dnů událo. Jmenovala každého, kdo k ní přišel od chvíle, co naposledy otevřela svoji šperkovnici, kdo se mohl dostat k ní domů a případné nepřátele, kteří by jí možná chtěli ublížit. Policie znovu prohledala její ložnici, sejmula otisky a odvezla umělý prst do laboratoře,   kde   budou   zkoumat   jeho   složení.   Je   možné,   že   je vyrobený   z   alginátu,   hmoty,   kterou   našli   na   těle   Mavis   Gettové.
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Sparks už zavolal reverenda Swaggerta, aby potvrdil, že prstýnky patřily Lynnettě.

„Takže vy si myslíte, že ten, kdo to dělá, zabil Mavis Gettovou a unesl   všechny   tři   ženy,"   prohlásila   Jenna,   když   byla   policie   na odchodu.

„Vypadá to tak."

„Ale jak? Proč?" Zavrtěla hlavou a marností a strachy si skousla spodní ret. „Nechápu, proč se mi to děje?"

„Já taky ne. Někdo je tebou posedlý," řekl Carter. Seděl u krbu, nahříval si záda a spojené ruce opíral o kolena a o bradu.

„Šílenec."

„Nejspíš." Zadíval se jí do očí. „Šílenec, který má majetnické sklony. Myslí, že mu patříš, že jsi jeho. Vzpomeň si na ten řádek ,moje žena' z té básně."

„Na to se těžko zapomíná." Rukou si přetřela paži. „Moc těžko."

„FBI vypracovává jeho profil."

„A ten nás k tomu šílenci zavede?"

„Bohužel   ne."   Zavrtěl   hlavou   a   narovnal   se.   „Ale   my   ho dostaneme, Jenno. Už jsme blízko."

„To   doufám,   bože,   to   doufám."   Sedla   si   vedle   Cartera   k topeništi, sálalo na ni horko praskajících plamenů a po jeho boku se cítila o maličko silnější. „Jako by mě odsud chtěl dostat. Chce mě vyhnat z vlastního domu. Proč se o to snaží?"

„Nevím," odpověděl. „Něco tě napadá?"

Zavrtěla hlavou a marně hledala odpověd.

Nadporučík Sparks si nasadil klobouk na hlavu a natáhl si silné rukavice. „Ty tu zůstaneš?" zeptal se Cartera.

„Jo."

„A osobní strážce?"

„Bude  venku.   Hlídá  dům  z   ptačí   perspektivy  a  do  rozednění nezamhouří oka. Já budu vevnitř."

Sparks přikývl a usmál se. „Hodně štěstí. Zavolám ti ráno, to už laborka bude vědět, z čeho je ten prst, a my snad do té doby zjistíme, komu patří prsteny."

„Díky."   Carter   se  postavil   a   potřásli   si   se   Sparksem   rukama.

„Chtěl bych, abys mi někoho prověřil."
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„Koho?"

„Wese Allena. Zjisti, jaké má alibi na doby únosů."

„Myslíš, že je v tom zapletený?"

„Wes?"   zeptala   se   ohromeně   Jenna.   Vyskočila   jako   bodnutá vosou. „Tak moment, je to můj kamarád."

Carter ji vůbec nebral na vědomí. Díval se na Sparkse. „Prověř ho, ano?"

„Jak chceš."

„Řekla jsem, že je to můj kamarád," zaprotestovala Jenna.

„Pak nemá co skrývat."

Když za sebou Sparks zavřel dveře, Carter je zamkl a spustil bezpečnostní systém. Pak vyhlédl ven a sledoval, jak Sparksovo auto odjelo a Turnquist s námahou zavřel bránu. Byly skoro dvě ráno.

„Proč podezříváš Wese?" „Podezřívám každého."

„Ale   u   každého   si   nenecháváš   prověřovat   alibi."   Unaveně   si rukou přejel po zátylku. „Jenno, jsou věci, které ti nemůžu říct."

„Ale  tohle  je   můj  život,   Cartere.  Život   mých  dětí!  Tak sakra řekni, o co tady jde."

„Už se to brzo dozvíš, slibuju."

Neuklidnilo   ji   to.   Postavila   se   přímo   před   vysokého   šerifa.

„Mám právo to vědět. Proč si myslíš, že v tom má Wes prsty? Wes je Rindin bratr!"

„A já ho znám celý život. Prostě vylučuju podezřelé."

„Jak?"

Stiskl   rty   a   v   očích   se   mu   temně   zablýsklo.   „Už   brzo   ti   to vysvětlím. Slibuju. Ale teď ti nemůžu říct nic, protože by to mohlo ohrozit vyšetřování."

„Počkej, Cartere - nemůžeš to jen tak odbýt a říct mi, abych byla trpělivá. Ne po tom, co se tady děje. Proč Wes?"

Zaváhal, zamračil se a nakonec zaklel. „No jo, kruci, máš právo to vědět."

„To si piš!"

„Ale nemůžu ti říct všechno. Nechci ohrozit vyšetřování."

„To chápu, ale aspoň mi to naznač."

Zvážněl. „Tak za prvé, je to člověk, který si tady koupil a půjčil nejvíc tvých filmů na videokazetách nebo dévédéčkách."
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„A?" pobídla ho přece jen trošku otřeseně. Představa, že se Wes Allen dívá na její filmy v soukromí  svého domu  pořád dokola  jí nebyla příjemná, ale to by nebyla u žádného známého. I když pečlivě zvažovala role ve filmu a svoji kariéru a za nic se nestyděla, někdo mohl velmi lehce považovat umění za zvrhlost.

„A často chodí na tvoje stránky - oficiální i ty od fanoušků."

„To dělá spousta lidí." Znovu si vybavila okamžiky v divadle, kdy se k ní Wes snažil dostat co nejblíž. Znervózňovalo ji to. „Když jsem se sem přistěhovala, lidi se zkrátka začali o moji práci zajímat mnohem víc. Nakoupili a půjčili si spoustu kazet."

„Ale  Wes  Allen   je  zdaleka   tvůj   největší   zákazník   -  fanoušek číslo jedna. Jen ho chceme vyloučit."

Vzpomněla   si   na   všechny   chvíle,   kdy   se   s   Wesem   Allenem setkala. Jak blízko ní se vždycky postavil. Jak často se dotýkal její ruky, ramene. Z přátelství? Ze zájmu? Nebo z posedlosti? „Já tomu nevěřím," zašeptala, ale jedna její část už ochotně přijala Carterův závěr, ta část, díky které vždycky cítila hořkost v puse.

„Ještě není čemu věřit. Ještě ne. Jsem jen opatrný," prohlásil, ale ona si všimla tvrdosti v jeho výrazu a rozhodnutí v jeho lesklých očích.   Byl   přesvědčený,   že   Wes   je   do   toho   zapletený.   „Běž   se vyspat," řekl Carter, jako by si Jenniny únavy všiml až teď.

„A co ty?"

„Já jsem v pohodě."

„No jasně." Zvedla ruku a přejela mu prstem po tváři pokryté strništěm. „Vypadáš jako mrtvola."

„Beru to jako kompliment."

„No, to bys měl," utahovala si z něj.

Jenna věděla, že nahoře by nikdy neusnula. Nedokázala se vrátit do místnosti, kde byl všude prášek po snímání otisků, a navíc ji tam pronásledovaly hrůzné vzpomínky. Proto v patře zavřela dveře do všech místností, a když se krátce zastavila v komoře, vrátila se do pracovny s náručí polštářů a dek. Hodila Carterovi jeden polštář a ručně šitou přikrývku. „Pro případ, že bys přece jen chtěl spát." Pak prošla   skleněnými   dveřmi   do   obývacího   pokoje   a   ustlala   si   na pohovce. Carter naposledy prošel dům - slyšela jeho kroky v každé -  333  -

místnosti i v komoře - a nakonec přišel za ní do pokoje, sedl si do křesla a položil si nohy na otoman.

„Odpočiň si," zašeptal.

Zívla a odpověděla: „Ty bys měl taky."

Koutek   úst   zvedl   do   nepatrného   úsměvu,   který   si   tolik zamilovala. Pod knírkem mu probleskly bílé zuby. „Víš, co se říká o spánku spravedlivých."

„Myslela jsem, že jsi vyčerpaný."

„Trefa," usmál se. „Dneska, a to mi věř, jsem obojí."

„Já   taky,"   přitakala,   zavřela   oči   a   odmítla   myslet   na   Wese Allena. „Já taky."

+++++

Jen v ponožkách prošel Carter dům ještě jednou. Byl vzhůru už čtyřiadvacet hodin. Nervy měl na prasknutí a byl k smrti unavený, ale všichni byli v bezpečí. Alespoň dnešní noc. Za pár hodin vyjde slunce a zdálo se, že sněhová vánice polevuje. Stále byl velký mráz, ale vítr se utišil a přestalo sněžit. Seděl v kuchyni u stolu, odkud viděl do pracovny na děti, které spaly jako zabité, a když se maličko nahnul, viděl i pohovku v obývacím pokoji, kde klimbala Jenna.

Upíjel kávu, ale cítil, že mu nedělá v prázdném žaludku moc dobře.   Přemýšlel   o   nastávajícím   dnu   a   co   všechno   bude   muset zařídit.   Začne   tím,   že   dá   dohromady   veškeré   stopy,  porovná   je   s Wesovým alibi a jeho motivy a sežene si příkaz k domovní prohlídce, aby mohl jeho dům a hospodářská stavení obrátit vzhůru nohama. Ty velké budovy, které už léta stojí opuštěné. Třeba tam najdou víc než jen svatyni - tu projekční místnost schovanou ve sklepě.

Z obývacího pokoje k němu dolehlo zasténání.

Carter vyskočil a běžel k pohovce, na které sebou Jenna házela.

Obličej   měla   stažený   úzkostí.   „Ne!"   vykřikla,   i   když   měla   stále zavřené oči. „Ne, prosím."

„Jenno," zašeptal a všiml si, že se chvěje. „Jenno. Vzbuď se. Nic se neděje. Jsem s tebou."

„Ne, ach ne."

„Jenno," řekl trochu hlasitěji a rukama ji chytil za třesoucí se ramena. „Vzbuď se. Něco se ti zdá."

Najednou otevřela oči.
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Málem vyděšeně vykřikla.

„Pšt. No tak, miláčku. Jsi v pořádku," řekl a naklonil se k ní, aby v matném světle ohně poznala jeho obličej.

„Ach." Zamrkala a z očí se jí skutálely slzy. Byla bílá jako smrt a drkotala zuby, jako by jí byla hrozná zima.

„Nic se neděje."

Popotáhla a zavrtěla hlavou. Posadil se vedle ní na pohovku, pořád ji pevně držel a ona si opřela hlavu o jeho rameno. „Zase se mi zdálo o Cassii. Dostal ji... ten hajzl ji dostal!"

„Je v bezpečí, spí v pracovně."

Jennu nešlo utišit. Zabalila se do deky a šla do pracovny, aby se sama   přesvědčila,   že   obě   její   dcery   spí.   Ani   pes   se   nepohnul.

Odhrnula si vlasy z očí a zdálo se, že se maličko uklidnila. „Kolik je hodin?"

„Ještě je moc brzo."

„A?"

„Cos usnula, nestalo se nic neobvyklého."

„Díky   bohu."   Protáhla   se   a   povytáhla   deku.   Ta   se   nepatrně rozevřela. Měla vyhrnutý svetr a odhalilo se tak její ploché, pevné bříško. Vzrušilo ho to. „Měla bych vstát."

„Měla bys spát."

„A co ty?" zeptala se, zívla a spustila ruce kolem těla.

„Je mi dobře."

„Muž z ocele?"

Zasmál se. „To trochu přeháníš. Spíš jsem z hliníku."

Usmála se a ten záblesk zubů, které spatřil mezi rty, ho mučil.

Myšlenky se mu vydaly nechtěným,  nebezpečným  směrem. „Ocel nebo hliník, mně je to fuk," přiznala a přistoupila k němu. „Jsem moc ráda, že tu jsi." Upřela na něj zelené oči. „Díky, Cartere, dneska v noci mi tě poslalo samo nebe." Řekla to věcně, jako by to byl fakt, a on se s ní nepřel.

Místo   toho,   i   když   věděl,   že   se   chová   jako   strašný   blázen, vklouzl rukama pod deku, přitáhl si ji blíž k sobě a políbil ji. Nejdřív jemně a ucítil její vřelé, poddajné rty, ale pak, aniž by myslel  na důsledky, ji jeho ruce sevřely a rty se pevně přitiskly k jejím.

Rozevřela je a vzdychla mu do otevřených úst. Byl ztracený.
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Tělem mu cloumala touha.

Ani si nevzpomínal,  kdy naposledy políbil  ženu. Bylo  to tak dávno.  A po   téhle   toužil   od   chvíle,   kdy   ji   zastavil   na   zasněžené dálnici. Ona ho taky chtěla. Cítil, jak se k němu tiskne, prsa se jí na jeho hrudi drtí, rukama mu přejíždí po krku a snaží se ho přitáhnout blíž. Stála rozkročená na špičkách. Ucítila jeho pevnou nohu mezi svýma. Ze rtů se jí vydral smyslný vzdech.

Rukama ji hladil po zádech, prsty hnětl měkký angorský svetr, pod   kterým   cítil   nádherné   tělo.   Opájel   se   vůní   její   přítomnosti.

Potřeboval se uvolnit. Svaly měl ztuhlé, mysl unavenou a sex vítal jako jednoduchý lék na všechny bolesti světa. Byla  tak nádherná, svůdná, tak zatraceně sexy, a každičký kousek jeho těla toužil po úlevě, kterou mu mohla poskytnout.

Nedělej   to,   Cartere.   Mysli!   Je   to   obět   a   ty   ji   máš   chránit. 

Hollywoodská princezna, po které touží všichni muži. Nedělej to. 

Ale její tělo se k němu tisklo a ústa ochotně otvírala jeho. Přes svetr a podprsenku cítil její bradavky - tvrdé  hroty,  kterých se toužil dotknout, líbat a tisknout zuby.

Srdce   mu   divoce   bušilo,   krev   mu   proudila   do   hlavy   a   jeho erekce   dosáhla   vrcholu.   Plíce   měl   sevřené,   a   tak   dýchal   rychle   a mělce, a v hlavě mu vířila změť myšlenek. Představoval si, jaké by bylo milovat se s ní, cítit její teplé, vlhké tělo přijímající jeho, dívat se na ni pod sebou - černé vlasy rozhozené kolem obličeje, plná prsa s tmavými, tvrdými bradavkami, které po něm touží, její tělo lesklé   potem,   když   do   ní   pronikne   a   začne   přirážet.   Celou   noc...

trvalo by to celou noc a dál.

Ale nedokázal to. Ne tady. Ne takhle.

Zvedl   hlavu   a   málem   ji   znovu   ztratil,   když   se   zadíval   do přivřených, smyslných očí Jenny Hughesové. „Nemůžu," zachraptěl, i když celé jeho tělo sténalo, že dělá největší chybu svého života.

„Já vím."

„Děti," zvedl ruku směrem k pracovně.

„Já vím."

Táhla ho, sama couvala a provedla ho obývacím pokojem až do hostinského pokoje. Ten byl prázdný. Studený. Tmavý.

-  336  -

„Neměli bychom," zašeptala, ale objala ho kolem krku a vášnivě ho políbila.

Jeho pevná vůle byla  ta tam.  Zavřel  za sebou dveře a otočil klíčem,   aniž   zvedl   hlavu.   Svlékl   jí   svetr   a   nemohl   se   dočkat,   až rukama sevře její prsa. Když svetr dopadl na podlahu, zalapala po dechu, protože jí stáhl ramínko podprsenky, aby její ňadro mohlo vyklouznout z košíčku. Rukama tápala po okraji jeho košile, tak ji sám vytáhl. Pak si Jennu vyzvedl na stehna a dychtivě vzal do úst její prs. Hladově. Zasténala,  když  ji sál, jednou rukou se ho držela  a hlavu zvrátila dozadu.

Tohle je chyba, útočily na něj myšlenky, kterých si ale nevšímal.

Všechno poděláš. Jestli se s ní vyspíš, Cartere, zničíš svoji kariéru, svůj život, zkrátka všechno, na co ses dřel. 

Stáhl   jí   podprsenku   a   ona   zatím   rukou   vklouzla   do   jeho poklopce. Sundal jí džíny a kalhotky, sám si rychle svlékl kalhoty, a pak ji na sebe přitáhl. Pozoroval, jak zasténala, když ji posadil na svůj   ztopořený   penis.   Sladká.   Žhavá.   Vlhká.   Začal   se   pomalu pohybovat a jeho vyčerpané svaly najednou dostaly novou energii.

Držela   se   ho   za   ramena,   tiskla   se   k   němu   a   jejich   těla   se napínala.  Jednou rukou ji objímal  kolem pasu a  druhou jí cuchal vlasy.

„Jenno," chraplavě zašeptal. Poslouchal její dech a díval se jí na prsa, která se zvedala a klesala. Seděla na něm a vychutnávala ho.

Když cítil, jak se vzrušením třese a sténá, začal do ní proni-kat   hlouběji   a   drsněji.   Její   dech   se   znovu   zrychlil   a   sladké, krátké vzdechy se přizpůsobily jeho rytmu a ona se pohybovala s ním.   Rychleji,   rychleji,   rychleji,   až   se   už   nedokázal   ovládnout, zaklonil hlavu a dosáhl vyvrcholení.

Obě těla sebou otřásla. Pevně ho sevřela. Z hrdla se jí vydral tichý výkřik, obličej mu přitiskla na krk, a jejím tělem projížděla jedna vlna za druhou. „Bože můj," vydechla nakonec. Vlasy měla stejně mokré jako on a obličej zardělý. Odnesl ji na postel u zdi a svalil se vedle ní. Leželi namačkaní na malé matraci mezi spoustou polštářů. Přitáhl si ji blíž a políbil ji na vlasy.

Vzhlédla a rozverně se usmála. „Ale, ale, ale Cartere... na toho muže z hliníku zapomeň. Ty jsi pravý muž z ocele."
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„Myslíš?"

„Hm."   Políbila   ho   na   tvář   a   pak   ho   jemně   kousla   do   ucha.

„Nemyslím, šerife, já to vím."

Zasmál se hlubokým, chraptivým smíchem. Bylo tak příjemné se alespoň na chvilku uvolnit. Brzy budou muset znovu čelit světu, ale ještě pár minut... otočil se k ní a začal ji líbat. Tentokrát, slíbil si v duchu,   když   cítil,   jak   se   mu   poddává,   to   vezme   hezky   pomalu.

Opravdu pomalu.

+++++

„Děvko!" pozoroval ten nestoudný výjev na obrazovce. V jejím domě   tajně   nainstaloval   kamery.   Všechny   dráty   pečlivě   ukryl   v obložení   podkroví,   nebo   je   vedl   podél   elektrického   vedení   ve stropech a podlahách. Všechno, co dělala, měl jako na dlani, pokud ovšem vybavení fungovalo. Jakmile se dozvěděl, že se bude stěhovat na starou farmu McReedyových, rozhodl se, že tam pro své účely zřídí malé kamery, ale některé z nich často nefungovaly, a tak musel stát   ve   své   skrýši   na   stromě   a   pozorovat   její   dům   dalekohledem.

Dělal to rád. Hlavně když jeho kůži hladil sníh.

Ale dnes v noci sněžilo tak hustě, že ji sledoval na monitoru.

Málem se pozvracel. Polila ho horkost a bylo mu zle. Vzteky kopl do plechovky s barvou. Odletěla a rozstříkla červenou po zdi. Ani si toho nevšiml.

Byla s jiným mužem.

Líbali se.

Hladili se.

Šoustali jako králíci.

Srdce   mu   bušilo   jako   splašené,   a   když   ji   s   ním   viděl,   cítil nejhorší možnou zradu. Jak smutné! Copak nemohla počkat? Copak nevěděla, že ji může uspokojit jen  on?  Její svatyni už skoro dokončil a   ona   se   mu   takhle   odvděčila.   Jako   obyčejná   coura   před   šerifem dychtivě roztáhla nohy.

Shane Carter, muž, který přísahal, že bude ctít zákon, a co dělal?

Strhával z ní šaty, jezdil jí jazykem a zuby po kůži a štípal ji do prsou. Strkal hluboko do ní svýho ptáka. A ona mu to dovolila.

Jeho  Jenna.

Dovolila mu to!
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Cloumal   jím   vztek   a   v   duchu   spřádal   mstu,   ale   svůj   plán nezměnil. Ted ne. Musel být přesný.

Pozoroval jejich smilnění  a jeho vztek byl  najednou mrazivý jako noc kolem. Podíval se na jeviště, kde už stála většina žen. Jak dlouho mu to trvalo? Léta. Dlouho před tím, než to kdokoli tušil, se k němu doneslo, že se bude stěhovat. O hodně dřív než skutečně do Falls Crossingu přišla. Od okamžiku, kdy slyšel povídat, že přijede do této části Oregonu, se začal připravovat. Použil peníze z pojistky na   koupi   domu   a   začal   plánovat.   Měl   štěstí   a   hvězdy   mu   byly nakloněny. Protože to byl osud. Měli skončit spolu. Žádné náhody neexistovaly. Jeho život se proplétal s jejím. Dělal pro ni všechno.

Vždycky pro Jennu.

Věděl to od chvíle, kdy ji poprvé spatřil. Připravil se.

Zhluboka se nadýchl a podíval se na jeviště. Vystavěl jí i její práci svatyni.

Všechno bylo nachystané.

Každá postava byla  oblečená a ve vhodné póze. Namalované obličeje   se   téměř   podobaly   Jenninu   -   Marnie   Sylvanová,   Faye Tylerová, Paris Knowltonová a Zoey Trammelová. Všechny kromě posledních dvou. Cekaly na Katrinu Petrovovou a Anne Parksovou.

Parksová   byla   Jenninou   životní   rolí.   Nejdřív   myslel   na   Rebeccu Langovou, ale  Bílou tmu  nikdy nedokončili, tak si to rozmyslel.

Uvolnil   se.   Stále   držel   všechno   pevně   v   rukou.   Bude   muset udělat   drobné   změny,   trošku   vylepšit   plán.   Ale   byl   připravený.

Vypnul monitor, přešel do koupelny a začal se oblékat. Nejdřív kontaktní čočky, které změní barvu jeho očí, pak příčesek, aby jeho   vlasy   vypadaly   jinak,   těsnou   konstrukci   na   tělo,   aby   jeho fyzické rysy nikdo nepoznal, a nakonec podpatky do bot, které mu přidaly několik centimetrů. Velmi pečlivě se oholil.

Když skončil, vrhl dlouhý, přísný pohled do zrcadla.

Nepoznala by ho ani vlastní matka.

Usmál se a pak si vzpomněl na zuby. Nasadil si je.

Ne, jeho matka by ho nepoznala.

A to bylo dobře.

V duchu se soustředil na svůj záměr. Oblékl si bundu.

Nastal čas lovu.
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Probudila   ji   vůně   kávy   a   pocit,   že   se   v   jejím   životě   něco změnilo. Pohnula se. Přestože byla celá rozbolavělá, měla na tváři úsměv. Ona a Shane Carter se milovali celé hodiny a teď... podívala se na ručičky a zasténala. Ještě nebylo sedm a on už byl vzhůru.

První ranní paprsky se prodíraly zataženými žaluziemi.

Přejela si rukou po obličeji a myslela na události, které k ní včera   večer   Cartera   přivedly.   Znovu   pocítila   strach.  Wes   Allen. 

Policie si myslí, že tě pronásleduje Wes Allen.  Stejně tomu nevěřila. I když ho nijak nepodceňovala, nedokázala si ho představit jako vraha, a jestli její případ souvisí se zmizelými ženami, ten, kdo to dělal, byl chladnokrevný vrah.

I když žádná jiná těla nenašli, rozkládající se tělo Mavis Gettové každého   přivedlo   na   myšlenku,   že   Sonju   Hatchellovou,   Roxii Olmsteadovou a teď i Lynnettu Swaggertovou potkal stejný, strašlivý konec.

Carter telefonoval. Slyšela jeho vyrovnaný hlas. Hodila na sebe zmačkané oblečení a nakoukla do pracovny. Holky tvrdě spaly. Bosá došla do kuchyně.

Podíval   se   na   ni,   a   bylo   to   neuvěřitelné,   ale   zdálo   se,   že   se začervenal.

„Dobré ráno, krásko," řekl a položil šálek na stůl. Než mohla cokoli říct, sevřel ji do náruče a začal ji líbat tak, jako by nikdy nechtěl přestat. Pak jí zvedl hlavu, až se jejich nosy téměř dotýkaly, a mrkl na ni.

Její poblázněně srdce se zatetelilo a políbené rty se jí chvěly.

Položila si ruku na prudce bušící srdce a vydechla: „Můj bože, šerife, vy ale holce umíte říct ,dobré ráno'!"

Usmál   se.   „Takhle   bych   se   chtěla   probouzet   každé   ráno,"

přiznala. On se zakuckal a zvedl obočí, když si, stejně jako ona, živě vybavil, co se mezi nimi v noci stalo.

Začervenala   se,   protože   před   sebou   v   duchu   uviděla   jejich propletená, vzdychající těla, napínající se svaly a vlasy, které mu při posledním,   mohutném   vydechnutí   padly   do   očí.   Tiskl   ji   k   sobě silnými   pažemi,   jako   by   ten   krásný   okamžik   chtěl   prodloužit -  340  -

donekonečna. Jenna si představovala, jaké by to bylo žít se šerifem Shanem   Carterem.   I  s  jeho   nevrlým,   nepříjemným   vystupováním; zkrátka   s   mužem,   který   dlouhé   hodiny   tráví   v   často   nebezpečné práci, která jeho povolání nezřídka provází. Ale ty noci, ty noci by byly velkolepé.

Co si to tady, proboha, vymýšlí?

„Kávu?"  zeptal   se.  Díval  se  na  ni,   jako  by jí  četl  myšlenky.

Ovládla proto svoji příliš bujnou fantazii a přestala myslet na takové hlouposti.

„Jo, to zní božsky."

Zvedl konvici a nalil kávu do velkého hrnku. Pozorovala, jak mu kalhoty obepínají pevný zadek. Vzpomněla si, že při milování své prsty bořila do těch silných svalů. Vyschlo jí v ústech, když se zadívala   na   jeho   záda   a   ramena.   Napínala   sako   a   jí   se   pod   jeho oblečením vybavilo celé jeho krásné tělo. Strávili jste spolu jednu noc,   připomněla   si,   to   je   všechno.   Několik   hodin   sexuálního uvolnění.   Nic   víc.  Netrap   se,   Jenno.   S   Carterem   jste   lapeni   v nesnesitelně   tíživé   situaci;   včera   v   noci   jste   se   jen   vzájemně podpořili. To je vše. 

Podal jí hrnek a zachytil její pohled, jako by odhadoval, o čem uvažuje. Vycítil změnu jejích myšlenek a obrátil rozhovor na tady a teď. Na práci. „Musím do kanceláře, ale zavolám ti."

„Prosím," usmála se na něj.

„Dám ti vědět, jestli zatkneme Wese."

Otřásla se a napila kávy. „Já si to neumím představit."

„Mluvil   jsem   s   Larrym   Sparksem.   Wese   Allena   neustále sledujeme, až dokud nedostaneme povolení k domovní prohlídce. Ty tu   budeš   i   s   holkama   v   bezpečí   s   Turnquistem.   Nechám   kolem projíždět   hlídky,   a   kdyby   tě   cokoli   znepokojilo,   cokoli   by   se   ti nezdálo, zavolej mi na mobil."

„Zavolám," přikývla. „Slibuju."

Podíval se na hodinky. „Tak jo, musím jít. Cestou ven se stavím u Turnquista a promluvím s ním."

Položila hrnek na stůl, vzala ho za ruku a odtáhla ho zpátky do hostinského pokoje. Strčila ruce k němu do kapes, přitáhla si ho blíž a zaklonila hlavu, aby ho mohla políbit.
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„Jenno," bránil se.

„Copak nedostanu pusu na rozloučenou?"

„Tak jednu," vzdychl, objal ji a přitiskl svoje ústa na její. Vrátila mu polibek a cítila, jak jí tělem probíhá vzrušení a rychle se mění v touhu. Snažila se ho stáhnout na podlahu a obejmout.

„Vážně musím jít," řekl a pomalu ji pustil.

„Zbabělče." Když vytahovala levou ruku z jeho kapsy, prsty o něco zavadila - o lepenku? Po podlaze se rozletěly fotografie a ona rázem ztuhla. Shýbl se a shrábl si fotky do ruky, ale ještě stačila tu ženu zahlédnout - nádhernou, sexy, smyslnou ženu, oblečenou jen do zlatých pásků. Prsa si zakrývala jednou rukou a naoko se milovala s objektivem.   Další   obrázek   ukazoval   stejnou   ženu   na   zmuchlaném prostěradle,  a tentokrát  byla  úplně nahá, měla rozcuchané  vlasy a kůži zčervenalou nedávným milováním.

Jenna   o   krok   ustoupila.   Srdce   se   jí   roztříštilo   na   milion bolestivých   kousků.  Co   si   sakra   myslela,   když   tak   hloupě fantazírovala o muži, kterého sotva znala? Bože, jak byla pitomá! 

Očima se střela se Shanovýma a ovládl ji vztek.

„Hop," ušklíbla se.

„Já ti to vysvětlím."

„To nemusíš."

„To jsou fotografie mojí ženy. Mojí mrtvé ženy."

„Ty si po kapsách nosíš fotky nahé manželky?" vyjela. „Pevně doufám, že chodíš k nějakému cvokaři, protože tohle je zatraceně divný, Cartere. Hraničí to s posedlostí."

Neodpověděl, jen přimhouřil oči.

Jednou rukou si odhrnula vlasy z očí a koutkem oka zahlédla postel. Polštáře pohozené na zemi i zmuchlanou deku a prostěradlo.

Znovu   se   jí   vybavil   jejich   žhavý,   drsný   sex.   Uvědomila   si,   že nepoužila žádnou ochranu a že Shane Carter patrně dělal to, co s ní, i s tucty jiných žen.

„Jsou věci, o kterých nic nevíš," řekl a zamrkal, protože slyšel, jak hloupě to zní. Jako z nějakého nekonečného televizního seriálu.

„To rozhodně."

„Ty fotky nic neznamenají."
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Odfrkla si. „Jo, já dnes a denně pobíhám s fotografiemi lidí, na kterých mi nezáleží." Než mohl namítnout další hloupou, průhlednou výmluvu, začala zastýlat postel, stáhla sexem nasáklé ložní prádlo a upravila   polštáře.   „Podívej,   nedlužíš   mi   žádné   vysvětlení   ani omluvu." Popadla povlečení do náruče a obrátila se k němu. „Jen chyť  toho zatracenýho  zmetka, jasný?  To je tvoje práce. Proto jsi tady."

Odnesla   špinavé   prádlo   do   prádelny. Vtom   se   otevřely   zadní dveře a vešel Turnquist. Carter s ním chvilku mluvil, zatímco ona nacpala   pračku,   pustila   vodu   a   nasypala   prášek.   Neviděla   ho odcházet, jen slyšela, jak se zadní dveře otevřely a zavřely. Pak se jí podlomila kolena a musela se opřít o sušičku.

Neber si to tak, Jenno. Byl to jen sex. To se stává. 

Ale   jí   ne.   Takové   věci   se   jí   nikdy   nestávaly.   Protože   se kontrolovala. Byla opatrná. Svoje srdce si hlídala.

Až do teď.

Dokud nepotkala toho zatraceného policajta.

+++++

Carter tiskl zuby takovou silou, až ho rozbolely čelisti. Všechno zkazil.   Ohrozil   celé   vyšetřování,   protože   Jenna   viděla   Carolyniny fotografie   z   Wesova   domu.   „Sakra,   sakra,   sakra!"   nadával   cestou domů a tloukl do volantu. Silnice byly stále nebezpečné, některé sice protažené a posypané, ale na některých ještě ležel sníh z minulé noci.

Co si kruci myslel, když se pomiloval s Jennou Hughesovou!

Nemyslel. To byla ta potíž. Vinu svalil na příliš mnoho měsíců, kdy se žádné ženy ani nedotkl, příliš mnoho probdělých hodin, příliš mnoho starostí s vyšetřováním, a to všechno dohromady vyústilo v smutný   fakt,   že   byl   nadržený   jako   hřebec,   napůl   zamilovaný   do hollywoodské   princezny,   a   příležitost   se   sama   nabídla.   Který normální, zdravý Američan by jednal jinak?

„Do prdele," zamumlal a zajel na příjezdovou cestu zapadanou sněhem. Došel domů a spálil ty prokleté fotografie. Ještě přiložil na oheň, aby si byl úplně jistý, že každičký jejich kousek se změnil v kouř a vystoupal komínem. Zkontroloval si elektronickou poš-

tu, snažil se na internetu vyhledat Lea Ruskina, ale našel jen pár stručných, starých informací. Ani další fakta mu moc nepomohla -
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jen zjistil, jaká společnost líčila herce v nedokončeném filmu   Bílá tma.  Proč   si   sakra   myslel,   že   ten   film   má   něco   společného   se zabíjením?   Kvůli   Jenně?   Kvůli   tomu   svinsky   studenému   počasí?

Nebo snad proto, že už měl sněhu až po krk? Nedokázal najít seznam lidí, kteří na filmu pracovali, a neměl času nazbyt.  Měl mizernou náladu   a   unaveným   mozkem   se  snažil   zapasovat  Wese  Allena   do informací,   které   o   případech   měl.   Usmažil   si   slaninu,   vejce   a zmrazené brambory, rychle jídlo zhltl, strčil špinavý talíř do dřezu a vystoupal po schodech do podkroví.

Wes   Allen   nikdy   nedělal   nic   s   make-upem.   Ani   na   jednom Jennině   filmu   přímo   ani   nepřímo   nespolupracoval.   Třeba   je   ten mizera nevinný. 

„Hajzl," zamumlal a svlékl si šaty. Nic na tomhle případu nešlo hladce. Nic nedávalo smysl. Ale nějaký zmetek, který má přístup k ní domů, byl s jejími filmy určitě svázán. Její manžel? Ne - prověřili ho a   byl   pořád   v   L. A.   Nějaký  bývalý   přítel?   Pokud  policie   věděla, žádného neměla. Pár schůzek. Málo informací a nepříliš spolehlivé.

Ani žádné známosti na jednu noc.

Kromě tebe. 

Co to sakra znamenalo?

Sprchoval se a přemýšlel  o Jenně. Při vzpomínce  na ni a na jejich   milování   se   neubránil   erekci.   Byla   tak   nádherná   jako   ve filmech, možná ještě krásnější. Chtivá. Poddajná. Žhavá.

„Bože."

Tak   jsi   přeříznul   hollywoodskou   herečku.   Prostě   sis   hvězdně zašukal. No a co? Chceš se vytahovat? Protože si vybrala tebe ze všech chlapu, co při pohledu na ni slintaj? A zase jsi to zvoral, vid? 

Jak předvídal dr. Randall. Po čem opravdu toužíš, vždycky poděláš! 

Snažil   se   nevnímat   vtíravé   otázky,   namydlil   se,   opláchl, vystoupil ven ze sprchy a omotal si ručník kolem pasu. Oholil si strniště a zlostně se na sebe díval do zamlženého zrcadla. Vypadal unaveně a zničeně - přesně, jak se cítil. Další den, kdy jeho tělu bude muset dodávat energii kofein - a možná i cigarety.

Protože dneska dostane Wese Allena.

Znovu v něm zahlodala pochybnost, ale radši ji moc podrobně nerozebíral.
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Nevinný, dokud se neprokáže vina, Cartere - pamatuj, nevinný, dokud se neprokáže vina. 

+++++

„Prověřili   jsme   Allenovo   alibi,"   říkal   Sparks   do   mobilního telefonu.

Carter   projížděl   kolem   divadla   a   všiml   si,   že   na   parkovišti nejsou žádná auta. Stání pokryl sníh a led a barevná skla oken byla potemnělá. „Tu noc, kdy unesli Sonju Hatchellovou, byl Wes Allen ve Šťastné Sedmičce a popíjel pivo hluboko přes půlnoc. Servírka si ho pamatuje, protože má pro něj slabost."

„Tak jí řekni, ať si dává pozor." Carter jel po hlavní a u jídelny uviděl  několik  známých  tváří  a aut. Hans Dvorak, Charley Perry, Seth Whitaker, Harrison Brennan a Blanche Johnsonová mířili  do kavárny   Canyon.   Chodívali   tam   každé   ráno.   Všiml   si   i   doktora Randalla. V ruce držel papírový kelímek s kávou a šel do místní knihovny. Travis  Settler   zase   potřeboval   něco   v  železářství.   Dnes však mezi těmi, co chtěli kávu a pečivo, nebyl nikde Wes Allen. „Co ty   druhé   dvě?   Kde   byl,   když   unesli   Roxii   Olmsteadovou   a Lynnettu?"

„Ještě to zjišťujeme."

„Možná má komplice."

„Anebo pláčeme na nesprávném hrobě."

To teda ne,  pomyslel si Carter a zavěsil. Ale pochybnosti přesto zůstaly   a   jeho   vnitřní   hlas   ho   obviňoval   z   pronásledování   muže, který  mu  ukradl   manželku.  Ukradl?   Nebo   jsi   ji   Wesovi naservíroval na stříbrném podnose? 

Zajel na parkoviště před soudní budovou, vystoupil a vůz zamkl.

Vyšel dvě patra do svého oddělení. V kanceláři měl dusno, a tak rozrazil   okno   a   pustil   dovnitř   chladný   vzduch,   který   ovíval chřadnoucí   vánoční   kaktus.   „Hele,   zbláznil   jste   se?   Co   to   kruci děláte?" zeptala se BJ, když se usadila na židli. „Bože, Cartere, co jste dělal v noci?"

„Vypadám dobře, že?"

„Líp,"  ušklíbla se ironicky.

„Stačí jednu noc nespat. Přišla jste na něco? Našla jste Ruskina?

A ty maskéry? Hlavně ty, co pracovali na  Bílé tmě.  Ten film je klíč ke -  345  -

všemu. Ukončil kariéru Jenny Hughesové, při jeho propagaci chtěli použít   část   básně   toho   Ruskina,   a   navíc   hudbu   z   něj   slyšela   v telefonu, když jí ten cvok volal."

„Znova   to   projdu.   Papír,   na   kterém   oba   dopisy   dostala,   je naprosto   obyčejný   a   k   dostání   všude   -   od   velkoobchodu   s kancelářskými   potřebami   až   po   malé   krámy.   Tisk   a   inkoust   je   v podstatě to samé. Slepá ulička."

„Prozatím."

„Co alginát?"

„Většina ho míří do Kalifornie. Ten, který jsme našli na Mavis Gettové, pochází od jedné společnosti z Kanady. Mám seznam jejích klientů za posledních pět let."

Zazvonil mu mobil, tak sáhl do kapsy a snažil uklidnit své srdce, když na displeji poznal Jennino číslo. „Carter."

„Ahoj, tady Jenna," řekla chladně. Stále ještě nepřekonala bolest z   Carolyniných   fotografií.   Sakra.   „Právě   jsem   volala   Robertovi   a světe div se, zvedl telefon. Zeptala jsem se ho na Ruskina. S tím člověkem   se   osobně   nikdy   nesešel,   ale   někdo   mu   při   natáčení   v horách nechal lístek s Ruskinovou básní."

„Někdo, kdo na filmu pracoval?" Přisunul si blok a popadl pero.

„Asi," řekla. Carterovi se nahrnula krev do hlavy. „Robert si té básně všiml a líbila se mu."

„Koupil na ni práva?"

„Tak daleko to nikdy nedošlo," odsekávala neosobním tónem.

„Film se kvůli nehodě nedotočil. Ale řekl mi, že společnost, kterou najal   na   maskérské   práce   a   speciální   efekty,   se   jmenovala   Bratři Hazzardové. Robert s nimi spolupracoval na řadě hororů. Majiteli jsou Del a Mack Hazzardové. Málem po tom fiasku s   Bílou tmou zkrachovali, protože museli platit pojistné škody. Rodiny lidí, kteří zahynuli nebo byli zraněni, žalovaly produkci."

„Zaplatili?"

„Náklady tenkrát pokryla pojišťovna."

„Děkuju."

„Pomůže to?"

„Samozřejmě."

„To jsem ráda."
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„Jenno..."

Cvak.  Zavěsila.

Carter vzdychl a podíval se na BJ, která ho pozorně sledovala.

„Takže už je to Jenna?"

„O nic nejde."

BJ se maličko ušklíbla. „Když to říkáte."

Rozhodně   se   nechtěl   nechat   vlákat   do   ženského   rozboru mezilidských   vztahů.   Obzvlášť   když   se   nejednalo   o   žádný   vztah.

„Zjistěte všechno o společnosti  Bratři Hazzardové.  Dělají zvláštní efekty a make-up a jsou z Kalifornie. Hlavně se soustřeďte na to, jestli se nějaký jejich bývalý zaměstnanec, který pracoval na   Bílé tmě,  nepřestěhoval sem k nám."

Znovu mu zazvonil mobil. „Carter."

„Sakra, Shane, pořádáš hon na čarodějnice?" rozčiloval se Wes.

„Někdo mě pořád sleduje a já chci do prdele vědět proč!"

„Možná bys měl přijít, abychom si o tom mohli promluvit."

„Promluvit o čem?" zuřil Wes. „Kdybych tě neznal, řekl bych, že mi chceš hodit ty vraždy na krk."

Carter ztuhl. „Chceš říct únosy, ne?"

„Ale   jdi   do   prdele,   všichni   víme,   že   jsou   ty   ženský   mrtvý.

Samozřejmě doufám, že ne, ale... připadá ti pravděpodobný, že si je ten úchyl nechává  živý?" 

„To mi řekni ty."

„Jdi do hajzlu! Zavolám právníka, Shane. Znám svoje práva.

Nic špatnýho jsem neudělal a tys na mě někoho pověsil! Mstíš se a já tě Zažaluju, až se z toho posereš."

„Klidně mě žaluj."

„Ty pokryteckej hajzle! Nechám tě zbavit funkce."

„Jen do toho," řekl, ale Allen už praštil sluchátkem.

„Váš fanklub?" zeptala se BJ.

„Jen jeho prezident."

„Proč mám dojem, že se řítíte do pořádnýho průšvihu?" BJ se neusmívala. Nemyslela to jako vtip.

„Protože jste chytrá, vnímavá ženská, BJ. Velmi vnímavá." „Co se děje, Shane?"
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„Mám dojem, že toho hajzla brzy dostanem. Zavolejte Bratrům Hazzardovým  a zjistěte, kolik používají alginátu, jestli jim nějaký nechybí, a kdo jim ho dodává. Pak se jich zeptejte na zaměstnance.

Uvidíme, jestli přijdou se jménem, které máme na našem seznamu,"

položil ruku na soupis jmen lidí, kteří si koupili nebo půjčili Jennin film. „Sázím sto ku jedné, že takové jméno tam bude."
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„Budu   tam,"   prohlásila   Jenna,   a   ramenem   se   dál   opírala   o kredenc. Na druhé straně linky naříkala Rinda.

„Strašně nerada tě o to prosím. Vím, že máš vlastních starostí nad hlavu, ale mám pocit, že bych na tu mši měla jít. Mohl by mě doprovodit   Scott,   ale   poslední   dobou   je   hrozně   uzavřený,   pořád někde lítá, nikdy není doma..." Těžce vzdychla. „Někdy mi připadá, že ho vůbec neznám."

„Tak to asi má být."

„Jo, když jim je šestnáct. Ne když jim je čtyřiadvacet. V jeho věku   už  jsem  byla   vdaná   a  měla   dítě...   tak   to   poslední   si   škrtni.

Nechci, aby zažil to, co já."

„On si najde vlastní cestu," konejšila ji Jenna. Úplně se při těch frázích  otřásla.  Ani   na vteřinu   jim  nevěřila,  ale   zrovna  teď, když Rinda   cítila   vinu   za   Lynnettino   zmizení,   by   nebyla   vhodná poznámka, že Jenně připadá její syn hodně zvláštní, jestli ne úplně divný. Která matka by to ráda slyšela?

„Doufám... bože. Byla bych ráda, kdyby se víc držel doma. Dějí se tu hrozné věci." Jenna pomyslela na své dcery a Rindě rozuměla.

„Tak kde se sejdeme?"

„Pořád ti ještě dlužím jedno kafe, tak co kdybychom si daly sraz v půl sedmé v kavárně Mocca? Můžeme pak jít na mši společně. Je v sedm, viď?"

„Myslím,   že   ano.   Kdyby   změnili   hodinu,   zavolám   ti.   Díky, Jenno."

„To nic." A myslela to vážně. Chtěla se zúčastnit pobožnosti za tři ženy, a hlavně se potřebovala dostat z domu. Byla tam s dětmi zavřená celý den. Allie byla už zase nastydlá a mrzutá a Cassie se -  348  -

vrátila ke své obvyklé vzdorovitě náladě. Docházely jim potraviny a po včerejší noci, kdy si připadala jako na horské dráze, byla Jenna úplně mimo. Jednu chvíli zažívala horor, to když našla ten příšerný falešný prst, pak se se Shanem vášnivě pomilovali, aby mu nato z kapsy vypadly fotky Carolyn Carterová. A ke všemu se nějak dostalo ven, buď z policie, nebo si pustil pusu na špacír reverend Swaggert,   že   doma   našla   nechutný   dárek   -   napodobeninu   prstu.

Reportérce,   která   jí   kvůli   tomu   volala,   položila   telefon   a   jejích vzkazů si nevšímala. Ale další večer už doma nevydrží. Připadala si jako v kleci. Potřebovala se dostat na vzduch, i když Turnquistovi se to nelíbilo a měl připomínky.

„Není   to   bezpečné,"   namítal,   když   seděli   u   stolu   a   večeřeli špagety.

„Večerní pobožnost v kostele? Co se může stát? Tam přece bude spousta lidí."

Allie nastražila uši. Apaticky se nimrala v jídle. „Já tam nechci jít."

„Proč ne?"

„Protože..." Pokrčila rameny. „Nevím."

„Protože je to morbidní," doplnila ji Cassie. „Já taky nechci jít."

„Počkejte, já to Rindě slíbila."

„Tak jdi," řekla Cassie.

„To vás tu mám nechat samotný? Po tom, co se stalo v noci?"

„Nevíš, že ten prst se tam dostal zrovna včera v noci," namítla Cassie. „Včera jsi ho našla, ale mohl tam ležet několik dnů."

„Všimla bych si toho."

„Vážně?"   Cassie   zakoulela   očima.   „Poznámka   pro   mámu   -

poslední dobou nejsi ve své kůži." Namotala špagety na vidličku a strčila si je do pusy.

„Slíbila jsem Rindě, že půjdu. Máme se sejít v půl sedmé."

„Tak jdi. Já nemůžu," tvrdila Cassie.

„Proč ne?"

Vrhla pohled na Turnquista a zašeptala: „Je mi špatně, protože jsem to dostala."

„Ty taky?" Co to na ni hrály za tajemné spiknutí?
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„Ne,   nebolí   mě   v   krku,   ale...   vždyť   víš,   mám..."   Zrudla.

„...křeče."

„Aha." Jenna ji konečně pochopila. Cítila se jako hlupák. Vůbec jí   nedošlo,   že   její   dcera   mluví   o   menstruaci.   Každý   měsíc   si zaznamenávala Cassiiny měsíčky a rychle si spočítala, že Cass nelže.

Teď byl její čas. Vždycky se jí ulevilo, protože se často tajně vídala s Joshem.

Cassie přikývla. „Jo."

Jenna   hodila   ubrousek   na   stůl.   „Poslyšte,   holky,  já   do   města musím, ale budu s Rindou, takže mi nic nehrozí."

„Sama nepojedete," přerušil ji Turnquist.

„Někdo musí zůstat s holkama."

Nehádal   se   s   ní,   jen   vytáhl   telefon,   rychle   vytočil   číslo   a   k Jennině hrůze nemluvil s nikým jiným než se šerifem.

„Počkejte!"

Ale   bylo   pozdě.   Turnquist   už   telefon   sklapl.   „Carter   vás vyzvedne. V šest hodin."

„To teda ne." Ne po včerejší noci a dnešním ránu. Nechtěla se s Carterem vidět, natož strávit večer několik centimetrů od něj.

„To tedy ano. Najala jste mě na určitou práci, paní Hughesová, a teď mi v ní chcete bránit. Nedovolím vám to. Je v sázce nejen váš život, ale i moje pověst. Já zůstanu s vašimi dcerami a vy pojedete se šerifem."

„Já bych tu měla rozhodovat!"

„To taky rozhodujete. Ale buď mě poslechnete, nebo končím.

Jiná možnost není." Z jeho modrých očí sálalo chladné rozhodnutí.

Dlouhá úzká čelist znehybněla.

Jenně se vařila krev v žilách, ale udržela jazyk za zuby. „Dobře, dneska   to   uděláme   podle   vás,   ale   příště   si   o   všech   vyjížďkách promluvíme dopředu."

Zazvonil telefon a Allie se k němu rozběhla. „Počkej, neber to,"

připomněla jí Jenna. Zapnul se záznamník. Ozvalo se hihňání a pak mladý hlas řekl: „Hele, Allie, tvoje máma prej dostala prst!"  Cvak! 

Allie byla jako omráčená. „Kdo to mohl udělat?"
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„Nějakej malej blbeček. Nic si z toho nedělej," řekla Cassie a odstrčila svoji židli od stolu. „Ten, kdo volal, má mozek jako hrách a ptáka ještě menšího. Velkou má jen hubu!"

„Cassie!" napomenula ji Jenna, ale zároveň se zasmála. Allie se chichotala.

Turnquistova tvář nabrala několik odstínů červené a on se rychle odporoučel.

Jenně   nezbývalo   nic   jiného,   než   přijmout   fakt,   že   pojede   se šerifem. Jen doufala, že bude mít tolik rozumu, aby s sebou znova netahal fotky své ženy.

+++++

„Tak jo, vyjasníme si to hned teď," řekla Jenna, když jí přidržel otevřené dveře a ona nastoupila do jeho auta. „Můj nápad to nebyl.

Klidně jsem mohla dojet do města sama, ale Jake o tom nechtěl ani slyšet. Takže at se nám to líbí nebo ne, příštích několik hodin budeme muset strávit spolu."

„Pokusím se to nějak přežít," utrousil. Probodla ho pohledem, který by prošel i ocelí. Přibouchl dveře a v ostrém větru obešel auto, aby mohl nasednout za volant. Nastartoval a projel bránou, kterou jim   Turnquist   otevřel.   „Myslím,   že   bychom   se   oba   měli   uvolnit.

Večer by tak byl určitě příjemnější."

„Fajn." Pomalu přikývla, jako by chtěla přesvědčit sama sebe.

Když pustil stěrače, ozvala se: „Měla bych ti vysvětlit včerejší noc."

„Je na ní něco k vysvětlování?"

„Jo, myslím,  že je. Mám pocit, že každý si o lidech z L. A.

myslí,   jak   jsou   svobodomyslní,   sexuálně   uvolnění   a   vyspí   se   s kdekým."

„To si vůbec nemyslím."

„A já to taky vůbec nedělám." Vyhlédla ven postranním oknem a setřela zamlžené sklo prstem. I když měla obličej odvrácený, zachytil její profil a všiml si, že má koutky úst zamyšlením stažené. „Nejsem tak sexuálně nevázaná, a tak... tak včera v noci... no, měla jsem trvat na nějaké ochraně."

Pevně stiskl volant. „Tak toho se bojíš? Jestlis nepřišla do jiného stavu?"
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„Jo, například. Nechce se mi věřit, že jsem tak ztratila hlavu. Po všech těch řečech, které jsem vedla ke Cassii. Pak... pak... no, vždyť víš, co se stalo. Byl jsi u toho."

„Je to moje chyba jako tvoje."

„Chyba. Tos vyjádřil moc hezky, tak romanticky."

„Netušil jsem, že mezi náma šlo o nějakou romantiku," prohlásil a všiml si na jejím čele vrásek.

„Nešlo. Chci jen říct, že bychom se k sobě mohli chovat slušně."

„To  bych   rád."   Zpomalil,   projel   zatáčku   a   už   se   před   nimi vynořila světla města, ležícího na úpatí hor. „Jen pro tvoji informaci, ani já nejsem v otázkách sexu nějak uvolněný, a rozhodně nespím s kdekým. Už hodně, hodně dlouho. Jako nadržený puberťák jsem se ovšem choval jinak. Teď je nejdůležitější, abys byla v bezpečí a my jsme   chytli   toho   chlapa,   co   po   tobě   jde.   Hezky   pomalu,   krok   za krokem. Souhlasíš?"

Zhluboka vydýchla. „Dohodnuto."

„Další problém je Rinda. Je na mě pěkně rozčílená. Myslí, že pronásleduju jejího bratra a podezřívám jejího syna."

„A děláš to?"

Usmál se. „Já bych tomu neříkal pronásledování. Podezřívám zkrátka každého. Scott je na mém seznamu. Ale jeho matka si myslí, že jsem příliš horlivý."

Vjeli do města a zaparkovali několik ulic od kavárny. Všimli si, že   před   kostelem   metodistické   církve   stojí   dodávka   televizního zpravodajství   a   je   tam   už   spousta   lidí.   Hodně   na   malé,   ospalé městečko.

Rychle  doprovodil  Jennu  do kavárny,  kde se  mezi  zákazníky vznášela   vůně   čerstvě   vařené   kávy.   Přístroj   na   espreso   hučel,   z neviditelných   reproduktorů   se   linuly   vánoční   koledy   a   lidé   si povídali.

Rinda už seděla u dlouhého stolu a jednou rukou si na pěnu kávy latté sypala skořici, druhou si tiskla k uchu mobilní telefon.

Zahlédla Cartera a zamračila se. „Bože, Shane," řekla, sklapla telefon a postavila nádobku se skořicí na stůl tak prudce, až se z ní vznesl voňavý,   zrzavý   mrak.   Ani   si   toho   nevšimla.   „Ve   snu   by   mě -  352  -

nenapadlo,   že   tě   dneska   večer   uvidím.   Neměl   bys   venku   potírat zločin nebo alespoň pronásledovat nevinné daňové poplatníky?"

Usmál se a snažil se zažertovat. „Řekl jsem si, že si na chvíli dám pokoj."

„Mně dej  pokoj."

„Nech toho, Rindo. Dělám jen svoji práci a dneska večer nejde ani o tebe, ani o Wese, ani o Scotta. Zmizely tři ženy."

Chtěla něco říct - viděl, že se jí rozšířilo chřípí, jak stáhla koutky úst a šlehla po něm nepřátelským  pohledem - ale rozhodla se, že nebude dělat scénu. Do bohoslužby zbývalo  jen pár minut, tak si radši   skousla   jazyk   a   rozhostilo   se   tíživé,   až   moc   dlouhé   ticho.

Pozoroval   lidi,   kteří   se   zastavili   v   kavárně,   ale   teď   už   pomalu odcházeli do kostela. Většinu z nich poznal, ale některé návštěvníky nikdy neviděl. Neustále se držel blízko Jenny, jejich ramena se často dotýkala   a   vůně   jejího   parfému   mu   pronikala   do   nosu.   Pečlivě sledoval každého, kdo vstupoval do metodistického kostela.

+++++

Cassie   se   podívala   na   hodinky.   Byl   čas   setkat   se   s   Joshem.

Zavolal jí a řekl, že počká v lese, na druhé straně plotu na staré dřevařské   cestě,   která   vedla   podél   jejich   pozemku.   Už   se   tam několikrát sešli.

Ale   musí   se   nějak   zbavit   toho   bodyguarda.   Turnquist   byl mnohem   obezřetnější   než   jindy,   ale   její   řeči   o   „ženských problémech" byl geniální tah, protože ji nechal samotnou v pokoji a zůstal dole s Allií.

Snažila se všechno narafičit tak, aby to vypadalo, že je v posteli.

Rozházela   polštáře   a   nastrčila   mezi   ně   vlasatou   panenku.   Sice   to nebylo nic moc, ale když nebude venku dlouho, mohlo by to vyjít.

Takže... teď... kdyby vyklouzla ven matčinou ložnicí a slezla po dřevěné tyči, která podpírala venkovní vířivý bazén s horkou vodou a terasu, dokázala by to. Vzala si do batůžku náhradní oblečení a tiše vyšla z pokoje. Uši měla nastražené.

Ujistila   se,   že   ten   velký   trouba,   co   se   vydával   za   osobního strážce,   nejde   do   schodů.   Prošla   ložnicí   až   na   terasu   a   po   tyči sklouzla dolů.
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Ozýval se v ní hlas, který jí říkal, že je pitomá, protože už tři ženy zmizely, a někde venku možná číhá magor, co posílá její matce divné dopisy. A dokonce i odporný prst.

To   jen   dokazovalo,   že   dům   není   bezpečný.   Ani   s   Jakem Turnquistem, tím legračním chlápkem, co je měl hlídat.

Natáhla si boty, držela se u domu a u oken se přikrčila. Pak rychle proběhla ke garáži a zapadla za ni. Odvážila se podívat přes rameno a málem upadla, protože uviděla Allii stát v okně v jejím pokoji.

Cože? To teda ne! 

Cassie se znovu podívala na dům, ale Allie už tam nebyla - jako kdyby předtím viděla ducha.  Vzchop se,  pomyslela si a zapnula si bundu až ke krku. Proběhla kolem větrného mlýna a stodoly. Nohy jí podkluzovaly a nechávaly za sebou stopy, o kterých doufala, že je zakryje padající sníh.

Byla taková zima, až ji vzduch pálil v plicích. Vítr se proháněl údolím a nutil do tance sněhem obalené větve jedlí.

Tohle je pitomost,  uvědomila si. Nechtěla být venku, protože byl moc velký mráz, a navíc to bylo hrůzostrašné při představě, že tu pobíhá   šílený   únosce,   který   jim   všem   naháněl   strach.   Sejde   se   s Joshem a řekne mu, že se rozmyslela. Žádný večírek jí za ty potíže nestál. A pak tu byla ještě její matka. I když se na ni strašně zlobila, nemohla ji vyděsit k smrti. Kdyby Jenna přišla na to, že se Cassie vypařila, dostala by doživotní domácí vězení. A Jenna už i tak byla na pokraji zhroucení. Ne... nestálo to za to. A po pravdě řečeno, Josh ji poslední dobou dost nudil, ale to nakonec všechno.

Přikrčila hlavu, aby se alespoň trochu bránila krutému větru, a postupovala podél plotu, až našla známé místo. Přehodila batůžek přes horní drát. Na druhé straně spadl do sněhu a nebyl skoro vidět.

Pak sama přelezla plot, seskočila na zem a popadla batoh za popruh.

„Joshi," zašeptala. „Jsi tu?"

Nic neslyšela, znovu se podívala na hodinky a tiše proklela toho blbečka. Měl zpoždění nebo se na ni prostě vykašlal. Otevřela mobil, vytočila jeho číslo a čekala. Dostala se do hlasové schránky. Sakra, Joshi, tohle mi nedělej. Když měla namluvit vzkaz, řekla: „Jsem na našem místě. Počkám pět minut, a jestli nepřijdeš, vracím se domů.
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Stejně je to pitomost. Mrzne jak blázen." Telefon sklapla a zašla mezi stromy, aby ji z domu nezahlédla Allie.

Nedívala se z okna. To se jen ozvalo tvoje špatné svědomí. 

Vítr ostře burácel. Zlověstně. Cassie se schoulila za jeden strom, zuby si stáhla rukavici a prohledala kapsy batohu, až našla cigarety a zapalovač. Třesoucími prsty si jednu zapálila, hodila si batoh na záda a vydala se směrem k dřevařské cestě. Možná na ni Josh čekal v teple auta.   Nejspíš   měl   hudbu   puštěnou   tak   hlasitě,   že   svůj   mobil   ani neslyšel.

Ale nezdálo se jí to. Bez telefonu nedal ani ránu. Vždycky ho zvedl. Jednou je všechno poprvé, pomyslela si a přes padající sníh zahlédla světlo. Zhluboka potáhla z cigarety a zadívala se do dálky.

Znovu ho uviděla. Byly to reflektory! Čekal na ni. No, byl to blbec.

Pěkně mu to vytmaví! Pochodovala mezi stromy a za okamžik k ní dolehla hudba z přehrávače a uviděla ho sedět za volantem.

Ten mizera ani nevylezl, aby ji přivítal. „Hele! Čekala jsem na našem místě!" zavolala na něj, ale on se nepohnul. Vypadalo to, že ji vůbec nevidí. Konečně jí to došlo. Musí se s ním rozejít. Myslela si, že někdo je lepší než nikdo, ale mýlila se.

„Cassie!"

Ztuhla a obrátila se za hlasem.

„Cassie!" Alliin hlas se rozléhal mezi stromy.

Co si ten prcek myslí?  Byla to hrůza. Musí se vrátit. Hodila cigaretu do sněhu, šla ke dveřím spolujezdce a prudce je otevřela.

„Poslyš, já to nemůžu udělat," řekla dřív, než se na Joshe podívala.

Neotočil se k ní. „Joshi, slyšíš mě? Musím jít zpátky..."

Něco se za ní hýbalo. Tiché, kradmé kroky ve sněhu.

V tom   se   Josh   pohnul   -   spíš   sklouzl   -   a   jeho   tělo   padlo   na vedlejší sedadlo. Jeho oči nevidomě zíraly vzhůru a krev mu barvila předek černé košile. Měl rozříznuté hrdlo.

Cassie zaječela. Otočila se. Uviděla útočníka, který ji přimáčkl na   auto.   Zoufale   ho   tloukla,   škrábala   a   nakonec   uhodila   pěstí   do nosu.   Vyjekl.   Kopala   ho   stále   výš   a   snažila   se   ho   zasáhnout   do rozkroku, ale jako kdyby její útok očekával, uhnul stranou, a tak ho kopla jen do stehna. Něco zahlédla. Nějaký pohyb. Srdce jí poskočilo -  355  -

radostí,   protože   si   myslela,   že   jí   jde   někdo   na   pomoc   -   ale   pak uviděla Allii.

„Utíkej!" vykřikla a stále se prala. „Utíkej, utíkej, utíkej!!!"

Její   útočník   se   podíval   přes   rameno.   „Mrcho!"   zaskučel povědomým hlasem, který Cassie už určitě slyšela.

„Utíkej!" volala. „Přiveď pomoc!"

Allie běžela mezi stromy do hustého křoví.

„Kurva!"

Cassie vyklouzla z jeho sevření, ale znova ji chytil. V rukavicích popadl jejího kulicha. Stáhl ho z hlavy a prsty ji chytil  za vlasy.

Zatáhl tak silně, až ji strhl zpátky. Uklouzla. Padla do sněhu a v mžiku na ni skočil, silnýma nohama ji obkročil a rozkrok přitiskl na břicho. Jednou rukou ji chytil za obě zápěstí a natáhl jí ruce za hlavu.

Kopala a vzpínala se, ale nic si z toho nedělal. Sáhl do kapsy a vytáhl přístroj, který vypadal jako dálkové ovládání k televizi.

Přitiskl jí ho na krk. Cassie sebou zaškubala, protože jí tělem projel proud. Zůstala bezvládná jako hadrová panenka. Zasténala, ale nemohla se pohnout, a ještě než omdlela, pomodlila se, aby Allie doběhla do bezpečí.
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Z večerní pobožnosti se stal mediální cirkus. I když počasí bylo hrozné, na náměstí se shromáždila polovina obyvatel městečka Falls Crossing a s rozsvícenými  svíčkami šli pomalu do kostela, kde je reverend Swaggert požádal, aby se pomodlili. Měl krátké kázání a zdálo se, že se při něm natáčí hlavně na kamery. Jenna si říkala, že je moc podezřívavá, ale nedokázala se zbavit pocitu, že celá bohoslužba je, když ne falešná, tak alespoň uspořádaná na efekt. No jistě, kněz maličko zaplakal, tvrdil, že Lynnetta byla „jeho strážný anděl seslaný nebesy,"   a   vášnivě   se   modlil   i   za   další   dvě   ženy.   Oltář   zdobily květiny spolu s fotografiemi obličejů všech tří žen. Byly připevněny na podstavce a dívaly se na přítomné. Jenna s hlavou skloněnou vrhla letmý   pohled   na   vystavené   tváře,   zatímco   se   Derwin   Swaggert   s očima   zavřenýma   a   rudým   obličejem   oroseným   potem   držel   z posledních sil okraje kazatelny.

Světla zablikala.
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Lidé   vzhlédli  od  svých  modliteb   a  reverendův   hlas  naplněný prosbami a pokorou drmolil dál. Jenna se pokoušela soustředit na jeho slova, ale opět se zvedl vítr a narážel do budovy.

Světla znovu zamrkala.

Carter ji držel za loket.

„Jako   by   ho   poslouchal   Bůh,"   zašeptala   Rinda,   když   světla zhasla. Ale kostel se neocitl ve tmě, protože každý držel rozsvícenou svíčku.

I reverend otevřel oči a zvedl ruce, aby utišil dav, který si začal šuškat a vrtět sebou. „Pán je s námi," prohlásil, „a my se modlíme, že je i se Sonjou, Roxii a mojí drahou Lynnettou. Pokoj s vámi a dobrou noc."

Pomalu vycházeli z kostela, šeptali si mezi sebou a pomalu se rozcházeli do temných ulic. Rinda se zastavila, otočila se zády k větru  a  snažila   se dovolat   svému  synovi.   Pak to  zklamaně vzdala. Výkladní skříně byly tmavé, pouliční osvětlení zhasnuté a jediné světlo vydávaly svíčky, baterky a reflektory aut projíždějících městem.

Carterovi   zazvonil   mobil.   Zastavil   se   a   vytáhl   ho   z   kapsy.

„Carter...   cože?   No,   skvělý...   proud   nejde   ani   ve   městě.   Jo..."

Rozhovoru ale nebylo dál rozumět.

„Jenno!"

Otočila se a uviděla Travise Settlera, který si k ní razil cestu davem. Za ruku pevně držel svoji dceru. Ve volné ruce svírala svíčku.

„Je   tu   Allie?"   zeptala   se   Dani.   Zpod   čepice   jí   vykukovaly nepoddajné hnědé vlasy.

„Dneska zůstala doma. Necítila se moc dobře."

„Ach jo," vzdychla Dani.

„Doufali jsme, že by mohla přespat u nás. Dani chce jít bruslit na rybník, který máme za domem."

„Možná zítra, jestli jí bude líp... a budeme  mít proud," řekla Jenna a cítila, že k ní Shane přistoupil blíž.

Travis se nejdřív zadíval na Cartera a pak zpátky na Jennu. „Jen doufejme, že nebudeme bez proudu celou noc."
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„Mně to připadá bezva," řekla Dani, které ve světle svíček zářily oříškově   hnědé   oči.   To   byla   celá   Dani,   vždy   připravená   vyřešit problémy po svém.

„Protože nemusíš štípat dřevo, přikládat na oheň a strachovat se, aby v trubkách nezamrzla voda," poškádlil ji táta.

„Ne, ale protože pak hrajeme různý hry a nekoukáme pořád na sport v televizi."

Travis se maličko usmál. „Vždycky mi to v šachách a pokeru nandá."

Dani zakoulela očima, ale zakřenila se. Odhalila maličko křivé zuby. „Nechává mě vyhrávat."

„Nikdy! Tak pojď, prcku, pojedeme domů. Měj se," řekl Jenně a kývl na rozloučenou Carterovi a Rindě. Carter sklapl telefon a jeho obličej byl jako vytesaný z kamene.

„Ať mi Allie zavolá!" řekla Dani, když ji Travis odváděl k autu.

„Potíže?" zeptala se Jenna.

„Spousta. Proud nevypadl jen tady, ale v celém okolí. Jedno auto sjelo z mostu  Bohů a na 84. je jeden vrak. Moc ošklivá nehoda.

Volali mě k ní. Letecká záchranka se tam v téhle vánici nedostane."

Kývl směrem ke svému autu. „Pojď, rychle tě odvezu."

„Vždyť bydlí na opačné straně," řekla Rinda. „Já Jennu hodím domů."

„Měla jsem jet svým vozem."

Carterův telefon se znovu rozdrnčel. Zvedl ho, zaklel a krátce mluvil. Když skončil, řekl: „Je to čím dál lepší. Na místě nehody to další auto neubrzdilo, narazilo do policejního auta a jeden policista přišel o život. Musím tam dojet."

„Zavolám Turnquistovi, aby mě přijel vyzvednout."

„Neblázni," řekla Rinda a obrátila se na Shana. „Já ji dovezu domů."

Carter zaváhal.

„Prokristapána, jezdím tu celý život, kromě těch hloupých let, kdy jsem hledala sama sebe v Kalifornii. Moje auto má náhon na všechny čtyři kola. Ve sněhu se s ním jede jako v kočáře."

Jeho telefon opět zazvonil a on přikývl. „Tak jo. Jestli se bude něco dít, jestli ti bude třeba jen maličkost připadat divná, zavolej mi.
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A určitě se ozvi, až se dostaneš domů. Aspoň budu vědět, že jste všechny v pořádku." Stiskl jí rameno, letmo ji políbil na tvář a rychle odešel ke svému autu.

„No   ne,   polibek?   Od   drsňáka   šerifa,   který   žádnou   ženu nepotřebuje? To je teda něco."

„Opravdu?" zeptala se Jenna, když s hlavami skloněnými proti větru pospíchaly k Rindinu malému autu. „Myslela jsem, že pořád truchlí po své manželce."

„To už je pryč, zlato." Vklouzly dovnitř a Rinda zapnula topení a rozmrazování. Dav lidí se postupně ztenčoval a bez elektřiny bylo město téměř temné, jen pár záložních generátorů osvětlovalo některé obchody. „Carolyn byla moje nejlepší kamarádka...," podívala se na Jennu. „Legrační, viď? Shanovi se prostě líbí stejní lidé jako mně.

Všichni jsme si to moc užívali, znali jsme se od střední školy. Wes, Shane a David Landis byli nerozluční kamarádi." Natáhla krk, aby viděla dozadu, přidala plyn, rychle auto otočila a vydala se směrem z města. „David se zabil, když se pokoušel vylézt Piouské vodopády - Shane byl s ním. Bylo jim šestnáct a pro Shana to bylo moc zlé, ale nakonec se dal dohromady s Carolyn - na mé naléhání, a nějakou dobu spolu byli šťastní."

„Jen nějakou dobu?"

„Několik let a pak...," s námahou sledovala cestu před sebou, protože   se   na   předním   skle   nebezpečně   hromadil   sníh,   „...pak   se vzájemně nějak odcizili. Shane byl zažraný do práce a Carolyn se nudila a... abych to zkrátila, začala si s mým bratrem."

„Wesem?"

„Hm.   Myslím,   že   Shana   to   zabilo.  A navíc   jednou   večer   po hrozné hádce - tenkrát byla příšerná zima, asi jako dneska - Carolyn utekla z domu, nabourala se a umřela." Rinda zastavila na zhaslých světlech,   rozhlédla   se   a   pak   pokračovala   dál   prázdnými   ulicemi.

„Osobně si myslím, že Shane si to nikdy neodpustil. Ani Davidovu, ani Carolyninu smrt."

To hodně vysvětlovalo. 

„Vážně s ním chceš něco mít?" zeptala se Rinda.

„Teď si nejsem jistá ničím."
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„Jen uhýbáš. Něco se mezi váma dvěma děje. To přece poznám.

Shane na veřejnosti city neprojevuje. V životě jsem ho neviděla, aby políbil ženu, snad jen na Nový rok."

Zabubnovala prsty na volant a pomalu řídila své auto sněhovou vánicí. „Od Carolyniny smrti s nikým vlastně nechodil. Věř mi, já to vím. Už léta se mu snažím někoho dohodit, ale marně. Nemyslím, že by její pochodeň s sebou pořád vláčel, ale zkrátka cítí obyčejnou vinu."

Projeli kolem opuštěného auta, které se téměř celé ztrácelo v bílých závějích. Rinda zapnula rádio. Předpověď počasí jim radost neudělala   -   setrvalý   stav   a   ještě   nižší   teploty.   „To  snad   ani   není možný," zaskuhrala Rinda a přeladila na vánoční koledy.

Žádný   dům,   který   cestou   míjely,   nesvítil.   Matné   světlo pronikající žaluziemi jistě pocházelo od svíček, ohně v krbu nebo baterek.

Potkaly jeden sněžný pluh, kterému na střeše blikal oranžový maják. Statečně bojoval s nápory sněhu z nebes a odhrnoval kupy bílé masy za krajnici. Za ním jelo nákladní auto, které protaženou cestu sypalo pískem. Silnice byla zrádná a nejmíň čtyřicet pět minut   je   zdržela   nehoda   na   hlavní   silnici   -   dodávka   se   srazila   s osobním autem a nehodu nešlo nikudy objet. Jenna se snažila dovolat domů, ale telefony díky výpadku proudu nefungovaly. Pak zavolala Turnquista, Cassii a Allii, ale nikdo to nebral.

„Proč nezvedají mobily?" divila se a srdce jí sevřela starost.

„To je moc divný. Copak nejsou doma?"

„Kde by byli?"

„Třeba spadla mobilní síť. To se někdy stává. Jednou jsem byla na pláži a dva dny jsem se nemohla nikomu dovolat - musela jsem použít pevnou linku."

„A možná, že linky vypadly díky bouřce."

„Jo, asi to bude, jak říkáš. Zkus zavolat Shana. Nebo na stanici,"

navrhla Rinda a upravila topení. Musela nechat běžet motor, protože kdyby ho vypnula, teplota v autě by okamžitě klesla.

„Jestli tady budeme ještě dlouho, tak to udělám." Držela mobil v ruce a snažila se zaplašit své starosti.
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„Ještěže mám velký močový měchýř," zažertovala Rinda, když sledovala,   jak   odtahové   vozidlo   konečně   odstranilo   auto   blokující silnici a důstojník státní policie pokynul řidičům, aby se rozjeli. „A skvělý   výběr   cédéček."   Poslouchaly   vánoční   koledy   a   konečně projely   kolem   unaveného   policisty.   Rindino   malé   auto   pomalu ujíždělo   po   zledovatělé   silnici.   Sněhová   bouře   nepolevovala   a silničáři s ní nedokázali držet krok. Rinda vyndala cédéčko a zapnula rádio. Hlásili, že většina silnic v okrese Lewis je uzavřená.

„Nejhorší bouře století," prohlásila Rinda a vypnula rádio. „To je malá třešnička na zimním dortu."

„Jednou to musí přestat," vzdychla Jenna, ale dělala si starosti s rodinou, ne s počasím.  Znovu se jim pokoušela  dovolat, a znovu marně. Vytočila i Carterovo číslo, ale ani ten telefon nezvedl. Zprávu mu   nenechala.   Už   byly   skoro   doma,   i   když   ve   vánici   jely   velmi pomalu a opatrně.

„Tohle je pěkně strašidelný," řekla Rinda a stiskla rty. Jely po silnici kolem řeky a kola jim podkluzovala. „Jen doufám, že Scott je v tomhle počasí doma."

„Proč mu nezavoláš?"

„Všechny  moje   telefony  jsou  sice   bezdrátový,   ale   potřebujou elektřinu, aby fungovaly. Domů  se nedovolám.  Už dlouho si chci pořídit obyčejný, klasický telefon, ale ještě jsem se k tomu nedostala.

Ted   uprostřed   nejhorší   zimy   za   posledních   padesát   let   by   se   mi hodil."

„A co mobil?"

„Už jsem to zkoušela - třikrát nebo čtyřikrát. Dostala jsem se jen do hlasové schránky, kde mi slíbil, že se brzy ozve. Ach jo."

O   patnáct   minut   později   Rinda   odbočila   na   cestu   vedoucí   k Jenninu domu.

Brána byla otevřená.

Nikde nesvítilo světlo.

Jenně se strachy stáhl žaludek. „To je divný," zašeptala, když malé auto zastavilo u garáže. „Moc divný." Jenna hned vyskočila z auta. Utíkala do domu  a zároveň si říkala, že musí  zůstat klidná.

Pochopitelně je v něm tma. Nejde elektřina. O nic nejde. Všichni v okolí jsou na tom stejně.
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Proč   ji   ale   holky   nebraly   telefon?   A   proč   ho   nezvedl   ani Turnquist? 

Snažila se strčit do zámku klíč, ale dveře se rozletěly. V temném domě  byla  zima.  Ticho. „Cassie!" zakřičela  a snažila  se, aby jí z hlasu nebyla znát panika. „Allie! Už jsem doma. Cassie! Jakeu!"

„Co se děje?" zeptala se Rinda, která už přišla od auta. „Nevím, snad nic." Srdce však Jenně bušilo jako o závod a vlasy jí hrůzou vstávaly na hlavě. Něco tu nesedělo. Něco bylo špatně. Cítila to v chladném vzduchu a slyšela to v tichu.

Oheň v krbu skomíral. Jenna našla v kuchyni v zásuvce baterku a rozsvítila ji. Znovu zavolala: „Cassie! Kde jste? Allie!"

Ale dům zůstával tichý. Jen vítr narážel do štítu domu a rachotil s okenními tabulemi. Její hlas se k ní s ozvěnou vracel. Vnitřek domu nebyl  jen studený.  Jako kdyby  z něj  zmizel  život. Jako by nikdo nebyl doma.

Po   zádech   jí   přejel   mráz   ledový   jako   smrt.   „Dostal   je,"

zašeptala. Strach jí stáhl hrdlo. „Má je."

„Kdo?"

V kapse jí zazvonil mobil.

„Díky bohu." Na okamžik zahnala své obavy do nejtmavšího koutu mysli. Když vypadl proud, Jake vzal asi holky do města, nebo někam, kde budou ve větším bezpečí. I on se dostal do zácpy na neprůjezdných  silnicích.  Tak to bylo.  Tak to muselo  být.  „Haló?"

řekla, ale nikdo se neozval. „Haló? Kdo je to? Jakeu? Cartere?" skoro křičela a pak něco zaslechla. Nebyl to hlas, ale vtíravá melodie z filmu... její první hlavní role, úvodní melodie ze  Ztracené nevinnosti. 

Téměř se zhroutila.

On!  Vysmíval   se   jí.   Rychle   se   kolem   sebe   rozhlížela   a nažloutlým světlem baterky jezdila po židlích a kuchyňském pultu.

„Kdo je to?" chtěla vědět. „Kdo to sakra je?" Ale telefon jí v rukou zhasl.   Opřela   se   o   pult,   protože   už   věděla,   že   měla   pravdu.   Její nejhorší obavy se staly skutečností: ten šílenec, ten hajzl dostal její dcery.
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„Neblázni," uklidňovala ji Rinda, ale Jenna lítala po celém domě jako šílená. Pátrala, hledala, volala své děti. Snažila se popírat to, co v hloubi duše věděla.

„Kde  sakra  jsou?  A kde  je  pes?   Kde   je  ten   zatracenej  pes?"

naříkala. „Kam je odvezl?"

„Nevím, Jenno. Ale tady nejsou, a jestli všechny věci rozházíš, zničíš stopy a důkazy, které by se mohly policii hodit."

Hrůzou se jí dělalo špatně, pobíhala sem a tam, ale bylo jí to jedno. „Musím něco udělat!" Znovu se pokusila dovolat Shana, ale marně.

„Musíme pracovat systematicky," nabádala ji Rinda. „Třeba pak přijdeme na to, co se tady stalo."

„Jo.   Začnem   nahoře   a   budem   postupovat   dolů."   Obě   měly baterku, ale dům byl velký. Rozlehlý prostor černý jako smrt.

Všechny svaly v těle jí tuhly, nervy měla napjaté k prasknutí a začínala   ji   bolet   hlava.   Jenna   spolu   s   Rindou   šly   seshora,   z nejhořejšího patra. Prohledávaly všechny ložnice i komory, saunu, koupelny a prohlížely každý kout a skulinu.

Nic.

Po nikom ani stopy. I pes byl pryč.

S   každým   okamžikem   jí   děs   stále   víc   svíral   plíce,   až   téměř nemohla dýchat.

Prosím, at jsou v pořádku! Ať je najdu! Prosím - ach, Bože, ať jsou v pořádku] „Allie," volala marně. „Cassie! Holky!" Do očí se jí vedraly slzy a hrdlo se jí stáhlo. Uvnitř nebyly. Nebyly nikde.

Nevzdávej to. Musíš je najít. Musíš! 

Ale její dcery v domě nebyly. Jako kdyby zmizely ve vánici. I s osobním strážcem.

„Podívám se do garáže," napadlo ji, když celý dům prohledaly.

Snažila   se,   ale   přesto   byla   z   jejího   hlasu  cítit   panika.   „Možná   je Turnquist odvezl. Někam do bezpečí. A vzal si moje auto."

„Nezavolal by ti?"

„Snad," zaváhala, ale poslední dny byl její bodyguard k ničemu.

Podle Jenny mu vážně chyběly schopnosti a zdravý úsudek. Vydala se ven, kde zuřil vítr a vháněl padající sníh i pod stříšku, která kryla cestu do garáže. Větrný mlýn v jeho poryvech sténal a skřípal.
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„Cassie!" zakřičela Jenna, aby přehlušila vítr. „Allie!"

Bože, ať jsou v bezpečí! 

Jak se dostal dovnitř?

Nevšimla si žádného násilného vniknutí. 

Proč by do domu pouštěli šílence?

Co se sakra stalo?

Nemysli   na   to.   Vůbec   o   tom   neuvažuj.  Ať   nepodlehneš   svým nejhorším nočním můrám. 

Garáž prohledala uvnitř i zvenku. Žádné auto nescházelo. Její džíp, stará dodávka i auto Jakea Turnquista stály na svých místech, na zdi viselo nářadí a zaprášená sekačka na trávu zahálela v koutě.

Jako by se nic nedělo. Jako kdyby její rodinu nepostihlo nic strašného.

Jenně se svíralo srdce, ale odmítala se vzdát. Na zdi zahlédla srp a sundala ho. To jen tak pro každý případ. Pak po vnějším schodišti vyběhla do bytu nad garáží, kde přebýval Jake Turnquist. Dveře byly otevřené. Stejně jako všechny ostatní v domě. Jakeovy místnosti byly ponořené do tmy a byla v nich zima. Nebylo v nich nic nápadného.

Přejela   kuželem   světla   po   obývací   místnosti.   Dvě   plechovky   od limonády, prázdná láhev od piva a na pultu špinavé plastové tácky od večeře   ohřáté   v   mikrovlnce.   Na   dveřích   ložnice   visely   na   háčku kalhoty   od   pyžama.   Postel   nebyla   zastlaná,   skříň   prázdná   a   v koupelně na umyvadle ležel holicí strojek.

V obývacím pokoji měl svoje vybavení - fotoaparát a kameru, brýle   pro   noční   vidění   a   ruční   zbraň   -   všechno   leželo   na konferenčním stolku.  Neměl s sebou zbraň? 

Něco tu nehrálo.

Čím víc viděla, tím víc si byla jistá, že její děti nebyly v bezpečí.

Byly ohroženy. Kdo to udělal? A proč?

A jak? Jak někdo - nejspíš jediný čověk - vstoupil do domu, přemohl Turnquista, umlčel psa a unesl obě dívky? Nebo měl v únosu prsty Turnquist? 

Strach přikrmoval bolest hlavy. Vrátila se do domu. Rinda stála zády   ke   krbu   a   rychle   mluvila   do   mobilu.   Volnou   rukou   divoce gestikulovala,  jako by ji ten, na koho hovořila, mohl vidět. Když uviděla Jennu, zarazila se. „Počkej. Už se vrátila. Nic?"
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„Ne."

„Sakra."   Rinda   podala   Jenně   telefon.   Tvářila   se   vážně.

„Konečně jsem se dovolala Shana. Promluv s ním."

Jenna téměř vykřikla úlevou. I když to bylo směšné, telefonát s Carterem jí dodal sílu. „Ahoj."

„Rinda mi všechno řekla," prohlásil a jeho hlas na ni působil jako balzám. Do očí jí vyhrkly slzy. „Promiň, že jsem se neozval dřív -   měl   jsem   moc   telefonátů   najednou.   Někteří   se   mě   zkrátka nedovolali. Linky jsou přetížený. Nějaká stopa po Turnquistovi?"

„Ne. Nikdo tu není. Ani děti. Ani pitomej strážce, ani pes, prostě nikdo,"   vyjekla   rozrušeně   a   hlas   se   jí   zlomil.   Musela   se   pokusit ovládnout.

„Dobře, poslouchej. Chci, abys zamkla všechny dveře. Hned. Ať s tebou zůstane Rinda. Zavřete se v místnosti, která má jen jeden vchod,   ten   zamkněte   a   dveře   zabarikádujte.   Někoho   tam   pošlu   -

zjistím, která hlídka je u vás nejblíž. Já se k vám dostanu za půl hodiny. Vydržte. Můžeme zůstat na telefonu, jestli chceš."

„Jdu se podívat do stáje a do stodoly."

„Počkej, než se tam dostane někdo od nás."

„Nemůžu, Shane. Musím je najít."

„Pár minut nic neznamená."

„Pár   minut   může   znamenat   všechno.   Třeba   jsou   venku   v   té vánici a umrzají k smrti. Každá minuta je drahá." Dívala se ven na zasněženou krajinu, závěje a potemnělé budovy se zamrzlými okny.

„Nebo je má  on.  Ted. Před chvilkou jsem měla moc divný telefonát, určitě je někde tady."

„Telefonát?"

„Na mobil. Vysmívá se mi, Shane."

„Ani se nehni!"

„Nic se mi nestane. Mám pušku."

„Nech si ji u sebe. V domě."

„Musím jít," zašeptala.

„Budu tam hned."

Zavěsila a vrátila telefon Rindě.

„Ven tě znova nepustím."

„Musím. Ty bys taky šla, kdyby se jednalo o Scotta."
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Mobily   znovu   fungovaly,   tak   ho   vytáhla   z   kapsy   a   stiskla zkrácenou volbu.

Nejdřív zavolala Cassii. Nezvedla ho. Čtyřikrát zazvonil a pak se   automaticky   přepnul   do   hlasové   schránky.   Jenna   tam   nechala krátkou zprávu, aby Cassie hned zavolala domů. Druhé číslo, které vytočila,   patřilo  Allii.   Držela   telefon   u   ucha   a   najednou   uslyšela Alliin mobil zvonit. Našla ho v pracovně mezi polštáři.

„Sakra."

Vyhledala Rindiny oči a vytočila Joshe Sykese. Znovu marně.

„No tak, zvedni to," naléhala, jako kdyby ji ten kluk mohl slyšet.

Třásla se hrůzou. Byla vyděšená k smrti. Když Joshův nepřirozený hlas řekl, aby nechala vzkaz, vyhrkla: „Ahoj, tady je Jenna, Cassiina máma. Mám o ni starost. Není doma a myslím, vlastně doufám, že je s tebou. Prosím zavolej mi co nejdřív." Vychrlila své telefonní číslo, pak zavěsila a vytočila další.

Ozval se hrubý, ženský hlas. Jako by ho právě vzbudila. „Ano?"

„Paní Sykesová? Tady je Jenna Hughesová. Hledám svoji dceru.

Mohla bych mluvit s Joshem?"

„Teď tady není. Nemám ani potuchy, kdy se vrátí." Zarazila se, Jenna slyšela cvaknutí zapalovače a pak hluboký nádech. „Mám za to,   že   je   s   vaší   holkou,"   řekla   Wanda   Sykesová   a   tónem   hlasu naznačovala, že právě její dcera je z těch dvou ta špatná.

„Já vubec netuším, kde jsou."

„Ani si to nepředstavujte." Znovu zhluboka potáhla z cigarety.

„Helejte, já ho zkoušela zkrotit, ale copak mě poslouchá? Hlavně když de vo vaši holku. Furt mu říkám, ať se drží dál, že pro něj není, ale dá na mě? Ani omylem. Nikdy neměl ani za mák rozumu. Jako jeho otec. Zajímá se jen o pití, kouření a šoustání."

Jennu zůstala jako opařená. Nikdy se s tou ženou nesetkala, a přesto jí Wanda klidně všechno řekla. „Poslyšte, jestli se Josh vrátí nebo zavolá, řekla byste mu, aby se mi ozval?"

Uslyšela zachechtání, ironický smích, který skončil záchvatem kašle. „No jo, já mu to řeknu, jestli myslíte a jestli budu vzhůru. Jo, řeknu mu to."

„Prosím   vás,   kdybyste   šla   spát,   napište   mu   vzkaz."   Jak   je možné, že Wanda nebyla vyděšená?
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„Vždyť ste mi řekla, že ste mu nechala vzkaz? On vám zavolá."

Zavěsila a na Cassii se ani nezeptala. Jako by ji vůbec nezajímala.

„Pitomá ženská. Copak neví, že tu pobíhá šílenec a unáší ženy?"

zamumlala Jenna. Nečekala, co jí na to poví Rinda, a vyběhla po schodech. Brala je po dvou a slabým světlem z baterky svítila před sebe.   Pod   postelí   našla   pušku   a   v   nočním   stolku   patrony.   Zbraň nabila, stiskla bezpečnostní pojistku a vydala se zpátky do přízemí, kde Rinda přikládala na oheň. Žhavé uhlíky rudě zářily a několik plamenů už začalo olizovat nová jedlová polena.

„Půjdu s tebou."

„Ne."   Jenna   upřeně   hleděla   na   svoji   kamarádku.   „V  žádném případě.   Zůstaň   tady.   Mám   mobil.   Když   te   budu   potřebovat, zavolám."

„Jestli bude fungovat."

„Jo."

„Slib mi, že neuděláš žádnou hloupost," naléhala Rinda, když uviděla pušku. Seděla u krbu, kde se uhlíky konečně probouzely k životu.   Oheň   praskal,   syčel   a   po   místnosti   vrhal   zlatavé   stíny.

„Poslechneš Shana, vid?"

„Půjdu hledat svoje děti," prohlásila Jenna. „To udělám."

Rindin pohled sklouzl znovu na zbraň. „S puškou?"

„Tu mám na obranu. Jestli nějaký magor unesl mé dcery."

Rinda si odfrkla. „Víš vůbec, jak se z ní střílí?"

„Celkem jo," kývla Jenna a vydala se ven, do noci, kde zuřil vítr, z nebe padal sníh a někde venku, ach bože, někde tam byly její děti.

+++++

„Šerif   Carter?"   Mužský   hlas   přerušovalo   praskání,   protože spojení nebylo dobré. Carter se postavil zády k větru i nehodě, při které převrácené nákladní auto rozmačkalo osobní vůz jako plechovku.   Zraněné   ošetřovali   lékaři   ze   záchranné   služby   a   byl přivolán i policejní lékař, aby ohledal mrtvé. „Tady je Craig ze státní policie.   Jeli   jsme   k   paní   Hughesové,   ale   na   dálnici   je   nehoda,   a nedostaneme se odtud nejmíň půl hodiny. Jsou tu dva zranění, jeden z nich je v kritickém stavu. Jedna žena rodí. Pohotovost je na cestě, ale musíme na né počkat."
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Sakra!  Carter se podíval na hodinky. Počítal s tím, že teď už bude hlídka u Jenny.

„Volal jsem na oddělení, aby poslali někoho jiného, ale všichni jsou v terénu."

„Já to zařídím," řekl Carter.

„Pojedeme tam, jakmile budeme moct."

„Já vím."

Carter   zavěsil   a   došel   k   nadporučíkovi   Sparksovi,   který vyplňoval   protokol   o   nehodě.   „Potřebuješ   mě?"   zeptal   se.   Sparks vzhlédl a hnědýma očima si ho měřil.

„Co se děje?"

Carter mu všechno řekl a Sparks přikývl. „Já to tady zvládnu.

Radši jed."

Další   pobídku   už   nepotřeboval.   Skočil   do   auta   a   vyrazil   tak rychle,   jak   se   na   zledovatělé   silnici   odvážil.   Stěrače   zuřivě odhrnovaly sníh. Ve vysílačce to prskalo. Srdce měl až v krku.  Vydrž, Jenno,  pomyslel  si a chystal  se toho ničemného  osobního strážce okamžitě vyhodit. Co to hergot Turnquist dělal?

Zazvonil mu mobil. Zvedl ho, i když se bál, že ho další práce odvede od Jennina domu. „Carter."

„Zdravím, tady je BJ. Jedu k nehodě na čtyřiaosmdesáté,  ale myslela jsem, že byste rád věděl, co jsem zjistila."

„A co?" zeptal se a rukama stiskl volant.

„Není   toho   zrovna   moc,   ale   měl   jste   pravdu.   Pro   Bratry Hazzardovy   pracoval   jeden   člověk,   který   odešel   po   natáčení nešťastné   Bílé tmy.  Byl  to maskér, ale pomáhal i s technikou. Při výbuchu se zranil a málem přišel o nohu. Dostal slušný odškodný, skoro milion dolarů, a zmizel. Dali mi jeho adresu - a podržte se, bydlel v Medfordu - ale to bylo už dávno."

„V Medfordu naposledy viděli  Mavis Gettovou," zamyslel  se Carter. „A jak se jmenuje?" Nadýchl se. Věděl, že to může být někdo, koho zná, někdo z města, ale asi ne Wes Allen.

„Steven White," řekla.

„Steven White? To jméno jsem nikdy neslyšel."
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„Já taky ne a není ani v místním seznamu. Ale v Portlandu a okolí je nejmíň dvacet S. Whitů. Snažím se je všechny prověřit. Taky se pokouším sehnat všechny policejní záznamy pod tímhle jménem.

Bratři   Hazzardové   mají   spoustu   informací   o   svých zaměstnancích   a   stále   mi   posílají   nový   a   nový   faxy,   včetně pracovního profilu toho Whita. Jestli ten chlap používá jiný jméno, stejně ho najdeme."

„Prověřte nákupy nemovitostí od té nehody. Ten člověk tu někde musí bydlet, a určitě nechce, aby mu domácí čmuchal na pozemku, tak sepište seznam lidí, kteří si od té nehody tady koupili dům."

„Mám ještě něco," řekla rychle BJ. „Nevím, jestli to k něčemu bude,   ale   Steven   White   je   jméno   postavy   ze   Vzkříšení.  Jenna Hughesová hrála Anne Parksovou a tohle byl její milenec."

„To určitě k něčemu bude," řekl a byl o tom přesvědčený. „Jen ještě nevím k čemu. Zavolám nadporučíka Sparkse a řeknu mu, aby se   spojil   s   FBI   a   protáhli   jméno   Steven   White   jejich   databází.

Uvidíme,   jestli   někoho   toho   jména   někdy   na   západním   pobřeží zavřeli."

„Udělám to hned, jak se vrátím do kanceláře," slíbila BJ.

„Jakmile na něco přijdete, dejte mi vědět." Carter hovor ukončil, vytočil Sparkse a přednesl mu svoji prosbu. Pak odbočil z hlavní silnice. Za dvacet minut by měl dojet k Jenně.

+++++

Jenna  jednou   rukou  svírala   pušku   a  druhou   před   sebe  svítila baterkou. Ledové krystalky sněhu na ni útočily, ale ona se soustředila na změť stop kolem domu, garáže a kůlen. Větrný mlýn se točil a skřípal   ve   studeném   vichru,   a   i   když   noc   díky   sněhu   nebyla   tak temná, připadala jí děsivá a naplněná zlem, které sice neviděla, ale cítila. Jako by jí ztěžka dýchalo na záda.

Stopy byly  zpola  zakryté  čerstvým  sněhem,  ale  všimla  si, že několik jich vede do stáje, kolem plotu a do stodoly. Velké stopy. Asi je udělal Turnquist, když šel na obchůzku.

Ten toho dokázal,  pomyslela si rozzlobeně,  ale pak si všimla malých   stop,   téměř   zasněžených,   které   mířily   přímo   ke   stodole.

Srdce jí poskočilo radostí. Allie... ty stopy určitě patřily Allii. A vedle -  369  -

nich uviděla stopy zvířete. Pes? Také tam byly jedny velké. Doufala, že patří Turnquistovi.

Pomoz mi,  pomyslela si a otisky sledovala. Baterkou si svítila na cestu. Srdce jí bušilo hrůzou a celá se chvěla. Co když ten hajzl unesl její   dcery?   Letmo   pomyslela   na   Sonju   Hatchellovou,   Lynnettu Swaggertovou   a   Roxii   Olmsteadovou.   Všechny   byly   dospělé   a všechny patrně čelily stejnému zvrácenému zmetkovi, který unesl její dcery.   Hrůza   jí   svírala   srdce   ocelovou   pěstí.   Prsty   stiskla   kolem pušky ještě pevněji.

Zastřelila by toho šílence?

Kdyby měl její děti - neváhala by.

Co kdyby použil Allii jako živý štít?

Musela by najít cestu, jak svou dceru osvobodit.

Co když jsou Allie a Cassie už mrtvé?

Na   to   vůbec   nemyslela.   Stiskla   zuby   a   sněhem   po   kolena vysokým  se brodila až k oknu. Opatrně nakoukla dovnitř stodoly.

Používala ji jen jako skladiště. Nikdy neměla dobytek ani ovce; a koně měla ve stáji.

Přes zamrzlé tabulky viděla jen tmu. Žádná známka života. Ale stopy vedly až ke dveřím.

Zhluboka   se   nadýchla   a   vypnula   baterku.   Nechtěla   k   sobě přitáhnout   pozornost   ani   nechtěla   být   snadnějším   terčem,   než doposud byla. Jestli na ni někdo čekal uvnitř, chtěla, aby síly byly alespoň trošku vyrovnané. Zadívala se do sněhu u dveří a její naděje se zhroutily. Tmavé skvrny částečně zakryl padající sníh. Sníh pod nimi   roztál,   ale   nové   vločky   je   přikryly.  Ptačí   trus, řekla   si,   ale věděla,   že   sama   sobě   lže.   Jeden   pohled   pod   světlem   baterky   to potvrdil.  Krev. Temně rudé skvrny krve. 

Udělalo   se   jí   špatně.   V   mysli   se   jí   vybavily   její   dcery,   ale přinutila   se   pokračovat.   Třeba   byly   jen   zraněné...   mohla   by   jim pomoct.

Strach   ji   hnal   kupředu.   Pomaličku   otevřela   dveře.   Tiše zaskřípěly, ale zvuk se ztratil v kvílícím větru.

Vklouzla do stodoly a litovala, že si nevzala Turnquistovy brýle pro noční vidění. Viděla je u něj na konferenčním stolku.  Pozdě.  Do nosu ji udeřila vůně suchého sena a prachu. Vítr se dostal škvírou v -  370  -

okně   dovnitř   a   proháněl   se   tam,   ale   i   tak   něco   zaslechla...   něco slabého a stejnoměrného, ale nepatřičného.

Zvedla zbraň k rameni.

Postupovala  po  centimetrech   vpřed  kolem  starých,   prázdných koryt a mžourala do temnoty, prohlížela stíny nářadí a pytlů obilí. V

šeru mělo všechno strašidelný nádech. Jen bledé světlo sněhu venku pronikalo malými okny, a tak trošku viděla. Puška byla těžká a ona pořád nerozpoznala ten zvuk. Zvuk, který do staré stodoly nepatřil, ale teď jako by se ozýval blíž. Tichý a tlumený, ale rozhodně lidský.

V hrdle jí vyschlo.

Nebyla sama.

Prostornou   stodolou   se   rozlehlo   hluboké,   hrůzné   zaštěkání.

Jenna málem pušku pustila na zem. Rychle se za zvukem otočila.

Pes hlasitě zaštěkal. Jenna měla srdce až v krku, ale to už po prkenné podlaze začaly horečnatě škrábat psí packy.

„Crittere, ne!" Z rohu zaječel Alliin panický hlas. Schovávala se pod schody do seníku.

„Allie?" Jenně se naráz ulevilo a štěstím se jí podlomila kolena.

Šla   za   hlasem   své   dcery.   „Allie?   Tady   je   máma.   Jsem   u   tebe."

Rozsvítila baterku a namířila si její slabé světlo na obličej. Teprve potom kuželem paprsků osvítila zeď.

„Mami?" Strach jí stahoval hrdlo. „Mami!"

K čertu s opatrností - Jenna se rozběhla za hlasem a Critter jí radostí málem podrazil nohy. Baterkou osvítila jedno stání a našla Allii. Seděla schoulená, kolébala se zepředu dozadu a po tvářích jí stékaly slzy. Vrhla se Jenně do náruče. Jenna odhodila pušku na zem a svoji dceru objala.

Allie   na   ní   visela   jako   klíště,   přerývaně   dýchala,   vzlykala   a třásla se od hlavy k patě.

„Pšt... zlato...," konejšila ji Jenna. „Už je to v pořádku, jsem s tebou."

„Ne...   ne...,"   vzlykala   Allie.   Měla   úplně   bílý   obličej   a   oči vytřeštěné. „Jsi v pořádku?" Byla to hloupá otázka. Allie sice neměla žádné viditelné zranění, ale byla téměř hysterická.

„Kde je Cassie?" zašeptala Jenna, držela Allii těsně v náručí a s obavami si vybavovala krev u dveří stodoly.
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„S... s... ním." Allie škytala, vzlykala a téměř nemohla dýchat.

„Pšt, zlato, uklidni se. Jsme v pořádku. A teď mi řekni, s kým je Cassie? S Turnquistem? S Joshem?"

Allie sebou třásla tak mocně, že se Jenna musela opřít o sloup podpírající   seník,   aby   ji   dcera   neporazila.   I   Critter   byl   nervózní -kňučel, vrčel a pobíhal sem tam. Ve stodole byla zima jako v morně a ve vzduchu bylo cítit něco zvláštního.

„Ne," ječela Allie hystericky. „Není s Joshem, je s  ním.  S  ním\" 

„S kým?" chtěla vědět Jenna, ale srdce se jí už sevřelo a hluboko do   duše   pronikala   ledová   ostří.   Ne...   ach,   bože,   ne...   ne   s   tím úchylem,   který   ji   pronásledoval.   Vyhlédla   ven   malým   oknem   a modlila se, aby zahlédla reflektory. Nějaké znamení, že policie je na cestě. „Pojď," zašeptala. „Vrátíme se do domu."

„Ne!"   zakňourala   a   přitiskla   se   k   ní   ještě   pevněji.   „Je   tam,"

šeptala horečnatě. „Čeká."

„Kde je?" zeptala se Jenna. Po zádech jí přeběhl mráz.

„V domě."

Jenně   se   stáhl   žaludek.  Rinda. „Ale   teď   jsem   tam   byla   a prohledala jsem dům odshora dolů. Poslyš, musíš být statečná. Na chvilku mě pusť."

„Ne!"

„Zavolám do domu a vezmu pušku. Pojď, Allie... jsem vedle tebe." Jemně dceru pustila a shýbla se pro zbraň. „Ty budeš svítit baterkou, ano?"

J-jo."

Jenna zašátrala v kapse, vytáhla mobil a otevřela ho. Baterka už byla téměř vybitá, ale i tak stiskla rychlou předvolbu čísla domů.

Jedno zazvonění.

Co to kapalo? Ten zvuk. Allie se maličko utišila a byl  slyšet ještě další zvuk. Plesk, plesk...

Druhé zazvonění.

A ten pach... co to tak hrozně smrdělo? Měď? Železo? Nějaký kov?

Třetí   zazvonění.   Proč   to   nebrala?   Vyděsila   se.   Měla   Allie pravdu? Byla ta zrůda v jejím domě a čekala?

Ach bože, prosím, ne Rindu. „Sakra, zvedni to."
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Čtvrté zazvonění a ozval se její vlastní hlas. „Rindo, zvedni to!"

zašeptala   do   záznamníku.   „Zvedni   ten   zatracenej   telefon!"   Critter kňučel a přešlapoval na místě. Nakonec to vzdala. Zavěsila a vytočila mobil Shana Cartera.

„Carter." Zvedl ho okamžitě.

„Jenna. Proč už tu nejsi? Cassie a Turnquist se ztratili. Kolem stodoly je krev a..."

Plesk! 

„Cože? Budu tam za pět minut."

„To  je   tak   strašná   doba!"   zasténala   a   pak   si   všimla   kousku podlahy, který baterka osvětlovala. Na prknech byly v podivné rudé změti stopy lidské i psí...

„Ach bože," zašeptala. Mobil si u ucha přidržela ramenem a od Allie   si   vzala   baterku.   Slabým   světlem   sledovala   cestičku   rudých otisků pacek... až k zadní zdi, kde uviděla velkou, temnou kaluž, která se na starých prknech pomalu rozšiřovala.

Hrůzou   se   nemohla   pohnout.  Těžce   polkla   a   pomalu   baterku natáčela vzhůru, až uviděla tělo, které viselo z trámu.

Zaječela.   Její   křik   se  rozlehl   celou   stodolou.  V obličeji   se   jí zračil   děs,   protože   oběť   poznala.   Jake   Turnquist   byl   vysvlečený donaha a vyvrhnutý jako podsvinče. Tělo měl bez krve bledé jako papír. Bylo rozříznuté odshora dolů. Z jeho vnitřností, nakupených na podlaze do kluzké, groteskní masy, se ještě kouřilo.

Jenna upustila telefon. Allie se k ní přitiskla a ječela hrůzou.

Jenně se udělalo špatně od žaludku.

Z toho strašného, děsivého pohledu se pozvracela.

Kdo byl ten řezník, co měl na svědomí tohle? Dostal Cassii?

Ztěžka dýchala a bojovala se strachem, který ji ochromoval. Šátrala po podlaze v mokré kaluži a ruce měla lepkavé bodyguardovou krví.

„Shane!" křičela, ale spojení už bylo přerušené. Podařilo se jí uchopit kluzký   telefon,   pušku,   baterku   i   Alliino   rameno.   Na   všem zanechávala krvavé stopy. „Pojďme odsud." Popoháněla Allii smě-

rem k bočnímu vchodu, který dřív užívala zvířata. Rozběhla se.

Kdyby se tak dostaly do garáže k džípu...

Jenna   opatrně   otevřela   dveře   a   vyklouzla   ven   do   tiché   noci.

Vypnula baterku. Allii pevně držela a znova se rozběhla. Brodila se -  373  -

hlubokým sněhem. V jedné ruce měla mobil, a tak vytočila tísňovou linku 911. Čím víc policajtů sem přijede, tím líp. Critter skákal za nimi, ale lapal po dechu a ve sněhu se skoro ztrácel.

Rinda! Neměla ji nechávat samotnou!

Ale ten magor dostal Cassii.

Nevěřila, že je v domě. Když šla ven, žádných čerstvých stop vedoucích do domu si nevšimla. V ledové bílé peřině nebyla žádná nově vyšlapaná cesta. Jenna přehlédla půdu, ale viděla jen své vlastní stopy, které už pomalu zasypával sníh.

Vzchop se, Jenno. Seber se. Nejdřív musíš Allii uklidit někam do bezpečí a pak najdeš Cassii. 

Jak? Ach bože, jak? Potřebovala pomoc.

Shane Cartere, už ať jsi tady! 

Proč jen jí nefungoval telefon? Vůbec nic neslyšela, ta technická vymoženost   ani   nepípla!   Že   by   ten   pád   na   zem   nebo   koupel   ve srážející se, teplé kaluži krve tu zatracenou věc nějak zkratovala?

Nebo tisíce telefonátů síť zahltily?  Třeba je to opravdu jen přetížená síť.  Zkoušej to dál!

Táhla za sebou Allii, brodila se sněhem a musela mrkat, jak ji ledové krystalky bodaly do tváří. Pes skákal před nimi.

No tak, kde jste... kde je ta zatracená policie? 

Carter slíbil, že sem pošle hlídku.

Ke garáži už měla jen kousek. Klíče byly přece uvnitř džípu, ne?

Jestli ne, v zásuvce v garáži byly náhradní.

Najednou se Critter zarazil. Naježil chlupy na hřbetě, vycenil zuby a zavrčel.

Jenna se zastavila. Ještě pevněji stiskla Allii. Zdálo se jí, že i přes husté sněžení zahlédla pohyb. Srdce jí přestalo bít. Každičký nerv v jejím těle byl v pohotovosti. Nakonec si řekla, že to byl jen tmavý stín stromu, jehož větve se ve větru komíhaly.

„Pojď, Allie," pobídla svoji dceru.

Žádný zvuk neslyšela, ale ve vzduchu vycítila změnu. Chladný vítr se jí opíral do zad. Koutkem oka znovu zachytila pohyb. Tmavý, mrštný stín, který vyletěl zpoza garáže.

Allie zaječela.
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Jenna švihla puškou dopředu, odjistila pojistku, ale v té chvíli už na ní přistál silný, těžký muž, který ji povalil k zemi.

„Utíkej!"zavolala na Allii. Pokusila se vstát a ve sněhu zoufale tápala po své zbrani. Ležela čelem ke svému útočníkovi. Pes štěkal a kousal. Muž byl oblečený v maskáčích, které byly na sněhu vidět, a na hlavě měl lyžařskou kuklu. Znovu se na ni vrhl. Skulila se na stranu. „Utíkej!"

Nahmátla hlaveň pušky a v ruce sevřela chladnou ocel. Ale on byl znovu na ní. Tentokrát ucítila něco tvrdého na krku a vzápětí sebou   celé   její   tělo   škublo,   protože   kůží   projely   tisíce   voltů   a zaútočily na nervy. Žalostně zaskučela  a zhroutila se bezmocně  k zemi.
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Carter přijel pozdě. Projel otevřenou bránou a hned věděl, že je po všem. V telefonu slyšel její vyděšený výkřik i ticho, to příšerné ticho, které  následovalo.  I když  řval sebevíc,  neodpovídala.  Když zkoušel znovu vytočit její číslo, nedostal spojení.

Uplynula celá věčnost od chvíle, kdy byli přerušeni, ale kdyby se podíval na hodinky, uvědomil by si, že to nebylo ani deset minut.

Nevzdávej   to,   říkal   si,   ale   když   byl   u   jejího   domu,   nemusel   ani vystoupit ze svého služebního džípu a věděl, že ji ztratil. Rychle si přivolal posily, ale nečekal na ně. Čas byl příliš drahý.

Když otevíral dveře auta, sevřel se mu žaludek. Do tváře mu prudce narazil vítr. Utíkal hlubokým sněhem k domu a všiml si, že v oknech je slabá záře. Třeba se ve svých závěrech unáhlil; pořád byla určitá šance, že přežila. Vytáhl zbraň, prošel pod stříškou a pospíchal k domu.  Zadní  dveře nebyly  zamčené.  To nebylo  dobré znamení.

Otevřel je a tiše vstoupil dovnitř.

Nikdo ho  nepřivítal,  ani  ten  zatracený  pes.  „Jenno?"  zavolal.

„Tady je Shane."

Odněkud z nitra domu uslyšel zavzlykání.

„Shane?" Rindin hlas. „Díky bohu." Na dřevěné podlaze zazněly kroky.   „Už   jsem   myslela,   že   sem   nikdy   nedorazíš!"   Baterka   se rozsvítila, slabý kužel světla mu ozářil tvář a najednou mu s pláčem -  375  -

padla do náruče. Mezi vzlyky něco drmolila a tiskla k sobě Jenninu mladší dceru.

„No  tak,  uklidni  se  a  řekni  mi,   co  se  tu  stalo.   Kde   je  sakra Turnquist?"

„Myslím, že je mrtvý, někde ve stodole. Já -já jsem tam nebyla, ale Allie ho viděla."

„Určitě je mrtvý?" obrátil se Shane na Allii. Beze slova přikývla a vytřeštěné oči měla plné děsu.

Carter se otřásl hrůzou.

„Je toho víc," zašeptala Rinda. „Josh Sykes je taky mrtvý. Je ve svém autě na druhé straně plotu. Na dřevařský cestě. Allie běžela za Cassií, protože ta odsud vyklouzla, aby se s Joshem setkala. Viděla, jak ten chlap Cassii napadl. Už předtím zabil Joshe. Chudák kluk je pořád v autě. Mrtvý."

„Vidělas ho?"

„Ne, ale věřím jí."

„Je mrtvej, já ho viděla," zašeptala Allie.

„A Cassie?"

Allie začala plakat. „Neměla  jsem ji tam nechávat. Dostal ji.

Dostal ji!"

„Obě   je   unesl,   Shane."   Z   Rindina   obličeje   čišela   hrůza.   V

černých očích se odrážely plameny z krbu. „Ta krutá zrůda unesla Cassii a Jennu."

„Nevíte, kdo to je?"

„Já ho vůbec neviděla, ale Allie ano."

Shane   obrátil   svou   pozornost   na   dívku,   která   na   něj   zírala doširoka otevřenýma, zraněnýma očima. Stále kývala hlavou nahoru dolů, ani ne proto, aby Shanovi přisvědčila, ale protože si nemohla pomoct. Byl to nechtěný tik, který ji tišil. „Můžeš mi říct, co se tady stalo?" zeptal se. Spodní ret se jí začal třást. „Allie, prosím." Položil jí ruce na ramena. „Jestli mi neřekneš, co se tu stalo, nedokážu tvé mamince pomoct. Viděla jsi muže, který to udělal?"

Přikývla. Oči se jí zalily slzami.

„Poznala jsi ho?"

Zaváhala. Pak zavrtěla hlavou.

„Mysli, Allie," řekl laskavě. „Víš, kdo to je?"
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„Ne... ale... ale..." Skousla si ret. „Znal mé jméno. A ten jeho hlas...," těžce polkla. „Myslím, že bych ho  mela  znát."

„Můžeš ho popsat?"

Roztřásla se jí brada. Zadívala se na Rindu. „No tak, zlato, zkus to."

„Byl velkej."

„Asi tak jako já?"

„Ne, větší... obličej si zakryl lyžařskou kuklou... Byla černá a já byla daleko. Vrhnul se na Cassii a...," mluvila čím dál rychleji, hlas jí přeskakoval a přerývaně dýchala, „...běžela jsem zpátky a pak jsem utíkala do stodoly, když... když jsem uviděla Jakea, a tak strašně jsem se bála, vůbec jsem nevěděla, co mám dělat, proto jsem ve stodole zůstala, co nejdál... co nejdál od Jakea, a byl tam se mnou Critter   a   nakonec   přišla   máma."   Začala   hystericky   vzlykat   a   v obličeji se jí zračilo zoufalství. „A teď je pryč!" Popotáhla a utřela si slzy hřbetem ruky. Zadívala se mu přímo do očí. „Musíte je najít, šerife.  Musíte." 

„Já vím a najdu je," slíbil, ale pohledem zabloudil k Rindě. Jaká byla pravděpodobnost, že je Cassie stále naživu? A Jenna? Oknem zahlédl majáky, jejichž modré a červené světlo v temné noci zářilo.

Jeho posila právě dorazila.

Ale už bylo pozdě.

+++++

Cassie se otřásla. Chlad jí pronikal kůží. Bolelo ji celé tělo, ale pokusila se pohnout. Nedokázala to. Otevřela oči a zpanikařila. Kde sakra byla? Visela ve vzduchu, dva nebo tři metry nad obrovskou nádrží naplněnou čirou tekutinou. Co to kruci bylo?

Navíc byla nahá. Úplně nahá... a co se jí to stalo s vlasy? Ten hajzl jí svlékl šaty a pak... co? Oholil jí hlavu. Připoutal ji k téhle malé tyči a přivázal jí ruce nad hlavu. K čemu? Ach, bože, to bylo šílené!   Všechno   tu   nahánělo   hrůzu.   I   když   neměla   úplně   jasnou hlavu, vybavila si, jak v autě uviděla Joshe, kterému z těla vytékala krev. Pak Allie utíkala lesem a ten magor ji omráčil elektřinou. Skoro by přísahala, že toho muže zná, i když jeho obličej vůbec nezahlédla.

Třásl s ní strach, jaký dosud nezažila. Dýchala rychle a mělce.

Nejradši by omdlela, zavřela oči a upadla do hlubokého spánku, aby -  377  -

se   pak   probudila   ve   své   posteli.   Josh   by   byl   naživu,   máma   ve vedlejším pokoji a mladší sestra by ji normálně otravovala... Vzlykla, ale pak se kousla do jazyku. Nesměla se poddávat panice. Musela si zachovat jasnou hlavu.

Ne. Musí přemýšlet. Musí se odsud dostat.  Uklidni se, Cass. 

Pořádně   to   promysli.   Nepanikař.   NEPANIKAŘ.  Zhluboka   se nadýchla a rozhlédla se kolem sebe. Ten šílenec nikde nebyl; tedy ona ho alespoň neviděla.

Musela se dostat pryč z téhle noční můry. Tak kde byla?

Nemohla se skoro pohnout, ale oči stočila dolů.

V mdlém světle rozeznala na jedné straně pódia sochy v různých pózách a na druhé křeslo s nějakým ocelovým ramenem.

Přimhouřila oči a snažila se pročistit myšlenky. Ty sochy nebyly rozestaveny   náhodně,   ani   to   nebyly   různé   ženy.   Když   si   to uvědomila, přeběhl jí po zádech mráz. Všechny vypadaly jako její máma. Lépe řečeno jako její máma v některé ze svých slavných rolí.

Ne, to nemohla být pravda. Nedávalo to žádný smysl.

A co když to smysl dává? 

Určitě   se   mýlí   nebo...  Ano.   Zaostřila,   a   i   když   měla   mozek zahalený   mlhou   a   světlo   bylo   slabé,   ty   postavy   poznala...   Paris Knowltonová z filmu  Ve stínu,  Faye Tylerová z  Kolemjdoucího,  Zoey Trammelová   z   Tichého   sněhu,  Marnie   Sylvanová   z   Konce   léta. 

Všechny   byly   oblečeny   v   kostýmech   z   filmů,   měly   i   šperky   a rekvizity, jejich účes byl dokonalou kopií toho, který ve filmu nosily.

Moc divné.

A děsivé.

Snažila se potlačit  strach. Zaklonila  hlavu a natáhla  krk, aby viděla vzhůru. Nad trámem, na kterém visela, spatřila strop pokrytý plakáty. Desítky a desítky zvětšených fotografií své matky v jejích nejslavnějších   rolích.   Stejné   postavy,  které   stály  i   dole  na   jevišti; chyběla mezi nimi jen Katrina Petrovová ze   Ztracené nevinnosti   a Anne Parksová ze  Vzkříšení. 

Bylo to tak zvláštní... Znovu se podívala dolů. Dvě sochy... ne, byly to figuríny v životní velikosti. Dvě figuríny ještě neměly tvář, i když   jedna   měla   dlouhou   černou   paruku,   která   připomínala Katrininu... do prdele, ten šílenec svou práci ještě neskončil...
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Cassii   se   zastavilo   srdce.   Vzpomněla   si   na   ženy,   které   byly uneseny. . Hrály v tomhle hrůzném divadle nějakou roli?

Sevřelo se jí srdce a podívala se dolů na dvě figuríny, který stály vedle ostatních. Z jedné bude určitě Katrina Petrovová ze   Ztracené nevinnosti  a z druhé Anne Parksová ze  Vzkříšení. 

Až se k tomu ten umělec dostane.

Ale co to má co dělat se mnou?  Zoufale se rozhlížela. Mysl se jí pomalu projasňovala a ona si vybavila svůj únos. Ten magor ji omráčil a Josh... byl mrtvý... oči měl zvrácené, hrdlo proříznuté a v celém autě byla krev.

Co se to dělo?

Nemysli na to. Nemysli na nic jiného, než jak se odsud dostat. 

Musíš hned utéct. 

Očima   pátrala  po  velkém  skladišti.  Bylo  tam  několik  dveří...

nebyly nápadné, ale viděla je. Taky tu byla nějaká prosklená místnost se supermoderní technikou. Kdyby se tak dokázala dostat dolů... K

čemu byla přivázaná? Měla svázaná zápěstí..., ale vlastně nevisela -

nohy se jí opíraly o nějakou tyč a záda o studenou trubku... Proč?

Jak   se   jí   postupně   vyjasňovaly   myšlenky,   začala   být   ještě zoufalejší. Uvědomila si, jak bezvýchodná je její situace. Ta zrůda, ten muž, jehož obličej neviděla, ale myslela si, že by ho měla znát, tam zatím nebyl. Ale určitě se vrátí.

Musela se na něj připravit.

+++++

Jenna omámeně otevřela jedno oko. V těle ji bolel každý sval a mozek vůbec nefungoval. Kde jen byla a proč jsou její myšlenky tak bolestivé a zamlžené, jako by jí líně proplouvaly mozkem změněným na rosol?

Ležela   na   zádech.   Byla   pomlácená   z   dodávky,   ve   které   ji převážel, i když  nákladní prostor byl  vypolstrovaný.  Ruce a nohy měla svázané a tělo připevněné k chladnému, vlnitému kovu. Útržky vzpomínek se jí v zamlželém mozku pomalu vybavovaly. Cassie se ztratila. Turnquist visel na trámu s rozříznutým břichem. Allie byla vyděšená   k   smrti.   Tělem   jí   bolestivě   projelo   snad   milion   voltů elektřiny.
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Ale   to   nebyl   konec,   ne...   byla   omámená   nějakými   léky.

Vzpomínala  si,  že   jí  do  ruky téměř   něžně  zavedl  lesklou  jehlu  a měkký mužský hlas, který jí byl povědomý, řekl: „Konečně půjdeš domů."

Půjdeš domů? Co to znamenalo? 

A   teď ji bez velkých cavyků někam odtáhl, svázal a hodil do nákladního prostoru pick-upu. Chlad se dral stěnami auta dovnitř a prudkou jízdou se mlátila o stěny. Zápěstí měla bolestivě svázaná před tělem. Spoutané měla i kotníky.

Myslela   na   svou   dceru.   Cassie...  kde   je   proboha   Cassie? 

Nechtěla   ani   pomyslet,   že   ji   ten   šílenec   dostal.   Jenna   si   vůbec nechtěla připustit, že je její dcera mrtvá; že ta zvrácená bestie, která unesla Cassii, měla spoustu času na to, aby ji zabila.

Prosím, Bože, ne,  tiše se modlila.  Dej mi sílu, abych svoji dceru našla a zachránila ji.  Slyšela, jak motor dodávky kvílí, a cítila, že jí podkluzují kola, protože stoupali stále  výš.  Auto sebou škubalo a smýkalo se. Jako kdyby vyjížděli na nějakou horu.

Motor najednou zhasl, proto se připravila. Určitě dojel k cíli své cesty. To byla její šance. Ted mohla utéct.  Mysli, Jenno, mysli.  Měla tak   málo   možností,   ale   musela   se   osvobodit.   Až   otevře   dveře   a nakloní se, aby ji vytáhl, celou svou silou ho kopne do obličeje.

A pak co? Budeš pořád svázaná. Ne... musíš počkat, až tě někam přenese. Dokud tě nerozváže a nevyndá z auta, nemůžeš dělat nic. 

Ale znova na mě použije svoji omračovací pistoli. 

Ne,   jestli   ho   oklameš.   Předstírej,   že   ty   drogy   ještě   účinkují. 

Dělej, že jsi v bezvědomí. Jsi herečka, proboha! Připrav se na svoji životní roli! 

Sebrala   všechnu   odvahu,   tiše   se   modlila   a   zírala   temnotou směrem,   kde   tušila   zadní   dveře   dodávky.  Tak   dělej,   ty   zvrácenej parchante,  myslela   si.  Já   jsem   připravená.  Ale   místo   otevírání zadních dveří uslyšela zepředu řinčení řetězů a pak znovu naskočil motor. Dodávka se otřásla, poskočila a pomalu se rozjížděla vzhůru pod neuvěřitelným úhlem. Šplhala nahoru nepředstavitelně příkrým terénem.

Co! Ne! Měla utéct... hned!  Jenna by bývala sklouzla k zadním dveřím,   kdyby   nebyla   zajištěná   provazy   připevněnými   k   boku -  380  -

dodávky. Co se dělo? Myšlenky jí vířily a teprve po dlouhé době si uvědomila, že auto táhne vzhůru naviják. Tak to určitě bylo.

Táhl ji někam na odlehlé místo. Skryté v horách. Stranou od silnic.

Všechny naděje, že ji někdo zachrání, se zhroutily.

Policie neměla nejmenší představu, kde je.

A v té vánici ji nikdy nenajdou.

+++++

Měl ji!

Měl svoji Jennu.

Pobrukoval   si   melodii   z   filmu   Vzkříšení.  Chytlavá,   skoro tajemná melodie mu zněla hlavou jako hymna. Krev mu v těle vřela, i když  neměl  horečku. Vidět  ji tak zblízka!  Dotýkat  se jí... ach...

Všechno šlo téměř  podle plánu, pomyslel  si, a vychutnával  mráz.

Venku mezi stromy zuřil vítr a sníh. Pozoroval, jak jeho auto stoupá vzhůru, pryč ze silnice, malou mýtinou až na plošinu na svahu hory.

Naviják si postavil proto, aby dokázal skrýt své auto. Teď, když sníh padal k zemi, líbal ho na kůži a přikrýval stopy, věděl, že se mu splnilo všechno, v co doufal a co si naplánoval.

Na   tenhle   okamžik   čekal   strašně   dlouho.   Prozkoumal   tenhle pozemek v okamžiku, kdy se dozvěděl, že Jenna Hughesová kupuje dům v téhle části Oregonu. Byla to oblast, kterou znal, země, kde bydlela jeho vlastní příšerná matka.

Hořce se usmál při pomyšlení na tu mrchu, která ho porodila, a na otce, kterého nikdy nepoznal. Měl dojem, že ho neznala ani jeho matka.  Coura! Kolikrát  ho vystrčila  ven  a sama  se v teple  domu bavila? Byl jeho vlastní otec jako ti, které vídal přes sklo? Muzikant s   ulíznutými   vlasy,  krutým   úsměvem   a   rybíma   očima,   typ   muže, které přitahovala a které si vodila domů? Kolik nocí musel strávit venku, zatímco ona si užívala?

Chladná matka.

Bydlela nedaleko.

Jeho povznesená nálada poklesla, když  na ni pomyslel. Žena, která nepoznala vlastní dítě. Viděl ji na ulici a ani se na něj pořádně nepodívala. Kurva s ledovým srdcem.
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Bylo ironií, že si Jenna vybrala tuhle část severozápadu a přijala ji za svou. Jako by ji sám osud zavedl do údolí řeky Columbie, do oblasti s krutými zimami.

Bylo   to   dokonalé.   Bez   problémů   našel   nedaleko   pozemek   s lyžařskou   chatou,   která   byla   dlouho   prázdná,   protože   její   majitel onemocněl.   Když   zemřel,   jeho   dědici   se   chtěli   toho   balvanu   co nejrychleji zbavit. Snadno změnil lyžařskou chatu ve svoje útočiště.

Všechno   si   dělal   sám.   V  létě,   když   byly   silnice   sjízdné,   navozil stavební materiál a zásoby. Na černém trhu nakupoval vše, co pro své umělecké dílo potřeboval, včetně alginátu, drog, jehel a ma-lých kamer. Jeho kontakt v Portlandu mu sehnal cokoli a na nic se neptal.

Naviják  se zastavil.  Auto teď  bylo  ukryté  mezi  stromy sedm metrů nad silnicí. Jediný další přístup byl druhou stranou hory, což za normálních   podmínek   trvalo   pětačtyřicet   minut,   ale   celé   hodiny, pokud ne ještě déle, za bouře, jaká kolem něj zuřila.

Nebál se, že by ho někdo našel.

Nikdo nevěděl, kdo doopravdy je.

A nikdy se to nikdo nedozví.

+++++

Odpověd ležela přímo před ním. Carter si tím byl jistý. Rinda s Allií   se   k   sobě   choulily   v   pracovně   a   policisté   čekali   na   příjezd specialistů z laboratoře. Carter si otevřel seznam lidí, kteří navštívili některé z Jenniných webových stránek, půjčili nebo koupili si její film na videu, z jakéhokoli důvodu ji navštívili u ní doma, znali ji z divadla a vlastnili dům v okolí třiceti kilometrů... Snažil se rychle přemýšlet, ale čas ubíhal.

Merline Jacoboská a tři její kolegové ze státní kriminalistické laboratoře přijeli po tom, co Carter dvakrát prošel stodolu i starou dřevařskou cestu, aby se ujistil, že tam Jenna ani Cassie nejsou. Na obou místech hlídal jeden policista.

Carter   telefonicky   jednal   se   státní   policií   a   požádal   je,   aby zkontaktovali mobilního operátora, kterého Jenna i Cassie používaly.

Doufal, že obě ženy mají telefony stále u sebe a čip GPS dokáže lokalizovat   jejich   polohu.   Také   požádal,   aby   prověřili   Harrisona Brennana, Travise Settlera, Hanse Dvoraka a Rona Fallettiho. Dva -  382  -

muži, s kterými měla několik schůzek, její předák z ranče a osobní trenér. Všichni   jistě   znali   její   zvyky. Vyloučil  Wese  Allena,   který podle jedné hlídky vysedával na svém oblíbeném místě ve Šťastné Sedmičce. Záložní generátor umožnil bar otevřít.

A čas ubíhal.

„Bývala   bych   se   sem   nedostala   tak   rychle,"   řekla   Jacoboská Carterovi, „ale měli jsme nějakou práci v Hood Riveru. Dneska už se asi do Portlandu nedostaneme. Silnice jsou nesjízdné."

„Tak to jsme měli štěstí."

„Když myslíte. Štěstí je podle mě sedět u ohně v horské chatě a popíjet svařené víno nebo grog. Ale pochopitelně jako druhou možnost bych si vybrala nocování ve městě, kde nejde elektřina a kde nejsou skoro žádné  hotely,"  prohodila  suše.  „Takže, kde  je první tělo?"

„Ve stodole." Carter ji seznámil s podrobnostmi a pak je tam všechny zavedl.

„Bože," vydechla Merline, když si baterkou posvítila na kaluž krve, lidské i psí stopy rozmazané na ošlapané dřevěné podlaze a nakonec i na to, co zbylo z Turnquista. „Zdá se, že tu někdo čekal.

Byl  připravený.  Měl s sebou zbraň. Asi mu  rozřízl  hrdlo, omotal kolem   něj   lano,   druhý   konec   přehodil   přes   trám,   vytáhl   ho   do vzduchu a vykuchal ho. Ale to říkám jen tak mezi námi, zatím to není oficiální.   Policejní   lékař   příčinu   smrti   stanoví   přesně."   Přejížděla kuželem   světla   po   zbytku   Turnquistova   těla.   „Čistá   rána,   asi loveckým nožem, možná skalpelem. Podívejte, jak tělo vyvrhl, určitě už   to   dělal   předtím."   Nasvítila   hromadu   vnitřností   u   sudu   dřív používaného na krmivo. „Hezké," ušklíbla se. „Musíme to co nejdřív uklidit, než se do toho pustí krysy."

„Lovec," prohlásil Carter a rozhlížel se po krvavém díle. Jaký šílenec dokázal tohle udělat?

Jacoboská s odporem nakrčila nos pod brýlemi bez obrouček.

Zadívala se na jednoho svého asistenta. „Já bych řekla, že to mohl být někdo s vojenským výcvikem." Vzhlédla. „Tak jo, hoši, celé to tu uzavřete...   ať   sem   nikdo   nechodí,   ani   ten   pes,   dokud   nesejmeme otisky a nezajistíme všechny stopy." Udělala si několik poznámek na papír připevněný v deskách.
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„Je tu ještě jedno tělo, že?" zeptala se.

„Tudy." Vyhrnuli si límce, ruce v rukavicích zastrčili hluboko do kapes   a   společně   si   prošlapávali   cestu   sněhem   podél   plotu   až   na místo,   které   bylo   udusané.   Ted   ho   však   pokrývala   vrstva   čerstvě napadaného   sněhu.   Přelezli   plot   a   prošli   mlázím   až   do   lesa,   kde zahlédli dodávku. Dveře měla stále otevřené, světlo vevnitř už bylo slabé a varovný signál zněl tiše a pomalu. Ale byl to jediný zvuk, který rušil stále přítomný vítr.

Josh ležel na zádech a hlava mu padala k jedné straně. Obličej mu pokryl sníh a led, ale nedokázal zamaskovat hlubokou rudou ránu na krku. Jeho tenká kozí bradka a ještě užší kotlety obalovala zmrzlá krev a obličej měl bledý jako duch.

Merline   vydechla.   „Je   to   ještě   dítě.   Už   někdo   volal   jeho rodičům?"

„Ještě ne," řekl Carter a prohlížel si dodávku. Baterkou jezdil i po  okolí.  Viděl   známky   zápasu,  sníh   byl   zválený  a   Joshova   krev ukapávala ze sedadla přes stupátko až na zem.

„Jakmile tu bude policejní lékař hotov, pošlu někoho za jeho rodiči."

„To nebude hezká práce," zašeptala a sklonila se, aby si mohla tělo lépe prohlédnout. Posvítila si na Joshovo hrdlo. „Rozříznuté od ucha k uchu. Na velký zápas to nevypadá. Jako ve stodole. Ten chlap tu asi číhal. Oběť neměla vůbec možnost se bránit."

Carter se podíval na hodinky a cítil, jak čas rychle plyne. Kde byl ten vraždící maniak, který unesl Jennu? Kdyby bylo počasí lepší, mohli by použít helikoptéry nebo letadla a prohledat okolní hory, ale takhle museli zůstat na zemi. Jakékoli hledání bylo v té vánici téměř nemožné.

Policejní   technici   se   pustili   do   práce   a   Shane   se   s   námahou vracel do domu. Byl jako na trní. Plný úzkosti. Jak mu čas ubíhal mezi prsty, věděl, že Jenniny šance na přežití klesají.

Co o tom chlapovi věděl?

Žil v téhle oblasti.

Byl posedlý Jennou Hughesovou.

Považoval se za básníka.

Byl to lovec. Silný člověk.
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Někdo, kdo měl  kontakty v Hollywoodu  a při výrobě  masek pracoval s alginátem.

Někdo, kdo dokonale znal zdejší terén i Jenniny zvyky. Věděl o Cassiiných schůzkách s přítelem. O dřevařské cestě.

Někdo blízký...

Někdo,   kdo   si   říkal   Steven   White,   podle   jedné   postavy   ze Vzkříšení. 

Když  se  Carter  dostal  zpátky do  domu,   nadporučík  Sparks a ještě   jeden   důstojník   ze   státní   policie   už   tam   byli.   Sparks   stál   v pracovně   u   krbu   a   telefonoval.   Rinda,  Allie   a   pes   se   choulili   na pohovce,   přes   sebe   měli   přehozenou   deku   a   další   technik   z Oregonské státní policie celý prostor prohlížel. „Zatím nevím nic o  GPS čipech," řekl, když zavěsil, „ale Brennan, Settler, Falletti i Dvorak jsou mimo. Prověřili jsme je."

„Můžeme už jít?" zeptala se Rinda. „Allie by mohla jít se mnou.

Postarám se o ni. Ale musím nejdřív najít Scotta."

„Ztratil se?" zeptal se Carter a vzpomněl si, že Rindin syn často citoval repliky z Jenniných snímků a že byl těměř na špici seznamu lidí, kteří si koupili nebo půjčili video s jejími filmy.

„Jel do Portlandu a prokristapána, Cartere, nedívej se na mě tak.

Scott s tím nemá co dělat. Jako s tím neměl co dělat Wes." Když neodpovídal, odhodila deku. „Sakra, Cartere, vzpamatuj se. Chytáš se stébel!"

„Haló!" zavolal jeden z techniků. „Pojďte nahoru!"

„Zůstaň s ní," přikázal Carter Rindě a spolu se Sparksem vyšli po schodech a prošli kolem barevného skla. Technik stál ve dveřích a zavedl je do Jenniny šatny. Tam stáhl žebřík vedoucí na půdu. Pod silnou vrstvou izolace jim ukázal drát s malým,  baňatým koncem.

„Kamera," řekl, „rozhodně to není běžná součást vedení." Ukázal jim další,   které   bylo   schované   za   obložením   a   natažené   podél   trámů.

Těžko   by   si   jich   někdo   všiml,   ale   procházely   do   horního   patra.

„Tohle   je   profesionální   práce.   Velmi   slušné   technické   vybavení   a musel mít čas to udělat. Řekl bych, že to udělal dřív, než se sem nastěhovala...  třeba   nějaký  správce,  který  měl   dům  prohlédnout  a zajistit   příslušné   opravy.   Izolace   je   poměrně   nová,   jistě   ji   dělali dlouho po tom, co dům postavili, ale pravděpodobně před tím, než ho -  385  -

paní   Hughesová   koupila.   Takže   náš   člověk   prohlédne   elektrické vedení, spraví, co je nutné, ale pak si přidá svoje vlastní zařízení."

Shane pomyslel na Scotta Dalinského. Jo, ten kluk by to jistě uměl udělat, ale neměl k tomu příležitost. Wes Allen? Nebo někdo jiný. Najednou ho napadl Seth Whitaker. A přistěhoval se sem teprve nedávno!

Shane otevřel mobil a zavolal BJ. „Sežeňte někoho z radnice a zjistěte,   kdo   opravoval   Jenně   Hughesové   dům,   než   se   do   něj nastěhovala, a kde kruci bydlí Seth Whitaker... někde za Juniperem?"

„To vím, už jsem to hledala," řekla BJ. „Asi před dvěma a půl lety koupil dům Farriových. Dřív, než tu Jenna Hughesová utratila své peníze."

„Ale už si tu mohla vybírat. Kde teda přesně bydlí?"

„Vzpomínáte   na   ten   soukromý   lyžařský   areál,   který   nikdy nedokončili? Tak přesně tam."

Carter si to najednou uvědomil. Došlo mu to ve vteřině, jako pokaždé, když rozlouskl obzvlášť těžkou hádanku.

Pozemky kolem opuštěné lyžařské chaty shlížely na tenhle ranč.

Byly   vysoko   v   horách   uprostřed   lesů,   na   místě,   kde   Piouské vodopády   začínaly   svůj   střemhlavý   pád.   Většina   místních   se   na arizonského   pošetilce,   který   tam   chtěl   vybudovat   lyžařský   areál, dívala s úsměvem. Přístup tam byl velmi obtížný a tuhle stranu hory bičovaly   ostré   větry.  Celý   plán   zkrachoval   dřív,  než   vůbec   začal.

Muž, který ten bláznivý nápad vymyslel, zemřel těsně po zahájení prací. Jeho dědici strávili dva nebo tři roky papírováním, než se jim podařilo se pozemků zbavit.

Samotář Seth Whitaker. Všeuměl a elektrikář.

Pracoval v L. A.? Byl nějak spojený s Jennou a jejími filmy?

„Myslíte, že v tom má Whitaker prsty?" zeptala se BJ.

„Je to možné, ano. Zkontrolujte jeho alibi na noci, kdy unesli Sonju Hatchellovou, Roxii Olmsteadovou a Lynnettu Swaggertovou.

Pak zjistěte, jestli nebyl minulý rok v Medfordu, někdy v době, kdy se odtamtud Mavis Gettová snažila dostat stopem do Oregonu. Určitě vám to bude chvíli trvat, ale zaměřte se na platby kreditními kartami, třeba ji použil v jižním Oregonu nebo severní Kalifornii. Potřebuju vědět, jestli si legálně změnil jméno, případně ilegálně, jestli někdy -  386  -

žil v L. A. a jestli nepracoval pro Bratry Hazzardovy nebo nějakou jinou společnost, která spolupracovala na filmech Jenny Hughesové.

Zjistěte o něm zkrátka všechno."

„Jste náročný."

„A co nejdřív. Potřebuju to rychle."

„Udělám, co budu moct, ale nezapomeňte, že jste si i o Wesi Allenovi myslel, že je to náš člověk."

„Toužebné přání," zažertoval.

Nezasmála se.

„Taky k Whitakerovi pošlete hlídku."

„Nemáme žádnou volnou, ani jednoho člověka, který by nebyl u nějaké   nehody,"   řekla.   „A vydržte...   silnice   na   horu   Wildcat   jsou hrozně strmé, takže jsou uzavřené. Zrovna jsem o tom dostala zprávu.   Celá   oblast   je   neprůjezdná   a   vrtulník   nám   v   tomhle počasí nepomůže."

V horském útočišti měl určitě doupě... Carter to cítil v kostech.

„Zavolejte   lesní   správu.   Poptejte   se   jich,   jak   se   tam   co nejrychleji dostat, a zavolejte mi zpátky."

„Kruci, Cartere, nechcete,  abych  vám rovnou snesla modrý z nebe?"

„Sakra   udělejte,   co   říkám,   BJ,"   vyjel   netrpělivě.   Každá promarněná minuta byla minutou, kterou musela Jenna Hughesová strávit s tím šílencem.

Sklapl telefon a obrátil se na Sparkse. „Je to Seth Whitaker. To je náš člověk."

„Určitě?"   Vraceli   se   do   pracovny,   ale   Sparkse   příliš nepřesvědčil.

„Je elektrikář. Nebydlí daleko. Usadil se tu před dvěma třemi lety."

Sparks potřásal hlavou. „To nejsou žádné pořádné důkazy."

„Není důvod, proč k němu nezajít na návštěvu." Sešli ze schodů a zamířili do pracovny. Jennina dcera se krčila v rohu pohovky, v rukách držela videohru, ale oči upírala oknem ven. „Ahoj, Allie,"

řekl Carter opatrně. Nechtěl, aby ji navedl k nějakému závěru. „Měl ten člověk, který unesl maminku, stejnou postavu jako někdo, koho znáš? Třeba u vás někdy byl?"
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„Možná."   Byla   k   smrti   vyděšená   a   ostražitě   se   na   Shana zadívala.

„Jako kdo?"

„Jako náš strážce, byl velkej jako on."

„Vysoký a svalnatý?"

„Jo..." Odvrátila se a podrbala se na tváři.

„Ale ty jsi ho nepoznala, vid?"

Zachmuřila se. Do očí se jí vedraly slzy. „Nech ji," vyjela Rinda.

„To stačí, Cartere!"

Měla pravdu.

To dítě řeklo všechno, co vědělo.

Přešel do kuchyně. „Můžeš zůstat s nimi?" zeptal se Sparkse.

„Než se vrátím."

„Musím stejně počkat na policejního lékaře a státního zástupce.

Dokud tu od nás někdo bude." Zazvonil mobil a Sparks ho zvedl.

Rozhovor byl krátký. Tmavé oči se mu zúžily a rychle sklapl telefon.

„GPS   lokalizovala   oba   telefony   i   ten   Turnquistův.  Všechny   jsou někde u silnice na horu Wildcat, východně odsud."

„Tam bydlí Whitaker."

„Tam bydlí spousta lidí, ale i on," přikývl Larry. „Vážně věříš, že v tom jede?"

„Sázím na to. Zavolej federály a pošlete posilu."

„Ty se tam chystáš?"

„Nemám jinou možnost," řekl Carter a vyšel ven do mrazivé noci. „Sežeň mi povolení k prohlídce."

„Teď v noci?"

„Jo. Zavolej Amandu Prattovou z kanceláře okresního státního zástupce a řekni jí, že je to pro ni velká příležitost. Toho se chytí. Věř mi, jestli je alespoň malá naděje, že by ten případ mohla uzavřít, najde nějakýho soudce, i kdyby mu měla vlézt do postele. A já se potřebuju dostat na pozemky Setha Whitakera."

„Udělám,   co   budu   moct,   ale   kudy   tam   chceš   jít?"   zeptal   se Sparks, jehož slova přehlušoval vítr.

„Jedinou   možnou   cestou,"   odpověděl   Carter   a   otevřel   dveře svého auta.

Bude muset vylézt ty zatracené vodopády.
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46

Když vyklouzl z dodávky, polaskal ho chlad. Ovinul se kolem něj jako milenka a po zádech mu vysílal něžné mrazení. Došel k zadním dveřím auta a otevřel je. Jenna ležela tak, jak ji tam uložil.

Stále byla v bezvědomí, i když už by se měla pomalu probírat.

Opatrně, protože věděl, že může bezvědomí předstírat, se dotkl její nohy. Nepohnula se. Pak zvedl pěst, napřáhl se, jako by ji chtěl udeřit, máchl, ale těsně u obličeje ruku zastavil. Nic.

Byl   rád,   že   je   stále   v   bezvědomí.   Opatrně   odvázal   provaz, kterým byla připoutaná. Vlasy jí padaly přes obličej a ebenové řasy se dotýkaly nádherných tváří. Představil si, jak vypadala jako Anne Parksová..., ale  to přece  přesně věděl.  Viděl   Vzkříšení   tolikrát,  že dokázal   citovat   dialogy   zpaměti,   znal   každé   nepatrné   gesto   a předvídal její reakce.

Ale než stvoří Anne, musí vytvořit ještě jednu figurínu. Hold ženě,   která   byla   tak   podobná   Jenně,   až   se   mu   tajil   dech.   Cassie Kramerová, Jennina starší dcera, bude dokonalou formou pro Katrinu ze  Ztracené nevinnosti.  Její rysy byly shodné s matčinými, jen vlasy měla mít o něco tmavší.

Až dokončí svoji práci s Cassií, pustí se do tvorby kopie Anne Parksová.   Jako   forma   mu   bude   sloužit   samotná   Jenna.   Stane   se nesmrtelnou. Zůstane navždy ve své nejkrásnější roli.

Jeho svatyně bude hotová - bude chybět jen Rebecca Langová z Bílé tmy.  Tu si schovával pro Jenninu sestru Jill, ale před lety to zpackal, protože způsobil nehodu, kterou nechtěl. Do jeho erotických fantazií se sice laviny dostávaly - sníh a led valící se s burácením dolů.   Ale   nechtěl   při   tom   zabít   ženu,   která   by   byla   dokonalou replikou   Rebeccy  Langové   z   Bílé   tmy.  V té   době  však  byla   jeho svatyně jen vzdáleným, ještě nehotovým plánem. Teprve po tragédii, při které byl poraněn a díky tomu získal peníze z pojistky, začal poprvé skutečně uvažovat o tom, že jí složí zvláštní hold. Film se nedokončil a Jennino manželství se rozpadlo. Vzdala se nablýskaného života v Hollywoodu a začala mluvit o tom, že opustí L. A. Když se dozvěděl, že se chystá přestěhovat na sever, bral to -  389  -

jako znamení. Jako osud. Byli si souzeni. Splynou v dokonalý svazek mysli a těla.

Teď mu konečně patřila.

Sama.

Ale   scházel   mu   čas.   Cítil   to.   Dokonce   maličko   změnil   své zvyky,   a   to   ho   rozladilo.   Neměl   čas   upilovat   Cassii   Kramerová zuby. .

To nebylo dobré. Spatné znamení. Věci se mají plánovat. 

Něžně ji zvedl a odnesl ji jako ženich svoji nevěstu přes práh, ke sněžnému skútru, za kterým byly připevněny saně. Stejné používala horská služba na převoz raněných z lyžařských svahů.

Vítr ševelil mezi stromy a on ji jemně položil a připoutal. „Už to nebude trvat dlouho," slíbil.

+++++

Jenna čekala. Nic víc dělat nemohla. Věděla, že kdyby se na toho šílence vrhla, všechno by pokazila. Nedokázala by ho odzbrojit a ani by nenašla Cassii.

Bud trpělivá, říkala si. Cítila, jak ji přivazuje na nějaké saně, startuje motor a odjíždí. Ani se neodvážila pootevřít oči. Až teprve když  ucítila  prudké trhnutí,  saně se roztřásly a začaly  klouzat  po sněhu. Kolem ní proudil ledový vzduch a tehdy riskla krátký pohled na sněhem obalené stromy a křoví, které se kolem ní míhalo. Vysoko nad   sebou   viděla   vzrostlý   starý   les.   Saně   táhl   sněžný   skútr,   od kterého odlétával sníh.

Byla strachy polomrtvá, ale stiskla zuby. Přežije všechno, co jí uchystal.

Jen mě zavez ke Cassii, ty svině, a pak uvidíme. 

+++++

Věci nebyly zrovna nové. Lana, mačky a cepín neměl v ruce od nehody, při které zahynul  David Landis. Carter svoje horolezecké vybavení už nikdy nechtěl použít, ale schovával ho v garáži. I když sám nevěděl proč. Dnes naložil všechno do kufru svého auta a vydal se na dřevařskou cestu, která vedla k vodopádům asi šedesát   metrů   nad   údolím.   Měl   na   sobě   horolezecké   boty, pružné,  ale  přesto  teplé   rukavice,  a  lyžařskou   kombinézu.  Ani  na chvilku nezaváhal.
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BJ měla pravdu - silnice k Whitakerovu pozemku byla uzavřená a lesní cesta příliš vzdálená. Nahoru po vodopádu to sice bylo velmi nebezpečné, ale byl to nejrychlejší a nejnenápadnější způsob, jak se dostat k Whitakerovým dveřím.

Dojel   po   opuštěné   dřevařské   cestě   co   nejdál.   Pneumatiky podkluzovaly a jeho auto se smýkalo, ale náhon na všechna čtyři kola umožnil vyjet vzhůru stoupáním, i když motor naříkal. Jel po staré cestě tak rychle, jak se odvážil a jak jen to jeho vůz zvládal kolem stromů, tyčících se k oblačnému nebi, a prudkých srázů, které úzkou cestu lemovaly.

Díval se před sebe, snažil se rozpoznat, kde je cesta pevná a kde by se propadl navátým sněhem. Zuby měl zaťaté, až ho bolely čelisti, a každou chvíli čekal, že mu kolo sklouzne ze štěrkové cesty, utrhne okraj a celé auto i s ním se zřítí do temnoty. Zatím však měl štěstí.

Stále   jel   vzhůru.   Auto   se   nahýbalo.   Sténalo.   Chvílemi   se podhrabávalo. Jeho Blazer nakonec dorazil bez nehody až na konec cesty.

Carter se dvakrát nerozmýšlel. Zatáhl brzdu a z kufru vyndal vybavení. Pak se vydal na cestu. Stoupal v hlubokém sněhu prudkým svahem po úzké stezce, která se různě klikatila, až nečekaně skončila přímo u vodopádu.

Carter si baterkou posvítil na stříbrnou horu ledu - voda zamrzla ve svém pádu dolů ze skalnatého útesu do údolí. Okamžitě měl před očima   Davida   Landise,   jak   šplhá   přesně   po   tomhle   zledovatělém vodopádu. Slyšel jeho posměšky, když popotahoval kluzké lano, ty posměšky, které ho tolik let pronásledovaly.

„Nekecej, že se bojíš."

Samozřejmě že se bojím. 

„Zbabělec? Posera?"

Carterovi se zhoupl žaludek a vybavil si pád... jak mohl Davida zachránit? Vítr skučel mezi stromy a jako by v něm znělo Davidovo vysmívání.

„Nekecej, že se bojíš."

Carter zatnul zuby.

Připevnil si mačky a nedíval se dolů. Bud Jennu zachrání, nebo zemře.
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+++++

Zpomalili. Motor zhasl.

Jenna   se   nabádala,   aby   vypadala   uvolněně.   Musí   předstírat bezvědomí, dohrát svoji hru. Zatím jí to vycházelo.

No jasně, jako mávnutím proutkem. Ted jsi miliony kilometrů od lidí, lapená šílencem. 

Slyšela   ho   ukládat   skútr   a   pak   ji   znovu   zvedl.   Snažila   se nepohnout, když ji bral do náruče. Hlavu nechala padnout ke straně a cítila, jak jí uvolněné vlasy cuchá ledový vítr.

Zastavil se. Úplně strnul. Jako kdyby vytušil, že se něco děje.

Dýchej normálně. Zůstaň skleslá. Bud jako hadrová panenka. 

Nešij sebou, neotvírej oči, nepohni ani malíčkem. 

„Bože, ty jsi tak nádherná," zašeptal. Zdálo se jí, že jeho hlas poznala. V duchu se celá schoulila. Navenek však na sobě nedala nic znát. „Čekal jsem tak dlouho." Zastavil se, zvedl ji výš a ona na svém obličeji ucítila jeho horký dech.

Nehýbej se, Jenno. Ať udělá cokoli, nehýbej se! 

„Ty jsi ta pravá... moje žena..."

Měla pocit, že se pozvrací.

Zlehka přejel rty po jejím krku. Pod jeho dotykem jí naskákala husí   kůže.   Přesto   se   nepohnula.  Ani   když   ji   začal   líbat   na   rty   a jazykem přejel po jejích ústech. Chtěla je pevně sevřít, ale vybavila si   všechny   milostné   scény,   ve   kterých   vystupovala   s   hercem,   ze kterého   se   jí   zvedal   žaludek,   protože   to   byl   nechutný,   arogantní mizera.

To zvládneš, Jenno. To zvládneš. 

Cítila,   jak   se   její   únosce   třese   vzrušením,   ale   sama   nemohla dělat nic.

Naštěstí se dal znovu do pohybu a ona uslyšela, že otevírá dveře.

Pak   se   za   nimi   hlučně   zavřely.   Těžké,   železné   dveře.   Kráčel pravidelně a Jenna si neustále připomínala, že to zvládne... dokud neuslyšela hlas - Cassiin hlas. Úleva se v ní mísila se strachem.

„Hej, ty! Sundej mě dolů! Slyšíš? Řekla jsem... ach... neeeeee.

Tys unesl moji matku? Ty hajzle, hned ji polož na zem. Okamžitě!"

Cassie, nech toho! Nedráždi ho! 

„Co to s ní sakra děláš? Nech ji na pokoji!"
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Její únosce zkameněl.

„Drž hubu!"

„Pusť ji. Tohle ti teda nikdy neprojde... tahle  zrůdnost, co tu buduješ."

„Že ne?" vyjel na ni. Jenna strachy ani nedýchala.  Neprovokuj ho, Cass. Proboha živého! 

Položil   Jennu   na   chladnou   a   hladkou   zem.   Asi   cement, pomyslela   si.   Byla   tam   strašná   zima.   Slyšela,   jak   se   jeho   kroky vzdalují, a odvážila se maličko podívat zpod přivřených řas.

Rychle zjistila, že je v obrovské místnosti. Nechal ji uprostřed jeviště, na kterém pózovaly herečky. Ne, nebyly to herečky. Každá z těch figurín představovala ji v jiné filmové roli. Šaty, šperky, deštník, který měla na ruce zavěšený Marnie Sylvanová, hloupé brýle na nose Zoey Trammelové, perlový náramek, který doma tak hledaly, zdobil zápěstí Paris Knowltonové. Samé rekvizity z jejích filmů. I ty dvě figuríny, které zatím neměly obličej, šly snadno poznat podle paruk na hlavě. Dlouhé černé lokny padaly Katrině přes ramínka bílého, průsvitného korzetu, který byl naprosto stejný, jaký ve své roli nosila Jenna. Ta druhá figurína už měla na krku obojek a v ruce držela obrovský   nůž;   bezpochyby   se   z   ní   zanedlouho   vyloupne   Anne Parksová.

Bylo to strašné...

Nad   zvrhlostí   toho   muže   se   jí   dělalo   špatně.   Skoro   se pozvracela.   Kde   to   byla?   V   nějaké   příšerné   svatyni?   Muzeum voskových   figurín,  kde   se  ukazovala   jen  ona  sama?  Zachvátila   ji panika. Musela se nutit, aby držela víčka zavřená, aby se netřásla, když  se kradmo  rozhlížela  kolem.  Jedinou  rekvizitou  na hrůzném jevišti   bylo   zubařské   křeslo,   nad   kterým   se   vznášela   vrtačka.

Područky  a   opěrka   pro   hlavu   byly   skropeny  tmavými   skvrnami...

byla to krev? Ten člověk byl šílený.

Vysoko nad sebou viděla obrázky z časopisů. Byla na nich ona sama v různých rolích. Fotografie byly zvětšené a přilepené na strop.

Ještě jednou se rychle rozhlédla a spatřila počítačovou místnost zalitou září z monitorů. Zaslechla hučení. Pravděpodobně měl někde generátor na výrobu elektřiny.

Ale kde byla Cassie?

-  393  -

Maličko pohnula hlavou. Když to udělala, málem vykřikla. V

protějším rohu uviděla něco, čemu tak docela nerozuměla. Obrovská skleněná nádrž a nad ní visela její dcera nahá, s oholenou hlavou a připevněná k nějakému trámu. Ruce měla vytažené vzhůru a nohama se opírala o tenké stupátko.

Když   ji   tam   uviděla,   málem   se   rozplakala.   Smrt   kolem   ní pomalu utahovala smyčku.

Jenna vůbec nepochybovala, že je ten šílenec obě zabije.

+++++

Vzhůru.  Pomalu,  po  malých   kouskách   stoupal  Shane   vzhůru.

Vysekával si v ledu chyty, tiskl se na lesklou stěnu a cítil, jak mu do zad útočí mrazivý vítr. Sněžilo a byla tma - sice bylo už ráno, ale svítání v nedohlednu.

I   když   měl   teplé   nepromokavé   oblečení,   zuby   mu   drkotaly zimou, ale námahou se potil. Pomalu ledovou stěnu pokořoval - byl to sice pravidelný, ale pomalý, skličující postup. Jeho myšlenky ho popoháněly kupředu.

Jenna už mohla být mrtvá.

Další   člověk,   kterého   miloval,   se   stal   obětí   mrazivé   zimy   a jednoho šílence.

I Cassie už byla s největší pravděpodobností po smrti.

„Ty Šílenej parchante," zahučel, máchl cepínem a udělal další malý otvor v ledovém vodopádu. Už mu zbývalo jen necelých šest metrů - šest bolestných, trýznivých metrů.

Další poryv větru mu prudce udeřil do zad. Jako by se vysmíval jeho zbytečnému úsilí. Natáhl se k vysekanému otvoru, ale minul.

Prsty mu sklouzly a propadl se. Sjížděl dolů po hladkém povrchu.

„Kurva!"

Zachytilo ho lano.

Zastavilo ho.

Byl zachráněn před pádem z deseti metrů na led dole pod ním.

Na okamžik  pomyslel  na Davida. Srdce mu  bušilo, ale  přitáhl  se zpátky k ledové stěně, která mu sloužila jako žebřík.

Skřípal zuby, každý sval v těle protestoval, ale přesto se přinutil znovu začít stoupat po zamrzlé vodě. „Už jdu, ty zmetku," procedil přes ojíněné vousy. „Už jdu."
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+++++

„Jsi vzhůru, Jenno?" zeptal se. Jeho hlas snad přicházel ze všech stran.   Ve  tmě   se   skrývala   spousta   reproduktorů.   „Tohle   je   moje divadlo. Věnoval jsem ho tobě. Vzbuď se a podívej, co jsem všechno udělal. Chtěl jsem ti složit hold."

„Hold?" zaječela Cassie a Jenna v duchu prosila, aby zmlkla.

Neodporuj mu. 

„Vím, že jsi vzhůru... jen předstíráš, že spíš. To nemusíš. Už ne.

Jsi doma. Jsi se mnou. Přece víš, kdo jsem, ne?"

„Koho to zajímá, ty podělanej blbče!"

Cassie, ne! 

Přes závoj svých řas viděla, jak si rozvazuje tkaničky a zouvá si boty.  Najednou   byl   o   deset   centimetrů   menší.   Pak   si   svlékl   šaty.

Teplou tmavě zelenou bundu - takové používají lovci, aby se ukryli v mlází - kalhoty stejné barvy, a pod tím vším měl košili a spodky.

Sundal si lyžařskou kuklu a Jenna zalapala po dechu.

Seth Whitaker.

Muž,   kterému   věřila.   Nechala   ho   spravovat   bezpečnostní systém.   Kolikrát   asi   „kontroloval"   vedení?   Ach   bože,   jak   byla hloupá!

„Ty hajzle!" vřískala Cassie.

Podíval se na ni. „Nemáš ani ponětí, kdo doopravdy jsem!" Jeho hlas   se   maličko   změnil,   byl   nepatrně   vyšší.   Stáhl   si   paruku,   pod kterou byl téměř plešatý. Hlavu mu pokrývalo jen blondaté chmýří.

Nakonec si vyndal kontaktní čočky a jeho oči rázem ztmavly. Ty oči už někdy viděla.

„Kdo jsi?" chtěla vědět Cassie, když vyndal falešné zuby a ústní vycpávky kolem čelisti, takže mu splaskly tváře.

Jenna už ho někdy viděla. Byla si tím jistá. Kdy? V Kalifornii?

Natočil se k ní čelem. V té chvíli ho poznala. Při natáčení  Bílé tmy pracoval jako technik. Jeden ze zraněných. Měl stejné jméno jako postava z jejího filmu. Steven White - tak se jmenoval.

Pod teplým oblečením měl kombinézu. Když shodil i tu, jeho mohutný pas zmizel a odhalilo se tenké tělo zdokonalené fyzickým cvičením.
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Seth  Whitaker.  Steven  White.   Přemýšlela,   jaké   je   jeho   pravé jméno.

Byl úplně nahý. Podíval se na Cassii. „Tak Katrino, nastal tvůj čas."

„To mluvíš na mě? Já nejsem Katrina. A sundej mě odsud dolů!"

„Ty jsi stále  v bojovné náladě," pronesl, vešel do počítačové místnosti a něco vyťukal na klávesnici. V tom okamžiku se celou místností rozezněla hudba z filmu  Ztracená nevinnost.  Stejnou hudbu jí tenkrát pustil do telefonu.

Byl   pořád   ještě   u   počítačů,   ale   ona   se   zoufale   snažila   najít způsob, jak uniknout. Musela se zbavit svých pout, jenže ruce měla svázané tak pevně, že se stěží mohla pohnout.

Se   zařinčením   a   hlubokým   vrčením   se   začala   spouštět konstrukce, na které Cassie visela. Pomalu se přibližovala k nádrži s čirou tekutinou. Co to bylo? Vypadalo to jako voda, ale mohlo to být cokoli jiného. Něco příšerného.

„Hele, nech toho!" ječela Cassie a veškerá odvaha ji opouštěla.

„Sundej mě dolů, prosím," rozbrečela se. Hlas se jí zlomil. „Nikdy jsem ti neublížila. Prosím, nedělej mi to!"

Vyšel z počítačové místnosti a zadíval se na ni. Neřekl ani slovo, ale Jenna si s hrůzou všimla, že čím byla Cassie blíž nádrži, čím se dostala   níž,   jeho   reakce   byla   přesně   opačná:   penis   se   mu   začal zvedat.

Pohled na Cassii toho úchyla skutečně vzrušoval. Stál zády k Jenně, ale ta neztrácela čas a snažila se dostat k Anne Parksová, která v   ruce   třímala   velký   nůž.   Chybělo   jí   několik   centimetrů,   ale   čas ubíhal tak strašně rychle. Tyč, na které Cassie visela, se už dotýkala hladiny. Cassie si všimla, že se Jenna hýbá.

„Mami! Ne!"

Prudce se otočil a v očích se mu zablýsklo.

Ted, nebo nikdy.

Jenna se vrhla na figurínu a srazila ji k zemi. Nůž však skončil daleko od ní. Ruka Anne narazila do Paris a její repliky se začaly kácet   jedna   za   druhou   jako   kostičky   domina.   Figuríny   hlučně dopadaly na zem, šperky a rekvizity se rozletěly po podlaze. Hlava jedné figuríny se přetočila a z nemožného úhlu zírala před sebe.
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„Ne!" vyjekl a horečnatě přejížděl očima po hromadě zničených figurín. Jeho erekce povadla. „Nech je být!" Popošel k Jenně a kupě loutek. „Paris! Marnie! Faye!" zakřičel a obličej se mu stáhl bolestí.

Pak se zuřivě zahleděl na Jennu. „Podívej, cos udělala! To měla být tvoje svatyně, ty nevděčná děvko!"

Jenna   se   pohybovala   tak   rychle,   jak   dokázala.   Koutkem   oka stále   sledovala   toho   šílence,   ale   snažila   se   dosáhnout   na   nůž   s dlouhým ostřím, který ležel asi půl metru od ní.

Rychle   kráčel   a   snad   úplně   zapomněl   na   Cassii,   které   se   už ponořily palce do tekutiny a ona příšerně zaječela, až se její hlas rozléhal celým prostorem.

„Pusť ji!" přikázala mu Jenna. „Vždyť chceš přece mě. Tak ji nech jít."

„Potřebuju vás obě."

Cassie   se   nořila   do   tekutiny.   Třásla   se.   Její   nahé   tělo   se pokoušelo uniknout. „Pomoc!" zakřičela a pak zasténala hrůzou.

„Prosím, Sethe," řekla. „Pusť ji!"

„Nejsem Seth."

„Tak Stevene. Prosím!"  Jako by se k němu  dostávala  blíž, v duchu   mu   vyšla   vstříc   a   poníženě   prosila.   „Udělám   všechno,   co chceš. Úplně všechno. Ale musíš pustit moji dceru."

+++++

Ach bože, byla jí příšerná zima. Voda, která ji obklopovala, byla hustá   jako   želatina   -   a   tak   strašně   studená.   Cassie   se   pokoušela schoulit, nebo vyšplhat po tyči nahoru, ale marně. Klesala níž a níž.

Očima těkala mezi mrazivou kapalinou, svojí matkou a tou zrůdou.

Ledová   voda   -   jestli   to   byla   voda   -   jí   šplhala   po   nohou, přehoupla se přes kolena a stoupala vzhůru po stehnech.

+++++

Carter se s námahou přetáhl přes okraj a odkutálel se do sněhu.

Lapal po dechu a do holého obličeje  ho štípaly ledové krystalky.

Smáčel ho pot a celý se třásl. Přesto se vyškrábal na nohy, sundal si mačky z bot a přehodil si batoh přes rameno. Mezi stromy uviděl starou chatu. Velké stavení bylo úplně zasněžené. Zahlédl jen několik malých oken, ta velká byla zabedněná prkny.
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Opatrně   se   přiblížil   a   místo   obhlížel.   Hrozný   pocit   děsu   mu sevřel   vnitřnosti.   Žádné   auto   ani   dodávka,   jen   u   dveří   byl zaparkovaný sněžný skútr. Za ním byly připojeny záchranářské saně.

Uvědomil   si,   že   Whitaker   sem   právě   takhle   dopravoval   své oběti. Zevnitř pronikalo zamrzlými  okny světlo. Carter měl  pocit, jako by byl z olova. Sáhl do kapsy a vytáhl mobil. Zapnul ho, ale neměl signál.

Do prdele. 

Z   batohu   vyndal   vysílačku   a   stiskl   klávesu.   Ozvalo   se zapraskání. „Tady je Carter - jsem u domu a myslím, že Whitaker je uvnitř. Pošlete posily!"

Na   odpověd   nečekal,   nemohl   ztrácet   drahocenný   čas.   Strčil vysílačku zpátky do batohu, vyndal pistoli a připravil se.

Druhou rukou svíral cepín.

Okolní   lesy   prořízl   výkřik.   Hrůzné   zakvílení   přicházelo   z budovy.

Carter nezaváhal ani chvilku.

Vykopl   dveře,   vletěl   dovnitř   s   odjištěnou   zbraní   a   zařval: „Policie! K zemi!"

+++++

Co! 

Whitaker výkřik uslyšel a otočil se. Mezi dveřmi stál ten policajt a mířil na něj. Pomalu se k němu přibližoval, jako kdyby na to měl právo.

Jenna vydechla úlevou, ale Whitakerovi se z toho stáhl žaludek.

To se nemělo stát. Ne teď. Ne, když byl tak blízko.

Vrhl se stranou, padl k zemi, bleskově se překulil, popadl Jennu a držel ji před sebou jako lidský štít. Neměl žádnou zbraň, ale chytil ji za krk a stiskl ho.

Vykřikla.

„Zabiju ji, Cartere," řekl ledovým hlasem. „A pak to tady klidně můžeš rozstřílet a zabít mě. Už to bude jedno - budu s ní."

„Pomoc!" zaječela Cassie a Whitaker po ní šlehl pohledem. Už byla   skoro   celá   potopená,   lapala   po   dechu   a   ledová   voda zpomalovala její reakce. Podchlazení si začalo vybírat svoji daň.
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„Shane, pomoz jí," vykřikla Jenna. „Ovládání je v počítačové místnosti."

„Pusť ji!"

Carter na něj zamířil, ale Whitakerovi to bylo jedno. Zemřel by s Jennou, vzal by ji s sebou a dosáhl tak svého cíle. Tady, s Jennou v náručí.

„Řekl jsem, abys ji pustil!" opakoval Carter.

„Jdi   do   hajzlu,"   zavrčel   a   zíral   na   Cartera.   Jednu   ruku   měl obtočenou kolem Jennina krku a druhou se mazlil s jejími  ňadry.

Připadal si jako v ráji.

Najednou uslyšeli bublání. Cassie se topila a šerif tomu nemohl zabránit.

Jenna se vzepnula. Celé její tělo se zmítalo a svázanýma rukama kolem  sebe tloukla.  Whitaker  viděl,  že  se Carter pohnul,  a tak  ji pevněji stiskl krk, jako by ji chtěl uškrtit.

+++++

Bolest   byla   nesnesitelná,   ale   Jenna   na   to   nedbala.   Cassie   se topila.   Přímo   před   jejíma   očima.   A  nůž   od   ní   ležel   jen   několik centimetrů.   Celou   vahou   se   vrhla   na   svého   útočníka   a   rukama škrábala o beton tak, až si ulámala nehty. Dostala se až k rukojeti, popadla ji, otočila se a prudce máchla, ale měla pocit, že jí upadne hlava.

Whitaker vyjekl. Cassie zaprskala.

Whitaker na okamžik povolil své pevné sevření.

Místností   se   rozlehl   výstřel   a   jeho   zvuk   se   odrážel   od   zdí.

Whitaker klesl k zemi.

„Zachraň Cassii!" vykřikla Jenna. Carter jí cepínem přeťal pouta na rukou a nohou a ona se rozběhla do počítačové místnosti, zatímco Carter vyšplhal na podivnou konstrukci.

Cassie byla úplně pod vodou a nehýbala se.

Carter na nic nečekal. Zamířil pistoli na skleněnou nádrž.

Jenna vykřikla.

Stiskl kohoutek.

Výstřel!

Sklo se roztříštilo a voda v mohutných vlnách zaplavila celou místnost. Zalila veškeré vybavení.
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Carter chytil ocelový kříž s Cassií a rychle ji vytáhl na stupínek.

Rozkašlala se. Klíči, které tam našel, jí odemkl pouta a Cassie se mu skácela do náruče. „Najdi nějaké deky," zakřičel, masíroval jí srdce a snažil se ji dýcháním z úst do úst oživit.  No tak, Cassie, dýchej.  Zkusil to znovu. A znovu.  Neumírej! To nesmíš! Bojuj! 

Přece tě ten hajzl neporazí! 

Cassie se roztřásla a začala vykašlávat a prskat vodu pusou i nosem. Nadýchla se, nabrala vzduch do plic a zase se rozkašlala.

„Miláčku!" Jenna si vedle ní klekla, zabalila ji do deky, hlavu vzala do náruče a kolébala s ní. „Zlato, zlatíčko..."

Cassie plakala a třásla se, snažila se všechno pochopit a zadívala se na Shana Cartera,  který stál několik  kroků za Jennou. Celá se klepala a při pohledu na své nahé tělo si dala dvě a dvě dohromady.

„To je..." Přitáhla si deku těsně k tělu. „Hnus."

Carter   s   ní   naprosto   souhlasil.   Zahleděl   se   dolů   na   zničené repliky Jenny napůl ponořené v ledové vodě zabarvené do červena.

Šperky a rekvizity, zlomený deštník a přetrhané náramky plavaly v kalné,   krvavé   vodě,   která   šplouchala   kolem   zubařského   křesla.

Umělé brýle s rozbitými skly se vznášely na hladině.

„Podívám   se,   jestli   ještě   žije,"   řekl   Carter   a   pomalu   došel   k Whitakerovi, který upřeně hleděl vzhůru na strop polepený plakáty Jenny. Z úst mu vytékala krev, stejně jako z rány ze zad.

Carter se brodil vodou, naklonil se nad něj a snažil se mu na krku nahmatat pulz.

Marně.

Seth Whitaker, alias Steven White, byl mrtvý.

Jenna a Cassie byly naživu.

Mohlo to dopadnout hůř.

Mnohem hůř.



Epilog

„Myslel jsem, že moji terapii považujete za ,pěkný kecy'," řekl doktor Randall o deset měsíců později, když se na jeho prahu zjevil Carter.

„To taky jo." Vešel do místnosti, kde si takové měsíce vyléval srdce, a zamračil se na měkkou koženou pohovku, pastelové krajinky -  400  -

i   dubovou   knihovnu   plnou   tlustých   knih   o   různých   psychózách, duševních poruchách a syndromech.

Kapradí v rohu zachytávalo sluneční paprsky pozdního léta a rozkvétalo. Rašily mu nové zelené lístečky.

Randall  vypadal   potěšené,  jako by  se vrátil   marnotratný  syn.

Oba   stáli   u   okna   vedoucího   na   parkoviště.   „Momentálně   na   vás nemám čas, jsem na odchodu."

„To   je   v   pořádku,   nezdržím   vás.   Jen   jsem   vám   chtěl připomenout, že vás budu sledovat. Doneslo se mi, že píšete knihu."

„O tom sní snad každý."

„Já ne."

„No, všichni nemohou být spisovatelé," řekl Randall.

„Slyšel jsem, že je volně inspirovaná posedlostí Setha Whitakera Jennou Hughesovou."

Randall se dotkl své kozí bradky a obrátil dlaň ke stropu. „Je o nevyvážené osobnosti posedlé bývalou filmovou hvězdou."

„A už   jste   dostal   nějaké   nabídky,   že?  Agent   a   vydavatel   se nemůžou dočkat, dokonce vám na dveře klepe Hollywood."

„No... o tom nic nevím." Randall se podíval na hodinky a Carter kývl  směrem  k parkovišti.  Naznačil  psychologovi,  aby se podíval ven, protože tam ve svém džípu seděla Jenna za volantem a čekala.

Motor běžel na volno a odpolední vzduch se tetelil žárem.

„Vidím,   že   se   vám   daří,"   poznamenal   Randall   s   nepatrným úsměvem. „Nakonec ta zima není zas tak hrozná, co myslíte?"

„Možná ne a opravdu se mi daří. Ale Jenna, víte, ona má pořád v L. A. přátele a povídá se, že její bývalý manžel se chystá produkovat příběh, který velmi připomíná ten váš."

„Opravdu?"   Randallovy   chladné   oči   se   střetly   s   Shanovým pohledem.  Tehdy si toho Carter  všiml.  Ta špetka  nadřazenosti,  to mírné pohrdání všemi, kdo jsou hloupější než Dean M. Randall PhD.

Alespoň nelhal a nepopíral to.

„Chtěl jsem vám jen říct o svém podezření, že jste si naše sezení nahrával."

Randall se zachmuřil. „Já jsem nahrával vaše sezení?"

Zase nelhal. „Jestli se ve vaší knize objeví něco, jen nepatrná zmínka toho, co jsem vám sdělil přísně důvěrně, budu vás žalovat."
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„Já bych ne..."

„Jistěže   ne."   Carter   předvedl   široký   úsměv   venkovského chlapce. „Jen jsem vás na to chtěl předem upozornit."

S těmi slovy odešel. Sešel po schodech a vyšel ven, kde léto ustupovalo prvním příznakům podzimu. Parkoviště bylo vyprahlé a na   chodníku   leželo   jen   pár   uschlých   listů.   Falls   Crossing   přežilo nejkrutější zimu století, a i když po ní zůstalo několik jizev, Randall měl pravdu. Dařilo se mu moc dobře.

Policii   chvíli   trvalo,   než   našla   těla   žen,   které   Seth   Whitaker unesl. Zabalil je do igelitové plachty a schoval na svém pozemku.

Zmrzlá   těla   čekala,   až   se   jich   zbaví.   Sonja   Hatchellová,   Roxie Olmsteadová   a   Lynnetta   Swaggertová   měly   oholené   hlavy   a upilované zuby. Sonjino auto našli ukryté ve staré kůlně a v zamčené zásuvce narazili na zubařské formy ukradené při natáčení  Bílé tmy.  S

jejich pomocí chtěl dát Seth všem figurínám Jennin oslnivý úsměv.

Tým z oddělení vražd, psychologové z FBI a pochopitelně i tisk měli svůj velký den.

Carter   byl   oslavován   jako   hrdina.   Nebyl   si   jistý,   jestli   si   to zasloužil,   a   už   vůbec   ne,   jestli   se   mu   to   líbilo.   S   Jennou   trávili spoustu   času.   Mluvili   o   tom,   že   spolu   budou   bydlet   a   třeba   se   i vezmou, ale nijak na to nespěchali.

Dívky   strávily   Vánoce   se   svým   otcem,   ale   pak   se   do   Falls Crossingu   vrátily.   Zdálo   se,   že  Allie   hrozný   zážitek   překonala,   a kdykoli byl Carter u nich, motala se kolem něj. Než začala škola, bral ji i její kamarádku Dani Settlerovou na projížďky, chytali ryby a podnikali pěší túry do lesů. Allie jako by rozkvetla, vyšla ze své ulity, ale Cassie se stále nemohla vzpamatovat z traumatu, které zažila, z utrpení, kterým prošla pod Whitakerovýma rukama.

Carter zuřil, kdykoli si na toho parchanta vzpomněl. Podle něj nebyly pro Setha Whitakera žádné pekelné plameny dost žhavé.

Cassie bude trvat dlouho, než se jí rány na duši zacelí. Možná léta.

Vlasy jí postupně dorůstaly. Nebyla s nimi spokojená, a tak si krátké   prameny   obarvila   sytě   fialovou   barvou.   Kupodivu   to nevypadalo tak špatně, dokud si na ně nenaplácala spoustu gelu - a to jí pak kratičké vlasy trčely od hlavy v roztodivných bodlinách.
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Cassie se stále neučila nejlíp, a přes Jenniny námitky se přátelila se špatnou partou, ve které byla bohužel i dcera BJ, Megan. Carter si však   všímal   drobných   úspěchů...   k   matce   se   chovala   přátelštěji, snažila se víc učit a přijala, i když  se zdráháním, vztah Cartera a Jenny.

„Vysvětlil jsi to Randallovi?" zeptala se Jenna, když si vedle ní sedl.

„Ani ne."

„Ne?"

„Možná bych to měl něčím zdůraznit."

„Čím?"

Carter si všiml, že Randall vyšel z budovy, upravil si kravatu a pak se vydal přes parkoviště. „Třeba tímhle," řekl, objal ji a přitáhl k sobě. Přitiskl rty na její ústa a začal  ji líbat tak, jako by nechtěl přestat.  Což  vlastně  nechtěl.  Měla  vlahé,  poddajné  rty  a nepatrné zasmání a vzdechnutí se vytratilo, jak se polibek stával vášnivějším.

Když Carter zvedl hlavu, Jenna lapala po dechu.

„No teda, šerife!"pohoršovala se naoko.

Usmál   se   a   ohlédl   se   přes   rameno.   Jeho   oči   se   střetly   s Randallovým překvapeným pohledem.

„Co to mělo znamenat?" zeptala se.

„Jen jsem se snažil uhrát bod pro nás." Mrkl na ni.

„A uhráls ho?"

„Určitě. Pojeďme pryč."

Zapnula si pás. „Tvoje přání je mi rozkazem."

„Nepovídej."

Celá zardělá zařadila rychlost a projela městem kolem starého kostela, před kterým cedule lákala na nové představení.

Sněhová bouře se v polovině prosince utišila, i když stálé mrazy slibovaly lyžařským střediskům vynikající sezonu. Ve městě však o svátcích panovala ponurá nálada. Prvního ledna Carter vyhodil své horolezecké vybavení.

Ze   svého   domu   odstranil   všechny   Carolyniny   obrázky   a vymazal si ji z mysli. Dokonce ve Šťastné Sedmičce koupil Wesi Allenovi pivo, ale ten mu řekl, aby šel konečně do prdele. I přesto, že se je přestarostlivá Rinda snažila dát dohromady. Scott se přestěhoval -  403  -

do Portlandu a proháněl tam holky. Rinda si vzala z útulku dva psy a želvu. Podle Cartera spíš potřebovala chlapa než zvěřinec domácích mazlíčků, ale věřil, že na to brzy přijde sama.

Ted,   o   devět   měsíců   později,   se   Jenna   proplétala   uličkami nedaleko školy, kde stály sto let staré viktoriánské domy přeplácané ornamenty,   s   vysokými   štíty   a   širokými   verandami   za   dřevěným plotem a malým, suchým trávníkem. Jenna se podívala na hodinky.

„Už určitě skončila," řekla. Džíp nechala běžet. Stála u příjezdové cesty, na které bylo zaparkované auto Blanche Johnsonově.

Allie byla  uvnitř na hodině klavíru. Jenna stáhla okénko, ale nezaslechla hudbu, která se obvykle linula ze starých jednoduchých oken. Měla s ní být Dani Settlerová, protože dívky měly hodiny těsně po sobě, a pak plánovaly, že budou spát u Jenny.

„Za chvilku přijde," řekl Shane.

Jenna se znovu podívala na hodinky. V tu chvíli dorazil i Travis Settler. Zastavil u chodníku a zamával jim. Jeho úsměv byl maličko škrobený,   protože   ještě   Jenně   neodpustil,   že   si   místo   něj   vybrala Shana, ale zdálo se, že se s tím časem vyrovná.

Vystoupil z auta, přes rameno si přehodil malou tašku a došel k nim. „Dani volala SOS," vysvětlil a držel malý batůžek. „Když šla ráno do školy, zapomněla si věci na noc doma. Požádala mě, abych je sem dovezl."

„Mohli jsme se pro ně stavit," usmála se Jenna.

„Stejně jsem musel zajet do města a rád bych si ještě promluvil s Dani, než ji odvezete." Mile se usmál, ale pak se zhluboka na-dýchl a zavětřil. „Necítíte kouř?" Pohledem sklouzl na Blanchin dům.

„Ne..."

„Já jo," přikývl Shane, vystoupil z džípu a protáhl se. Očima se zadíval na dům i pozemek, ale kouř ho příliš neznepokojil. Spousta lidí už začala topit v krbech nebo kamnech.

Jenna se znovu podívala na hodinky. Hodina měla skončit před patnácti   minutami   a   Allie   se   tam   rozhodně   nikdy   dobrovolně nezdržovala. „Podívám se tam." Vystoupila, otevřela bránu a v nose ji zašimral  štiplavý pach kouře.  To nebylo  hořící  dřevo, ale  něco jiného.
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„Půjdu s tebou," řekl Shane, jako by si uvědomil, že se něco děje.   Po   zádech   jí   přejel   první   záchvěv   strachu.   Když   zazvonila, začaly v domě odbíjet hodiny.

Pak si všimla dveří.

Byly pootevřené.

Asi je jedna z dívek pořádně nezavřela, když šly dovnitř. Bylo to tak?

S bušícím srdcem Jenna vstoupila dovnitř. „Blanche!" zavolala a snažila se uklidnit. Nic se přece nedělo. Nemohlo se nic stát. „To jsem já, Jenna." Předsíň byla  prázdná. Temná. Nikde se neozýval žádný zvuk. „Blanche? Allie?"

Za sebou uslyšela kroky. Travis se Shanem ji následovali. „Co se děje?" zeptal se Travis. „Kde jsou?"

„Nevím." Zahnula za roh do menšího pokoje, kde stálo pianino.

Stolička   ležela   převrácená   na   zemi.   Partitury   byly   rozházené   po podlaze. Jenna zkameněla. „Něco se stalo," zašeptala a rozhlížela se kolem   sebe.   Travis   se   Shanem   začali   hledat.   „Allie!"   vykřikla   a strach,   stejný   bezmocný   strach,   který   prožívala   minulou   zimu,   ji celou prostoupil. Ne, prosím,  už ne! 

„Bože,"   šeptl   Travis,   když   nahlédl   za   pohovku.   Zbledl   jako stěna. „Zavolejte sanitku!"

„Cože?" Jenna přeběhla místnost, ale Shane rovnou vytáčel číslo záchranné  služby. Za  pohovkou, obličejem nahoru ležela  v kaluži krve Blanche Johnsonová. „Ne! Ach bože, ne!"

Blanche měla obličej bílý jako papír a vlasy rozcuchané. Skelné oči bez známek života upírala vzhůru.

Jenna si položila ruku na srdce. „Už ne," zašeptala. Strach ji celou ochromil.

„Hledej   holky!"   přikázal   Travis   a   sám   se   shýbl,   aby   zkusil Blanche   pulz.   O   chvilku   později,   která   se   jim   zdála   nekonečně dlouhá, zavrtěl hlavou. „Přišli jsme pozdě. Je mrtvá."

Carter překročil tělo. Sevřel Jennu v náruči. „Zavolal jsem 911.

Už poslali výjezdovku." Zúžil oči a popošel ke stěně, před kterou stálo pianino. „Co je tohle?"
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Poprvé   si   Jenna   všimla   počmárané   tapety.   Zlá   slova   byla vyškrabána hluboko, až potrhala papír. Černou barvou zvýrazněná písmena zakryla jemný vzorek tapety: Čas odplaty. 

„Co to kruci znamená?" zeptal se Travis třesoucím se hlasem.

Allie? Kde je Allie? 

Jenna se otočila a všimla si kouře. Hustý černý dým se valil z kuchyně.   „Hoří!"   zaječela.   „Allie!   Dani!"   Ach   bože,   kde   byly?

Rychle běžela do předsíně. Musí je zachránit.  Musí. „Allie!" volala.

„Kde jen můžou být?"

V dálce uslyšeli sirénu.

Travis si k ústům a nosu přitiskl povlak na područku a vrhl se do dýmu. „Dani! Ozvi se, Dani!"

Carter vyběhl po schodech. „Běž pryč, Jenno. Hned!"

„Nepůjdu."

„Stejně budou asi venku!"

Kdyby   tomu   tak   dokázala   uvěřit.  Volala   jméno   své   dcery   a otevřela  dveře   šatny. Byla   prázdná.  Vběhla   do  obývacího   pokoje.

Prohledala jídelnu a komoru. Nic! Slyšela praskot ohně a v patře nad ní duněly Carterovy kroky.

Travis pomalu couval z kuchyně. V rukou držel hasicí přístroj, ale za sebe zavolal: „V kuchyni nikdo není. Hoří tu omastek."

Dům byl prázdný.

Než dorazila policie a hasiči, před domem se shromáždil dav.

Shane vystrkal Jennu ven k autu. Mobil! Nastoupila do auta, našla svůj telefon a chtěla zavolat Allii, když si všimla, že má od ní dvě nové zprávy.

Sevřelo se jí hrdlo, ale zaposlouchala se do nich. Když uslyšela hlas své dcery, vyhrkly jí do očí slzy úlevy. Zamrkala, utřela si nos a řekla Travisovi: „Je ve škole, čeká na nás. Dani jí pověděla, že jí volala Blanche a hodiny klavíru zrušila."

„Takže jsou v pořádku," vydechl s úlevou Travis. Vytáhl telefon a  vytočil  číslo.  Vyčkával,  zamračil  se  a  řekl:  „Dani,   tady  je  táta.

Zavolej mi." Zavěsil a telefon sklapl. Zadíval se na Shana. „Nebere to."
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Jenna   už   vytáčela  Alliino   číslo   a   její   dcera   telefon   okamžitě zvedla. „Haló?"

„Ahoj, zlato." Ulevilo se jí.

„Kde jsi?" Allie byla naštvaná. „Tvrdnu tu už celou věčnost!"

„Jsem u Blanche Johnsonově. Asi jsme si nerozuměly. Ale už pro tebe jedu, budu tam za pět minut. Zůstaň, kde jsi. Je s tebou Dani?"

„Ne."

„Ne?"   Jenna   zkameněla.   Do   mysli   se   jí   vkradl   děs.   Očima vyhledala Travise. „Kde je?"

„Nevim," zahučela Allie. „Vykašlala se na mě."

„Vykašlala   se   na   tebe?"   opakovala   Jenna.   „To   by   Dani neudělala. Co se stalo?"

„Už jsem povídala, že nevím.  Při obědě mi  řekla,  že hodiny klavíru se ruší a že na mě počká po škole, ale nikde tu není.  Nikdo  tu není." Jenna se rozklepala. „Tak přijdeš?"

„Už jsem na cestě. Počkej u kanceláře. Nikam nechoď. Slyšíš mě?"

„Nojo!"

Jenna   se   s   obavami   zadívala   na   Travise   Settlera.   „Dani   s   ní není," řekla. Ulicí se řítily hasičské vozy se zapnutými houkačkami.

Dva policejní džípy prudce zabrzdily, až jim od kol odlétly kamínky.

„Dojedu pro Allii," řekla Shanovi. „Za chvilku se vrátíme."

„Pojedu s tebou," prohlásil Shane.

„Snad bys jim měl říct, co se tu stalo, ne?" Ukázala na policisty vystupující z auta. „Vrátím se. S Allií."

Travis netrpělivě vyhrkl: „Tak dělej. Pojedu za tebou."

Jenna vyrazila od chodníku a všimla si, že se Travis drží těsně za ní. Za necelé čtyři minuty společně přijeli na parkoviště.

Allie na ně čekala před školou. Přes rameno měla přehozený batoh a opírala se o lampu. Ruce měla založené na prsou a vypadala pořádně naštvaně. Jenně to bylo jedno. Vyletěla z džípu a běžela Allii naproti.

Dveře Travisova auta se otevřely a za okamžik s bouchnutím zavřely.

„Kde je Dani?" zeptal se přísně.
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„Už jsem říkala mámě,  že nemám  ponětí," odpověděla  Allie.

Rozmrzelost ji pomalu opouštěla. „Neviděla jsem ji od oběda."

„A někdo jiný?"

Allie pokrčila rameny a zavrtěla hlavou.

„Počkejte tady," přikázal, ale pak dodal přívětivěji: „Prosím."

Jenna svoji dceru objala. „Počkáme," slíbila. Travis je nechal stát venku. I když bylo pětadvacet stupňů, Jenna se otřásla zimou.

Bože, co se to dělo? Kde byla Dani? A co se stalo Blanche? Proč někdo zabíjel Blanche?  Čas odplaty?  Co to mělo kruci znamenat?

Zazvonil jí mobil. Usmála se, protože to bylo Shanovo číslo.

„Ahoj," řekla a rozhlížela se po prázdném parkovišti.

„Ahoj. Poslyš, chtěl jsem ti jen říct, že mám pocit, jako by to nesouviselo s Allií. Šlo o Blanche."

„Tak proč nemůžeme najít Dani?"

„To ještě nevím. Třeba je to náhoda, ale..."

„Ty přece na náhody nevěříš."

„To  je   fakt.   Hele,   na   to   přijdeme,"   ujistil   ji.   „Už   jsem   volal domů. Vzala to Cassie. Je v pořádku."

„Zrovna jsem ji chtěla zkontrolovat." Jenna pocítila novou vlnu úlevy, kterou přehlušovaly myšlenky na Travise a jeho dceru. Co se stalo Dani?  Je v pořádku. Je v pořádku. Určitě. Uklidni se. Je to nějaký hrozný omyl. 

Ale Blanche je mrtvá. 

Jenna pevně stiskla Allii a děkovala za Shana. Za jeho sílu. Za jeho lásku.

„Jsi v pořádku?" Z hlasu bylo cítit starostlivost.

„V pořádku," přisvědčila, ale v krku měla knedlík.

„Tak   jo.   Uvidíme   se   doma.   Zdržím   se   tu   několik   hodin,   ale někdo mě odveze."

„Nebo   mi   zavolej   a   já   pro   tebe   zajedu."   Toužila   být   s   ním.

Znovu cítit jeho přítomnost.

„Uvidim," odpověděl a pak dodal: „Miluju tě."

„Já tebe taky."

„Tak to má být, miláčku." Jenna slyšela, že na něj někdo mluví.

„Musím končit."

„Já vím." Rychle zamrkala.
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„Uvidíme se."

„Na to spoléhám, šerife," poškádlila ho. Oči ji najednou začaly pálit a úlevou se málem rozplakala, ale zavěsila a vzchopila se. Teď nebyl čas, aby se hroutila. Její dcery byly v bezpečí. Život se Shanem byl   klidný   a   naplněný   upřímnou   láskou.   Už   ani   nedoufala,   že takovou zažije.

Teď se však strachovala o Dani Settlerovou. Kde jen mohla být?

+++++

Travis   měl   pocit,   jako   by   v   něm   něco   vybouchlo.   Utíkal   k hlavním   dveřím   školy   a   prudce   je   otevřel.   Chodba   byla   téměř prázdná. Žádné děti se nechichotaly, neviděl  učitele, jen se tam s velkým pojízdným košem loudala uklízečka.

V prosklené kanceláři seděla za stolem sekretářka. Brýle měla na špičce nosu, k uchu si tiskla telefon a četla nějaký úřední list papíru. Když vstoupil, vzhlédla.  „Á,  pan Settler. Jsem ráda, že jste přišel."   Nuceně   se   na   něj   usmála.   „Danielle   se   nedostavila   na poslední hodinu. Měli tělesnou výchovu. Zrovna jsem vám volala domů. Bude potřebovat omluvenku..."

„Co znamená, že se nedostavila?"

„To, co jsem řekla. Pan Jamison jí zapsal absenci..."

„Tak kde je?" chtěl vědět. Srdce mu bušilo až v krku.

„Na to jsem se chtěla zeptat já vás." Její výraz se za brýlemi změnil z mlčenlivého na Soustrastný.

„Naposledy   jsem   ji  viděl   dnes   ráno,   když   jsem   ji   přivezl   do školy," řekl. Strach mu začal svírat všechny vnitřnosti. V mysli se mu vybavily střípky ze života Dani. Když  se narodila, s chmýřím  na hlavě   a   rudým   obličejem,   Dani   tříletá,   s   rozpustilým   úsměvem   a kudrlinkami, Dani bez předních zubů na Vánoce, když jí bylo sedm.

Dani na pohřbu své matky... ach bože, kam se jen ztratila?

„Zavolám ředitele," řekla sekretářka. Zavěsila telefon a stiskla knoflík.

Řediteli, policii, národní gardu. Zavolejte všem. Všiml si, že do kanceláře přichází Jenna s Allií. Obě měly bledé obličeje a tvářily se napjatě. Travis Settler poznal hluboké a temné zoufalství. Jako peklo samo.
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Jenna   držela   dceru   kolem   ramen.   Vstoupily   dovnitř.   „Co   ses dozvěděl?" zeptala se.

Pravda na něj dolehla jako prudký úder do žaludku. „Nevědí, kde je," řekl a vybavil si mrtvé tělo Blanche Johnsonově, podivný vzkaz načmáraný na zdi a hořící tuk, který plnil dům černým dýmem.

Těžce polkl. Měl pocit, jako by z něj někdo vysával život. Všechny jeho   nejčernější   obavy   se   naplnily.   Život,   který   znával,   se   náhle změnil. „Moje dcera je nezvěstná," řekl a bez nejmenších pochyb věděl, že začala nejhorší noční můra jeho života.
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